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ÖZET 

SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ ESAD EFENDİ 3301’DEKİ İNŞÂ 

METİNLERİ 

Şeyma Olcay KAPLAN 

Ondokuz Mayıs Üniversitesi 

Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Yüksek Lisans, Şubat/2022 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Halil İbrahim HAKSEVER 

 

 

 

Münşeâtlar klasik Türk edebiyatının kuruluş dönemiyle birlikte görülmeye 

başlamış süslü nesir metinleri olup bu edebiyat ile de ömrünü sürdürmüştür. XIV-

XIX yy. arasında çok sayıda münşeât eseri kaleme alınmıştır ve bu eserler 

yazıldıkları dönem için sosyal, siyasi ve tarihi anlamda kaynak niteliği 

taşımalarından dolayı klasik Türk edebiyatında oldukça önemli bir yere sahiptirler. 

Tıpkı divan şiirinin kendilerine özgü geleneği ve kuralları olduğu gibi münşeâtlar da 

kendine has kaideleri olan inşâ yazılarından oluşan inşâ mecmualarıdır. Klasik Türk 

edebiyatında nazım daha çok önemsenmiş olsa da pek çok şair ve yazar nesir/inşâ 

yazıları kaleme almaktan geri durmamıştır. Kütüphanelerde kayıtlı yüzlerce yazma 

eser, klasik edebiyatımızda inşâ tarzının da pek ihmal edilmediğini göstermektedir. 

Çalışmamıza konu olan münşeât metni Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 

3301’de kayıtlıdır. Eserde 230 adet mektup bulunmaktadır. Mektupların büyük bir 

çoğunluğunun muhatap olarak kime gönderildiği ve kim tarafından kaleme alındığı 

bilinmemektedir. Bunun yanında birkaç mektup isimsiz ve başlıksızdır. Mektupların 

çoğu, devletin çeşitli makamlarında görev olan kimselere yazılmış ve genellikle 

tehniyet-nâme, teşekkür-nâme, dua-nâme, muhabbet-nâme, istişfa’-nâme, tavsiye-

nâme niteliği taşıyan mektuplardır. 

Tezde, oldukça süslü ve ağdalı bir dile sahip olan münşeât metninin günümüz 

harflerine aktarılıp transkripsiyonlu çevirisi verilmiş; metin içerisindeki mektuplar 

dil, üslup ve muhteva yönünden incelenerek edebiyat tarihimizin biraz daha 

aydınlanmasına katkı sağlanmaya çalışılmıştır. 

 

Anahtar Sözcükler: Klasik Türk Edebiyatı, İnşâ, Münşeât, Mektup, Nesir 



iv 

ABSTRACT 

CONSTRUCTİON TEXT İN THE SULEYMANİYE LİBRARY ESAD EFENDİ 

3301 

Şeyma Olcay KAPLAN 

Ondokuz Mayıs University 

Institute of Graduate Studies 

Department of Turkish Language and Literature 

Master, February/2022 

Supervisor: Assist. Prof. Dr. Halil İbrahim HAKSEVER 

 

 

 

Munşeâts are ornate prose texts that started to be seen with the establishment 

period of classical Turkish literature and continued their life with literature. Between 

the XIV-XIX centuries a large numbers of works were written and these works have 

a very important place in classical Turkish literature because they are social, political 

and historical sources for the period the were written. Just as divan poetry has its 

own traditions and rules, munşeâts are construction texts consisting of construction 

writings with their own rules. Although verse was given more importance in classical 

Turkish literature, many poets and writers did not hesitate to write prose/construction 

writings. Hundreds of manuscripts registered in libraries show that the style of 

construction is not neglected in our classical literature. 

The text of the munşeât which is the subject of our study is registered in the 

Esad Efendi 3301 of the Süleymaniye Library. There are 230 letters in the work. It is 

not known to whom the majority of the letters were sent as the addressee and by 

whom they were written. In addition several letters are anonymous and untitled. 

Most of the letters are written to people who work in various position of the state and 

generally have the characteristics of tehniyet-nama, thanks-nama, prayer-nama, 

conversation-nama, istişfa’-nama, advice-nama. 

In the thesis, the text of the munşeât which has a very ornate and luscious 

language has been translated into today’s letters and translated with transcription; by 

examining the letters in the text in terms of language, style and content, it has been 

tried to contribute to the enlightenment of our literary history. 

 

Keywords: Classical Turkish Literature, İnşa, Munşeat, Letter, Prose 
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ÖN SÖZ 

Münşeât geleneği Osmanlı Devleti’nde tüm resmî ve gayrı resmî yazışmaların 

ortak bir ismi olarak kullanılmıştır. Süslü nesirin bir örneği olarak görülen inşâ 

metinlerinin bir araya getirilmesiyle oluşan eserlere de münşeât adı verilmektedir.  

Eski Türk edebiyatında münşeâtlar ile ilgili yapılan çalışmalar nisbeten azdır. 

Metinlerin çok büyük bir kısmı Arapça Farsça kelime ve terkiplerle yüklü yazılardır. 

Münşeâtlar edebî, kültürel, tarihi, sosyal, siyasi birçok anlamda kıymetli bilgiler 

ihtiva etmelerinden dolayı edebiyatımızın kıymetli hazineleridir ve bu değerli eserleri 

ortaya çıkarıp günümüze aktarmak da oldukça önemlidir.  

Klasik Türk edebiyatının gelecek nesillerce anlaşılmasını sağlamak için 

Osmanlı döneminde kaleme alınmış eserlerin günümüze aktarılması önemlidir. Bu 

amaç doğrultusunda, çalışmada Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi nüshası 

3301’de kayıtlı olan münşeât metninin çevirisini yaparak araştırmacılara ve 

meraklılarına sunuyor, bilinmeyen bir eseri gün yüzüne çıkararak edebiyatımıza 

küçük de olsa bir katkı sağlamayı arzuluyoruz.  

Çalışmamız giriş ve dört bölümden oluşmaktadır. Öncelikle giriş kısmında 

tezin problemi ortaya konmuş; daha sonra çalışmanın konusu, amacı, önemi ve 

kapsamı belirtilmiştir. Birinci bölümde “inşâ, münşî ve münşeât” kavramlarıyla 

birlikte münşeât geleneği üzerinde durulmuştur. İkinci bölümde nüsha tanıtımı 

yapılmış, ardından mektuplar önce dil, üslup ve muhteva yönünden 

değerlendirilmiştir. Üçüncü bölümde eserin transkripsiyonlu metni verilmiştir. Ve 

son olarak dördüncü bölümde değerlendirme ve sonuç kısmı vardır. Ayrıca 

çalışmamızın sonuna orijinal metinden bazı örnek sayfalar da eklenmiştir.  

Tez yazım sürecimde, tez arama kısmından başlayıp konunun belirlenmesi, el 

yazması metnin çevirisinin yapılması ve hataların düzeltilmesi gibi hususlarda 

tezimin tüm aşamalarında pandemi koşullarına rağmen ihtiyaç duyduğum her anda 

büyük bir sabır ve dikkatle bana yol gösteren kıymetli danışmanım Dr.Öğretim Üyesi 

Halil İbrahim HAKSEVER’e, engin bilgi ve görüşlerinden istifade etme fırsatı veren 

Prof.Dr. Yavuz BAYRAM’a, beni daima motive eden ve maddi manevi her türlü 

desteği sağlayan aileme teşekkürü borç bilirim. 

 

Şeyma Olcay KAPLAN  
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1. GİRİŞ 

1.1. Araştırmanın Problemi 

Günümüzde Latin asıllı Türk alfabesi kullanıldığı için geçmiş yüzyıllarda 

kaleme alınan eserlerin yeni nesillerce okunup anlaşılması oldukça güçtür. Eski 

edebiyata karşı artan bir ilgi olduğu görülmektedir. Araştırmacılar ve meraklılarınca 

geçmiş yüzyıllara ait eski harfli metinlerin anlaşılabilmesi için bu eserlerin günümüz 

harflerine aktarılması gerekmektedir. Zira halen kütüphanelerde okunmayı bekleyen 

nice kıymetli el yazması eserler vardır. Bu birbirinden kıymetli eserlerin gün ışığına 

çıkarılmasıyla Arap asıllı Türk alfabesine vakıf olmayan yeni nesillerce de eserlerin 

okunması mümkün olacaktır. 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3301’de kayıtlı münşeât metni; 

kıymetli, el yazması bir eserdir. Eserin hangi yüzyılda kaleme alındığı ile ilgili 

herhangi bir bilgi mevcut değildir. Eser Arap asıllı Türk alfabesi ile kaleme 

alınmıştır. Bizi bu araştırmaya yönlendiren, klasik Türk edebiyatı içerisinde münşeât 

mecmuaları üzerine yapılan çalışmaların azlığıdır. Bu denli az çalışma yapılmış olan 

alanda, bilinmeyen bir eseri çevirerek bu yolla daha sonra münşeâtlarla ilgili çalışma 

yapacak olan kimselere bir nebze de olsa katkı sağlamak amaçlanmıştır.  

1.2. Tezin Amacı ve Önemi 

Bu çalışmada Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3301’de kayıtlı olan inşâ 

metinleri günümüz harflerine aktarılacaktır. Bunun yanında mektupların dil ve üslup 

özellikleri üzerinde durulacak, ardından mektupların kim tarafından yazıldığı, kime 

yazıldığı ve ne maksatla yazıldığı ile ilgili içerik değerlendirmesi yapılacaktır. Bu 

yolla eski edebiyatımızda bugüne kadar bilinmeyen yeni bir eser daha ortaya 

çıkarılarak meraklılarına sunulacaktır. 

Çalışmamızda; dil ve üslup unsurları, yazışmalardaki incelikler, kalıp ifadeler, 

hitap şekilleri ile ilgili yapılan tespitler neticesinde bundan sonra yapılacak olan 

çalışmalara küçük de olsa katkı sağlayabilmek gaye edinilmiştir. Klasik Türk 

edebiyatı içerisinde münşeât metinleri bize yazıldıkları dönemle ilgili sosyal, siyasi, 

kültürel, edebî birçok alanda bilgi sunmalarından dolayı önemlidirler. Edebiyatımıza 

kazandırılan bu tarz metinlerle farklı bir alanda belirsiz olan bir bilginin mektuplar 

içerisinde geçtiğinde netlik kazanma şansı olacaktır. 
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1.3. Araştırmanın Kapsamı ve Yöntemi 

Çalışmamızda Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3301’de kayıtlı toplam 

137 varaklık münşeât metninin yalnızca ilk 97 varağı incelenmiştir. Çünkü 97. 

varaktan 137. varağa kadar olan kısımda, Arapça Farsça olarak kaleme alınmış olan 

yazışmalarda dikkat edilecek hususlarla ilgili bilgiler, Arapça Farsça mektuplarda 

kullanılan mektuba giriş beyitleri, mektup gönderme yöntemleri gibi hususlarda 

yazılmış metinler vardır. Bu sebeple eserin yalnızca ilk 97 varaktaki inşâ metinleri 

üzerine çalışılmıştır. Münşeât metninde toplam 230 adet mektup vardır. Bu 

mektupların genel manada dil ve üslup özelliklerine değinilmiş, akabinde yazıların 

tebrik, dua, muhabbet, talep gibi hangi maksatla kaleme alındığı tespit edilmiştir.  

1.4. Araştırmanın Aşamaları 

Öncelikle eski harflerle kaleme alınan eserin transkripsiyonlu çevirisi 

yapılmıştır. Ardından eser dil ve üslup açısından ele alınarak kalıp ifadeler, Arapça 

Farsça mısra ve beyitler, mektupların giriş ve bitiş cümleleri gibi unsurlar tespit 

edilmiştir. Daha sonra eserin içeriğinin daha iyi anlaşılabilmesi amacıyla mektupların 

muhtevaları ile ilgili bilgiler verilmiş ve mektupların kim tarafından yazıldığı, kime 

yazıldığı ve ne maksatla yazıldığı ayrı bir tablo halinde gösterilmiştir. 



2. EDEBİYATIMIZDA MÜNŞEÂT GELENEĞİ 

Günümüzde klasik Türk edebiyatı denildiği zaman akla mesnevi, gazel, kaside 

ve divanlardan oluşan “nazım edebiyatı” olduğu fikri gelse de klasik edebiyatımızda 

nesir ile yazılmış olan yüzlerce kıymetli eser vardır. Klasik edebiyat da şair ve 

yazarlar hem edebî hem de şahsî yazılarında anlatılan hususları öyle süslü bir üslupla 

ifade etmişlerdir ki bu yolla “ilm-i inşâ” denilen bir bilim dalı vücuda getirmişlerdir. 

Şair ve yazarların ardından resmî yazışmaları kaleme alan kâtipler de bu geleneğe 

uyup süslü ve ağdalı bir üslup kullanmıştır. Ve bu gelenekle birlikte birçok 

kalıplaşmış ifade ortaya çıkmış olup bu tarz yazılar kaleme alma hususunda öğretici 

bilgiler de içeren öğretici/didaktik münşeât kaleme alme geleneği oluşmuştur.  

İnşâ kelimesi Arapça “neş’e” kökünden türemiştir. “neş’e” lügatte “yükselmek, 

dirilmek, gelişip büyümek, yeniden peydâ olup hayat bulmak” gibi anlamlara 

gelmektedir.1 Yine “inşâ” kelimesi “yapma, vücuda getirme, imal, edebiyat kaidesine 

tatbiken ve nesir olarak edilen ifade-i tahririye, hüsn-i kitabet, nisbet-i hariciyesi 

olmayan kelam, cümlede sözlerin sıralanış düzeni, güzel nesir yazma veya yazılmış 

güzel nesir”2 manalarına gelir. 

Ayrıca “enşe’e ve inşâ” kelimeleri Kur’ân-ı Kerim’de Gerçekten de biz hurileri 

apayrı biçimde yeni yarattık.3; De ki sizi yaratan O’dur.4 ayetlerinde de “yaratma” 

manası ile geçmektedir.  

Sözlükte önceleri “ortaya çıkarma, icat ve ihdas etmek, yaratmak” mânalarına 

gelen inşâ daha sonra “kurmak, üretmek ve yazmak” gibi anlamlarda kullanılmış; bu 

ikinci kullanımdan hareketle “yazmak, yazma sanatı ve kompozisyon” gibi anlamlar 

kazanarak zaman içerisinde resmî ve özel yazışmaların belirli bir usule göre 

yapılmasının inceliklerini ve mektup yazma sanatını ifade eden bir terim hâline 

gelmiştir.5 

Çeşitli tanımlardan da anlaşılacağı üzere edebiyat, dilbilim gibi alanlarda 

yaygın bir kullanımı olan inşâ kelimesinin birbirine çok yakın manalarda kullanıldığı 

 

1  Mütercim Asım, Kâmus Tercemesi, C.1, İstanbul 1374, s.109. 
2  Sami Şemsettin, Kâmus-ı Türkî, İstanbul 1966, s.178; Naci Muallim, Lügat-i Naci, İstanbul 1995, 

s.127; Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Ankara 1990, s.527. 
3  Vakıa, 56/35.  
4  Mülk, 67/23.  
5  İsmail Durmuş, “İnşâ”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C.22, İstanbul 2000, s.334. 
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görülmektedir. Bu anlamlardan yola çıkarak inşâ teriminin ıstılahî tanımını kısaca, 

“belirli kurallara uyularak mektup yazma işi, mektup yazma üslubu ve sözü belâgata 

uygun söyleme sanatıdır.” şeklinde belirlemek münkündür.6 Ancak bu geniş anlam 

yelpazesinin yanı sıra inşâ daha çok edebiyat yönüyle dikkat çekmiş olup kendine 

özgü süslü üslup ve kalıplaşmış ifadelerle bir ilim olarak kabul edilmiştir. İnşâ ilmi 

Divan edebiyatının kuruluşu ile ortaya çıkmış, bu edebiyat ile gelişimini sürdürmüş 

ve bu edebiyat ile ömrünü sonlandırmıştır.  

İnşâ ilmi, yüksek bir kültür seviyesi gerektirdiğinden dolayı inşâ tekniğinde 

kişinin üslubu, yazışmalarda muhataba ne kadar değer verildiğinin bir göstergesi 

sayılmıştır. Bir divan şairinin, belirli kalıp ve kaideler içerisinde sanatını ortaya 

koyarken gösterdiği ustalığı, inşâ yazarı da nesrinde gösterme zorunluluğunu 

hissetmiştir.7 

İnşâ ilminde aslolan, nesirle kaleme alınan yazılardaki güzel söz söyleme 

becerisini ve buna karşın yazılardaki olumsuzlukları tespit edebilmektir. Klasik Türk 

edebiyatının, Arap edebiyatı ve Fars edebiyatından önemli ölçüde etkilendiği açıktır. 

Bu edebiyat içerisinde kaleme alınan eserler Osmanlı Türkçesi ile yazılmıştır.  

Tıpkı klasik Türk edebiyatının kendine özgü kaideleri olduğu gibi inşâ 

yazarken de uyulması gereken belli başlı kurallar vardır. Bu kurallar çerçevesinde 

inşâ tekniğine uygun olarak yazılar kaleme alan, inşâyı bir ilim olarak görüp bu tarz 

yazılar yazmakla meşgul olan kişiler ise münşîlerdir. İnşâ ilminin gereği olan süslü 

ve ağdalı bir dille, sanatkârane bir üslupla metinler vücuda getirmek mensur eserler 

kaleme alan her şairin başarılı olabileceği bir husus değildir. Münşîler bunu layıkıyla 

yapabilen sanatkâr kimselerdir.  

Münşî sözlükte “bir konuyu düz yazıyla ustaca kaleme alan kimse, düz yazı 

ustası” 8  anlamına gelmektedir. Kelime manası olarak “İnşâ eden, yapan; yazısı 

üslubu güzel olan, iyi kâtip; edebî kurallara göre yazı yazan, güzel üsluplu kâtip; bir 

 

6  Hasan Gültekin, Türk Edebiyatında İnşâ Tarihi Gelişim-Kuram-Sözlük ve Münşeâat-ı koca Râgıb 

Paşa, Atatürk Kültür Merkezi, Ankara 2015.  
7  Halil İbrahim Haksever, Eski Türk Edebiyatında Münşeatlar ve Nergisi’nin Münşeatı, 

Yayımlanmamış Doktora Tezi, İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Malatya 1995, s.4. 
8  Mertol Tulum, ‘’Osmanlı Türkçesi Büyük El Sözlüğü’’, İstanbul: Kapı Yay., 2013, s.620. 
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konuyu düzyazıyla ustaca kaleme alan kimse, düzyazı ustası” 9  gibi anlamlarda 

kullanılmaktadır. 

Münşîlerin, nesri en güzel şekilde yazabilen sanatkârlar olduğu ve bir münşînin 

en belirgin özelliğinin güzel yazı yazmak olduğu ifade edilmiştir. Ayrıca münşîlerin 

çeşitli ilim dallarına da iyi derecede vakıf olmaları gerektiği, Arapça ve Farsçaya son 

derece hâkim, söz sanatlarını en başarılı şekilde kullanabilen, ayet ve hadis 

konusunda iyi derecede bilgisi olan kimseler olmaları gerektiği de ifade edilmiştir.10 

Pek çok kaynakta münşîler dört gruba ayrılmaktadır. Arapça ve Farsça ile 

me’ânî, bedî’, beyan vs edebî ilimleri bilen, belâgat ve fesahat kitaplarını çok 

incelemiş olan, hafızası ayetler, hadisler ve hikmetli mesellerle dolu olup galat 

tabirleri kullanmayanlara hakiki münşî denmektedir. Bunlar birinci grup münşîlerdir. 

İkinci grup münşîler, inşâ kudretine sahip olmamakla beraber belâgat sahiplerinin 

terkiplerini zabt u rabt edebilenlerdir. Üçüncü gruptakilerin, büleganın fıkralarını 

cem’ edip aralarında irtibat kurdukları hâlde lafzın akıcılığını sağlamaya kudretleri 

yoktur. Sonuncular ise bülega fıkralarını rabtedemedikleri hâlde ettiklerini 

zannedenlerdir.11 

Kısaca münşîler yazı yazma ve sanatlı üslup hususunda belirli özelliklere sahip 

olması gereken kişilerdir. Yani bir münşî cümle içi kafiyeye çok iyi derecede hâkim 

olmalı ve bunun yanında Arapça, Farsça ve Türkçeden meydana gelen tamlamaları 

süslü ve ağdalı olarak muntazam bir şekilde kullanabilmelidir. Gerçek anlamda 

münşî olan kimseler estetik şekilde yazılar kaleme alan değil nesre önemli ölçüde 

vakıf olan ve yazılarında da bunu en farklı ve en güzel şekilde ifade ederek 

kelimeleri başarılı bir şekilde kullanan kişilerdir.  

Sözlükte düz yazı, nesir anlamındaki inşâ masdarından türeyen münşeât 

kelimesi; münşî adı verilen, devlet teşkilatı bünyesindeki divan, kalem ve ketebe gibi 

resmî dairelerde çalışan nişancı, tevkî yahut kâtiplerin yazdığı çoğu musanna resmî 

 

9  Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, 29. Baskı, Aydın Kitabevi Yayınları, 

Ankara 2012, s.965; Mehmet Kanar, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü C.1, Say Yayınları, İstanbul 2009, 

s.2594. 
10  Halil İbrahim Haksever, Eski Türk Edebiyatında Münşeatlar ve Nergisi’nin Münşeatı, s.15. 
11  Halil İbrahim Haksever, Eski Türk Edebiyatında Münşeatlar ve Nergisi’nin Münşeatı, ss.13-14. 
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yazılarda mektuplar yanında şair ve edebiyatçıların kaleme aldığı her çeşit sanatlı 

düz yazıya ve bu yazıların toplandığı kitaplara ad olmuştur.12  

Sözlüklerde münşeât kelimesi “müsvedde ve inşâ ettikleri kâğıt ve yelkeni 

açılmış gemi”13 anlamlarına da gelmektedir. 

Münşeât kelimesi Kur’ân-ı Kerim’de de “gemi” anlamıyla geçmektedir.14 

Münşeât, edebiyat değeri taşıyan nesirlerin toplandığı eserlere denir. 

Metinlerde çeşitli konularla ilgili mensur yazılar, sanatla ilgili yorumlar ve mektuplar 

toplanmıştır.15 

İnşâ kelimesinden türeyen münşeât, inşâ ilminin kaidelerine uygun olarak 

kaleme alınan metinlerdir. Bu metinler, inşâ ilminde uyulması gereken belirli başlı 

konular ile ilgili bilgiler vererek bu tarz yazıların nasıl yazılacağını öğretmek 

amacıyla didaktik bir mahiyet de taşımaktadırlar. Bu didaktik münşeâtların dışında 

herhangi bir öğretici niteliği olmayan yalnızca süslü ve ağdalı bir üslup kullanarak 

güzel ve sanatlı metinler vücuda getirmek maksadıyla kaleme alınan münşeâtlar da 

vardır.  

Klasik edebiyatımız içerisinde nazım kadar nesirinde önemli olduğu kaleme 

alınan mensur eserlerden anlaşılmaktadır. Bu edebiyat içerisinde nesir türünün en 

kıymetli ve en güzel örneklerine münşeât metinlerinde rastlanmaktadır. Güzel nesir 

yazma fikrinin oluşmasıyla birlikte inşâ yazma geleneği doğmuş olup bu gelenek en 

başlarda yalnızca süslü ve sanatkârane bir üslupla nasıl güzel nesir yazısının 

yazılabileceğini gösteren öğretici bir mahiyette iken daha sonra inşânın gelişimiyle 

beraber muhtevası çeşitlenerek sanat yapma amacı ağır basmıştır.  

Münşeât mecmuaları sanatlı nesirin en güzel örneklerinin görüldüğü ve bunu 

yazabilmenin yollarının öğretildiği eserler olup, bu eserlerde birçok kez resmî ve 

şahsî yazışma örneklerini gördüğümüz gibi bazen de tarihi, dini, edebî makaleler, 

kıymetli nazım parçaları ve diğer pek çok faydalı bilgiye de rastlayabiliriz. Münşeât 

 

12  Mustafa İsmet Uzun, “Münşeât” TDV İslam Ansiklopedisi, İstanbul 2006, C.32, s.18. 
13  Lisânü’l-Arap, C.1, Beyrut, 1990, s.170. 
14  Rahman,55/24. “Denizde yüce dağlar gibi yükselen gemiler de onundur”. 
15  Kânî Ebu Bekir, Hırre-nâme, Büyük Türk Klâsikleri, C.7, İstanbul 1985, s.254. 
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eserleri, Türk edebiyatında divanlar kadar itibar görüp müelliflerinin şairler ile bir 

tutulduğu kitaplardır.16  

Klasik edebiyatımız ortaya çıktığı günden bu yana nazımda; klasik anlayış, 

sebk-i hindi üslubu, Türkî-i basit akımı, hikemi anlayış, tasavvuf gibi birçok 

değişiklik geçirmiştir. Ancak söz konusu nesir olduğu zaman ve nesir yazılarının en 

önemli türlerinden biri olan münşeâtı düşündüğümüzde durum tamamen farklıdır. 

Çünkü münşeâtların kaleme alınan ilk örneklerinden bu yana belirli kurallar 

çerçevesinde birbirine oldukça benzerlik gösteren eserlerin kaleme alındığı 

görülmektedir.   

Münşeât, sözün en güzel ve en sanatkârane şekilde ifade edilmesinin 

öğretildiği bir türdür. Bu tarz yazıların kendine has kuralları olduğu ve münşîlerin de 

bu kurallara uyma zorunluluğundan dolayı inşâ ilminde başından beri geçerli olan 

kaidelere sadık kalındığı ve bu kaidelerin muhafaza edildiği görülmektedir.  

Münşeât metinleri içerisinde çeşitli maksatlarla kaleme alınan mektuplar bazen 

yazan kişiler tarafından bazen de başkaları tarafından toplanmış inşâ metinlerinden 

meydana gelmektedir. Tanınmış şairler, dostlarına veya devlet adamlarına yazmış 

oldukları mektuplarının suretlerini çoğu zaman bizzat kendileri bir araya 

getirmişlerdir, fakat yazdığı mektupları bir mecmua halinde bir araya getirmeyen 

şairlerin mektupları bazen başkaları tarafından bir devlet büyüğünün isteği ile bazen 

de müstensihler veya şairlerin dostları tarafından bir araya getirilmiştir.17 

Klasik Türk edebiyatı içerisinde kaleme alınan münşeâtlara bakıldığı zaman 

üslupların, mektuplara giriş ve bitiş cümlelerinin dahi aynı kalıp ifadeler 

çerçevesinde, birbirine oldukça benzerlik gösteren eserler olduğu görülmektedir. 

Bunun yanında mektupların muhtevalarının ve kaleme alınma maksatlarının birbirini 

tekrar eden “tebrik mektubu, teşekkür mektubu, dua mektubu, muhabbet mektubu, 

tavsiye mektubu, istek mektubu” gibi türler olduğu görülmektedir.  

Münşeâtlar içerisinde yazılan mektuplar kaleme alınış maksatlarına göre 

başlıklar altında toplanmaktadır. Bu doğrultuda da klasik Türk edebiyatında mektup 

yazma geleneğinde mektup türleri ortaya çıkmıştır. Mesela karşı taraftan görülen bir 

iyilik neticesinde kaleme alınmış mektuplar genellikle teşekkür mektubu mahiyeti 

 

16  Halil İbrahim Haksever, Eski Türk Edebiyatında Münşeatlar ve Nergisi’nin Münşeatı, s.16. 
17  Hasan Gültekin, Türk Edebiyatında İnşâ, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, s.249. 
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taşımakta, yine yeni bir makam veyahut göreve getirilen bir kimseyi kutlamak 

maksadıyla yazılmış olanlar tebrik mektupları vardır. İşinde iyi olduğu düşünülen bir 

kimsenin belirli bir makamdaki başka bir kimseye önermek maksadıyla yazılmış 

olanlar tavsiye mektubu, belirli bir konuda bir isteği ifade etmek maksadıyla 

yazılanlar ise rica mektubu mahiyeti taşımaktadır.  

Genellikle mektupların bir araya getirimesiyle oluşan münşeâtlar, klasik 

edebiyat da birçok kıymetli şair ve yazarlarımız tarafından kaleme alınmıştır. 

Münşeât mecmuaları, sayıları gittikçe artış göstererek XVI. asırda 38, XVII. asırda 

55, XVIII. asırda 77, XIX. asırda 51 münşeât kaleme alınmıştır. XVI. yüzyılda 

kaleme alınen en ünlü münşeât Feridun Bey’in Münşeâtü’s-Selâtîn adlı eseridir. 

Bunun yanında aynı yüzyıl içerisinde Lâmiî Çelebi’nin Münşeât-ı Lami’î ve 

Münşeât-ı Kınalı-zâde Alî Efendi adlı eserler meşhurdur. XVII. yüzyıl münşeâtlarına 

geldiğimizde ise Nabî, Veysî, Nergisî gibi ünlü şair ve yazarlar karşımıza 

çıkmaktadır. Bunlar arasında en çok Münşeât-ı Nabî, Münşeât-ı Veysî ve Münşeât-ı 

Nergisî adlı eserler bilinmektedir. XVIII. yüzyılda en bilinen eser ise Münşeât-ı 

Kanî’dir. Bunun yanında Münşeât-ı Koca Râgıb Paşa adlı eser de bilinmektedir. 18 

 XIX. yüzyılda Tanzimat dönemiyle birlikte birçok alanda kendini gösteren 

yenilikler edebiyat alanında da hissedilmiştir. Bu yüzyılda kaleme alınan 

münşeâtlarda XVII. ve XVIII. yüzyıllarda yazılanlara göre daha sade ve anlaşılır bir 

dil kullanığı görülmektedir. Bunun yanında bu yüzyıldaki münşeâtlarda kimisi 

mekteplerde okutulmak üzere, kimisi kitabete başlayacak olanlara faydalı olmak 

düşüncesiyle teorik inşâ bilgisinin yanında uygulamada kullanılacak örneklerin 

bulunduğu ve ağırlıklı olarak didaktik düşünce ön plandadır. 19  XIX. yüzyıl 

münşeâtlarından Münşeât-ı Hayret, Münşeât-ı Enverî, Münşeât-ı Âsım, Münşeât-ı 

Hâcı Râsim, Münşeât-ı Ebu Bekr Rif’at, Dîvânü’l-İnşâ, Münşeât-ı Es’ad, Münşeât-ı 

Celâleddîn, Münşâtt-ı Celâl gibi eserler ünlüdür. 20 

Ayrıca münşeât mecmuaları konularına göre sınıflandırılmaktadır. 21  Bu 

sınıflandırmaya göre:  

 

18  Hasan Gültekin, Türk Edebiyatında İnşâ, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, ss.98-99. 
19  Halil İbrahim Haksever, Eski Türk Edebiyatında Münşeâtlar ve Nergisi’nin Münşeâtı, s.155. 
20  Hasan Gültekin, Türk Edebiyatında İnşâ, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı, s.168. 
21  Agah Sırrı Leved, Türk Edebiyatı Tarihi, C.1, Ankara 1989, ss.113-114. 
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1. Resmî yazıların toplandığı mecmualar: Yahya b. Mehmet Kâtib, 

Menâhicü’l-inşâ; Feridun Bey, Münşeâtü’s-selâtîn gibi farklı asırlarda yazılmış 

birçok münşeât bu gruptadır. 

2. Sadece bir şairin mektuplarının toplanmış olduğu mecmualar: Lâmiî, 

Şeyhü’l-İslâm Ebusuud, Gelibolulu Alî, Nâbî, Ali Şir Nevâî gibi birçok şairin kaleme 

aldığı münşeâtlar bu türdendir. 

3. Münşeât ya da mecmuâ adı altında ‘’ümerâ, hükemâ, havâtin, sadaât, şuarâ, 

ulemâ, kuzât, meşâyih, vüzerâ için yazılacak yazılar başlıkları, hâtimeleri, bu 

yazılara uygun düşecek cümleler ve örnekler veren eserler; Nâbî, Râzi, Râşid, Fasîh 

Ahmed Dede’nin münşeâtları bu türdendir.  

4. Farklı şairlerin kaleme aldığı mecmualarının bir araya getirilmesi suretiyle 

oluşturulan mecmualar: Okçuzâde, Nergisî, Şerif, Sabri, Veysî gibi şairlerin 

münşeâtları bu gruba girmektedir.  

Yukarıda yapılan gruplandırmadan da anlaşılacağı üzere münşeât 

mecmualarının büyük bir kısmının, resmî ve özel mektupların bir araya getirildiği 

eserlerden oluştuğu görülmektedir. Münşeâtlar, yazıldıkları dönemle ilgili sosyal, 

siyasi, tarihi ve kültürel birçok alanda bilgi sunmasından dolayı kıymetli eserlerdir. 

Münşeâtlardaki mektuplar, o dönemde yaşayan insanların ilgi duydukları alanları, 

kültürel birikimlerini ve makamlarının hangisinin hangisinden üstün olduğunu dahi 

anlamamıza imkân sağlamaktadırlar. 

Ayrıca münşeâtlarda devletin adlî veya idarî makamında görev alan kimseler 

kaleme aldıkları mektuplarda, görevde bulundukları şehrin durumunu ve o şehirdeki 

sorunları ifade etmektedirler. Bundan dolayı devletlerarası yazılan mektuplar dahi 

inşâ değeri taşımaktadır ve bu mektuplardaki bilgiler tarihi anlamda da önem teşkil 

etmektedir. Bunun yanında mektuplar, kişilerin özel iletişim araçları olduğu için 

bizlere ilk ağızdan, doğru bilgiler sunar. Mektupların bir araya getirilmesiyle 

meydana gelen münşeât mecmuaları da Tanzimat edebiyatına kadar divan şiiriyle 

birlikte var olmuş ve yine divan şiiriyle birlikte ömrünü tamamlamıştır.



3. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ ESAD EFENDİ 

3301’DEKİ İNŞÂ METİNLERİ 

3.1. Eserin Tavsifi 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3301’de kayıtlı olan münşeât metni 

toplam 137 varaktan oluşmaktadır. Tezimizde yalnızca 1. varaktann 97. varağa kadar 

olan inşâ metinleri üzerine çalışılmıştır. 97. varaktan 137. varağa kadar olan kısımda 

ise Arapça Farsça olarak kaleme alınmış, farklı meslek gruplarına yazılmış beyitler, 

yazışmalarda dikkat edilecek hususlarla ilgili notlar, Arapça Farsça mektuplarda 

kullanılacak mektuba giriş beyitleri, mektup gönderme yöntemleri ile ilgili metinler 

vardır. Yine bunların dışında inşâ yazılarında dikkate alınması gereken uyarı 

bilgileri, değişik makamlardaki kimselere yapılacak dualar ve inşâ kaleme alacak 

olan kişiler için dualar, mektup bölümleri, kalıp ifadelerle ilgili örnek cümleler listesi 

verilmiştir. Yazma eserin sonunda da rakamlar ve birkaç toplama çıkarma işlemi 

yapılmıştır. Biz bu kısmı çeviriye dâhil etmeyerek yalnızca ilk 97 varaktaki inşâ 

metinlerini ele aldık. 

Eserde her on sayfada bir varakların sol tarafında sayfa numarası verilmiştir. 

Ayrıca birinci varağın ilk sayfası ve son iki varağın 3 sayfası boş bırakılmıştır. Her 

sayfa kırmızı cetvellerle sınırlandırılmıştır. Eserin fiziksel niteliği ise 21st.; 210*135, 

145*73 mm’dir. Eserde toplam 230 adet mektup bulunmaktadır ve mektuplar bu 

kırmızı çerçeveler içerisinde her biri 21 satır olmak üzere ta’lik yazı ile kaleme 

alınmıştır. Mektupların başlıkları kırmızı renkte yazılmıştır ve yine mektuplar 

içerisinde geçen beyit ve mısraların yalnızca başlığı kırmızı renkte بيت, نظم      مصراع,

gibi şekillerde yazılmıştır. Ayrıca bu beyitleri ayırmak için bazen kırmızı renkle 

nokta bazen de yine kırmızı renkle mim harfi yazılmıştır.  

Eserde tamamı ilk kırk varak içerisinde bulunan toplam otuz bir varakta 

derkenâr bölümlerinde kaleme alınmış inşâ metinleri bulunmaktadır. Bu inşâ 

metinlerinin başlıkları da yine kırmızı renkte eski harfle yazılmış olup bazılarında 

mektuplar içerisinde geçen kelimelerinin anlamı verilmiş, bazıları birkaç farklı isme 

ait yarım kalmış mektup şeklinde inşâ metinleri ve birkaçı da tamamen Arapça 

Farsçadan oluşan metinlerdir. Ayrıca derkenâr kısımlarında kaleme alınmış olan bu 

inşâ metinlerinin satır sayısı 8-11 satır arasında değişmektedir. Mektupların 

hiçbirinde tarih kaydı yoktur.  
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3.2. Dil ve Üslup Özellikleri 

İnşâ metinlerinin tamamında teşbih, mecaz, istiare ve secilerle dolu süslü nesir 

ile yazılmış cümle yapısı görülmektedir. Çevirdiğimiz kısımda bulunan 230 adet 

mektupta Türkçe kelimelerin çok kısıtlı sayıda kullanıldığı, buna karşın Arapça 

Farsça kelime ve terkiplerle yüklü bir Osmanlı Türkçesi hakimdir. 

Mektupların çok büyük bir kısmı şeyhülislam, müftü, kazasker, vezir gibi 

devletin adlî/idarî makamlarında bulunan kimseler için kaleme alınmıştır. Buna bağlı 

olarak mektuplardaki muhatap yüksek kültür seviyesinde bulunan bir kimse olduğu 

için duygu ve düşünceler son derece süslü ve ağdalı bir dille ifade edilmiştir. Bu 

üslup, münşeât yazma geleneği içerisinde sıklıkla rastlanan bir durumdur. Önemli bir 

mevkiide bulunan kimselere yazılan mektuplarda cümlelerin çok daha uzun ve 

oldukça sanatlı şekilde kullanıldığı görülmektedir. 

Münşeât metni içerisinde kullanılan süslü ve ağdalı dilin yanında üslubun son 

derece kusursuz olduğu görülmektedir. Mektuplarda ifade edilmek istenen duygu ve 

düşüncelerin dolaylı yoldan, sanatkârane bir üslupla ifade edildiği görülmektedir.  

Mektuplar içerisinde kullanılan süslü dilin yanında Türkçe kelime ve unsurlar 

da göze çarpmaktadır. Türkçe unsurların Arapça Farsça unsurlara nazaran oldukça 

kısıtlı sayıda olduğu görülmektedir. Bunun yanında Türkçe unsurların genellikle 

cümle sonlarında fiilerin çekimlenmiş halleri, sıfat, zarf, edat gibi unsurlardan 

meydana geldiği görülmektedir. Mesela “-ol” fiili münşeât metni içerisinde; olup, 

olunmışdur, oldukda, olmakdur, olmayup, olunmadıgındandur, olmamışdur, 

olmuşamdur, olalar, olunmuşidi, olmadan olmayalar, olunur şeklinde geçmektedir. 

Bunun yanında “-kıl” fiilinin de farklı çekimlenmiş halleri geçmektedir; “kılınmak, 

kılunur, kılınmışdur, kılınmak, kılındugı, kılınup, kılınmakda, kılınmak, kılınmışdur, 

kılınmakdan”. Yine bir başka fiil çekimi “-eyle” ise “eyleye, eyledi, eyledükden, 

eyleyüp, eylediği, eylemişsiz” gibi çekimlerde, “-et” fiili “itmek, idüp, etmişlerdür, 

itdükde, itmişdür, iden, itmezsiz, itdükçe, itdigi, itmemekle, itmeleriyle, itmede, 

itdigüm”. Bunların dışında birkaç yerde “-gör” fiiline “görünüp, görilürse” , “-buyur” 

fiili “buyurmaları, buyurulmak, buyurulup, buyurmayup, buyurulmış, buyurdılar, 

buyurulmagla, buyurmaları” ve “-bul” fiili birkaç yerde “bulmak, bulup, 

bulunmagile”, “-ver” fiilinin ise “virilmişdür, virildükte” şeklinde az da olsa 

kullanıldığı görülmektedir. 
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Mektuplarda genellikle cümle sonlarında kullanılmış olan Türkçe çekimli 

fiilerin yanında bazı Türkçe sıfatlara da yer verilmiştir: Metinde; “Semahatli 

sultanum, semahatlü efendim, inayetlü sultanım, şefkatlü efendimüz, hoş-aheng 

dualar, devletlü efendim, saf saf hücum, yegan yegan selâm, yeni dünya, menfaatlü 

efendim” gibi örnekler karşımıza çıkmaktadır. 

Bunların yanında mektuplar içerisinde ağırlıklı olarak Arapça ve Farsça sayı 

sıfatları kullanılsa da bazı yerlerde Türkçe sayı sıfatlarına da rastlanmaktadır: “bir 

ẕaman-ı ḥayret-fermā”(2a), “bir mertebede memnun u maḥfūẓ olunmışdur”(6b), “bir 

ḳaç beyit ile keyfiyyet-i ḥāli i’lāya”(9a), “bir miḳdār cerāye içün”(12b), “on sekizinci 

sebt güni”(16b), “üç seneden mütecaviz”(17b), “toksan sekiz senesinde”(18b), “bir 

buçuk saḥīfesi beyāż kalmış”(19a), “reng-ā-reng-i medāyiḥden iki ṣaḥīfedür”(23b), 

“yigirmi otuz miḳdārı eskileri”(26b), “bir ṭarafdan ‘adem-i iḳtidār”(41a), “bir ḳaç 

gündür ki”(47b), “riḳḳat ü ḥāl iḳtiżāsıyla birḳaç gün”(56b), “ile on yedibuçuk aḳçe 

vaẓīfe-i merāḥim-i şehriyārīden”(77b), “ẕi’l-ḳa‘deti’ş-şerīfenüῆ on sekizinci 

güni”(96a). 

Mektuplarda Türkçe sıfat filler de kullanılmıştır. Bunlar: “olan, oldukda, 

çekülen, buyurduklarınun, olmış, düşdükçe, kılınmış, etmişler, gördigüm, itdükde, 

kılındukdan, itdügi, yazdıkları, olunan, idecek, bulmışdur, sürdükten, virmiş, 

itmişdük, eyledükde, didükte, çekdük, bulan, geldükde” gibi örneklere mektuplar 

içerisinde tesadüf edilmektedir.  

Yine Türkçe zarf fillerden “olup, görünüp, olmagın, olmayup, buyurulup, idüp, 

kılunup, görülmeyüp, eyleyüp, itmegin, virüp, gelüp, eylemegin, olunmasın, 

buyurup, itmeyüp, getirmeyüp, gösterüp” şeklinde kullanımlar vardır.  

Bunların dışında mektuplar içerisinde Türkçe zaman zarflarından “henüz, 

sonra, şimdi, nice, berü, halen” gibi zarflara da nadiren de olsa rastlanmaktadır.  

Türkçe ve Türkçelemiş bazı edatlara da mektuplar içerisinde tesadüf 

edilmektedir. Bunlardan bazıları: “lakin, değül, gibi, yoksa, ama, yani, eğerçi, üzre, 

deyü, elbette, dek” gibi edatlardır.  

İnşâ metinlerinde herhangi bir deyim veya atasözü geçmemektedir. Buna 

karşın yalnızca birkaç mektupta Araf suresi, Yasin suresi, Bakara suresinden kısa 

kısa ayetler verilmiştir. Bunun yanında mektuplarda Arapça Farsça Türkçe 
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manzumeler kaleme alınmıştır. Manzumelerden Arapça Farsça olanlar eski harflle 

verilmiş, Türkçe yazılanlar ise latin harfli ve italik yazıyla verilmiştir.  

3.2.1. Manzumeler  

Mektuplar içerisinde Arapça Farsça ve Türkçe olarak yazılmış bazı mısra, beyit 

ve kıtalar vardır. Bunların bazıları mektupların başında bazıları da mektupların 

içerisinde veya sonunda verilmiştir. Bu manzumeler ağırlıklı olarak Arapça 

Farsça’dır ve Türkçe manzumeler Arapça Farsça manzumelere nazaran hayli kısıtlı 

sayıdadır.  

Mektuplarda geçen manzumelerin genellikle yazı muhtevasına uygun ve konu 

ile mütenasip olarak yazarın duygu ve düşüncelerini pekiştirmek maksadıyla kaleme 

alındığı görülmektedir.  

Manzumelerin büyük bir kısmı nesirle bütünleşen bir şekilde yazılmıştır. Bu 

manzumeler bazen mısra başlarındaki kırmızı renkle yazılan “beyit, mısra, kıt’a, 

nazm” ibarelerinden bazen de “ع” harfinden anlaşılmaktadır. Ayrıca tıpkı 

mektupların büyük bir kısmının kim tarafından yazıldığı bilinmediği gibi 

manzumelerin de şairleri yazılı değildir.  

Manzumelerin konusu mektubun kaleme alınma maksadına göre değişkenlik 

göstermektedir. Mesela bir mektup, makamında yükselme gibi bir rütbe istemek 

maksadıyla kaleme alınmış ise manzume bu konuyla ilgilidir. Veya mektup bir 

kimseyi övmek, karşı tarafa duyulan sevgi ve muhabbeti ifade etmek maksadıyla 

kaleme alınmış ise içerisindeki manzumede de mektubun genelinde olduğu gibi yine 

o kişinin erdem ve faziletinden, güzel ahlakından, saygınlığından bahsedilerek 

övüldüğü görülmektedir.  

Çalışmamızda münşeât metni içerisinde geçen Arapça Farsça manzumeler eski 

harflerle, Türkçe manzumeler ise latin harfleriyle verilmiştir. Bu manzumelerde 

kullanılan dilin genellikle daha sade olduğu görülmektedir. Mesela, isim 

zikredilmeyen bir mektupta öncelikle karşı tarafa olan bağlılık ifade edilerek 

kendisine Şam rütbesi verilmesi hususunda ricacı olunmuştur. Mektup, Türkçe 

kaleme alınan, övgü ve dua ifadeleriyle yüklü bir manzume ile başlamıştır: 

Ey mecma‘-ı feżāyil ü ey menba‘-ı kerem  

Hemvāre ‘ömr ü devletüῆ itsün Hudā ziyād  
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Şāyeste-i nigāhuῆ idüp ‘arż-ı ḥālini  

Lüṭfuῆla eyle fāyiz-i nā-kāmı ber-murād (2b) 

Yine aynı mektup içerisinde “ḳıṭ‘a li-münşi’ihī” ifadesinden sonra yetkili 

makamdan Şam ile ilgili bir görev talep edilmektedir. Arzu edilen bu görev için bir 

diğer Türkçe manzume kaleme alınmış ve amaç burada da doğrudan ifade edilmiştir. 

Şām-ı āmālümi pür-nūr eyle 

Pāye-i şām ile mesrūr eyle 

Dest-i mi‘mār-ı keremle lüṭf it  

Dil-i vīrānumı ma‘mūr eyle (2b) 

Veziriazam Kara Hüseyin Paşa tarafından Bursa’daki şeyhülislama yazılan ve 

kendisine ulaştırılan bir haberden dolayı teşekkür edilen mektubun içerisinde; “ṣafā-

yı ḫāṭırum oldur seni ṣafāda görem”(11b) şeklinde bir mısra kaleme alınmıştır.  

Devletin yüksek bir makamında bulunan kimseden bir hususta ricacı olmak 

maksadıyla yazılan mektupta Türkçe beyit kaleme alınmıştır; 

Mir’āt-ı Sikender gibidür ṭab‘-ı laṭīfüῆ 

Bāḳī ne diyem k’olmaya ma‘lūm-ı şerīfüῆ (15b) 

Fasih Dede Mevlevi’’ başlığı ile kaleme alınan sevgi ve muhabbet mektubunda 

ise Türkçe bir mısra kaleme alınmıştır; 

Oldı mektūb-ı muḥabbet ‘aceleyle inşā’ (20b) 

Adı zikredilmeyen bir şeyhülislamın kendisine ve bulunduğu makama 

övgülerle yazılan bir diğer mektuptaki manzume de şudur: 

Ben du‘ā eyleyicek devletüῆe Rūḥu’l-emīn 

Sıdḳıla küngüre-i ‘arşdan diye āmīn (29a)  

İçinde bulunulan kötü halden şikâyet edip yakınmak amacıyla kaleme alınan 

mektupta ise yine mektubun içeriğiyle paralel olan Türkçe manzumeler kaleme 

alınmıştır; 

Nice taḳrīr ideyim ḥālümi sulṭānum kim 

Ġam-ı māżiyi ḳomaz dilde ġam-ı müstaḳbel (41a) 
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Aynı mektubun devamında iki yerde daha Türkçe manzume kaleme alınmıştır. 

Bunlardan biri; 

Bu vaż‘-ı nā-pesendüῆ rūzgār eyler mükāfātın 

Muḳaddem itdigi küstāḫlıḳ ma‘ẕūr olur bir gün (41b) 

Diğer mısra ise;  

Dil-perīşān olanuῆ fikri de çendān olmaz  

Āb cünbān olıcaḳ ‘aksi nümāyān olmaz (41b) 

Nâbî Efendi için kaleme alınan oldukça uzun ve nükteli mektup içerisindeki 

manzumede, 

Bülendī merhemüῆ keyfiyyeti ey yār-ı bī-pervā  

Bu merhemden yine ol zaḫma ḳā’ildür dil-i şeydā (89a) 

Kaleme alınan bu manzumelerden de anlaşıldığı üzere münşeât metni 

içerisinde yazılmış olan Türkçe manzumelerin tıpkı Arapça Farsça manzumelerde 

olduğu gibi mektubun kaleme alınma maksadına göre çeşitlilik gösterdiği 

görülmektedir.  

3.2.2. Kalıplaşmış İfadeler ve Dua İbareleri 

Mektupların giriş bölümünün hemen hemen birbirinin aynı olan kalıp ifadelerle 

kaleme alındığı görülmektedir. Bu ifadelerin hemen hepsi karşı tarafa duyulan 

saygıyı ve hürmeti göstermek amacıyla yazılmış övgü ve hitap ifadeleridir.  

Mektupların neredeyse tamamına “sā’adetlü, semāḥatlü, ‘ināyetlü, mekremetlü, 

fesāḥatlü, belāġatlü, himmetlü, ‘āṭıfetlü, devletlü, merḥametlü, kerāmetlü, ‘ināyetlü, 

re’fetlü, meveddetlü, fażīletlü, ‘izzetlü” gibi hitap kelimeleriyle başlanmıştır. 

“Sā’adetlü semāḥatlü ‘ināyetlü et-ṭavdü’l-eşem ve’l-baḥru’l ḥaṣam sultānum 

ḫażretleri” (2a) 

“Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü żu‘afā vü bī-kesāne merḥametlü veliyyü’n-ni‘am 

efendim” (7a) 

“Fażīletlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ” (19b) 

“‘İzzetlü fażīletlü ref‘etlü efendi ḥażretlerinüῆ” (25b) 

“Sa‘ādetlü meveddetlü mekremetlü semāḥatlü vezīr-i ‘ālī-şān ḥażretleri” (32b) 
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“Devletlü mekremetlü semāḥatlü sa‘ādetlü ‘ālī-himmetlü celiyyü’l-kerem 

sulṭānum ḥażretleri” (33a) 

“Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü mekremetlü celiyyü’l-himem efendim sulṭānum 

ḥażretleri” (34a) 

“Devletlü feșāḥatlü belāġatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretleri” (38b) 

“Kerāmetlü semāḥatlü mekremetlü meveddetlü ḥażretleri” (43a) 

“Devletlü sa‘ādetlü mekremetlü oğlum paşa-yı mükerrem celīlü’ş-şān 

ḥażretleri” (52b) 

“Fażīletlü semāḥatlü meveddetlü mekremetlü efendi ḥażretleri” (66a) 

“Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü oġlum efendi ḥażretleri” (70a) 

“Devletlü merḥametlü efendim sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretleri” (88a) 

“Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü ḳarındaş-ı ekremüm pāşā-yı celīlü’ş-şān 

ḥażretleri” (96b) 

Bu kalıplaşmış ifadeler dışında yalnızca birkaç mektup doğrudan Arapça 

Farsça dualar ile başlamış olup yine bunların dışındaki birkaç mektupta da süslü ve 

sanatlı ibareler ile giriş yapıldığı görülmektedir. 

“Ḥażretlerinüñ rumūz-şinās-ı feylesof-istīnās müşkil-güşā-yı ḥalāl-terkīb” (4a) 

“Bu gül-gūn-ı ferş-i muḥabbetde nesīm-i çemen-pīrā-yı niyāzmendī sünbül-

pāş-ı ‘ibāret olmağa bā‘iȿ oldur ki” (4b) 

“‘Arṣa-i bārgāh-ı mecd ü iclāl ve sāḥa-i pāye[-i] dergāh-ı ‘izz ü iḳbāllerine ki 

veche-i vücūh-ı erbāb-ı ḥācāt ve maṭmaḥ-ı enẓār-ı aṣḥāb-ı derecātdur” (5a) 

“Rūy-māl-i ṣaff-ı ni‘āl-i meclis-i ‘ālī ‘adālet-penāh-ı ṣadāret-destgāh-ı 

irtiyābları ki” (5b) 

“Ḥamden lillāhi Te‘ālā āftāb-ı ‘ālem-tāb-ı mevhibe-i ġaybī burcü’s-sa‘āde-i 

‘ināyet-i Rabbānīden” (7b) 

“Rūy-māl-ı bārgāh-ı āstān-ı bülend-kehkeşān mānend-i kemā-hūve’l-vācib 

taḳdīm olunup” (13b) 

“Ḥażretlerinüῆ nādī-i lüṭf-ı dil-peẕīr ve maḥfil-i şerīf-i İrem-naẓīrleri ṣavb-ı 

bülend-evbine” (17a) 
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“melāẕ-ı ḥācetmendān olan āstān-ı sāmī mekān-ı veliyyü’n-ni‘am lā-zāle 

melce’ü’l-enām sāḥasına”(25a) 

“Pā-māl-i şebdīz-i reft ü rūb-ı ḫidmet-i ‘ubūdiyyetleri oldıġum” (41a) 

Münşeat metinleri içerisinde mektubun kaleme alındığı kişinin rütbesine, 

mevkiine göre değişkenlik gösterebilen bir üslupla sık sık dua edildiği görülmektedir. 

Bu durum mektubun muhatabının samimiyetine göre şekillenmektedir. Bir aile ferdi 

için yazılan mektuptaki dua ibareleri çok daha samimi bir üslupla kaleme alınmışken 

devletin yüksek bir makamında görev alan kimse kişi için yazılan mektuplarda çok 

daha resmi ve sanatlı bir üslup hissedilmektedir.  

Mektuplarda kullanılan dua ibareleri mektupların bazen başında bazen de 

ortasında ve sonunda kullanılmıştır. Münşeât metninde kaleme alınan 230 mektupta 

hangi maksatla yazılmış olursa olsun hemen hepsinde dua ibarelerine yer verildiği 

görülmektedir. Mektuplar içerisinde ağırlıklı olarak Arapça ve Farsça’dan alınan 

kalıplaşmış dua ibarelerinin kullanılmasının yanında sayıca çok az da olsa bazı 

mektupların sonunda Türkçe dua ibarelerinin de kullanıldığı görülmektedir. 

Mektuplarda ağırlıklı olarak kullanılan Arapça Farsça dua ibarelerinin birçoğu 

birbirinin tekrarı niteliğindedir. “Bāḳī sa‘ādet bād-ā-bād, Bāḳī der-mesned-i sa‘ādet 

dā’im bād, Bāḳī mesned-ārā-yı sa‘ādet ü iḳbāl bād, Bāḳī sa‘ādet bād, Bāḳī der-

mesned-i ‘izzet bād, Bāḳī ġonçe-i murādāt şüküfte bād, Bāḳī der-mesned-i mühīm-

sāz müstedām bād, Bāḳī hemvāre der-mesned-i ‘āṭıfet dā’im bād, Bāḳī der-mesned-i 

fażīlet muḫalled ü dā’im bād” gibi kalıplaşmış dua ifadeleri olduğu görülmektedir. 

Bu kalıp dualarda genel olarak mektubun yazıldığı kimsenin ömrünün ve makamının 

daim olması gibi dileklerde bulunulmuştur. 

Bunların yanında:  

Ebā Eyyūb adlı kasabaya tayin olmak isteğini ifade etmek için kaleme alınan 

mektubun sonunda şu dua edilmiştir:  

“Hemvāre Cenāb-ı feyyāż-ı ẓıll-i ẓalīl ḫıyām-ı ‘izz-i sa‘ādetlerin mefāriḳ-ı 

enām üzre ber-devām eyleye bi-mennihi ve keremihi Bāḳī ġonce-i imtiyāz küşāde 

bād.” (2b) 
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Bursa da şeriat makamındayken yanlış işler yapıldığı gerekçesiyle görevden 

alınan bir kimsenin şeyhülislam hazretlerine yazmış olduğu mektubun sonunda 

edilen dua ise:  

“Bāḳī āftāb-ı devlet tābende bād.” (11a) 

İstanbul kazasına gönderilme umuduyla kaleme alınan bir muhabbet 

mektubunun sonunda ise: 

“Bāḳī ümmīd-ḫˇāh-ı iḳbāl ü sa‘ādet ziyād” (19a) 

Manisa da İshak Paşa Medresesi’nde görev talep etmek amacıyla kaleme 

alınmış bir başka mektupta:  

“Bāḳī der-bülend-eyvān müstedām bād.” (43b) 

Selanik şehrinde şeriat makamında bulunan kimse için kaleme alınmış 

mektubun sonunda şu dua edilmiştir: 

“Bāḳī hemīşe der-mesned-i ‘izz ü sa‘ādet bād bi-rabbi’l-‘ibād” (71b) 

Arapça Farsça dua ibarelerinin yanında bazı mektuplar içerisinde Türkçe dua 

ifadelerine de rastlanmaktadır. Kullanılan bu Türkçe ifadeler de Arapça Farsça dua 

ibarelerinde olduğu gibi çeşitli kalıplaşmış ifadeler şeklinde kullanılmıştır. Örneğin 

“eyleye āmīn, olmadan olmayalar ḫālī, üzerine memdūd eyleye, ẓaferler müyesser 

ide āmīn, üzerinden dūr u zā’il eylemeye, dūr u mehcūr buyurmayalar, muvaffaḳun 

bi’l-ḫayr eyleye āmīn, muḳadder eyleye āmīn, āfiyet olalar, üzerimüzden dūr 

eylemeye” gibi kalıplaşmış ifadelerdir.  

Önceden sadrazamlık görevinde bulunmuş ve daha sonra Halebü’s-şehbâ’da 

himaye edilen ismi zikredilmemiş bir vezir için kaleme alınmış mektubun sonunda 

Türkçe dua ibaresi geçmektedir: 

“ḫūrşīd-i a‘lām-nām cāh u celālleri tebāşīr-i sa‘ādetden ṭāli‘ ve evc-i raḳam-ı 

refī‘-i a‘dā vü ma‘deletde raḫşende vü lāmi‘ olmadan olmayalar ḫālī” (55b) 

Yine ismi verilmeyen ancak Mısır-ı Kahire eyaletinde görev yaptığı bilinen bir 

vezire duyulan sevgi ve hürmeti ifade etmek maksadıyla kaleme alınan mektupta:  

“Dā’imā cevher-i vücūd-ı girān-māyeleri zīb-kerden-i zamān ve āȿār-ı kilk-i 

dürer-rīz-i fevā’id-feşānları sermāye-baḫş-ı muḥtācān-ı me‘ānī-i ‘irfān olmaḳdan ḫālī 

olmayalar”(65a) 
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Yeni bir göreve yükselmek, tayin olmak ricasıyla Darüssaade Ağası Alim 

Efendi’ye teşekkür etmek maksadıyla yazılan mektupta ise şu şekilde dua edilmiştir:  

“sāye-i merḥamet ü şefḳatlerin üzerimüzden dūr ü zā’il eylemeye āmīn” (66a) 

Kudüs-şerif kadısı için kaleme alınan kısa bir mektubun sonunda ise:  

“umūrlarında maẓhar-ı tevfīḳ-ı Hudā-yı müte‘ālde ṭūl-ı ‘ömr ile mu‘ammer 

olalar” (75a) şeklinde Türkçe dua ibarelerine tesadüf edilmektedir.  

3.3. Muhteva 

Münşeât mecmuaları, mektupların bir arada toplandığı eserlerdir. Üzerine 

çalıştığımız münşeât mecmuası içerisinde de aynı şekilde birden fazla kişiye ait olan 

toplam 230 adet mektup bulunmaktadır. Bu mektuplar devlet erkânı veya yakın 

dostlar olmak üzere birbirinden farklı her türlü makama ve kişiye yazılmış 

mektuplardır. Bunun yanında mektupların hemen hemen hepsinin kim tarafından 

yazıldığı ve ne zaman yazıldığı bilinmemektedir. Münşeâtlarda çoğunlukla 

mektupların yazılış tarihleri kayıtlı değildir ve istinsah edilirken mektupların tarihi 

dikkate alınmamıştır. Bu metinler müstensihler tarafından güzel yazı(inşâ) metni 

olarak düşünülmüş olmalı ki, tarihi değerini gösterecek ve günün tarihini gösterecek 

kayda rastlanmaz.  

230 mektubun çok büyük bir kısmı kim tarafından yazıldığı ve kime yazıldığı 

bilinmeyen mektuplardır. Ayrıca 13 adette başlıksız mektup bulunmaktadır ve bu 

mektupların içerisinde de herhangi bir özel isim geçmemektedir. Eserde oldukça 

hacimli bir yere sahip olan bu isimsiz ve başlıksız mektupların çoğunda devletin belli 

makamında görev alan vezir, kadı, şeyhülislam gibi kimselerin bazen adı bazen de 

makamları geçmektedir. Bunun yanında birkaç mektup içerisinde yine özel ismi 

zikredilen yakın bir dosta yazılan mektuplar olduğu anlaşılmaktadır.  

Mektuplarda şeyhülislam, kadı, vezir, müftü gibi devlet makamlarında görev 

alan kırktan fazla kişinin adı geçmektedir. Bu kimselerin ismi genellikle mektupların 

ortasında veya sonunda, nadir olarak da doğrudan başlıklarda verilmiştir. 

Bazı mektuplar içerisinde hem şahıs ismi hem de adı geçen kimsenin 

bulunduğu makam verilmiştir. Mesela, Kâmî Efendi başlıklı bir mektupta “yâr-ı gâr-ı 

kadîm Ahmed Efendi” adı zikredilmiştir. İki ayrı mektupta “Veziriazam Kara 

Hüseyin Paşa” adı geçmektedir. Yine farklı farklı mektuplarda “Merhum 
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Şeyhülislam Muhammed Efendi, Bursa Kadısı Rıfkı Efendi, Şeyhülislam Çelebi 

Efendi, Kapucubaşı Hüseyin Ağa, Şeyh Muhammed Efendi, Şeyh Mes’ud, Sultan 

Selim’in şeyhi Rızvânullâh Efendi, Anadolu Kazaskeri Muhammed Efendi, İrşeve 

Kadısı Nevâzî Mustafa Efendi, Nakîp es-Seyyîd Mustafa Efendi, Humus Kadısı 

Muhammed Efendi, Antâkiye Müftüsü Ali Efendi, Muhafız Nasuh Paşa, Şeyh 

Muhammed Murâd Efendi, Merhum Zülfikar Paşa, Şeyh Osman, Medine-i 

Münevvere Kadısı Muhammed Efendi, Şeyh İsmâ’il Efendi, Hafız ‘Abdullah Efendi, 

Şeyh Ali Efendi, Şeyh Salâhaddin” gibi kimselerin isimleri zikredilmiştir. Bu kişiler 

genellikle “şeyh, kadı, müftü, şeyhülislam, kazasker, veziriazam” gibi devletin çeşitli 

kademelerinde görevli kişilerdir.  

Mektuplar içerisinde bazılarının ise yalnızca ismi zikredilmiştir. “Râşid Efendi, 

Alî Merhum, Tâcu’ddîn Efendi, ‘Abdurraḥmân Çelebī, Ubeydullâh Efendi, Ahmed 

Agâ, Fakir Muhiddîn, Muhammed Efendi, Abdullah Çelebi, Üsküdârî Efendi, Sa’id 

Efendi, Abdurrahmân Efendi, İbrahim Efendi, Medine-i Münevvere mücâvirlerinden 

Ahmed Efendi, İbrâhim Aga, es-Seyyîd Abdullah, Medine-i Münevvere havalisinde 

Hasan Agâ, el-hâc Halil Efendi, Ömer Efendi, Mahir Efendi, Tabanlı Hüseyin, Ömer 

Efendi, es-Seyyid Nureddin Efendi, Gurânî Ahmed Efendi, Zekeriyyâ Efendi, Hacı 

Muhammed Halebî” mektuplarda adları geçen kişilerdir. 

Bunların dışında bazı mektuplarda belirli bir yerde görev alan kimseden 

bahsederken onun yalnızca yaptığı iş söylenerek “falan kimesne, falan kimse, falan 

efendi” şeklinde geçmektedir. Mesela bir mektupta; “Sābıḳan müneccimbaşı olan 

falan efendi merḥūmuῆ” (46a) şeklinde müneccimbaşı olduğu belirtilmiş olsa da isim 

verilmemiştir. Bir başka mektupta “Üsküb ḳādısı falān efendi” (80a) şeklinde yine 

bulunduğu görev verilmiş fakat özel isim zikredilmemiştir. Ayrıca isim veya 

herhangi bir makamdan söz edilmeyen bütün mektuplarda da sık sık “sultanım 

hazretleri” ifadesi geçmektedir. 

Eserdeki 230 adet mektupta kırktan farklı şehir ismi geçmektedir. Bu şehir 

isimlerinden “Şam, Medine, Halep, Mısır, Bursa” gibi bazı adlar farklı mektuplar 

içerisinde sık sık geçerken bazı şehir isimleri ise yalnızca bir veyahut iki mektupta 

geçmektedir. Adı geçen bu şehirler genellikle orada görev alan bir kimseden 

bahsederken zikredilmiştir. Şehirler; “Ebâ Eyyub, Şam, Harem-i Muhterem, Irak u 

Sıfahân, Bursa, Halebü’ş-Şehba, İstanbul kazası, Arab u Acem, Nişâbur, Irak u 

Sıfahan, Erzurum, Geli kazası, Niğbolu, Zerzene kazası, Midilli ceziresi, Manisa, 



21 

Edirne, İrşeve, Medine-i Münevvere, Mısır, Trâblusu’ş-Şâm, Humus, Medine-i 

İzmir, Antâkiye, Medine-i Burusa, Nebî Yusuf kazası, Özi, Mahrusa-i Selânik, 

Kandiye, Yenişehr-i Fener, Medine-i Dımaşki’ş-şâm, Medine-i Sofya, Mahrusa-i 

Sakız, Eyâlet-i Musul, Harşova, Cidde, Halep” gibi şehir isimlerine tesadüf 

edilmektedir. 

Münşeât metnindeki 230 adet mektup, muhtevaları esas alınarak 6 ayrı başlıkta 

incelenmiştir. Birinci bölümde mektuplardan talep, istek ve rica niteliği taşıyanlar, 

ikinci bölümde, görülen bir iyilik neticesinde karşı tarafa duyulan minneti ifade 

etmek için yazılan teşekkür-nâmeler, üçüncü bölümde yeni bir göreve getirilen 

kimseleri tebrik, kutlama amacıyla yazılmış tehniyet-nâmeler, dördüncü bölümde 

sevgi ve samimiyet mektupları olan muhabbet-nâmeler, beşinci bölümde, bir görev 

veyahut makam için bir kimseyi önermek maksadıyla kaleme alınan tavsiye-nâmeler 

ve son olarak altıncı bölümde de özel bir ismin zikredildiği, başlıksız ya da sayıca az 

duâ-nâme, ubudiyyet-nâme mahiyetinde olan çeşitli maksatlarla kaleme alınmış 

mektuplar verilmiştir.  

3.3.1. Talep, İstek, Rica Mektupları 

Münşeât metni içerisinde toplam 12 mektup bir istekte bulunmak maksadıyla 

kaleme alınan talep-nâme niteliği taşımaktadır. Bu mektupların başında, karşı tarafa 

övgü dolu ifadelerle iltifatlar edilerek arzu edilen husus dile getirilmiştir. Ayrıca 

mektupların sonunda talepte bulunulan kimseye karşı bağlılık dile getirilip kendisine 

ve bulunduğu makama dualar edilmiştir. Bunlar içerisinde, bir işin görülmesi için 

muhataptan aracı olması istenen şefaat-nâmeler de vardır. 

Mektupların tamamının devletin belirli bir makamında görev alan bir kimsenin 

bazen yeni bir şehre bazen de bulunduğu görevden daha üst bir makama terfi etme 

arzusuyla kaleme alındığı görülmektedir. Mesela mektuplardan biri “Ebâ Eyyubî” 

kasabasına tayin olmak ricasıyla kaleme alınmıştır. Mektubun kim tarafından 

veyahut kime yazıldığı bilinmemektedir. Ayrıca Şam rütbesi talep etmek maksadıyla 

kaleme alınmış iki ayrı mektup bulunmaktadır. Bu mektuplardan ilkinin kime 

yazıldığı veyahut kim tarafından yazıldığı bilinmemektedir. Mektupta yalnızca 

“sultanım hazretleri” şeklinde hitap edilen kimseye olan bağlılık dile getirilmiş, 

ardından bu kişiden Şam şehrinde bir rütbe talep edilmiştir. Bu talep hem mektubun 

içerisinde hem de yine mektubun sonuna doğru bir manzumede tekrarlanmıştır. 
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İkinci mektup ise adı verilmeyen bir şeyhülislam için kaleme alınmış ve kendisinden 

Şam rütbesine tayin edilmesi hususunda ricacı olunmuştur. Mektup içerisinde “bu 

dā‘ī-i ḳadīm-i devām-cūyların ḥazīż-i ḫāksārīden evc-i ibtihāca terfī‘ ile tekrīm 

buyurmaları derḫˇāstedür.(4a)” cümlesiyle bu istek dile getirilmiştir.  

Bunların dışında münşeât içerisinde Anadolu’da sadrazamlık yapan bir 

kimseye yazılan talep-nâme mahiyetinde bir mektup vardır. Mektup, Zerzene 22 

kazasına tayin olan kişi tarafından İstanbul’a daha yakın bir yerde görevlendirilme 

talebiyle yazılmıştır. Bu istek “İstanbul’a ḳarīb bir münāsib maḥalle tebdīl 

buyurmalarıyla merḳūm bendelerin mesrūr ve ḫulūskārların fevḳa’l-melḥūẓ memnūn 

buyuralar. (38b)” şeklinde ifade edilmiştir. 

Bir başka rica mektubu ise ‘Abdurrahman Efendi adlı kişiye yazılmış olup 

Manisa’da İshak Çelebi Medresesi talebiyle kaleme alınmıştır.  

Münşeât metninde bulunan rica mektuplarının hemen hepsinde yukarıda geçen 

örneklerden de anlaşılacağı üzere belli bir makam, rütbe talepleri belirtilmiştir. 

Münşeât metninde yer alan şefaat mektuplarında öncelikle karşı tarafa övgü 

ifadeleriyle söze başlanmış ardından yaşanılan zorluklar, kötü talih gibi hususlar ve 

bunların doğurduğu sıkıntılar ifade edilmiştir. Mektupların sonunda da karşı taraftan 

bir iş için aracılık yapılması talep edilerek, o kimsenin hem şahsına hem de 

makamına iyi dileklerde bulunulmaktadır.  

Bir diğer mektup, es-Seyyid Abdullah adlı kimseye yazılmış şefaat-nâmedir. 

Mektupta Seyyid Abdullah’ın daima duacısı olunduğu ve kendisine olan bağlılık 

ifade edilmiştir. Ayrıca “Haḳ celle ve ‘alā şāye-i sa‘ādetlerin üzerümüzden zā’il 

eylemeye” (34a) şeklinde cümlelere yer verilerek karşı taraftan inayet ve duaları arzu 

edilmiştir.  

Mektuplardan biri, daha önceden işlenmiş bir kabahatin affedilmesi için 

kaleme alınmıştır. Mektubun kim tarafından ve kime yazıldığı bilinmemekle birlikte 

yalnızca “evliyâ-yı ni’am efendilerimüz” şeklinde hitap edilen kimselerden istekte 

bulunulduğu anlaşılmaktadır. Mektupta önceden işlenmiş kabahatten duyulan 

mahcubiyet dile getirilip mektubun muhatabından kendisine merhamet edilmesi 

istenmiştir. Bu istek; “evliyā-yı ni‘am efendilerimüz ḥażarātınuῆ sünūḥ-ı ‘avāṭıf-ı 

 

22Günümüzdeki Bartın şehridir.  
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raḥm ü şefḳatlerine iḥtiyācumuz ṣad çendān olmaġla tevessül ü istiġāȿeye ictirā 

olundı” (36a) şeklinde ifade edilmiştir.  

Münşeât metni içerisinde 45a-46a varağı arasında üç ayrı istişfâ’ mektubu 

kaleme alınmıştır. Mektuplardan ilki Anadolu kazaskeri Muhammed Efendi 

tarafından vezirler için kaleme alınmıştır. Mektupta kendisinden “ḳużāt-ı 

muteşerri‘īn zümresinden ḥālen maḥrūsa-i falanda nā’ibümüz olan işbu bā‘iȿ-i 

varaḳa-i niyāz-perverī falān efendi” şeklinde bahsedilen kimse için şifa istenmiştir. 

İkinci mektup ise kadılara yazılmış istişfâ’ mektubudur. Mektup içerisinde 

İrşeve kadısı olan Nevazi Mustafa Efendi’nin eniştesi olan adı zikredilmeyen kimse 

için, üçüncü mektup ise İbrahim Efendi adlı kişiye yazılmıştır.  

Bir başka mektupta Medine-i Münevvere sakinlerinden Ahmed Efendi’nin 

duacılarından önceden müneccimbaşı olarak görev almış kimsenin, elindeki paranın 

bir kısmını çeşitli sebeplerden dolayı yitirmesi nedeniyle kendisinden bu yıl tahsil 

edilecek para için karşı tarafın şefkat ve merhametine sığınıldığı dile getirilmiştir.  

Bu mektuplarında dışında münşeât metni içerisinde kaleme alınan 

mektuplardan biri de İbrahim Aga’nın Mısır kafilesiyle birlikte Haccü’l-

Muhteremeyn arzusuna kavuşması hususunda duacı olunması maksadıyla kaleme 

alınmıştır.  

Ayrıca Hirevi Fayiz Efendi tarafından Hindi Şeyhi olan Muhammed Efendi’ye 

gönderilen şefaat mektubu, dostlar için dua istemek maksadıyla yazılmış bir diğer 

mektup gibi genellikle karşı taraftan belirli bir hususta dua istemek maksadıyla 

yazılmış mektuplar da bulunmaktadır.  

3.3.2. Teşekkür-nâmeler 

Münşeât metni içerisindeki 14 mektup teşekkür-nâme niteliği taşımaktadır. 

Teşekkür mektuplarının iki mektup dışında kime gönderildiği veyahut kim tarafından 

gönderildiği bilinmemektedir. Diğer 12 mektupta ise herhangi bir isim 

zikredilmemekle birlikte mektubun yalnızca “şeyhülislam, darüssade ağası, 

veziriazam” gibi bir devlet görevlisine yazıldığı anlaşılmaktadır. Mektuplar 

içerisinde genellikle karşı taraftan arzu edilen bir şeyin yerine getirilmesi, devletin 

belirli bir makamında görev alan kimseden istenen yere tayin edilme gibi bir talebin 

yerine getirilmesi sonucu veya sefere çıkan bir kimsenin bu seferden muzaffer bir 
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şekilde dönmesinden dolayı yazılan teşekkür mektubu şeklinde karşımıza 

çıkmaktadır. 

Teşekkür mektupları içerisinde özel bir ismin zikredildiği mektuplardan ilki 

Râşid Efendi tarafından şeyhülislama gönderilen teşekkür mektubudur. Mektubun 

başında Râşid Efendi şeyhülislam hazretlerine ve makamına övgüde bulunulmuş 

ardından kendisine “falan bir kazaya” tayin edildiği için memnuniyetini ifade ederek 

teşekkür etmiştir. (2b) 

Bir diğer mektup ise Veziriazam Kara Hüseyin Paşa tarafından Bursa’da 

şeyhülislamlık yapan kimseye gönderilmiştir. Veziriazam Kara Hüseyin Paşa’nın 

mektubu kaleme alma maksadı ise şeyhülislam hazretlerinin kendisine çok beklediği 

bir haberi ulaştırmasıdır. Mektubun sonunda aldığı haber neticesinde memnuniyetini 

ifade eden Kara Hüseyin Paşa, şeyhülislama teşekkürlerini sunmuştur.  

Münşeât metni içerisinde geçen teşekkür-nâme mahiyetindeki diğer mektuplar 

içerisinde herhangi bir özel isim zikredilmemiş olup mektupların bazı devlet 

görevlilerine gönderildiği anlaşılmaktadır. Mesela adı zikredilmeyen bir kimsenin 

çıktığı seferden başarılı bir şekilde dönmesinden dolayı kendisine teşekkür edilmiştir. 

Yine mektupta bu kişinin hem şahsına hem de bulunduğu mevkinin daim olması için 

dualar edilmiştir.  

Bir diğer mektup, daha önce mektup gönderen kimsenin karşı taraftan çok 

değerli bir fidan istemesi ve bu isteğinin yerine getirilip arzu ettiği fidanın kendisine 

ulaştırılması üzerine yazılmış bir teşekkür-nâmedir. 

Ayrıca biri nakiplik makamına gelişi üzerine yazılmış diğeri Anadolu’da 

sadrazamlık makamına gelişi için yazılmış ve her ikisinde de özel bir isim 

zikredilmemiş olan iki teşekkür mektubu bulunmaktadır. Bunların yanında 

şeyhülislam hazretlerine yazılmış 2 adet teşekkür mektubu vardır ve bu mektupların 

da kim tarafından gönderildiği bilinmemektedir.  

Bu örneklerden de anlaşılacağı üzere yazma eser içerisinde kaleme alınan 

teşekkür-nāme niteliğindeki mektuplar genellikle bir isteğin, arzunun yerine 

getirilmesinden dolayı gönderilen ya da yüksek mevkiide bulunan bir kimsenin şehre 

gelişi üzerine yazılan teşekkür mektuplarıdır. 
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3.3.3. Tehniyet-nâmeler  

Münşeât metni içerisinde toplam 18 mektup karşı tarafı bir konuda kutlamak, 

tebrik etmek maksadıyla yazılan tehniyet-nâme niteliğindedir. Mektupların, üzerine 

çalıştığımız münşeât metni içerisinde diğer birçok mektupta olduğu gibi kim 

tarafından ve kime yazıldığı bilinmemektedir. Bunun yanında tehniyet-nâmelerde 

herhangi bir özel isim zikredilmese de mektupların genellikle “sadrazam, vezir, 

nakip, kazasker, şeyhülislam, kadı” gibi devletin belirli bir makamında görev alan 

kimseler tarafından yazıldığı ve aynı şekilde bu makamlarda bulunan kimselere 

gönderildiği görülmektedir. Mektupların içeriğinde ise belirli görevlerde bulunan 

kadı, nakip gibi kimselerin bir şehre gelişi, çıktığı seferde başarılı netice elde etmesi, 

yeni bir şehre tayin edilme, yeni bir göreve getirilme, bir üst makama terfi etme gibi 

hususlar çerçevesinde kaleme alındığı anlaşılmaktadır. 

Münşeât içerisinde kaleme alınan tehniyet-nâmelerden birinde mektubun kim 

tarafından kaleme alındığı bilinmemekle birlikte ismi zikredilmeyen kimsenin 

şeyhülislamlık makamına getirilmesinden dolayı yazıldığı anlaşılmaktadır. Ayrıca 

mektup içerisinde herhangi bir isim veya şehir adı geçmemektedir. 

Tehniyet-nâmelerin kaleme alınma maksatlarından biri de bayram, düğün gibi 

özel bir günü kutlamaktır. Münşeât içerisinde bir mektubun, kim tarafından yazıldığı 

bilinmemekle beraber adı zikredilmeyen bir şeyhülislamın bayramını kutlamak 

amacıyla yazıldığı anlaşılmaktadır. Mektubun başlığında “Tehniye-i ‘īd-ı sa‘īd içün 

şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selāma terḳīmdür”(9a) şeklinde doğrudan bu maksat 

belirtilmiştir. 

Bir diğer mektup, Harem kadısının çıktığı seferden başarı bir şekilde 

dönmesinden dolayı kaleme alınmıştır. Mektupta Harem kadısının bu başarısından 

duyulan memnuniyet ifade edilmiş olup daha sonra İstanbul’a (astâne-i saadet) bu 

zaferle sonuçlanan seferin müjdesi verilmiştir.  

Bunların dışında kaleme alınan tebrik mektuplarının; Halebü’ş-şehbâ’dan 

Molla Hazretlerine gönderilen bir kutlama mektubu, sadr-ı Rum’dan sadrazama yeni 

görevini kutlamak maksadıyla yazılan bir tebrik mektubu, fetva makamıyla 

şereflendirilen kimseye yazılan bir başka mektup, Erzurum görevine getirilen ve 

burada daha yüksek bir makama terfi edilen kimseyi kutlamak amacıyla yazılmış bir 

mektup, “sultanum hazretleri” şeklinde hitap edilen ve bu kimsenin Anadolu’ya teşrif 
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etmesini kutlamak amacıyla yazılan bir diğer tebrik mektubu, sadrazamlık makamına 

getirilen bir kimseyi yeni görevinde kutlamak amacıyla yazılan bir tebrik mektubu 

bulunmaktadır.  

Ayrıca münşeât metni içerisinde yine adı zikredilmeyen kazasker, şeyhülislam 

gibi kimselere yeni getirildikleri görevleri kutlamak amacıyla yazılmış 4 ayrı 

tehniyet-nâme niteliği taşıyan mektup bulunmaktadır.  

3.3.4. Muhâlesat-nâmeler/Meveddet-nâmeler 

Muhâlesât-nâmeler veya bir diğer adıyla meveddet-nâmeler karışı tarafa 

duyulan içten samimi duyguların ifade edildiği, sevgi ve muhabbet mektuplarıdır. Bu 

tarz mektuplar içerisinde genellikle samimi bir hava hâkim olup sevecen, dostane bir 

üslupla mektubun kaleme alındığı kişiye duyulan sevgi ifade edilmektedir. Münşeât 

metni içerisinde kaleme alınan toplam 16 mektup karşı tarafa duyulan içten, samimi 

sevgiyi ifade etmek maksadıyla yazılmış muhabbet mektubu niteliği taşımaktadır. 

Mektuplardan yalnızca birkaç tanesinde özel bir isim zikredilmiş olup bunların 

dışında kalan diğer mektupların ise kim tarafından yazıldığı veya kime yazıldığı 

bilinmemektedir.  

Mektuplardan birinin kim tarafından kaleme alındığı bilinmese de “Ubeydullah 

Efendi” adlı kişiye yazıldığı anlaşılmaktadır. Mektubun tamamında Ubeydullah 

Efendi’ye övgü dolu ifadelerle iltifat edilmiş olup sonunda ise adı geçen kişinin 

ömrünün uzun olması için dua edilmiştir. Özel bir ismin zikredildiği diğer mektup ise 

“Abdurrahman Efendi” adlı kimse için kaleme alınmıştır. Bu mektupta da 

Abdurrahman Efendi’ye iltifatlar edilerek kendisine gönülden duyulan saf ve derin 

sevgi ifade edilmiştir. 

Bir mektupta, herhangi bir isim geçmemekle birlikte karşı tarafa duyulan 

gönülden sevgi ve muhabbet ifade edilmiş olup ardından bu kişiye İstanbul kazasında 

bir görev elde etme arzusu dile getirilmiştir. Mektubun sonuna doğru bu istek 

“efendimizüῆ mekārim ü elṭāflarından bu def‘ada maẓhar-ı ‘ināyetleri olup İstanbul 

ḳażāsı iḥsānı ile faḳīrlerin kām-revā ve bu dil-mürde-i ekdār-ı du‘ā-gūyların iḥyā 

buyurmaları mercū vü me’mulümüzdür” şeklinde ifade edilmiştir.  

Bir diğer muhabbet mektubunun yine kim tarafından yazıldığı 

bilinmemektedir. Buna karşın mektubun hitabet ve üslubundan da anlaşıldığı üzere 

oldukça yakın bir arkadaşa yazılan samimi bir muhabbet mektubu olduğu 
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anlaşılmaktadır. Mektupta Muhammed Efendi adlı kimse ile bir yola çıkmaya 

hazırlanan kişi, içinde bulunduğu durumu ifade etmiş ve bazı talihsizliklerin 

yaşandığını ve kötü talihinin buna izin vermediğini ve bazı engellerden dolayı 

gelemediğini ifade etmiştir. Bu durum mektupta ifade edilmiş ardından “Elden ne 

gelür çāk-i girībān-ı elemde ṣadāḳatlü ‘Abdullāh Çelebi biraderimüze ve’sā'ir şeref-

yāb-ı ḫidmet-i veliyyü’n-ni‘amı olan ḳapu yoldaşlarımuza yegān yegān selam ve 

du‘ālar olunup” şeklinde mektup sonlandırılmıştır. 

Münşeât metni içerisinde kaleme alınan diğer muhabbet mektuplarının ise adı 

zikredilmeyen ve “vezir-i asaf” şeklinde hitap edilen dönemin vezirlerinden birine 

yazılmış 4 ayrı muhabbet mektubu yine “kazasker hazretlerine” şeklinde hitap edilen 

kimseye yazılan iki ayrı mektup, Mısır’da muhafızlık görevini ifa eden ve yine ismi 

zikredilmeyen kişiye yazılan bir başka muhabbet-nâme, sadrazamlık makamında 

bulunan kimseye yazılmış bir mektup, doğrudan meveddet-nâme başlığı ile kaleme 

alınmış ve herhangi bir isim veyahut makam adı zikredilmeyen bir mektup, Medine-i 

Sofya’da, Medine-i İzmir’de ve Medine-i Şam’da şeriat makamında bulunan 

kimselere yazılmış 3 ayrı muhabbet mektubu bulunmaktadır. Bu mektuplarda da aynı 

mahiyette olan diğer tüm mektuplar gibi karşı tarafa duyulan sevgi samimi bir 

şekilde ifade edilmiştir. 

3.3.5. Tavsiye-nâmeler 

Münşeât metni içerisinde toplam 9 mektup tavsiye-nâme niteliği taşımaktadır. 

Tavsiye mektuplarının da genellikle kim tarafından yazıldığı kayıtlı değildir. 

Mektuplarda bazen tavsiye edilen kişinin adı bazen de kim için tavsiyede bulunulmuş 

ise o kimsenin adı zikredilmektedir. Bunun yanında mektupların çoğu bir görev için 

uygun olduğu düşünülen kimseyi önermek maksadıyla yazılmış olsa da birkaç 

mektubun da gidilecek yeni bir sefer veya yeni bir şehirle ilgili tavsiyelerde 

bulunmak amacıyla kaleme alındığı görülmektedir.  

Mektup eğer bir göreve bir kimseyi tavsiye etmek maksadıyla kaleme alındıysa 

mektubun başında tavsiye edilen kimsenin içinde bulunduğu durum, eğitimi ve 

nitelikleri ifade edilmektedir. Mesela söz konusu kimse zor bir durum içerisindeyse 

öncelikle bu hal dile getirilmiş ardından adı geçen kişinin erdem ve faziletlerinden, 

güzel ahlakından, iyi huylarından bahsedilerek göreve ne denli uygun olduğu 

belirtilmiştir. 
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Münşeât metnindeki mektuplardan biri adı zikredilmeyen ve kendisinden 

“vezir-i âsaf” şeklinde bahsedilen vezirlerden birine yazılmış tavsiye mektubudur. 

Mektupta Niğbolu sakinlerinden Şeyh Muhammed Efendi duacılarından olan bir 

kimse tavsiye edilmiş olup bu bahsi geçen kişinin oldukça iyi bir eğitim aldığı ve söz 

konusu iş için son derece uygun olduğu ifade edilmiştir. Mektupta bu durum 

“Nigbolu sākinlerinden eş-Şeyḫ Muḥammed Efendi dā‘īleri ẕātında du‘ā-yı ḫayrile 

iġtinām olunur maḳūlesinden oldıġından mā‘adā bu dā‘īlerine iḫtiṣāṣ-ı tām olmaġın 

ḥüsn-i naẓar-ı āṣafāneleri şāmil-i ḥāl-me’āli buyurulmaḳ e‘azz-i me’mūl ve aḳṣā-yı 

mes’ūldür”(34b) şeklinde ifade edilmiştir.  

Bir başka tavsiye mektubu ise Tâcüddîn lakabıyla bilinen bir kimse hakkında 

Molla hazretlerine yazılan mektuptur. Mektup içerisinde öncelikle Tâcud-din adlı 

kimsenin içinde bulunduğu kötü durum ifade edilerek perişan bir ahvalde olduğu ve 

kendisine merhamet edilmesi dile getirilmiştir. Ardından mektubun sonuna doğru 

“Abdurraḥmān Çelebī’ye Şāhin Lālā medresesi yāḫūd müdānī bir medrese iḥsānı 

teselli-baḫş-ı faḳīr olur” (12a) şeklinde bir görev talebinde bulunulmuştur.  

Bunların dışında münşeât metni içerisinde nakibüleşraf tarafından kaleme 

alınan iki ayrı tavsiye mektubu bulunmaktadır. Mektuplardan biri adı zikredilmeyen 

bir nakibüleşraf tarafından Mısr-ı Kahire’ye nakiplik görevi için tavsiye edilen es-

Seyyid Mustafa Efendi ile ilgili kaleme alınmıştır. Diğer mektup ise yine adı 

geçmeyen bir nakibüleşraf tarafından yazılan tavsiye mektubu olup burada da 

Muhammed Çelebi adlı kimsenin bahsi geçen makama uygun olduğu dile getirilerek 

tavsiye edilmiştir. Her iki mektupta da adı geçen kimselerin erdem ve faziletlerinden 

bahsedilerek söz konusu makamlara uygun oldukları ifade edilmiştir. 

Ayrıca Beytü’l Haram’da hac yapmayı arzu eden ve Edirne’de Sultan Selim’in 

şeyhi olan Rızvanullah adlı kimseye gitmek istediği kutsal yerle ilgili tavsiyelerde 

bulunmak maksadıyla kaleme alınmış bir tavsiye mektubu da bulunmaktadır.  

Son olarak bir diğer tavsiye mektubunda da Şark seferi esnasında belirli 

hizmetlerde çalıştırılan kimseyi önermek maksadıyla kaleme alınmıştır. Mektupta 

“ḥaḳḳında sünūḥ iden kerem ü iḥsānlarından be-ġāyet memnun u maḥẓūẓ olmamuz 

emr-i muḳarrerdür.”(51a) şeklinde adı verilmeyen fakat kendisinden ve yaptığı 

hizmetlerden oldukça memnun olunduğu dile getirilen kimse tavsiye edilmiştir.  
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3.3.6. Diğer Mektuplar 

Yukarıda ayrı ayrı başlıklarda tasnif ettiğimiz mektupların dışında üzerine 

çalıştığımız münşeât metni içerisinde yer alan ve sayıca az “duâ-nâme, cevab-nâme, 

ubudiyyet-nâme, şikâyet-nâme” gibi mahiyetlerde kaleme alınmış mektuplarda 

bulunmaktadır. Mesela yazma eser içerisinde ismi verilmemekle birlikte yalnızca 

“şeyhülislam hazretlerine” şeklinde kaleme alınmış olan 12 ayrı mektup vardır. Bu 

mektuplar içerisinde yalnızca birinde “Merhum Şeyhülislam Muhammed Efendi” nin 

adı verilmiş olup bunun dışında herhangi bir özel isim geçmemektedir. Bu mektup 

dışında şeyhülislama yazılmış diğer tüm mektuplarda özel bir isim belirtilmemiş, 

yalnızca “şeyhülislam hazretlerine” ifadesi kullanılmıştır. Şeyhülislam için kaleme 

alınan mektuplar genellikle fetvalarının daim olması, fetvalarının muvaffak olması 

şeklinde iyi dilek ifadeleriyle dolu mektuplardır. Ayrıca mektuplar içerisinde çoğu 

zaman bahsi geçen şeyhülislamın hem ömrünün hem de bulunduğu makamın daim 

olması için dualar edilmiş olup bazı mektuplarda da karşı tarafa içinde bulunulan zor 

durum ifade edilerek yardım talebinde bulunulmuştur.  

Bunun dışında münşeât metninde bir adet karşı tarafa olan gönülden bağlılığı 

ifade etmek maksadıyla Bursa’dan Molla Hazretlerine gönderilen ubudiyyet-nâme 

niteliği taşıyan bir mektup bulunmaktadır. 

Üç adet içinden bulunulan zor durumdan şikâyet edilen, kaderden ve kötü 

talihten yakınmak maksadıyla kaleme alınan şikâyet-nâme mahiyetinde mektup, iki 

adet de daha önceden gönderilen mektupların cevabı olduğu anlaşılan cevab-nâme 

mahiyetinde mektuplar bulunmaktadır.  

Ayrıca münşeât metni içerisinde altı adet de dua başlığı taşıyan mektup 

bulunmaktadır. Bu dua mektupları, genellikle devletin belirli bir makamında görev 

alan “şeyhülislam, kadı, muhafız” gibi kimseler için kaleme alınmış mektuplardır. 

Mektupların içerisinde herhangi bir özel isim zikredilmemiş olmakla birlikte 

sadrazamlık makamında bulunan kimse için yazılmış bir dua mektubu, vezirlerden 

birine yazılan dua mektubu, şeyhülislam için yazılan bir dua mektubu ve Şam‘da 

muhafızlık görevini ifa eden kimse için kaleme alınmış bir dua mektubu 

bulunmaktadır. Mektuplar içerisinde genellikle hem bahsi geçen kimseye hem de 

onun bulunduğu makamda daima muvaffak olması için dualar edilmiştir. 
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Bunların dışında münşeât içerisinde dönemin vezirlerinden birine yazıldığı 

anlaşılan on iki mektup bulunmaktadır. Bu mektuplar içerisinde herhangi bir isim 

zikredilmemiş olup yalnızca “vezir-i âsaf/vezir- âsaf nazîr” şeklinde geçen mektubun 

yazıldığı dönemdeki vezirlerinden biri için kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Bu 

hitabetle yazılan bir mektupta vezirlerden birinin çıkacağı seferden başarılı bir 

şekilde dönmesi için “ser-‘asker olan vezīr-i āṣaf-naẓīr-i muvaḳḳar ki sefer ü ḥażarda 

ẓaferler müyesser ide āmīn” (28b) şeklinde dua etmek maksadıyla kaleme alındığı 

anlaşılmaktadır. 

Geli kazasında muhafız olan dönemin vezirlerinden birine gönderilen bir başka 

mektup, yine vezirlerden birine, adı geçmeyen bir kişi tarafından yazılan ve 

kendisine bahşedilen arpalıkların yetersiz olduğu dile getirilen mektup, seraskerlik 

rütbesinde olan ve Özi Sancağında muhafızlık görevini ifa eden dönemin 

vezirlerinden birine yazılmış dua mektubu, Mısır-ı Kahire’de görev alan bir vezire 

yazılmış hem tarafına hem makamına övgüler yağdırılan bir mektup, Kandiye’de 

muhafızlık yapan vezir için kaleme alınmış sevgi ve muhabbet mektubu, Rum’da 

muhafızlık yapan bir başka vezirin makamına ve tarafına dualar edilen bir mektup 

gibi birçok örnek vardır. Mektupların çoğunun kaleme alınma maksadı ise bahsi 

geçen vezirin iyi ve güzel ahlakının övüldüğü, bulunduğu görevdeki başarısı, 

cömertliği, erdemi gibi özelliklerinden bahsetmektedir. 

Münşeât metni içerisinde birbirinden farklı makamlara yazılmış mektuplar 

bulunmaktadır. Bu mektupların kim tarafından veyahut kime yazıldığıyla ilgili 

herhangi bir isim zikredilmese de hemen hepsinde yazan veyahut yazılan kimsenin 

bulunduğu şehir veya bulunduğu rütbe verilmiştir. Mesela; Edirne kadısına 

gönderilen bir mektup, Harem kadısına, Şam valisine, Anadolu sadrazamlığına, 

Ordu-yı hümayun kadısına, Trablu’s-Şam valisine, Anadolu sadrazamlığından Mısr-ı 

Kahire kadısına gibi çeşitli makamlarca veyahut makamlara gönderilen mektuplardır. 

Mektuplar, karşı tarafa duyulan saygıyı ve hürmeti ifade etmek maksadıyla, 

tahsil edilemeyen bir paranın kendisine verilmesi için, yazılan kimsenin makamına 

ve kendine dua etmek maksadıyla gibi çeşitli amaçlarla kaleme alınmıştır. Örneğin 

bir mektupta Ömer Efendi’nin duacılarından olan bir kişinin Yeniçeri ordusuna 

kassam olarak tayin edildiği için kaleme alınmış, bir başka mektupta Muhammed 

Efendi ve duacılarına yazılan sevgi ve muhabbet mektubu, Rum sadrazamlığına 

yazılan bir diğer mektupta ise Tekfur Güli muvakkıtı duacılarından olan ve 
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muvakkıtı olduğu şehrin mutașarrıfı olan ‘Ali Efendi’den daha önce kendisine 

verilen sözü tutmasını ifade etmek amacıyla yazılmış bir mektup vardır. 

Münşeât içerisinde “Mevlevilik, dervişlik” gibi konularda yazılmış 2 mektup 

bulunmaktadır. Bunlardan biri Sufilerin diliyle ilgili bir hususta Mevlevilere 

gönderilen mektup, diğeri ise bir tarikatın şeyhi olan kimse için kaleme alınmıştır. 

Mektup içerisinde “Gülşeniyye ve Ruşeniyye” isimleri zikredilmiş olup yazılan 

kimseye ve irşad ettiği tarikata dua edilmiştir.  

Ayrıca Kudüs-i Şerif Kadısına ithafen yazılmış üç ayrı mektup bulunmaktadır. 

Bu mektuplarda da Kudüs-i Şerif Kadısı’nın hem kendisine hem de yüce, kıymetli 

makamına övgüler yağdırılmış olup bulunduğu makamda muvaffak ve daim olması 

için iyi dileklerde bulunulmuştur. Adı geçen diğer iki mektubun konusunu ise 

yeniçeri otağlarına ağa tayin edilmesi hususu oluşturmaktadır. 

Münşeât içerisinde on üç adet başlıksız mektup bulunmaktadır. Bu başlıksız 

mektupların münşeât metni içerisinde kaleme alınan diğer mektuplara nazaran 

oldukça kısa olduğu görülmektedir. Mektuplar, genellikle içinde bulunulan durumu 

ifade etmek maksadıyla kaleme alınmış olsa da bazen mustarip olunan bir hususu 

dile getirilip karşı taraftan yardım istemek bazen de mektubun kaleme alındığı 

kimseye karşı duyulan sevgi ve muhabbeti ifade etmek maksadıyla kaleme alındığı 

anlaşılmaktadır. Başlıksız mektupların hemen hepsinde herhangi bir şehir veyahut 

yer ismi zikredilmemiş olup yalnızca bir mektupta, özel isim olarak “Seyyid 

Ḥāmidü’ddīn Efendi” ismi geçmiş ve Seyyid Hâmidüddîn Efendi’ye duyulan hürmet 

ifade edilmiştir.  

Bunların dışında münşeât içerisinde başlıklarda birçok farklı isim 

zikredilmektedir. Başlıklarda adı en fazla zikredilen kişi 17. Yüzyılın en önemli 

Mevlevi şairlerinden biri olan Fasîh Ahmed Dede’dir. Fasîh Ahmed Dede isminin 

geçtiği on yedi inşâ metni bulunmaktadır. Bu inşâ metinlerinin bazıları mektup 

mahiyeti taşırken bazıları da bir kelimenin açıklaması veyahut iki üç satır şeklinde 

kaleme alınmış kısa yazılardır.  

Bu başlıkların içeriğinde, Fasîh Ahmed Dede’ye ait olan bir tane fıkra metni 

vardır. Bunun dışında bir mektupta yeni göreve başlayan bir kimseye görevinin daim 

ve muvaffak olması için iyi dileklerde bulunulmuş olup yine şeyhülislamlık 

makamda bulunan fakat adı zikredilmeyen kimseye karşı bulunduğu makamın daim 
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olması maksadı ile hayır duaları edilmiş müsvedde şeklinde yazılar vardır. Mesela; 

“izzet ve şeref makamı her daim kendisine ait olarak kalsın” şeklinde bir ifade vardır. 

Ve yine verdiği fetvadan dolayı kendisine iyi dileklerde bulunduğu ‘’fetvalarında 

muvaffak, Allah’a yakın olalar’’ şeklindeki ifadeler metinlerde geçmektedir.  

Bunun yanında bir müsvedde içerisinde “dergahları mübarek olsun” diyerek 

yine adı zikredilmeyen kişinin erdem ve faziletinin cennet bahçelerinin güzelliği ile 

boy ölçüştürecek kadar yüce olduğu ifade edilmiştir. Fasîh Ahmed Dede dışında adı 

geçen diğer birçok isim mektuplar içerisinde bir veyahut iki yerde zikredilmektedir. 

Bu sebeple yukarıda verilen bilgilerin dışında mektuplarda bazen doğrudan geçen 

isimleri bazen de rütbe veyahut makamları ve mektupların yazılma maksatları 

aşağıda tablo üzerinde gösterilmiştir. 

Tablo 2.1. Mektuplarda geçen isimler, rütbeler, makamlar ve mektupların yazılma maksatları 

Mektubu Yazan Veya 

Yazdıran 

Mektubun Yazıldığı Kişi 

Veya Makam 
Yazılış Amacı 

Râşid Efendi Şeyhülislam hazretleri Teşekkür 

? Şeyhülislam hazretleri İstek(Şam rütbesi isteği) 

Harem Kadısı Astane-i Saadet (İstanbul) Tebrik(İstanbul’a gelişi tebriği) 

? Şeyhülislam hazretlerine Teşekkür 

Kâmî Efendi Ahmed Efendi Muhabbet  

? Şeyhülislam hazretleri Teşekkür 

? Çeşmizâde İstek(Teşrif etme arzusu) 

? Şeyhülislam hazretleri Tebrik(tayin tebriği) 

? Şeyhülislam hazretleri Bayram tebriği 

Eskiden şeriat makamında 

bulunmuş bir kimse 
Şeyhülislam hazretleri 

Azledildiği göreve tekrar 

dönme talebi 

Arif Efendi Abdül’bakî Rica 

Veziriazam Kara Hüseyin Paşa Şeyhülislam hazretleri Teşekkür 

? Molla hazretleri İstek(medrese görevi isteği) 

Neylî Efendi ? Talep 

? Molla hazretleri Bağlılık bildirimi 

Halebü’ş-şehba’ Molla hazretleri Tebrik 

? 
Şeyhülislam Muhammed 

Efendi 
Talep 

? Ubeydullah Efendi Muhabbet 

? Şeyhülislam Muhammed  Talep 

Muhammed Kâmî ? Bağlılık bildirimi 

Fakir Muhiddin Vüzera Talep 

Sadr-ı Rum Sadrazam Tebrik 

? Vezirlerden biri Dua 

? Geli Kazası Muhafızı Rica Mektubu(arpalık) 

? Vezirlerden biri Tavsiye(göreve) 

? Vezirlerden biri Dua 

Abdurrahman Efendi ? Rica(Medresi İhsanı) 

Anadolu Kazaskeri 

Muhammed Efendi 
Vezirler İstişfa’ 

? Vezirlerden biri Dua 

? Kazasker hazretleri Muhabbet 

? Vezirlerden biri Dua 
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İbrahim Aga ? İstişfa’ 

? Mora Muhafızı Muhabbet mektubu 

Nakibüleşraf ? Tavsiye(göreve) 

? Edirne Kadısı Dua 

? Trablusu’ş-şam Valisi Talep 

Sadr-ı Anadolu Mısır-ı Kahire Kadısı İstek(Yardım) 

? Şeyhülislam Dua 

? Ordu-yı Hümayun Kadısı Teşekkür(Kassam tayini) 

? Abdurrahman Efendi Muhabbet 

? Trablusu’ş-şam Muhafızı Dua 

? Mısır Muhafızı Muhabbet  

? Özi Sancağı Muhafızı Muhabbet 

? Şam Muhafızı Nasuh Paşa Dua 

? Darü’s-saade Ağası Teşekkür 

? Kandiye Muhafızı Meveddet 

Kuzat-ı Asakir İki Tuglı Paşa İstek (Yardım) 

? Dostlar için Şefaat 

? es-Seyyid Muhammed Efendi Muhabbet 

? 
Medine-i Münevvere Kadısı 

Muhammed Efendi 
Muhabbet 

? Kudüs-i Şerif Kadısı Dua 
? Anadolu Kazaskeri Tebrik 
Şam-ı Şerif Kadısı Şeyhülislam  İstek (Yardım) 
? Rumeli Kazaskeri Durumunu ifade etmek 
? Nabi Efendi Nükteli, hicivli bir mektup 
Hirevi Fayiz Efendi Hindi Şeyh Muhammedi Şefaat 
? Vezirlerden biri Dua 
? Hacı Muhammed Halebi-nam Şefaat 
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5. SONUÇ 

Münşeât metinleri, kaleme alındıkları dönemin sosyal, siyasi, tarihi, kültürel 

birçok alanında kaynak niteliği taşımasından dolayı edebiyatımızın gizli 

hazineleridir. Bunun yanında münşeât metinleri içerisinde kaleme alınan mektuplar, 

birçok hususta bilgi barındırması açısından hayli önem teşkil etmektedir. 

Eski Türk edebiyatı denilince ilk olarak akla şiir gelmesi ve nesirle ilgili 

yapılan çalışmaların nazıma göre az olmasından dolayı Süleymaniye Kütüphanesi 

Esad Efendi 3301’de kayıtlı olan münşeât metni günümüz harflerine aktarılarak, 

edebiyat tarihimize ve münşeât eserleri üzerine yapılacak çalışmalara bir nebze de 

olsa katkı sağlamak amaçlanmıştır. 

Münşeât metninde geçen mektupların dil ve üslup özellikleri açısından 

incelenmesi sonucunda diğer birçok münşeât mecmuasında olduğu gibi Arapça 

Farsça tamlamalarla yüklü oldukça ağır bir dil kullanıldığı görülmüştür. Buna karşın 

bazı alt makamlara veya yakın bir dosta yazılan mektupların ise daha sade bir dille 

kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Ayrıca mektupları kaleme alan ve mektupların 

gönderildiği kişilerin makamlarına göre dil ve üslup açısından farklılıklar olduğu ve 

bu farklılığın, mektubun yazıldığı kişinin makamına veya samimiyetine göre giriş 

cümlelerindeki ifadelerde dahi anlaşıldığı görülmektedir. 

Münşeâtda kaleme alınan mektupların, genellikle yeni bir makama veya göreve 

atanan kimseler için yazılmış tebrik mektupları, görülen bir iyilik neticesinde kaleme 

alınmış teşekkür mektupları, bazen yeni bir göreve tayin edilme bazen de arpalık 

istemek amacıyla yazılmış talep mektupları, mektubun yazıldığı kimseyle arasını iyi 

tutmak maksadının sezinlendiği dua mektupları gibi farklı amaçlar doğrultusunda 

kaleme alındığı görülmektedir. 

Sonuç olarak mektuplarda karşı tarafa meramını anlatmak için dilin her türlü 

sanatlı tabirlerinden yararlanılmış ve Arapça Farsça Türkçe beyitler ve manzumelere 

de yer verilmiştir. Bu bağlamda üzerine çalıştığımız münşeât metninin dil, üslup 

özellikleri ve eserde geçen birçok özel isim, şehir ve yer adları gibi hususlar hem dil 

bilimciler hem de tarihçiler tarafından incelenebilecek önemli bir kaynaktır. 
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4. ÇEVİRİ YAZI 

4.1. Metnin Çevirilmesinde Dikkat Edilen Hususlar 

1. Metin yazılırken Gentium Plus yazı tipindeki transkripsiyon harfleri 

kullanılmıştır. 

2. Varak numaraları kalın punto ve köşeli parantez [ ] içinde gösterilmiştir. 

3. Metinde geçen Arapça Farsça ibareler ve ayetler italik yazılmıştır.  

4. Metin içerisinde bulunan ayetlerin çevirisi Diyanet İşleri Başkanlığı’nın 

http://kuran.diyanet.gov.tr/ adresinden alınmıştır. 

5. Metinde sonradan eklenen ve yapılan düzeltmeler [ ] köşeli parantez içine 

alınmıştır. Fazladan yazılan harfler ve ekler ise ( ) parantez içinde gösterilmiştir. 

6. Metinde yazımı eksik veya yanlış olan kelimeler, düzeltilerek yazılmıştır. 

7. Metin içerisinde sayfa kenarlarına yazılan 41 adet derkenar bulunmaktadır. 

Bu derkenarlardan bazılarında metnin içerisinde geçen kelimelerin manaları 

verilmiştir. Bunlar, kelimenin bulunduğu yere dipnot olarak eklenmiştir. Ayrıca 

kelime manası Arapça verilmiş ise Arap harfleri ile dipnota eklenmiştir. 

8. Derkenarlar, sayfa devamını sağlamak, karışıklığı engellemek ve sayfa 

takibinin düzgün bir şekilde yapılabilmesi amacıyla, metin aynı sayfada bitip diğer 

sayfaya geçmediyse hemen arkasından verildi. Ancak metin karşı sayfaya geçtiyse 

sayfa içi yazıya geçmeden verildi ve daha sonra sayfa içi yazı [ ] içerisinde devamı 

olduğu belirtilerek verilmiştir.  

9. İki üç kelimelik Arapça ibareler Latin harfli ve italik verilmiştir. Cümle, 

mısra ve beyit halinde olan Arapça Farsça ibareler ise orijinal haliyle yazıldı. 

10. İsimlerden sonra gelen Arapça dua ibareleri ve isimlerden önce gelen sıfat 

niteliğindeki Arapça ibareler italik değil, düz olarak yazıldı. 

http://kuran.diyanet.gov.tr/


37 

4.2. Çeviri Yazı Alfabesi 
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4.3. Çeviri Yazılı Metin 

[1b] Şeyḫu’l-İslām müfti’l-enām ḥażretlerinüῆ āstān-ı sa’ādetlerine Rāşid 

Efendi merḥūmuῆ firistāde eylediği teşekkür-nāme-i nāmī-i belāġat-

sāmīleridür. 

Ḫāk-i rāh-ı tūtiyā-ḫāṣiyyeti sürme-i dīde-i ibtihāc-ı mübāhātum olan devletlü 

mekremetlü ‘ātıfetlü veliyyü’n-ni’am-ı ‘ālem efendim sulṭānum mette’anallāhü bi-

devāmi devletihi hażretlerinüῆ her cāy-ı da’vāt-ı erbāb-ı ḥācāt ve mültecā-yı ṭabakāt-

ı aṣḥāb-ı murādāt olan ‘atebe-i ‘aliyye-i merāḥim-penāh ve südde-i seniyye-i 

mekārim-destgāhları türābına mürā’āt-ı merāsim-i istikānet ü ibtihāl birle ferş-i 

nāṣiye-i ubūdiyyet ü tekrīm ve leb-i şerm ü edeb birle bisāṭ-ı kūşe-i beẕmgāh-ı cāh ü 

celālleri mültes̱em olup sādis-i ḫamse-i mefrūża mes̱ābesinde ve ẕimmet-i 

‘ubūdiyyetümüze müteḥattem olan du’ā-yı beḳā-yı ömr ü devletleri ri‘āyet-i erkān-ı-

tefḫīm ü tebcīl ile edā vü tekmīl ḳılınmak ḫilālinde ikbāl-cuy-ı müstedīmleri oldur ki 

bu ‘abd-i ḳadīmlerine göre ḳurb-ı ḥuṣūl-ı maḳṣad u mes’ūl eğerçi ṣūret-i ẓāhirde 

görünüp lākin cünbiş-i cāme-i ‘adl ü mürāsātlarına i‘tiẕār ile çeşm-i ümmīd-i ḫalḳa-i 

bāb-ı taraṣṣud u intiẕār iken el-ḥamdülillāh sehm-i muṣīb-i żann-ı vās̱ık-ı ‘abd-i 

faḳīrleri nişāne-i iṣābetden muḫtelif olmayup muḳteżā-yı şīme-i kerīme-i ināyet-

sirişteleri üzre ḳānūn-ı ‘ādl u merḥamet müra’āt ve bu ’ābd-i nāçizlerinüῆ mażīḳ-ı 

ṭarīḳde müṣādif oldıġı müştāḳ-ı sī-sāleye fevḳāl-ḥad mükāfāt buyurulup ḳażā-i falān 

gibi bir manṣıb-ı vālā ile çerāġ u iḥyā buyuruldıġını ḥāvī vürūd iden emr-i ‘ālī vāṣıl-ı 

dest-i mufāḥaret-i dā’īleri olduḳda gerek terāküm-i sürūr u ḥubūr ve gerek edā-yı 

vācibe-i şükrinde ‘acẕ ü ḳuṣūr [2a] bir ẕaman-ı ḥayret-fermā-yı ‘akl u şū’ur oldukdan 

soῆra ifāḳat fi’l-cümle ṣaḥv müyesser olup ḥasbe’l istiṭā’a bu vech üzre āġāẕe-i 

ẕemẕeme-i du’ā olunmışdur ki Ḥażret-i mücīb-i da’vāt-ı āmme-i berāyāya maḥż-ı 

raḥmet olan vücūd-ı mes’ud-ı merḥamet-nümūdların mesned-i mu’allā-yı üftāde mā-

te’āḳabe’l-eyyām ber-ḳarār idüp yed-i mü’eyyed-i veliyyü’n-na‘māyelerin heẕār bu 

bendeleri gibi müstmendānı ḥiṣṣamend-i ni’met-i ‘ināyet-i şāmile cūd u iḥsān ve 

mede’z-ẕamān āstān-ı adāletlerin melāz-ı ālem ü ālemiyān amīn eyleye23 

1b Der-kenār 

‘Ᾱlī merḥūmuῆ inşā-yı siḥr-beyānlarıdur 

 

23  “Eyleye amin” olması gerekirken, metinde “amin eyleye” şeklinde yazılmış. 
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Nev-bāfte-i kārgāh-ı siḥr-āȿār olan kulengār-ı niyāzmendī pāy-endāz-ı şāh-rāh-

ı pīşgāh-ı ḫüdāvendī ḳılınduḳdan ṣoῆra bihzād-ı pīşe-i ḫāme-i gencīne-nişān bu 

resme nigāriş-i permiyān-ı beyān oldur ki bu ḳulları kātib-i şākird olup elṭāf-ı 

‘aliyyelerinden derḫˇāst eyler ki ḫāme-i serī‘u’l-cereyān ki raḫş-ı müşgīn-lukām-ı 

kāfūrsār-ı ṣahīfedür meydān-ı ‘anberīn ferş-i kitābetde ruḫṣat-ı cevelān bula ya‘ni 

ġonçe-küşā-yı çemen-i ārzū olan nesīm-i nev-bahār-ı ‘ināyetleri cilveden nihāl-i 

sitāre-bār-ı ḫāme olmaġla dāmān-ı temennī lebrīz-i nev-bāde-i ümmīd ola. تاخمهٔ خيال    

كه نقس معنويست مدح توبر صحيفهَ هستى كند رقم خصمت كه هست صورت تعيان كريان و بيقرار نكونسار  

باد چون قلم باقى ايامَ دولتت بر مزيد  

[2a Devamı] 

Bu daḫı żımn-ı şefā‘atde Ḥażret-i Ebā Eyyūbı falāna manṣıb olmaḳ 

niyāzıyla terḳīm ü taḥrīr eylemişlerdür 

Sā’adetlü semāḥatlü ‘ināyetlü et-ṭavdü’l-eşem ve’l-baḥru’l ḥaṣam sultānum 

ḫażretlerinüῆ vecḫetü’l-āmālī olan nādī-i refīru’ş-şān-ı ‘ālīleri sāḥasına itḥāf-ı tuḥaf-ı 

da’vāt-ı faḳīrāne ve ihdā-yı kālā-yı nāçīẕāne ile mesāmi’-i ḥuddām-ı kirāma me’āl-i 

ḥāl-i dā’ī-i ḫālisu’l-bālleri bu vech üzre dībāce-i unvan-ı maḳāl olunur ki kāffe-i 

müslimīne re’fetli sultānum hażretlerinüῆ ẕāt-ı maḥfūfun bi’l-mekārimi ve’l-

ināyātları mesned-i refī’i iẕẕ ü iḳbāle bi’l-istīhāl şeref-baḫş olduḳları ḫaber-i 

meserret-eȿer āmme-i enāme neşāṭ-baḫş oldıġı hengāmda bu du’ā-gūy u devām-

cūylarına çendān mūcīb-i inbisāṭ u ibtihāc olmışdur. Hażret-i Feyyāż-ı müyessirü’l-

āmāl reşehat-ı ḳālem-i fāyiżu’r-rakamların sīr-āb-sāẕ-ı meẕāri‘-i āmāl-i aṣḥāb-ı hācāt 

ve āstāne-i mekārim- [2b] āşiyānelerin maḳsem-i erzāḳ-ı kā’ināt olmaḳ üzre ber-

devām-ı ȿebāt itmek du‘āsına müdāvim oldıġumuz ma‘rūż-ı pīşgāh-ı me‘āli-

penāhları ḳılınur eger baḥr-i zeḥhār-ı mekārim-i elṭāfları mütemevvic olup bu 

iḫlāṣkār-ı ṣadāḳat-şi‘ārların aḥvāl ü eṭvārından istiḫbār-ı pīrāmen-güẕār-ı ḫāṭır-ı 

mekārim-şi‘ār buyurılursa muḥriz-i rütbe-i enṣār-ı ḥażret-i Ḫālid-i kerem-şi‘ār 

raḍıyallāhü ‘anhü cenāblarına intisāb ile ma‘rūf u şöhret-yāb olan ḳaṣaba-i Ebā 

Eyyūb’de evliyā-yı ni‘amuῆ meşġale-i ed‘iye-i icābet-ḳarīn-i ‘ömr ü devletleri ile 

güẕārende-i evḳāt olundıġı ma‘rūż-ı ḫāk-i pāy-ı şeref-ḳarīn-i devlet-āgīnleri ḳılınur. 

Hemvāre Cenāb-ı feyyāż-ı ẓıll-i ẓalīl ḫıyām-ı ‘izz-i sa‘ādetlerin mefāriḳ-ı enām üzre 

ber-devām eyleye bi-mennihi ve keremihi Bāḳī ġonce-i imtiyāz küşāde bād. 
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2a Der-kenār 

İnşā-perdāẕ-ı Merḥūm Faṣīḥ Dede 

Edīb-i süḫanver-i çehre-i dehān ki ẕebān-ı nükte-senc ü medīḥa-ḫˇāndan 

kināyetdür bender-i evṣāf-ı ẕāt-ı feżāīl-ittiṣāflarında ne ḳadar sa’y ü iḳdām ve kūşiş-i 

ihtimam eyleye. Yine ser-furū-perde-i ḥabīb-i ‘acz ü şermendegī ve şāhbāz-ı lāne-i 

ser ki murġ-ı tīz-i pür-endīşeden ‘ibāretdür. Midḥat-ı cenāb-ı mekārim-sıfātlarında ne 

mertebe ‘āli-perdāz ise yine ḥayret-engīz-i engüşt-ber-dehān ḳalur. Şebnem-i 

ma‘ārifleri küşād bād. [saḥn-ı dergāh-ı mu‘allā-bargāh-ı sipihr-i erkāna ȿebbetallāhü 

ile’l-ḥaşri ve a‘lā şānehü ‘azze sāmānühü ‘arz-ı dā‘ī-i kemterīn ve i‘lām-ı devlet-

ḫˇāh-ı dīrīn-i ‘ubūdiyyet-ḳarīn oldur ki resānende-i raḳīyyet falan dā‘īleri evlād-ı 

‘ulemādan olup.]24 

2b Der-kenār 

Müsvedde-i Merḥūm Faṣīḥ Dede 

Velāyet-penāh-ı şāh-ı müftī-i taḫtgāh mekremetlü himmetlü efendim ṭāle 

beḳāhü ḥażretlerinüñ pişgāh-ı ma’rifet-i destgāhlarına gül-berg-i şād-āb-ı gülşen-i rāz 

devr-i ḫoş-ı āb-ı maḫzen-i niyāz dest-i i‘zāz birle pāşīde ḳılınmaḳ siyāḳında ‘arza-

dāşt-ı muḫlis-i ṣad-efkārları oldur ki pürsiş-i ḥāl-i muḥibb-i ḫālisu’l-bāl olursa el-

minnetü lillāhi Te‘ālā ve teḳaddes ḥücre-nişīn-i tekyegāh-ı beden ki cānda henūz 

livā-yı sāmi‘a-pīrā-yı nār-ı liḳā ile pür-vecd ü ḥāl olup semā‘-engīz-i zevḳ-ı ṣafā 

mülāḥaẓa buyurula. Bāḳī hemīşe ġonçe-i dil-āgāhları serāb-ı şebnem-i ma‘ārif-i ilāhī 

ve ḥaḳiḳat-bīn-i sırr-ı nā-mütenāhī olmadan olmayalar ḫālī. 

[2b Devamı] 

Temennī-i dil-ḫˇāh-ı merām-ı ümmīd ile recā-yı meṭālib ricāsı siyāḳında 

terḳīmdür 

Ey mecma‘-ı feżāyil ü ey menba‘-ı kerem 

Hemvāre ‘ömr ü devletüῆ itsün Hudā ziyād  

Şāyeste-i nigāhuῆ idüp ‘arż-ı ḥālini 

Lüṭfuῆla eyle fāyiz-i nā-kāmı ber-murād  

 

24  Arada bir kelime sözlük bilgisi var, burası üst ve alt ile irtibatlandırılamadı. 
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Hüdāvendā sa‘ādet-destgāhā ahālī-perverā fetvā-penāḥā ḥāl-i pür-melāl-i dā‘ī-i 

şikeste-bāl ma‘lūm-ı tab‘-ı mekārim-iştimālleri olup belki naḳş-ı ḫāṭır-ı ṣaḥīfe-i ṣiġār 

u kibār ve ṭanīn-endāz-ı nüh-kāse-i devvār olmaġın neşr-i ṭūmār-ı ser-güẕeşt-i faḳīre 

tecāsür olmayup sermāye-i ser ü sāmānum veliyy-i ni‘am efendim sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ devlet-ḫānelerine ḳadem-i ‘ubūdiyyetüme binā’en küstāḫāne ḳalem-i 

şikeste-i faḳīr bu vechile raḳam-pāş-ı ṣaḥife-i recā vü niyāz oldur ki bu dil-ḫāste-i 

maraz-ı ekdār devā-yı mübtelā-yı neyyir-i endūh olan nūşdārū-yı ‘ināyetleriyle şifā-

yāb ve şūrezār-ı ḫāṭır-ı pür-inkisār reşeḥāt-ı ḳalem-i nāmīleriyle ser-sebz ü şād-āb 

olmaḳ dā‘iyesinde olup zaḫm-ḫūrde-i [3a] ḥased-pīşegān-ı zamāneye ‘ilāc-ı ber’ü’s-

sā‘a olan merhem-i Süleymānī-merḥamet ü şefḳatleri bī-dirīġ buyurılup ḳıṭ‘a li-

münşi’ihī 

Şām-ı āmālümi pür-nūr eyle 

Pāye-i şām ile mesrūr eyle 

Dest-i mi‘mār-ı keremle lüṭf it  

Dil-i vīrānumı ma‘mūr eyle 

mefhūmına müsā‘ade-i lüṭf u merḥametleriyle bu devlet-ḫˇāh-ı devām-cūyların 

ihyā buyurmaları derḫˇāstedür. Haḳ sübḥānehü ve Te‘ālā ẓıll-i ẓalīl-i merḥametlerin 

mefāriḳ-ı du‘ā-gūyān üzre memdūd idüp devḥa-i ẕāt-ı mekārim-ittiṣāfların pāydār-ı 

sāḥa-i ḫulūd eyleye bi-mennihi ve kemā-kāne keremihi. 

[3a Devamı] 

El-kerīmü iẕā va’ade vefā nuṭḳ-ı mu‘ciz-beyānı żımn-ı istişfā‘a ṭasṭīr ü 

terḳīm eyleyüp niyāz-ı sebaḳ-āmūz-ı va‘di recā siyāḳındadur 

 َ سالما لنا  يبقيك   bendegān-penāhā reft ü rūb-ı āstān-ı devlet-āşiyānları ḥavāle-i الله 

cārūb-ı müjgān ve bisāṭ-būsī-i nādī-i ircā ve nediyyü’l-hevāları sipāriş-kerde-i leb-i 

dil ü cān ḳılınmışdur. Mefhūmı üzre istiḫbār-ı ḥāl-i zār-ı كهى زخسته ولان ياد ميتوان كردن   

-pīrāmen-güẕār-ı ḫāṭır-ı me‘ālīm-dārları olursa henūz māh بد ين بهانه ولى شاد ميتوان كردن

ı serī‘u’l-ufūl ḥayāt giriftār-ı muḥān olmayup cilve-perdāz-ı menāzil-i işrāḳ olmaġla 

ber-muḳteżā-yı ‘ubūdiyyetkārī du‘ā-yı cenāb-ı ẕāt-ı melekiyyü’s-ṣıfāt oldıġı merfū‘-ı 

mesāmi‘-i ḫuddām-ı kirām ḳılınmaḳ siyāḳında bu vechile neşr-i ṭūmār-ı mā-fī’l-bāl 

olunur ki ḫˇān-ı na‘mā-yı elṭāf-ı bī-müzd ü imtinānları mebẕūl-ı ‘ālemiyān iken 

ba’īd-i bisāṭ-būsī-i meclis-i ‘ālīleri olup bu ‘abd-i ḫāliṣu’l-velā bi-‘ināyeti’l-mevlā 
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ḥiṣṣamend-i nevāle-i ḫoş-güvār-ı iḥsānları olmamaḳ [3b] emr-i ba‘īddür bā-ḫuṣūṣ el-

kerīmü iẕā ‘ahede vefā manṭūḳınca muḳaddemen tebşīr-i ḥażret-i sütūde-şiyem 

ḥafeżakümüllāhü bi’s-sa‘ādeti ve’l-kerem ‘ilāve-i sedād-ı mefhūm meẕkūr oldıġı 

ẓāhirdür ancaḳ baḫt-ı nā-müsā‘id-i faḳīr bā‘iȿ-i nihāde-i ṭāḳçe-i nisyān olur iḥtimāli 

daġdaġa-endāz-ı dil-i nā-be-sāmān olmaġın ṭaraf-ı bāhirü’ş-şeref veliyyü’n-ni’am-ı 

keȿīru’l-himeme irsāl buyurulan mülaṭṭafe-i kirāmīlerinde teraḥḥumen işāret ü teẕkīr 

ricāsıyla taṣdī‘a tecāsür olunmışdur. از قافله مانديم بمقصد رسيد يم اى حضرت و بارى مددى باز   

Bāḳī der-mesned-i iḳbāl bād-ā-bād بسانرا   .  

3b Der-kenār 

Müsvedde-i Faṣīḥ Dede Mevlevī 

Hażret-i mekremetlü sultānum ḥażretlerinüñ ṭabaḳçe-i pür-le’āl-i muḥabbet ve 

şīşe-i pür-gül-i meveddet ārāyiş-i pīşgāh-ı feżā’il-penāhları ḳılınduḳdan ṣoñra 

ṣadāḳat-ı pür-kār-ı ‘abd-i ȿenākarları oldur ki. 

Müsvedde-i Faṣīḥ Dede 

Eger ḳamer-i münīrleri revzene-i su’āl-i devlet-cūylarına pertev-endāz olursa 

bi-‘avnihī Sübhānehü ve te‘ālā henūz ḫˇān-ı leẕīẕü’n-nevāl-i cāndan sīr olmayup 

nemek-i du‘ā-yı ẕāt-ı kirāmīleri ile ḥalāvet-baḫş-ı beyān oldıgumuz ẕā’iḳa-i 

‘irfānlarına nümāyāndur. 

Şām pāyesi ricāsıyla Şeyḫu’l-islām ḥażretlerine sebḳ-i ‘arż-ı ḥālde 

niyāzāne tasṭīr ü terḳīmdür 

بود زبان  سنج  نادره  زبان  تو  ستايش  از  كه  صفاتى  حميده   el-ḥāḳ ol fażl-ārā-yı ايا 

Zimaḥşeriyyü’l-edā ki sīmīn-ḥoḳḳa-i ṣāf-ı māh-ı sa‘ādet ü iḳbāl devāt-ı pīş-taḫte-i 

fażl u efżāli ve ḥıyṭu’ş-şu‘ā‘-i mihr-i tevfīḳ-ı ẕü’l-celāl zerrin-ḳalem-i dest-i kerem-

peyvest-i keȿīrü’n-nevāli olmaġa şāyāndur pīşgāh-ı sa‘ādet-iştimāllerine nāṣiye-sāyī-

i ibtihālden ṣoῆra bu vechile neşr-i ṭūmār-ı aḥvāl-i dā‘ī-i şikeste-bāl olunur ki bu 

devlet-ḫˇāhları mūṣıla-i süleymāniyye rütbesinde çār sāl nekbet ü ḳarār idüp 

süleymāniyye bi-ḥasebi’ṭ-ṭarīḳ dest-dāde-i tevfīḳ olmaḳ rū-nümā-yı mir’āt-ı żuhūr 

olmaġa ḳarīb olmuş iken  بال درهم  بشكست  و  آمد  غدرى  تير  ناكهان  پريدن  فكر  در  بود  دل   طاير 

manṭūḳınca bu faḳīr-i şikeste-żamīr ne mertebe ẕaḫm-ḫūrde-i şemşīr-i ġadr u ḥayf 

oldıġı ma‘lūm-ı devletleri olup ḥāl-i pür-melālüm naḳş-ı ṣaḥīfe-i ṣıġār u kibār belki 

ṭanīn-endāz-ı nüh kāse-i devvār olmaġın ümmīd-i merhem-i ‘āṭıfet ü merḥamet ile 

ḥālen revnaḳ-baḫş-ı nüzhetgāh-ı meşīḫat-i islāmiyye olan ẕāt-ı bī-hemālī [4a] kāffe-i 
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enāma ‘aṭıyye-i sübḥānī ve fażl ü efżāli reşk-āver-i Seraḫsī vü Kirmānī cā-nişīn-i 

erīke-i müctehidīn yegāne-i zemān u zemīn ḥażretlerinüῆ devlet-ḫānelerine ḳadem-i 

‘ubūdiyyetüme binā’en vesāṭat-ı cenāb-ı ‘ālī-ḥażret-i ṣāḥib-i mekremetle küstāḫāne 

īṣāl-i ‘arż-ı ḥāl olunup taṣdī‘-i ser-i devlet-penāha tecāsür olundı himmet-i ‘aliyyeleri 

der-kār buyurulup bu dā‘ī-i ḳadīm-i devām-cūyların ḥazīż-i ḫāksārīden evc-i ibtihāca 

terfī‘ ile tekrīm buyurmaları derḫˇāstedür. Ḥaḳ sübḥānehü ve Te‘ālā ḫıyām-ı devlet ü 

iḳbāllerin merbūṭ-ı evtād-ı devām ve ẓıll-i ẓalīl-i mekremetlerin mefāriḳ-ı du‘ā-gūyān 

üzerine memdūd u müstedām eyleye āmīn bi-ḥürmeti nebiyyi’l-emīn. دمت فى دولته و    

 اقبال هر سالله مجدك العالى 

4a Der-kenār 

Faṣīh el-mevlevī 

Ḥażretlerinüñ rumūz-şinās-ı feylesof-istīnās müşkil-güşā-yı ḥalāl-terkīb ve 

daḳīḳa-dān-ı şerḥ u mütūn u kenār endişe-āşinā-yı cedvāl evzān-bīn-i rāzdārān-ı 

pergār olan ‘atebe-i ‘aliyye-i ‘ināyet-güsterlerine cebhe-fersā-yı zemīn ü zamān 

ḳılınup maḳdem-i cāh ü celālleri hemvāre reşk-āver-i melekūtü’s-semāvāti ve’l-

‘arzeyn olup te’yīd-i devlet ü iḳbālleri izdiyādına āşinā vü bīgāne rū-nihāde-i ḫāk-i 

pāk-i dergāh-ı kibriyāda dest-güşā-yı temennā olunmaḳ vaẓīfe-i naẓīfemüzdür. Bākī 

bā-sa‘ādet müstedām bād  

[4a Devamı] 

Sibāḳ-ı ‘arz-ı ḥāl-i niyāz-ı mā-fi’l-bāl üzre veliyyü’n-ni‘amīde hem-meclis 

olunduḳda ḥüsn-i terbiye ve kelime-i ṭayyibeleri ricāsında terḳīm olunmışdur 

Semāhatli mekremetli ‘āṭıfetli efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ būsegāh-ı 

erbāb-ı cāh ü celāl ve mültecā-yı aṣḥāb-ı kemāl olan ‘atabe-i ‘aliyye-i bī-hemāllerine 

ḍarā’at ü ibtihāl ile cebhe-i ‘ubūdiyyet nihāde ve rūy-ı niyaz-ı fütāde ḳılınup enāmil-i 

deryā-nevālleri taḳbīl olunmaḳ siyāḳında lāzım-ı māhiyyet-i bendegān olan du‘ā-yı 

devām-ı devletleri evḳāt-ı ḫamsede belki her ān-ı ġayr-ı münḳasimde vird-i zebān-ı 

dā‘ī-i ‘izzet-ḫˇāhları oldıġı merfū‘-ı mesāmi‘-i ḫuddām-ı kirām ḳılınur. Ḥaḳ 

sübḥānehü ve te‘ālā ẕāt-ı ḫuceste-simātların dest-yār-ı bī-kesān olmaḳ üzre devlet ile 

ber-devām-ı ‘ömr idüp hemvāre lābis-i elbise-i fāḫire-i ṣıḥḥat ve zīnet-yāb-ı cevher-i 

‘izzet eyleye mercūdur ki bu dā‘ī-i devlet-ḫˇāhların ḥiṣṣamend-i ḫˇān-ı elṭāf-ı [4b] 

‘ālem-şümūlleri buyurup düşdükçe meclis-i veliyyü’n-ni‘amda ḥüsn-i terbiye ile 

nā’il-i merām olmamuza himmet-i ‘aliyyeleri mebẕūl buyurmalarıyla bu ḫāliṣu’l-
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vālāların iḥyā buyuralar ma‘lūm-ı sa‘ādetleridür ki semāḥatlü efendimden ġayrı ol 

ṭarafda bu dā‘ī-i devlet-ḫˇāhları ḥaḳḳında himmet-i ‘alīyelerin mebẕūl buyurur 

kimsemüz yoḳdur hemān cenāb-ı kibriyā sulṭānum ḥażretlerinüῆ sāḥa-i devḥa-i ‘izz ü 

iḳbāllerin mefārıḳ-ı enām üzre memdūd ve ḫayyām-ı mu‘allā maḳām-ı sa‘ādet ü 

iclālleri evtād-ı devāma meşdūd olmaḳ üzre mesned-i ‘izz ü sa‘ādetde müstedām 

eyleye bi-mennihi ve keremihi. 

4b Der-kenār 

İnşā-yı velvele-ārā-yı Faṣīḥ Dede 

Bu gül-gūn-ı ferş-i muḥabbetde nesīm-i çemen-pīrā-yı niyāzmendī sünbül-pāş-ı 

‘ibāret olmağa bā‘iȿ oldur ki çerāġ-ı pür-envār-ı dīdārları encümen-pīrā-yı nigāh 

olmayaldan merdüm-i çeşm ki hindū-yı nigehbān-ı serā-perde-i bāsırdur ol mertebe 

eşk-bār-ı ḥasret olmışdur ki yāḳūt-ı kān-ı leb-rīz-i şafaḳ-gūn olup bāliş-i endīşe-

güẕār-ı hicrān ile pey-der-pey çekdügi dūd-ı āh-ı bī-cānı bu gūne nümāyiş bulmışdur 

ki güyā çeşmesār-ı ḫūn üzre berend-i benefşe bir sāyebān-ı kebūd-reng efrāḫte 

ḳılınmış müjgān ise ḫūn-ı ciğer ile bir nihān-ı nihāl-i erġuvān ve eşk-i dīde-i ḫūn-

ālūd bir seyl-i revān olmışdur. Niyāzmendüz ki bir daḫı dest-i nigeh ol benefşe-pīrā-

yı bāġ-ı nūrdan gül-çin-i müşāhede ola. Bundan ziyāde şāhid-i şu‘le-ḫırām-ı ḳalem 

bu lāle-sitān-ı semende cilveger-i ḫandān ḳılına. Bāḳi hemīşe lāle-i bāġ-ı meserret 

küşāde bād. 

[4b Devamı] 

Şu‘le-i iştiyāḳāne ‘ārzū-yı vuṣlat u meveddeti beyān żımnında derūndan 

istib‘ād olunmamaḳ ricāsıyla taḥrīr olunmışdur 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ‘izz ü ḥużūr-ı 

‘ālī-i me‘ālī-mevfūr ki menba‘-ı feyz-ā-feyż-i mā’u’l-ḥayāt-ı lüṭf u kemāl ve 

mecma‘-ı üns-ā-üns-i ‘izz ü iḳbāldür pīşgāh-ı mu‘allā-pāygāh-ı sa‘ādet-destgāhları 

sāḥasına feyż-yāb-ı nisyān-ı ḫulūṣ u meveddet olan le‘ālī-i girān-ḳadr-ı ‘ubūdiyyet 

itḥāfıyla inhā-yı merāsim-i i‘ẓām u tebcīl kemā-yenbaġī mü’eddā ḳılınmaḳ 

ma‘rıżında bu vechile neşr-i ṭūmār-ı mā-fī’l-bāl olunur ki ber-muḳteżā-yı 

‘ubūdiyyetkārī ba‘d ez-edā-yı ḫidmet-i du‘ā-yı şehriyārī ‘ināyetlü ve żu‘afāya 

merḥametlü ṣāḥib-i devlet efendimüz ḥażretlerinüῆ ve sa‘ādetlü sulṭānum 

ḥazretlerinüῆ du‘ā-yı icābet-ḳarīn-i ‘izz ü rif‘atleri ḫidmetine iştiġāl üzre güzārende-i 

evḳāt olundıġı merfū‘-ı pīşgāh-ı me‘ālī-penāhları ḳılınur. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā 
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müstmendān-ı bī-kesāne şefḳatlü ṣāḥib-i devlet efendimüz ḥażretlerin dest-yār-ı bī-

kesān olmaḳ üzre ṣadr-ı sa‘ādetde ber-devām idüp sulṭānum [5a] ḥażretlerine 

herḥālde tevfīḳın refīḳ eyleye bi-mennihi ve keremihi ve bu sene-i mübārekede gerek 

ṣāḥib-i devlet efendimüz ḥażretleri ve gerek cenāb-ı mekremet-niṣābları cemī‘-i 

ġuzāt-ı müslimīn ile mansūren ‘avdet ile ‘āmme-i mü‘minīn mesrūr u şād-kām olmaḳ 

içün dest-i du‘ā berdāşte-i dergāh-ı kibriyā oldıġı bī-irtiyābdur. Bāḳī hemīşe baḫt be-

kām u felek ġulām. 

Ḥarem-i muḥterem ḳaḍısı tebrīk-i sefer zımnında āstāne-i sa‘ādete 

firistāde idüp manṣūr u muẓaffer olmalarını tebşīrdür 

‘Arṣa-i bārgāh-ı mecd ü iclāl ve sāḥa-i pāye[-i] dergāh-ı ‘izz ü iḳbāllerine ki 

veche-i vücūh-ı erbāb-ı ḥācāt ve maṭmaḥ-ı enẓār-ı aṣḥāb-ı derecātdur cebhe-i 

‘ubūdiyyet ü iḫlāṣ sūd u fersūde ḳılınmaḳ siyāḳında pīşṭāḳ-ı bülend-revāḳa ‘arża-

dāşt-i dā‘ī-i nā-çīz oldur ki emṭār-ı mütāba‘atü’l-ḳaṭarāt-ı iḥsānları mezāri‘-i āmāl-i 

erbāb-ı ṭarīḳa’ el-ḥaḳ ṭarāvet-baḫş olup ve li’l-arḍı min-ke’si’l-kirami naṣībün 

mıṣdāḳınca bu faḳīr-i ḥaḳīr-i keȿīrü’t-taḳṣīrüῆ daḫı mezra‘a-i ümmīdi ol ḳaṭarātdan 

ḥiṣṣa-i rabbānī ile ṭarāvet-yāb olmaġın naẓm 

  حمدلله كه ان نقش كه خاطر ميخواست

  آمد از اخر زبس پردهٔ تقدير پد يد

maḳāli ile leb-cünbān olup nefs-i insanīye naẓm 

 بمازا تقابل با نفسا لنظرى 

 احسانه الجلى ف فعلى ما تفعلى

naẓmı ile ḫiṭāb olunduḳda 

فما وجدت غيران ولقدهممت  

 او عواله بدعاء غير مردوم 

mażmūnıyla cevāb-dād olup du‘āda maḳdūr-ı beşerī olan mertebe mücāhede 

olundı. İnnellāhe ‘alā mā-yeşā’ü ḳadīr ve bi-icābet-i da‘vāt-ı ‘ibāda cedīr kerem-vārā 

bende-perverā bu dā‘īlerini bir vechile şermende-i kerem ü iḥsān etmişlerdür ki 

ta‘bīri ‘uhde-i ḳalem-i şikeste-ẕebānda degüldür her bün-i mūy-ı dehen şükür-gūy 

olsa edā-yı şükrinde ol daḫı ‘āciz-i ārīdür. [5b] İnşā’allahül-mevlā ol ḥarem-i cennet-

İremde ḫidmet-i şer‘-i Muḥammedī ‘aleyhi minallāhi’s-selāmi’s-sermedī müyesser 
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olduḳda ḫāṣṣaten emākin-i müteberrikede ‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerine ve evlād-ı 

kirāmlarına du‘ā āvāzesi ile ṭās-ı ser-nigūn-ı eflāki ṭanīn-endāz ḳılmaġa ‘azīmet-i 

ṣādıḳāne olmışdur. Ḫudā-yı müte‘āl iḳdār eyleye ve dergāh-ı refī‘-i Ḥaḳdan 

derḫˇāstdur ki sefer-i şerīflerini mübārek ü meymūn ve naṣr u ẓafere maḳrūn eyleyüp 

sālimen ġānimen ‘avdi muḳḳadder eyleye. Naẓm  و هذا دعاء لايرَد لانَه دعأ لا تداع بريه شامله 

bundan ẕiyāde ıṭnābı ol ẕāt-ı melekiyyü’ṣ-ṣıfātı it‘āb olmaġla iktefeynā bi zālike’l-

mikdār. 

5b Derkenar 

Bu ebyāt derūn-ı mektub-ı belāgat-mashūbdandur. 

 (بقيِتَ ولا يبَقْى لكَ الدْهر كاشَِها)

  الكاشح الزى يظمر لك العداوت يقال كشح    له بااعداوت كشح يكشح فعل يفعل

( ك فىِ هزَاالزَ مانِ وحيدفانَِ  ) 

 المعصم موضع السّرر من اسّاعته محتار    العلا والعلا الر فعه والمرتبته والتعرف محتار 

 (علاكَ سِوار و المالِك معْضم)

 السّوار يكسر السين   بمعن بلازك محتار 

 (وُجوُدكَُ طوق وَالبريت جيد)

 الجيد بمعنى العنق ولجمع اجياد 

[5b Devamı] 

Ṣāhib-i devlet-i ebed-peyvend teşrīf-i sefer-i meserret-maḳrūndan iḳtiżā-yı 

ḥāl-i ẓafer-maḳāl teşekkür-i nuṣret-intiẓāmlarına terḳīm olunmışdur 

Rūy-māl-i ṣaff-ı ni‘āl-i meclis-i ‘ālī ‘adālet-penāh-ı ṣadāret-destgāh-ı irtiyābları 

ki pīşgāh-ı erbāb-ı ‘izz ü cāh ve müzdaḥim-i cibāh-ı gerden-keşān-ı muraṣṣa‘-kemer 

ü zerrīn-kelāmdur kemā-hüve’l-vācib taḳdīm olunduḳdan ṣoῆra na‘l-i yekrān-ı āteş-

‘inān-ı ṣabā-reftāra ‘arża-dāşt-i bende-i dermānde-i bī-çāre oldur ki bu ‘abd-i 

ḫāliṣu’l-vālāları şeref-yāfte-i cebin-fersā-yı āstān-ı sa‘ādetleri olaldan bu zamāna dek 

devlet-i rūz-efzūnları ki sermāye-i istirāḥat-ı ‘ālem ü ‘ālemiyāndur teraḳḳī-i merātib-i 

a‘dād gibi izdiyād bulmaḳ ed‘iyyesine iştiġāl-i dībāce-pīrā-yı dīvān-ı a‘māl olup 

hemīşe dest-i tażarru‘ u niyāz berdāşte-i dergāh-ı re’fet-penāh-ı çāre-sāz idi bi-fażlihi 

Sübḥānehü ve te‘ālā du‘ā-yı bī-riyā-yı niyāzmendāne müstecāb ve ḳarīn-i ḳabūl-i 

rabbü’l-erbāb olmaġla ẕāt-ı kirāmī-ṣıfātları maṭla‘-ı ṣadāret-ı kübrādan ḫūrşīd-i 
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raḫşān gibi ‘ālem ü ‘ālemiyāna feyż-resān ve ḥüsn-i tedbir-i iṣābet-peẕīrleri sebeb-i 

[6a] ṣulḥ u ṣalāḥ olmaġın re’sü’l-māl-i rāḥat-ı dūr u nezdīk ve terk ü tācīk olup bā‘iȿ-

i āsāyiş-i ḫalḳ-ı cihān olmışdur. El-ḥaḳ ṭāḳ-ı ebrū-yı merdānelerinden çeşm-i şikeste-

dilān-ı niyāz-ı erbāb-ı isti‘dād dā’imā manẓūr-ı kūşe-i çeşm-i iltifāt ve pīrāhen-i 

ḫırmen-i iḥsānlarından ḥiṣṣa-dār-ı zekāt olup lüṭf-ı bende-nevāz-ı çāre-sāz dest-gīr-i 

üftādegān ve meded-resān-ı bī-kesān olmaḳdur. Beyit   تو دستكير شواى حضر بى خجسته كه

 Bende-perverā müjde-i sūr-ı pür-sürūr-ı hümāyūnları bir من پياده ميروم و همرهان سوارانند

vechile ṣafā-baḫş-ı ḫalḳ-ı ‘ālem ve meserret-resān-ı ecnās-ı ümem olmışdur ki 

nergis-i seyr-efkende-i şebnem-i nā-resīdeden ġayride eȿer-i ġam görülmeyüp ol 

zemzeme[-i] tāze[-i] bülend-āvāze gūş-güẕār olduḳda nevā-yı nev-āheng-i ceng-i 

nāhīd 25  mülḥaḳ-ı ṣarīr-i bāb-ı ṭanīn-i ẕübāb olmışdur. Dergāh-ı icābet-penāh-ı 

İlāhīden derḫˇāst-ı niyāzmendān oldur ki dā’imā gerdiş-i eyyām ber-merām-ı ecrām 

rām olup ārāyiş-i āmāl manaṣṣa-i ẓuhūrda cilve-sāz ve erġanūn-ı ḫoş-āheng-i emānī-i 

tīz-perde-i bülend-āvāz ola. Bāḳī sa‘ādet-i tū efzūn bād. 

6a Der-kenār 

Fıḳra-i bī-nāẓīr-i Faṣīḥ Dede 

Ḥażretlerinüῆ gül-geşt-i çemen budur bā-hūr-ı cünne-i ḫuld-i berīnde bir 

melek-cūdur reşk-āver-i her ins-i beşer ḫayr-cūdur sipihr-i ṭāḳ-ı nüh-āsmānda nīk-

baḫt her cenāb-ı cānib-i ser-der-i perde-güşā-yı ḫacle-nişīn-i edeb vāṣıl-ı ser-menzil-i 

de’b-i dest-dāde-i hünerdür ṭarīḳ-ı rast-ḫˇāha rehberdür. 

Żımn-ı ṣūret-i şecere ṭalebkār-ı dil-ḫˇāh-ı merām vaṣıl-ı dest-i ḫˇāhişger 

olduḳda şükrāne-i melḥūẓ-ı ṭab‘ oldıġı ecilden terḳīm-i meveddet-nāmedür 

Semāḥatlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ reşk-āver-i ravżatü’l-me’vā olan 

meclis-i feżā’il-serālarına gül-i āl du‘ā ve ġonçe-i āl-i ‘ālü’l-‘āl-i ȿenā ki perveriş-

yāfte-i ḥadīḳa-i muḥabbetdür itḥāf u ihdā ḳılınmaḳ siyāḳında menhā-yı muḥabbet-i 

ḫāliṣu’l-velā budur ki nesīm-i ḫoş şemīm-i su’āl ile ġonçe-i nā-şüküfte-i ḥāl küşāde 

buyurulmaḳ ruḫṣat-dāde-i cenāb-ı bā-kemāl buyurulur ise [6b] el-ḥamdü lillāhi’l-

meliki’l-müte‘āl şecere-i vücūd-ı cenāb-ı feyż-nümā-yı ‘āfiyet birle hemīn naḫlistān-ı 

beḳāda pā-ber-cā olup ṣubḥ u mesā ber-dāşte-i dest-i du‘ā[-yı] İẕid ü ‘alīm ü dānāyuẕ 

ki mihr ü münīr-i māh-ı şeb-ārā-yı ‘ömr ü devlet ve sa‘ādet-pīrāları ilā-yevmi’l-cezā 
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küsūf u ḫüsūf-ı ekdār-ı dehr-i bī-vefādan pākīze vü müberrā ola āmīn fīmā-ba‘d 

benüm sulṭānum cenāb-ı şerīflerinden niyāz olunan sūret-i şecere ki müntehe’l-

merām-ı dil-i bī-ġıll idi vāṣıl olup bir mertebede memnun u maḥfūẓ olunmışdur ki 

ḥadd ü imkāndan bīrūndur lākin berā-yı te’kīd-i silsile-i muḥabbet bu muḥliṣlerinde 

dest-āvīz-i lāyıḳāne[-i] ḳudret olmadıġı ma‘lūm-ı sa‘ādetleridür ki ġonca-i ser-sebz-i 

gülbün-i ‘izz ü iḳbālleri olan maḫdūm-ı mükerremlere gül-berg-i du‘ā ihdā olunur 

hemīşe zıll-i ẓalīl-i ‘unvān-ı İẕīd-i celīlde olalar. 

6b Der-kenār 

Müsvedde-i Faṣīḥ Dede Mevlevī 

Ḥażretlerinüñ secdegāh-ı ‘izz ü iḳbāl-i cāh olan pişgāh-ı ma‘ārif-penāh-ı 

merāsim-i ‘ubūdiyyet berdāşte ḳılınduḳtan sonra dest-i temennā nihāl-i bāver-i bāġ-ı 

‘ināyetlerinden bu gūne mīve-çin-i ümmīd oldur ki eger ġonce-i dil-nevāzişlerinden 

küşāyiş bulursa ya‘ni iltifāt-ı pürsiş-i ḥāl-i kemterīn erzānī buyurılursa hīç dem 

olmaz ki muṭrib-i dil-keş-nevā-yı nāṭıka-i zemzeme-i ḫoş-āheng du‘ālar ile bezm-ārā-

yı süḫan olmaya ümmīddür ki bu bendelerin daḫı umūr-ı devlet-i hücūm-ı efkār 

eȿnāsında ferāmūş itmeyeler ve gāhī Efendi ḥażretlerine ḫulūs-ı ‘ubūdiyyetimüzi 

taḥḳīḳ itmekde ṭūṭī-i mu‘ciz-ārā-yı zebān-ı dil-keş-ārāların ḫāmūş buyurmayup ḫˇān-ı 

elṭāf-ı na‘mā-yı pādişāhīden bi-ḥamdillāh nā’il oldıġumuz nān-pāreye cümle 

ḫˇāhişger olanlardan nigehbān olalar. Bāḳī lüṭf u kerem ol cenāb-ı ‘āli-şānuñdur. 

Berā-yı mülāḳāt ez-dūrī-i taḥrīr-kerde-i mehcūrī żımnında teşne-i viṣāl ile 

terḳīmdür 

Devletli meveddetli sulṭānum ḥażretlerinüῆ reşk-i perniyān-ı āsmān olan bisāṭ-ı 

ȿüreyyā-nigār-ı pīşgāh-ı vālāya der-dest-i niyāz berg-i teslim-i rūy-ı bendegī nihāde 

ḳılınduḳdan ṣoῆra hemvāre şāhid-i gülşen-ārā-yı cemālleri dāmen-i çīde-i bezmgāh-ı 

nigāh olaldan perde-i ḥacle-i erġūvān-ı dīde-i ferş ol mertebe ḫūnābe-feşān-ı ḥasret 

olmışdur ki nīm ḳaṭre-i āteşīn gül-gūne-i ruḫsār-ı lāle-sitān-ı behişt olup ṭurre-i bī-

cānī daḫı ḥavāle[-i] gāh-ı çeşm-i şu‘le-pāşdan bir ṭabaḳa ḳarār bulmışdur ki merdüm-

i dīde ki çeşm-i çerāġ-ı dūdmān-ı bāṣıradur hemān evvel ol zamāndan berü bir seyr-i 

dil-küşā-yı benefşezār-ı ḥıṭṭa-i nigeḥ-i iltifāt oldı ve ne müşāhede-i ḳaṣab-pūş-ı ḳalem 

hiç bir laḥẓa ṣarīr-i pāy-ı keşīde-sünbüli feżā-yı semenzār-ı ṣaḥīfede ‘arż-ı ḫırām 

eyledi niyāzmendüz ki Ḫudā-yı Bī-çūn nūr-baḫş [7a] (nūr-baḫş-ı) dīde-i ḫūrşīd olan 
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ḫāk-i pāy-ı şerīflerinden tūtiyā-keş-i çeşm-i ‘alīl ola Bāḳī eyyām-ı viṣāl müstedām 

bād. 

Şeyḫu’l-İslām-ı müftī’l-enām ḥażretlerine siyāḳ-ı ‘arż-ı ḥālde teşekkür-

nāmedür 

Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü żu‘afā vü bī-kesāne merḥametlü veliyyü’n-ni‘am 

efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ müzdaḥim-i cibāh-ı ahālī ve mülteşem-i şifāh-ı 

ẕevi’l-me‘ālī olan saḥā-i dergāh-ı bī-hemālleri cārūb-ı müjgān-ı çeşm-i ḍarā‘at ile 

reft ü rūb ve ṣandal-i sā’i nāṣiye-i ‘ubūdiyyet ile şifā-sāz-ı ḫāṭır-ı mekrūb oldıġı 

merfū‘-ı mekārim-i ḫuddām ḳılınmaḳ ma‘rıżında inhā-kerde-i dā‘ī-i devletleri oldur 

ki bu ȿenākār-ı muḫāleṣāt-intimānuῆ iftiḳā vü aḥvāli irdāf-ı mekārim buyurulursa 

ḥamden ‘alā-ālā’ihī sübḥānehü henūz ḫil‘at-i ṣıḥḥatdür ve bir ‘imāme-i ‘āfiyet ber-

ser olup vaẓife-i rātibe-i ṣubḥ ü mesāmuz olan ḫidmet-i da‘vāt-ı pādişāh-ı baḥr u ber 

ve şehinşāh-ı heft-kişver edāsından ṣoῆra ekȿer-i evḳāt belki cemī‘-i eyyām ü sā‘āt 

ṣarf-ı himmet-i ḫidmet-i da‘vāt-ı ‘ömr ü devlet-i rūz-efzūnları ḳılınmaġla müdāvā-

sāzī-i dil-ḫastegī-i dūrī-i ṣūrī ile evḳāt-güẕār olmaḳ ḳarar-dāde olmışdur. Ḥaḳ 

Sübḥānehü ve te‘ālā vücūd-ı şerīf-i feżā’il-elīflerin ḫaṭādan ḥıfẓ ve ṣadr-ı devlet ü 

iḳbālde daim ü ḳā’im idüp ẓıll-i ẓalīl-i lüṭf u ‘ināyetlerin mefāriḳ-ı bī-kesān üzre 

mü’ebbed ü müstedām eyleye bi-mennihi ve keremihi. Bāḳī hemvāre melāẕ-ı 

ḥācetmendān olmaḳ üzre ṣadr-ı sa‘ādetde ber-devām olalar. 

Zīr-i destān-ı bendegī olup sāye-i ‘ināyet-māyeleri temennā żımnında 

tasṭīrdür 

Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ mecma‘-ı sa‘ādet ü iḳbāl 

ve maṭla‘-ı cāh ü celāl olan pīşgāh-ı feżā’il-destgāh-ı pür-efāżıla cevāhir-i ḫūrşīd-

tāb’-ı [7b] ed‘iye ki hücūm-ı pertev-i şu‘ā‘ından ẓulmetkede[-i] derun-ı münevver ve 

le’ālī-i eȿniye ki ġulüvvi tābiş ü iltimā‘ından tārīk-ı cāy-ı beden ḳanādīl-i ḫāne-i eflāk 

gibi żiyā-güster-i der-nihāde-i ḫāk-i pāy-ı sa‘ādetleri ḳılınduḳdan ṣoῆra ‘arża-dāşt-i 

dā‘ī-i ḳadīmleri budur ki istifsār-ı ḥāle teveccüh-nümā-yı lüṭfları olur ise el-minnetü 

lillāhi Te‘ālā bahāristān-ı ‘ubūdiyyetlerinde ‘andelīb-i ȿenā-nevā-yı zebān-ı dā‘ī-i 

ṣādıḳu’l-cenābları terāne-sencī-i ḫidmet-i du‘āları ile nağme-serā oldıġına ḳalb-i 

āgāhları güvāh-ı ‘adldür. Hak Sübhanehü melekiyyü’s-sıfatları hemvare emanında 

müstedām ve ser-ṣaffe-i ‘āfiyetde ber-devām eyleye. Bi-mennihi ve keremihi Bāḳī 

hemīşe der-mesned-i devlet ü sa‘ādet bād. 



50 

7b Der-kenār 

Müsvedde-i Kāmī el-ḥayr 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i refī‘leri ki 

cennet-metā‘-ı rūy-ı dest-i ān mekān-ı pīşgāh-ı ma‘ārīf-penāhına neşr-i cevāhir-i 

behiyye-i taḥiyye-i girān-māye ve beẕl-i le’ālī-i ed‘iye-i isticābet-nümāya es’īle[-i] 

gül-tūde-i ṭab‘-ı berḳ-i intisābları zīver-i gül-i bāġ-ı iẓhārdur ancaḳ dā‘iye-i lüṭf u 

kerem-i ḫudā-dād ile bu dā‘ī-i ḫulūṣ-nihād daḫı ‘izz ü pürsiş ü tefaḳḳud ile nā’il-i 

aḳṣā buyurulur ise hezār-gūne süḫan der-dehān ve leb-i ḫāmūş hezār-gūne şefḳat ü 

merḥamet ile ḳadru’l-imkān perverde olunan kenāre-nişīn olup dā’iremüze uġramaġa 

tenezzül itmezler ناخلف پسر  اين  نميكند  پدر  ياد   mıṣdāḳınca hiç birinde ḥaḳīḳat yoġ حاسلى 

imiş her birinüῆ ḥaḳḳında çekilen zaḥmetler cenāb-ı sa‘ādetüῆ ma‘lūmı olmaġla 

taṣdī‘a cesaret olundı yār-ı ġār-ı ḳadīm Aḥmed Efendi pirāne Ser-ḥalebī nāmında 

güçle bir nev-resīdeye mālik olmış benüm sulṭānum ümmīddür ki ḫāṭır-ı şerīfden 

mehcūr buyurmayalar ben unutmam seni gözüm nūrı. 

Şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selām ḥażretlerine istidāme-i maḳāmları 

teşekkürine terḳīmdür 

Ḥamden lillāhi Te‘ālā āftāb-ı ‘ālem-tāb-ı mevhibe-i ġaybī burcü’s-sa‘āde-i 

‘ināyet-i Rabbānīden ṭal‘at-ı nūrānī gösterüp ‘ālem ü ‘ālemiyāna feyz-baḫş-ı nūr-ı 

sürūr ve ḥażret-i yegāne-i taḳvā-penāh-ı miżmār-ı istiḥḳāḳ u isti‘dādda da aḥrāz-ı 

ḳaṣbü’s-sabaḳ-ı ḳalem-i fetvā ile zīver-i mesned-i celāl ü cāh oldıġı demler meşhūr u 

manzūr olup istīlā-yı ẓalām-ı miḥen-i nā-maḥsūr ile nümūne-nümā-yı şeb-i deycūr 

olan tārīk-cāy-ı derūn fürūġ-ı envār-ı neşāṭ-ı gūn-ā-gūn ile ḳand-i telḫ-ābe-i gerdūn 

gibi behcet-füzūn ve pertev-i mihr-i ibtihāc u sürūr ile memlū vü meşḥūn oldı. Naẓm 

د قيل افراط المسَرت مهلك ولوكان حقا لانع دمت سرورافحمداً له ثم حمداً له تشكرًا له ثم شكرًان له لق  keyfe 

lā ki riyāż-ı aḥvāl-i ‘ulemā ve ḥadā’iḳ-i ḫavāṭır-ı fużalā teȿīr-i rebī‘-i taḳdīr ve dest-

yārī-i bāġbān-ı ḥüsn-i tedbīr ile ḫas u ḫār-ı ekdār-ı rūzgārdan āzāde olup ġonçe-i 

ḫavāṭır-ı kehān u cihān şüküfte vü ḫandān ve cereyān-ı mīzāb-ı ḫāme-i iftālarıyla 

[8a] revnaḳ-ı gülzār-ı cāh ü celāl ṣad çendān oldı. Naẓm  ان الصَدارت باهت از به نسبت و

-Haḳ sübḥānehü ve te‘ālā ol maḳām-ı sāmī ve mesned-i kirāmı bī الحمداً لااشتق منه سم

ẕāt-ı ‘adīmü’l-‘adīllerine müteyemmen ü mübārek idüp mede’d-duhūr ṣadr-ı 

sadāretde muḫalled-i ber-devām u cāvīd ve ḳalem-i müşgīn-raḳamların ‘uḳde-küşā-yı 
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mesā’il-i āmāl āmīn eyleye. Bi-ḥürmeti sened-i seyyidi’l-mürselīn firāz-ı mesned-i 

ḫūrşīd bād pāye-i tū. 

8a Der-kenār 

Çeşmī-ẕāde 

Benüm ser-mest-i ṣahbā-yı iştiyāḳı oldıġum birāder-i sa‘d-aḫterüm inşā’āllah 

yarınki rūz-ı fīrūz-ı cum‘ada aṭlas-ı sebz-reng-i çemenistān-ı sa‘d-ābād peymūde-i 

endāze-i ḫuṭuvāt-ı ihtizāz kılınmak tamga-ẕede-i taṣmīmdür cenāb-ı sa‘ādetleri daḫı 

zevraḳçe-i āftāb-ı çābuk-rev-i ẕerrīn mikdāf-ı baḥr-i kebūd-reng-i āsmānda bādbān-

küşā-yı ṭulū‘ oldıġı hengāmda faḳīr-ḫāne imāle-i sükkān-ı keştī-i teşrīf ve şeref-i 

mürāfaḳatlarıyla dā‘ī-i dīrīnelerin talṭīf buyurmaları müsted‘ādur Bāḳī 

Ṣadr-ı fetvāya teşrīf olundıġı ba‘de’l-istimā‘ binā’en-‘aleyh taḥrīr-i tebrīk-

nāmedür 

Semāḥatlü sa‘ādetlü devletlü veliyyü’n-ni‘am-ı keȿīrü’l-himem Bermekiyyü’l-

kerem sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ ḫāk-i pāy-ı kīmyā-‘ayārlarına rūy-ı 

‘ubūdiyyet ü bendegī kemā hüve’l-vācib sūde vü fersūde ḳılınduḳdan ṣoῆra Ḥaḳ 

sübḥānehü ve te‘ālā ḥażreti ‘ināyetli sulṭānumuῆ maṣdar-ı pür-nevāl ve müferriḫ-bū 

vü efżāl olan vücūd-ı mes‘ūdların āfāt u ekdārdan maṣūn idüp sāye-i ‘āfiyet ü 

merāḥimlerin ilā-yevmi’l-ḳıyām mefāriḳ-ı cihāniyāndan zā’il eylemeye āmin. Bir 

vaḳt-i sa‘īd ve ṭāli‘-i cedīdde berīd-i ḫuceste-nevīd müjde-resāndur   ولبشير بما اقرا لا عينا

 vefḳınca gūş-ı ‘ālem ü ‘ālemiyāna semāḥatlü sulṭānumuῆ ufḳ-ı فانآس مشتركون فى هزا لنا 

mesned-i vālā-cāhı ṣadr-ı iftāden-i pertev-endāz-ı zemīn ü zemān ve nūr-baḫş-ı ‘ālem 

ü ‘ālemiyān olduḳları peyām-ı meserret-encāmını ilḳā itdükde sükkān-ı sā’ire-i 

ġabrānuῆ ṣadā-yı sürūr-ı mübārek bādīler çarḫ-ı nīl-gūnı pür-mevc-i ṭanīn itdükde 

‘āmme-i ḫademe-i ‘ulūm u ma‘ārif fuḳarāsınuῆ du‘ā-yı rūz-efzūnı ‘ömr ü devlet-i 

ḫudāyegānī ṣadāsı zīb-i sāmi‘a-i ḳudsiyān olup cümleden ziyāde bende-i ḥaḳīr u 

kemterleri dıraḫt-ı bīḫ-isaḫt u iḳbālleri hemīşe ser-sebz-i zīnetde bāġ-ı cihān olmağı 

çün istikbār-ı ḥavāle-i secdegāh-ı niyāẕ olup Cenāb-ı ḥaḳ [8b] celle celālühü ḥażreti 

‘āṭıfetli sulṭānumı ilā-yevmi’l-ḳıyām mesned-i ‘ālīlerinde ber-devām idüp zıll-i ẓalīl-i 

merāḥim-eşfāḳlarını sāye-endāz-ı mefāriḳ-ı erbāb-ı isti‘dād olmadan ḫālī olmaya. 

Bāḳī lüṭf-ı kerem ü merḥamet devletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆdür. 

Beyān-ı ḥāl-i meveddet-iştimāllerin terḳīmdür 
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Devletli ‘ināyetli ‘āṭıfetli efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i vālā terīn-i 

efāżil-nişīnlerine sermāye-i münşiyāne-i mektūb olmaġa şāyān ta‘bīrāt-ı tāze-ma‘nā-

yı du‘ā itḥāfı ẕeylinde ma‘rūz-ı devām-cūy-ı rif‘atleri budur ki mektūb-ı meserret-

raḳam-ı ḥāṭır-ı fāṭırumuz mühr-zede-i mihr ü muḥabbetleri ve ziyā’-ı ribā‘-i 

żamīrümüz ḫuccet-dāde-i dest-i irādetleri olmaġla nigīn-i zerrīn-i şems-i tābān ceyb-i 

kebūd-fām-ı āsmāndan leme‘ān itdügi demde eȿer-i naḳş-ı ḳadem-i meymenet-

tev‘emleriyle ṣaḥīfe-i sāḥa-i ġam-ḫānemüz varaḳ-ı memhūr ve ḥıfẓ-ı esbāb-ı sürūr u 

neşāṭ nüsḫa-i ta‘vīẕ-i dest-i süṭūr buyurmaları mestūr-ı cerīde-i emānumuzdur. 

8b Der-kenar 

Müsvedde-i Faṣīḥ el-mevlevī 

Ḥażretlerinüñ velvele-endāz-ı ‘Irāḳ u Sıfahāndan olan nevā-yı meḥāsin-i 

ẕātlarından ve enfās-ı reh-revān-ı Ḥicāz u Nihāvend-mānend olan ṣada-yı sütūde-

ṣıfātlarından efzūn āġāze-i tuḥaf-ı taḥiyyāt-ı ṣāfiyāt berīd-i ṣadā-yı ḫuceste-edā ḳāṣıd-

ı ḫoş-āvāz-ı hümāyūn u şehnāz ile ihdā-yı çārgāh-ı meclis-i ṣafā-āgāhları ḳılınmak 

siyāḳında minhā-yı dā‘ī-i ḫulūs-rā‘īleri oldur ki maḳām-ı a῾lā-yı evc-i rif‘at-i ḫāk-i 

pāy-ı dergah-ı vālā-(yı)-me’āba ḥisār-ı menziletleri ȿenākārān-ı rāst-revişān hemīşe 

būslūk olmaḳ da῾vātıyla fahte-i dilüῆ pençgāh-ı līsi oldıġı ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı ḳalb-i 

ṭāhirlerine nühüfte değüldür. Lā-cerem benüm sultanum egerçi ġamūm-ı evfer-i 

ȿakīl-i hicrān taḳsim-i muḫammes-i ḥavāṣṣ-ı bāṭıne-i cān olduḳda ṣūfiyān-ı ḫavāṣṣ-ı 

ẓāhirenüñ sema‘-ı muḫālif ü ḥafīf olması ḳarargāh-ı bözörg ü kūçekdür. Lakin 

nevrūz-viṣāl rahātü’l-ervāh-ı ‘uşşāḳ idigi ma‘lūm-maḳāmāt-ı āşinā-yı felek-i 

edvardur. Haḳ sübhānehü ve te‘ālā çenber-i viṣālden dūr itmeyüp feraḥnāk-ı ‘aynü’l-

yaḳīn eyleye. Bāḳī ġonce-i kām küşād bād. 

Ṣıḥḥat ü ‘āfiyet-cūy olduġıdur 

‘İzzetli devletli semāḥatli sulṭānum ḥażretlerinüῆ meclis-i meserret-niẓām u 

beşaret-irtisāmlarına vech-engīz-i meḥāfil-i ḳudsiyān ve ḥālet-baḫş-ı mecāmi‘-i 

rūḥāniyān olacaḳ rāst-zed-i da‘vāt ihdāsı zımnında ma‘rūz-ı perde-güzīn-i iḫlāṣları 

budur ki cenāb-ı bülend-cāhlarınuῆ āvāze-i ḥüsn-i sīret veṣıyt-i ṣadā-yı lüṭf-ı 

ṭabī‘atları āvāze-gīr-i iştihār ve şūr-efken-i mesāmi‘-i sıġār u kibār ve ḥarekāt-ı 

maṭbū‘aları kār-bend-i naḳş-ı uṣūl ve cünbiş-i mü‘tedilāneleri bā-beste-i ḥüsn-i ḳabūl 

olmaġın ferdā dā’ire-i zerrīn-i ḫūrşīd-i dest-i vāmişger-i gerdūnda pedīd oldıġı 

eȿnāda ḳudūm-ı sa‘ādet-lüzūmlarıyla ḫane-i ḫāmūşānemüzi eşref-i maḳāmāt ve ser-i 
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iftiḫārumuzı [9a] vāṣıl-ı evc-i ibtihāc-ı mübāhāt itmeleri ḫulāṣa-i kār-ı müstedīm-i 

‘abd-i nāçīzleridür. Bāḳī hemīşe nühüfte-i ġonçe-i murād küşāde bād. 

Zeyl-i ḳaṣīde-i ḥā’iyyeki sermāye-i ḥuḳūḳ-ı ḳademüῆ nemāsına iddi‘ā-yı 

da‘vā-yı ḳıdemiyyeyi beyān żımnında firistādedür 

Devletlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü cezīlü’l-kerem efendim sulṭānum ḥażretleri cenāb-ı 

Ḥaḳ melekiyyü’s-simāt-ı güzide-ṣıfātların āfāt-ı dehr-i buḳalemūndan viḳāyetü’l-

ḥıfẓ-ı ṣamedānīde maṣūn idüp ‘ömr ü devlet ü iḳbāllerin rūz-efzūn eyleye āmīn. 

Mādde-i ṭanīnüm ḫulūṣ-ı ṭaviyyet ile muḥammer ve isṭifāt-ı ḳaṭarātum ṣafā-yı 

‘aḳdiyyet üzre makṭūr u muḳadder olmaġla ḥavāss-ı ẓāhire vü bāṭınem ḫidmet-i 

‘ubūdiyyetlerinde meşġūl ü meş‘ūḳ ve evḳāt ü sā‘ātüm eẕkār-ı cemīle vü da‘vāt-ı 

ḫayriyyelerine maṣrūf olup vaẓīfe-i muḳarrere-i raḳiyyetüm edāsına muvāẓabet üzre 

iken i’ṭā buyurulan ‘ināyet-nāme-i bende-perverāne böyle ‘ilāve-i iḥsān buyurılan 

‘aṭīyye-i behiyye-i āṣafāneleri bir ḥīn-i meserret-ḳarīnde resīde-i ‘abd-i kemterīnleri 

olup taḥdīȿ-i ni‘met ve edā-yı şükr-i ‘aṭiyyelerinde ḳullarına ‘ayy ü ‘acz ṭārī olmaġla 

ḫāme-i şikest ile bir ḳaç beyit ile keyfiyyet-i ḥāli i’lāya iẓhār-ı cesāret itmişdür 

efendimüῆ bir ān ḫidmet-i ‘ubūdiyyetlerinde ḳuṣūrum olmayup neḳḳāde-i evḳātum 

vaḳf-ı da‘vāt-ı ḫayriyyeleri oldıġı muḥāṭ-ı ‘ilm-i daḳīḳa-dānları olduḳda emr ü 

fermān efendimüῆdür. 

Tehniye-i ‘īd-ı sa‘īd içün şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selāma terḳīmdür 

 bende-perver-i eż‘af-endām ṣıyām-ı صبحك الله صباح السعيد بر تومبارك بوداين روز عيد

żamīme-i ekdār-ı rūzgār-ı ġaddar ile ża‘f olup pāy-i dil-i zār26 ḫār-āzār-ı zamāne ile 

efkār olduġından mā‘adā niçe müddet [9b] bīhūde gird-i27 bādiye-i sa‘y ve deşt-

peymā-yı ṣahrā-yı dūr-pehnā-yı ṭaleb olmaġla ābile-pāy olmaġın ḥarekete mecal 

muḥāl olup ḫidmet-i tehniyet-i ‘īd içün dāmen-būsī-i ‘ālī-ḥażret-i feżā’il-perver 

بوجوده مهنآ  عياد  الا  زالت   bi’ż-żarūre ḥavāle-i niyāz-nāme-i ḍarā‘at mażmūn لا 

olmışdur. Naẓm  دورى ضرورى بسيار  كه  بود  دورى وليل صبورى  نه  ميبود  نامه من  بجاى  اى كاش 

ديكر محنت  بود  اعيد  ر  زده  محنت  پناها  بندكان  كاها   ma‘nāsın mu‘allim-i debistān-ı بوداميد 

melevāndan28 ṭıfl-ı dile ta‘līm ü tefhīm āġāz itmegin elem-i ıżṭırāb fevḳa’l-ḥaddür.  من 

اچاره كير   الصبر كرفتار  هوالدهر و علاجه  نه چاره  لكن  اول سبقاست  نادانم و  اكركريه كنم معزورم طفل 

 

26  Zār: riḳḳatden kināyedür aṣlı nizārdur. Ḥāl-i-zār riḳḳat-i ḥālden ‘ibāretdür. 
27  Gird bi’l-kāfi’l-Fārīsī degirmi ya‘ni yuva(r)laḳ gibi ve ṭob gibi ve dā’ire ve cevre ma‘nāsına. 
28  Melevān lāmun ve vāvun fetḥaları ile gice ve gündüz demekdür. Ni’metulllah. 
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دل عرقى نه يكى قتره خون فولاد است  Naẓm است و بس ان كان عندك بازمان بقيته مما تسوبه لكر ام فهانهم

ارى مست بنده نوازا كن كيف ثبيت فمن وايلى محافظم على الزمام و عهد ينتقض    از ستم سيرمشوكر دكر آز

منتهض العلاه  على   el-ḥaḳ intisāb-ı vālā-cenāba māye-i iksīr-i sa‘ādet olup ‘ömr i انلكريم 

devlet ü iḳbālleri müstezādına bi’l-ġudüvvi ve’l-āṣāl oldıġumuz bī-iştibāhdur 

Ziyāde-i iştiyāḳı mütażammın-ı niyāz-ı nāzāne ‘arż-ı ‘ubūdiyyet eylediği 

üslūbdur 

Şehbāz-ı bülend-pervāz celāl ü cāh u ‘ālī-ḥażret-i ṣadāret-penāh destgāh-ı  شرح

 muḳteżāsınca dāne-i devām-ı اوصاف كمال توكماهى نتوان يافتاى دراوصاف كمال توزبان ها ابكم

ḥurūf u aḳlām ile ṣayd olmaḳ ḫıyām-ı ḫām ve ȿemere-i evhām olmaġla  سيمر نيست 

همه بر  فتدبر  كه   dām ma‘nāsı düstūru’l-‘amel olmaġın edhem-i ḳalem-i غشكارى 

muṭlaḳü’l-‘ināne ol vādīlerde meydan [10a] virilmedi. آكهيزخجسته ولان ياد ميتوان كردنبدين

-mefhūmı üzre ḥāl-i zārdan istiḫbār-ı pīrāmenger ve ḫāṭır-ı ‘āṭır بهانه ولى شاد ميتوان كردن

ı siḥr-āȿār olursa henūz naḫl-i ḥayāt pür-bār ve berg-i semūm-zede-i ḫuşk-sāl-merg 

olmayup sīr-āb-ı cūybār-ı serī‘u’l-cereyān-ı ‘ömr olmaġın dem-sāz-ı berg-sāzdur 

ümmīdgāhā bendegān-penāhā ḥālen erbāb-ı isti‘dāda dīvār-ı esās-ı üstüvār-ı kerem ü 

iḥsānlarından özge tekyegāh-ı merḥamet-i ‘ālī-ḥażret-i feżā’il-i destgāhdan ġayri 

penāh olmayup ḫumār-keşān-ı meclis-i ḥarām-ı ḥırmān-ı cām-ı lebrīz lüṭf-ı ḥarīf-

nevāz 29  ile mest-i ser-germ-i ser-endāz 30  olmazsa bezmgāh-ı ‘ālemde bī-çāre 

ḫamyāze-i tāze-be-tāze ile hilālāsā dehen-bāz ḳalmaḳ muḥaḳḳaḳdur  هم تو مكر پيالهٔ بخشى

 el-ḥāṣıl ḥālen ḳıblegāh-ı aṣḥāb-ı istiḥḳāḳ از آن مى كهن ور نه شراب ديكرى نشكند اين خماررا

miḥrāb-ı ṭāḳ-ı ebrū-yı ḥācet-revalarıdur.   مكش نه درهم  درويش  حاجت  جز  بنده  ابروزمهسازى 

 naẓar-ı kīmyā-eȿer kūşe-i çeşm ile çāre-sāz-ı şikeste-dilān-ı niyāz olup محراب چي خيزد

nīm-nigāh-ı dīde-i iltifāt olup kārbār-ı ḳabūl-ḫāne ber-endāḫte sāḫte vü perdāḫte 

olmaḳ cā’iz iken bī-dirīġ buyurulmaḳ muḥaḳḳaḳdur şīme-i ḳadīmleri üzre ṭab‘-ı 

bülend-i ‘ālī dā’imā maṣrūf-ı nazm-ı aḥvāl-i perīşān-ı ahālī olmaġla bu ḫusūṣda 

isti‘ṭāf u isticlāb-ı mezīd-i elṭāf dāḫil-i dā’ire-i taḥṣīl-i ḥāṣıl olup istifāża-i nūr-ı āftāb-

ı ‘ālem-tāb ve ṭaleb-i bārān-ı bārende-i seḥāb ḳabīlindendür. بالزات    فيز خورشيد چونكى 

 است شامل حال جمله ذرات است كس نكويد بافتاب منير كز جهان رسم فيض باز مكير 

Bāḳī tevfīḳ refīḳ. 

 

29  Ḥarīf-bāz: mu‘āşir ve hem-ṣoḥbet-i meclis-i üns ma‘nāsına isti‘māldür. 
30  Düstūru’l-‘amel ser-endāz: şarabdan içüp ser-endāḫte olan mest ve ḫarāb ma‘nāsına düstūru’l-‘amel 
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Burūsada seccāde-nişīn-i şerī‘at iken Ḳara Ḥüseyin Pāşā muheyyā-sāzī-i 

emvāl-i muḳāṭa‘ātdan taḳṣīr itdi deyü iftira vü mübāşeret ‘azl itdükde şeyḫu’l-

İslam ḥażretlerine terḳīmdür [10b] 

Ümmīdgāhā bendegān-penāhā الله يبقيك سالما لنا bir-dāk-ı ta‘ẓīm ü tebcīl pīş-i ṭāḳ-ı 

‘ālī-revāḳ-ı fażl ü iḥsān ‘arża-dāşt-i bendegān oldur ki cürm-i ne-kerde vü günah-ı 

ne-būde ile töhmet-ālūde olmaḳ ‘aceb derd-i bī-devā imiş her çend taḥḳīḳ-i nefsü’l-

emri feryād-ı felek-güẕar der-kār olduḳça der ü dīvārdan حيَا ناديت  لو   ṣadāsı لقداسمعت 

ṭanīn-endāz-ı ṭās-ı ser-nigūn-ı felek olur ġaraż bahāne-cūyī-i şikāyet olıcaḳ 

keyfiyyet-i ḥāl-i zār ser-beste ve mu‘ammā-yı nā-küşāde oldıġı muvāfıḳ-ı 

müdde‘ādur ve’l-ḥāṣıl cürm-i ne-būde-i men günāh-ı ḳarār-dāde olduḳda ‘ifrīt-i 

merdüm-ḫˇār-ı āteş-efşān ve kurāz-dendān dırāz-ı ādem-i tersān ṭarafından pey-der-

pey hücūm u ḥamleler tā-be-key def‘-kerde-i siper-i ḥimāyet-i ‘ālī-ḥażret-i bende-

nevāz olur ba‘de’l-yevm sebz-endāz olmayup şaṣt-ı kemān-ı saḫt-ı sitemden küşād 

bulān tīr-i bīdād tā ber-nişeste[-i] nişāne-i sīne olmaġa müsā‘ade buyurulmaḳ rıżā-

dāde-i bendegīdür. Hemān redd-i ṣādımāt içün muttaṣıl siper-endāzī-i pey-ā-pey-i bī-

sebeb rence vü işkence-sāzī-i dest-i bāzūları olmaya ṭarīḳa-i bürdbārī ve kes-

meyāzārī meslūk-ı nā-murādān-ı derdmend olmaġın şi‘r-i meşhur-ı Kāḍī Nūr 

zemzeme-i zīr-i leb-i tenhāyī olmışdur. بادا پهرو  بكور ستان كير انم كزاد از پس مردن مسلمانى م

افتد در عزاب   Ḫuṣūṣan veliyyü’n-ni‘am-ı bende-perver ki hemvāre isdāl-ı cemīl ve من 

īṣāl-i ma‘rūf ile kiştzār-ı ḫuşk-sāl-ı ümmīde bārān-ı be-hengām gibi resān-ı na‘mā vü 

nef‘ olup ḫāşā ki bezm-i reh-güẕārımuzdan āyīne-i ḫāṭır-ı ‘āṭırları ġubār-ālūd olmaḳ 

reva-dāşte-i bende-i iḫlāṣ-kīş ola. Bende-nevāzā nāme-i nāmī-i ‘āṭıfet-mażmūnları 

vürūd bulup cihet-i bendegīden ḥarf-i nā-dürüst kem ü pīşpīrāmen-güẕār-ı gūş-ı hūş-ı 

ḫudāyegān-ı mekārim-endīş oldıġı bī-perde-i şu‘ūr olduḳda her bün-i mūyumdan 

[11a] fevvāre-i ‘araḳ-cūşān olmaġın ‘araḳ-ı seyl-āb-ı ḥicāb oldum ne çāremüz var 

bizüm ḳādir oldıġumuz veche-i aġrāż olacaḳ umūr irtikābından ḥasbe’l-maḳdūr 

ictinābdur bi-fazlihi sübhānehü ol ma‘nā ḳarīn-i ḥuṣūldür ammā ne fā’ide ki ednā 

teveccühleri rū-be-rāh-ı ṭarīḳ-ı taḥḳīḳ-i müdde‘ī olmaz ki reh-bürde-i menzilgāh-ı 

yaḳīn ola jājḫāy-ı dürūġ-āferīn bī-hūde-gūyī men’a ḳudret-i fevḳa’l-vüs‘-i ṭāḳatdur 

ifk ü iftirā ile tervīc-i kār mümkin olduḳça şerīre-i nüfūsa taḳsīr itmezler emvāl-i 

muḳāṭa‘āt-ı müheyyā ziyy-i levāzım-ı mīrī içün ta‘yīn olunup lākin müştehiyāt-ı 

hevā-yı nefse ṣarf olunduḳda itmām-ı muhimmāt içün ol cānībden iḳdām teḳāżā 

olunduḳça nā-müsā‘ade-i ḳāżī ile mühim-sāzī mümkin degüldür dimek cevāb-ı ṣavāb 
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olıcaḳ maṣlaḥat āsān olur hemān feryādumuz taḥrīr-i mebḥaȿ ve taḥḳīḳ-i nefsü’l-emr 

olunmadıġındandur ḍarā‘at-nāme-resān-ı bendegī olan ḳulları me’mūr oldıġı taḥṣīl-i 

veẓāyifde taḳṣīr itmemişdür. Lākin ġāretgerān sipāh-kerden-i nihāde-i aḥkām 

olmamaġın maṣlaḥat-perdāzī mevḳūf-ı āstāne-i sa‘ādet olmışdur. Bāḳī āftāb-ı devlet 

tā bende bād. 

10b Der-kenār 

Faṣīḥ Dede 

Çarḫ-ı himmetde mihr-i raḫşānum ḥażret-i mekremetli sultānum ḥażretlerinüñ 

ṭabaḳçe-i pür-lāl-i muhabbet ve şīşe-i pür-gül-i āl-i meveddet ārāyiş-i pişgāh-ı 

sa‘ādet-penāhları ḳılınduḳdan soῆra cānib-i aḥvāl-i muḫliṣ-i dīrīne ki müşāhede-i ẕāt-

ı ferişte-ṣıfātlarına fā’iz olmaḳ ḫˇāhişi ile dest-i du‘ā-yı ber-pā hemvāre berdāşte-i 

dergāh-ı icābet-penāh-ı kibriyadur. Gāh u bi-gāh ḳalb-i beniyye-i āyīne-şebīhlerinde 

ṣūret-nümā olursa bi-‘avnillāhi sübḥanehü ḥālen ḥiṣṣamend-i ḫˇān-ı ‘āfiyet ve rīze-

çīn-i mā’ide-i ṣıhhat ‘andelīb-i dil-i iḫlāṣ ni‘am-ı gülzār-ı feyz-āȿārda gül-i gülşen-

ārā-yı cemal-i bā-kemālleri istiẕādına zemzeme-pīr[ā] olmaḳ mülāḥaẓa oluna. Bāḳī 

bādā. 

11a Der-kenār 

Müsvedde-i ‘Ᾱrif Efendi 

Devletlü semāḥatlü re’fetlü ṣafā vü du‘ā-gūylarına mekremetlü sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ ḥāşiye-i bisāṭ-ı sipihr-inbisāṭ-ı sa‘ādet-irtibāṭları şifāh-ı i‘ẓām u tebcīl 

ile taḳbīl ḳılınup ḫāk-i ‘atebe-i vālā-mertebelerine ḫidmet-i nāṣıye raḳiyyet siyāḳında 

mesāmi‘-i ḫüddām-ı kirāma hemvāre ba‘d ez-du‘ā-yı devlet-i şehinşāhī ḳāṭibe-i 

evliyā-yı ni‘amuῆ bā-ḫuṣūṣ cenāb-ı me‘ālī-niṣāb-ı ‘alīyyül-himemüῆ idrāren ve 

atebe-i ‘ömr ü devletleri ḫidmetine müdāvemet ü iştiġāl üzre güẕārende-i evḳāt 

olundıġı ifāde vü i‘lām olunur. Semāḥatlü mekremetlü re’fetlü efendimüῆ bu devlet-

ḫˇāh-ı bī-iştibāhların ḥażīż-i ḫāksārīlerin evc-i mübāhāne terfī‘ buyurmaḳ üzre dil-

nevāzāne mektūb-ı sa‘ādet-maṣḥūb u sütūde-üslūbları var olduḳda Ḫudā-yı ‘ālimü’s-

serāyir ‘alīm ü dānādur bir mertebe sürūr-engīz olmışdur ki beyān-ı küncāyiş-peẕīr-i 

ḳālib-i ta‘bīr değüldür. Abdü’l-bāḳī. 

[11a Devamı] 
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Vezīr-i a‘ẓam Ḳara Ḥüseyin Pāşānuῆ haber-i eȿer-i meserreti vüṣūlinde 

Burūsa’dan Ḥażret-i şeyḫu’l-İslam-ı müşārunileyhe irsāl itdükleri teşekkür-

nāmedür 

 ümmīdgāhā bende-perverā سلام على رمل الحمه عد دالَرمل و حق له التسليم من عاشق مثلى

الد هر محلى وبك  اهلا  للمعروف  -dā’imā dest-gūş ile gül-çīnī-i aḫbār-ı meserret دمت 

āȿār iken nāgāh vezīr-i vizr-endūzuῆ peyām-ı sürūr-encāmı tefriḳa-endāz-ı 

cem‘iyyet-i perīşānī olup āyet-i secde gibi īcāb-ı sücūd itmegin pīşānī-i bend-i ḫāk-i 

pāk-ı secdegāh-ı niyāz oldı lillāhi’l-ḥamdü ve’l-minneh bād-ı āh-ı sitem-dīdegān 

perākende-sāz-ı seḥāb-ı ‘aẕāb-ı müterākim ve nefs-i kerem-i pür-sūz-ı dil-sūḫtegān-ı 

üns-endāz [11b] ḫirmen-i meẓālim olmış āh-ı bī-eȿer tīr-i peykān-kende gibi 

te’ȿīrden bī-naṣīb ḳıyās olunurken hedef-i icābet-güẕār oldıġı içün her bün-i mūy 

çeşm-i nizār bir zamān şükr-güẕār olsa ednā-yı merātib-i şükrin edādan ‘acz ü 

dermāndegī ḳarar-dādedür. ولوان لى فى كل منبت شعره لسانا بيتشالشكر كنت مقصرا gerçi berīd-i 

ḫuceste-nevīd-i müjde-resānuῆ ġubār-ı pāyī-i ‘ıṭr-sā’y-ı dimāġ-ı ḫavāṣṣ u ‘avām 

olmaġın cümle-i ‘ālemiyān الهنا   وردالبشير هزا  فى  كون  مشتر  فالناس  عينا  لا  اقرا  بما   mefhūmı 

üzre zemzeme-sāz-perdāz olmışlardur. Lākin piyāle-i müjde-i sürūr-engīz-i meserret-

encāmlarından bu bende-i perverleri ḳadr-i ziyāde bāde-i inti‘āş ile mest ü ḫarāb 

olmaḳ mücerred ḫumār-ı nekābet-i cām-ı ḫūş-güvār āzārından ḫalāṣ içün degüldür 

belki ol nā-müselmān-ı küfr-endīş-i bed-kīşüῆ nīş-i ‘aḳrebīsī ‘amel-mānde-i zaḫm-

resānī-i ehl-i islām olmaġla ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı ‘ālī-ḥażret-i ümmīdgāhı ṣıġār-peẕīr oldıġı 

içündür mısrā’ṣafā-yı ḫāṭırum oldur seni ṣafāda görem mefhūmınca ve  وتقاسما لهزا 

 dā’imā zebān-güẕār-ı bendegī der-miyān-ı ḫāristān-ı لناسالمسره بينهم فاجلهم من بينهم خطاانا

‘ālemde aḥyānen ġonçe-i nīm-şüküfte-i ārzū nümāyān olur ve naḳḳāş-ı nāzük-ḳalem-

i inti‘āş gāh gāh ümmīd-i müstaḳbel-nümā-yı rūy-ı sürūr eyler ol ẕāt-ı melekiyyü’ṣ-

ṣıfāt ne ḳadar ḫaṣā’il cem‘ itmek gerekdür ki beyan-ı müstaḥsenesi ‘āciz-sāz-ı siḥr-

āȿārdur ol nuṭḳ-āferīn mu‘ciz-nümā-yı ḳār-fermā-yı kilk-i nükte-pīrāy olduḳça 

maḳṣūrātü’l-ḫiyām-ı evḳāt süḫan-ı nā-ḫˇānde-i bī-iḫtiyārāne edā-yı ḫidmet-i şāyeste 

içün ṣaf ṣaf hücūm iderlerken ḥālen nevmīd-i maṣlaḥat-güẕārī vü mühim-sāzī 

olmaġın çeşm-i dūr-zemin-i ‘acz olup her biri ‘anḳā ile hem-āşiyāne ve perī ile hem-

ḫāne olmaḳ ārzūsındadurlar ḥaḳ budur ki hiç bir zamānda kümeyt-i kerem-i çünbiş-i 

ḫoş-ḫırām [12a] ḳalem-i himmet-ālūd ḥurūfı olmayup hemīşe reşkīn-sāz-ı āhū-yı 

ṣabā-reftār iken şimdi miyān-ı meydān-ı süḫanda sebeb-i şermsārī-i çāpük-süvār-ı 

‘arṣa-i belāġat oldıġı bī-perde-i noḳta-ı evc-i ġarābetdür taḥrīr-i du‘ā-nāme eȿnāsında 
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pādişāh-ı ‘ālem-penāhcivān-baḫt-ı sezāvār ü dīhīm ve evreng-i taḫt-ı serīr-i ‘ālem-

maṣīr-i salṭanatdan ḫūrşīd-i raḫşān-gīr-i ‘ālem ü ‘ālemiyāna feyż-resān ve nūr-baḫş-ı 

zemīn ü zamān oldıġı peyġām-güẕārī-i sürūş ile resīde-i menzilgāh-ı gūş olduḳda 

dıraḫt-ı bīḫ-i salṭanat-ı cihāngīr hemīşe ser-sebz ü birūmend ü bülend olup rīşe-i 

fürū-bürde-i zemīn-ȿebāt olmaḳ içün çeşm-i eşk-bār ki reşk-endāz-ı ebr-i bārende-i 

bahārdur nām-zed-i ḫidmet-güẕārī-i ābyārī olmışdur. Ümmīddür ki sūḫtegān-ı 

germā-yı sūzende-i hevā-yı fetret āsūde-i sāye-i nihāl-i şāḫ-der-şāḫ-ı devlet ü iḳbāl 

ola maḳdem-i hümāyūn pādişāh-ı rub‘-ı meskūn şügūn-ı31 ḫalāṣ-ı şāmit-i fitne idügi 

muḳarrerdür. Bāḳī tevfīḳ-ı refīḳ-i ṣabā-reftār bād-ā-bād. 

11b Der-kenār 

Faṣīḥ Dede 

Devletlü semāḥatlü ‘ātıfetlü veliyyü’n-ni‘am-ı keȿirü’l-kerem kerrūbī-şiyem 

dāme mā-dāme’l-‘ālem ṭāle beḳāhü efendimüz ḥażretlerinüñ hemvāre zīver-i riyāż-ı 

‘izz ü iḳbāl olup umūr-ı fetvā-ẓuhūrlarında maẓhar-ı tevfīḳ-ı refiḳ-ı ḫudā-yı kibriyā 

olalar. Āmīn egerçi 

Faṣīḥ Dede 

Bā‘iȿ-i ri‘fatüm sebeb-i devletüm velī-ni‘metüm sulṭanum ḥażretlerinüñ āmāl-

baḫş-ı kām-cūyān-ı ‘ālem olan südde-i dergāh-ı sidre-miȿāllerine ferş-i cebīn-i 

‘ubūdiyyet ve lü’lü’-pāş-ı raḳıyyet olmaġla ṭāk-ı āstān-ı vālā-revāḳları ki rütbe-i 

āsman ü zemin-i nüh-ḳıbābdur rū-nihāde-i ‘arş-sayeleri ḳılınup hemvāre. 

[12a Devamı] 

Tācu’d-dīn-nām kimesne haḳḳında Molla Ḥażretlerine yazdıḳları 

mektūb-ı belāġat-nāmeleridür 

 انسان العين الثال الزي بري في السوار محتا 

 لم يق عصرك انسان يلازبه فلا برحت لعين الدهر انسانا32

Ḫidmet-i rüft ü rūb-i bārgāh-ı fetvā-penāh edā-kerde-i cārūb-ı müjgān 

olduḳdan ṣoῆra ‘arża-dāşt-i bendegī oldur ki bendegān-penāhā Tācu’d-dīn Efendi 

dā‘īleri maġlūb-ı evlād u ‘ıyāl bir-pīr-i faḳīr-i perīşān-aḥvāldür merḥamet ü eşfāḳ 

ḫāṣṣa-i lāzıme-i ẕāt-ı bārān-ı berekāt şeyḫu’l-islāmī-i re’fet-penāh-ı destgāh lā-zāle 

 

 شرفنامه  طيور فال الفارسى بالكاف بضمنتين شكون  31
 محتا السوار في بري الزي المثال العين انسان 32
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maḥfūfen bi’l-‘avni’l-ilāhī olup hemīşe dest-gīrī-i ḫilāb-ı ıżṭırāb-ı üftādegān 

mekārim-i celiyye-i cibilliyyelerine lāzım-ı beyyin bi’l-ma‘ne’l-e ḥass olmaġın 

deryūze-i zekāt-ı iltifāt ile evḳāt-güẕār eyler rātibe-i mu‘ayyene-i bedel-i mā-

yüteḫallel olmayup [12b] bi’ż-żarūre teşebbüȿ-i izbāl-i istiḳrāż itmegin teḳāżī-i 

kerem-i dām-ḫˇāhān ile dā’imā zār u zebūn ve merkez-i dā’ire-i düyūn olmışdur. 

Vaḳf-ı müsā‘ade-i vaḳf-ı sulṭān Murād-ı Sānī ve isdā’-i ma‘rūfe-i ihtimām-ı ‘ālī-

ḥażret-i ḫudāyegānī silsile-cünbān-ı recā’-i vāȿıḳ olup bir miḳdār cerāye içün 

ḥasbe’l-müdde‘ā ‘arż-ı bendegī iḥsāna bahāne olmaḳ ümmīdi ile ıṣdār olundı bende-

perverā mekārim-destgāhā ġaraz ‘ālī-cenāb-ı fıṭrat-ı bülend-i fevāżıl-pesend içün 

isticlāb-ı mezīd-i ed‘iyedür tīr-i du‘ā-yı pīr-i muḳavvis-ḳāmet iḫlāṣ-kīş-i pertāb-

kerde-i şaṣt-ı dürüst-niyāz olduḳda rast-rev-i nişāne-i icābet olmaḳ inşā’allāhü Te‘ālā 

muḥaḳḳaḳdur.   ميكرددبكر قبول  حسن  بكعبهٔ  دعا  ميكرد  دحصول   abd-i ḫāliṣu’l-vālāları daḫı 

dest-yārī-i delālet-i ḫayr ile ḥiṣṣa-dār-ı niṣāb-ı ȿevāb olmaḳ lüṭf-ı bahāne-cūy-ı kird-

kār-ı dādārdan istib‘ād olunmaz ümmīd-perverā nā-müsā‘idī-i rūzgār hemīşe der-kār 

olmaġla ol mültemese dest-rese imkān-ı ṣūret-nümā-yı mir’āt-ı vücūd olmazsa necl-i 

necābetmendleri ‘Abdu’r-raḥmān Çelebi’ye Şāhin Lālā medresesi yāḫūd müdānī bir 

medrese iḥsānı teselli-baḫş-ı faḳīr olur. Bāḳī hemīşe sa‘ādet ziyādet bād. 

12b Der-kenār 

Müsevvede-i Neylī Efendi 

‘İnāyetli ‘āṭıfetli semāḥatli sulṭānum metta’anallāhü Te‘ālā bi-liḳā’ihi 

ḥażretlerinüῆ menba‘-ı ‘uyūn-ı mecd ü efżāl ve maṭla‘-ı şumūs-ı mekārim-i iclāl olan 

maḳarr-ı menba‘-ı sa‘ādet ve eȿer-i pīşgāh-ı refī‘-i semāḥat-perverleri hemvāre 

muḳabbel-i efvāh-ı ricāl ü mecd-i iclāl ve mültesem-i şifāh-ı aṣḥāb-ı ‘izz ü iḳbāl olup 

medde’l-a‘vām sadrü’l-kirām-ı ḥasenetü’l-eyyām olan ẕāt-ı bedī‘atü’s-simātları 

dārü’l-viḳāye-i ḥıfẓ-ı ṣamedānī ile pīrāye-i müttekā-yı sa‘ādet ve ārāyiş-i mesned-i 

mecd ü ‘āfiyet olmaḳ da‘vātı bi’l-ġudüvvi ve’l-āṣāl mültezem-i dā‘ī-i kemīne 

şākiru’n-ni‘am ve ẕākiru’l-keremleri idügi merfū-ı‘ südde-i seniyyeleri ḳılınup 

cenāb-ı Kerīm-i mennān du‘ā-yı ‘ācizāne-i müstemendānemüzi ḥüsn-i ḳabūle maẓhar 

eyleye āmīn Bāḳī sa‘ādetde olalar. 

[12b Devamı] 

Maḥrūsa-i Burūsa’dan Mollā-yı müşārunileyhe gönderdükleri mektūb-ı 

‘ubūdiyyet-nāmedür 
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 يا اكثرالناسى احسانا واعرضهم    سببا واطولهم فى المكرمات يدا

 ما نسال الله الا ان يدوم لك          النعما فينا و ان نبقى لنا ابدا

Ḫāḳ-būsī-i āstān-ı bülend-pāye-i hem-sāye ki naẓar farḳ idecek mertebeden 

a‘lādur berdāḫte-i leb-i edeb olunduḳdan ṣoῆra mesāmi‘-i ḫuddām-ı ‘illiyyīn-

maḳāma ‘arża-dāşt-ı bendegī oldur ki eger ḥāl-i zārdan istiḫbār-ı kūşe-güẕār-ı ḫāṭır-ı 

‘āṭır-ı [13a] ilhām-penāhı olursa naẓm 

 همن شينم بحيال تو و آسوده دلم    كين وصالست كه در بيغم حجرانش نيست 

gıbb-i ẕālik cümle eşyā merākizinden cüdā ve rişteler serdergüm ve mūy-ı 

zengī-ṣıfat derhem oldıġı icmālen muḥāṭ-ı ‘ilm-i ‘ālem-ārālarıdur. Lākin bi-ḥasebi’l-

imkān semt-i gümāşte-i tesviye-i umūr ve naẓm-ı idrak-i aḥvāl olmaġla bi-fazlihi 

sübḥānehü ve ṭavlihi 33  mecmū‘a-i perīşān-eczā-yı şehr fi’l-cümle beste-i şīrāne-i 

intiẓām olmışdur ‘azīmet-i taḥṣīl-i menfa‘at ile cümle esbāb-ı ma‘īşet dest-i pāzīde 

gürisne- çeşmān-ı ‘asker olup ol gürūh-ı şedīdetü’ş-şekīme34 ṣa‘bü’ṣ-ṣayyād-ı tevsen-

i ḫām gibi rām-ı likām-ı aḥkām olmaz iken be-heme-ḥāl murġ-ı nīm-bismil-ṣıfat-ı 

ḥareketü’l-meẕbūḥ derkār olur. بالمعسور لايسقط   el-ḥāṣıl ‘inān-keşi her المبسور 

keşīdegān-ı aḥkāmda kār-fermā-yı ihtimām olmaḳ hemīşe maṣlaḥāt-ı dīdārī[-i] rāyiż-

ı himmetdür deryūzegī-i teveccüh-i ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı feyż-penāh oldıġumuz ḳalb-i ilhām-

ı destgāh-ı meded-resāna nihān olmaz mısrā‘ يك توجه از تو دركار ست و صد عالم مرام Bāḳi 

sa’ādet ziyād. 

Mollā-yı müşārunileyhe Halebü’ş-şehbādan ihdā itdükleri tehniyyet-i 

sadāret-i rūmdur 

‘İzzetlü devletlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ṣaff-ı ni‘āl-i pīşgāh-ı 35 

feżā’il-penāh-ı fevāzıl-ı destgāh-ı mülteȿem-i şifāh-ı erbāb-ı fazl ü efżāl ve 

müzdaḥim-i cibāh-ı asḥāb-ı mecd ü iḳbāldür ṣad hezār ‘azc ü ‘ubūdiyyet ile rūy-ı 

niyāz fersūde ḳılınduḳdan ṣoῆra ‘arża-dāşt-i bendegī oldur ki ber-muḳteżā-yı bende-

perverī bu ‘abd-i ḫāliṣu’l-vālāları ṭarafından istiḫbār-ı lāyiḥa-i ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı seḥer-

āȿār olursa bi-fażlihi sübḥānehü henūz naḫl-i ḥayāt sīr-āb-ı cūybār-ı serī‘u’l-cereyān-

ı ‘āfiyet olup pāye-i ḳadr-i vālāları ki fī’l-ḥaḳīḳa sermāye-i istirāḥat-ı ‘ālem ü 

‘ālemiyāndur. Hemvāre mertebe-i fażl ü efżālleri gibi izdiyād olmaḳ da‘vāsına iştiġāl 

 

 الطول بالفتح المن يقاله عليه من باب قال و تطول عليه اي امتن عليه   33
 فلان شديدهْ اشكمه ازا كان شديدانفس انفا كمال  34
 evveli ma‘nasınadur. Muḫtār پيشكاه صدر مجليس و قيرا وكى و وقتك 35
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[13b] dībaçe-i pīrāye-i dīvān-ı ‘amāl olup dā’imā dest-i tażarru‘ u niyāz berdāşte-i 

dergāh-ı çāre-sāz idi bi-ḥamdihi sübḥānehü du‘ā-yı bī-riyā-yı fuḳarā-yı müstaḥiḳḳīn 

ḳabūl-i rabbü’l-erbāb-ı ‘izzete ḳarīn olup ẕāt-ı şerīf-i kirāmī-ṣıfātları36 pīrāye-baḫş-ı 

ṣadr-ı dīvān-ı pür-ceyş-i iḥtişām olduḳları peyām-ı dil-firīb-i meserret-resān-ı sürūr-

encāmı ile riyāż-ı ‘āleme revnaḳ-ı tāze ve nażret37-i bī-endāze ḥāṣıl olup  بشارت بشرى

 mefhumı ile lisān-ı ‘ālem zemzeme-sāz-ı لقد انجزالاقبال ما وعدا وكوكب المجد من افقالعلا صعدا

müjde-i naẓm 

 شكر خدا كىپايه دولت زاسمان 

 بكزشتوسركشيد بيوان لامكان

mażmūnıyla zebān-ı dehr-i terāne-perdāz olup bu vechile meserret-baḫş-ı 

ḳulūb-ı ‘ālem ü ‘ālemiyān olmışdur. Ta‘biri ḫāric-i ḫīṭa-ı ḳalem-i şikeste-zebāndur 

hemīşe ḥüsn-i tedbīr-i iṣābet-peẕīrleri sebeb-i intiẓām-ı aḥvāl-i ḥālī perīşān-ı ‘ālem 

olmaġla meded-resān-ı bī-kesān ve dest-gīr-i üftādegān olmaḳdan ḫālī olmayup 

ḫidmet-i āstāne-i semā-sīmāların sermāye-i devlet ü kāmrānī ve re’sü’l-māl-i sa‘ādet-

i dū-cihānī bilüp ol sa‘ādetden yā bende-i naṣīb38 olan bende-i ȿenā-ḫˇānları daḫı 

sāye-i devletlerinde āsūde-ḥāl olup dā’imā dest-i bī-dād-ı aṣḥāb-ı tecāvüz destinden 

emīn olalar. Bāḳī tevfīḳ-ı refīḳ 

Bu nāme-i nāmī daḫı ṣavb-ı şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selāma 

berdāştedür 

Rūy-māl-ı bārgāh-ı āstān-ı bülend-kehkeşān mānend-i kemā-hūve’l-vācib 

taḳdīm olunup berdāşte-i pīş-ṭāḳ-ı eyvān-revāḳ-ı fażl ü efżāl oldur ki āftāb-ı iltifat-ı 

‘ālī-ḥażret bende-nevāz-ı pertev-endāz olmaġla bu ẕerre-i nā-çīz-i ḥażīz-ı ḫāksārīden 

reh-bürde-i evc-i eflāk olursa naẓm   شكسته دل رازان كاسه بلور نيم كى در مبابه خارا كنى زدست

 muḳaddemen bāzū-yı saḫt-ı süst ile kemend-endāz-ı küngüre-i bām-ı şām olmaḳ رها

[14a] irāde olunduḳda iftirā-kīşān-ı ḫudānā-ters-i ṭarīḳ-ı ḳār-fermā-yı kīş ve ḳurbān-ı 

buhtān olup bende-i bī-günāh bī-hūde sihām-ı ekāẕībe āmācgāh olduḳda kemīngāh-ı 

imdād-ı rūzgārdan ṭullāba ‘ināyet-i fermān-res olmamaġın bi’ż-żarūre siper-endāz 

olup طبل بر كشتن بزن ما مرد ميدان نيستم  mefhūmı düstūru’l-‘amel olmışdı ber-muḳteżā-yı 

müdde‘ā-yı zamāna iḥtimal-i ḥuṣūl-i ḳażā-i Şām hergiz ḥavālī-güẕār-ı zevāyā-yı 

 

36  Kirāmī ulu ve hürmet ve ‘izzet ve hürmetlü ve muhterem ma’nāsına. Muhtār. 
 النضرت بوزن البصرت الحسن و الرونق محتار   37
38  Yābīden bulmak ya‘ni nā‘il-i merām ma‘nasınadur. Muhtār 
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evhām olmamaġla āṣaf-ı cāh-ı ṣadāret-penāhī ṭarafına   التصريح بطريق  ويشهد  يعلم  الله 

 mürāca‘at-ı her āyīne ṣūret-nümā-yı mir’āt-ı żamīr olmayup meded-kārī-i والتلويح

‘ināyet-i Bārī ile destgāh-ı ḳażāda sülūkümüz ṭarz-ı tāze-i ḥāmemüz gibi sened-

kerde-i ḫāṣ u ‘ām ve zīver-kerden-i ‘arūs-ı eyyām olup ḥüsn-i ḥāl ve kemāl-i i‘tidāl 

elsine-i dārū ve ṣādırdan pey-der-pey gūş-güẕār-ı sipeh-dār-ı ra‘iyyet nigeh-dār 

olıcaḳ cezā-yı sezā-yı a‘māl-i pesendīde ḳaṣdı ile telḫīṣ-i ḳażā-i Şām buyurmışlar el-

ḥāṣıl taṣaddī-i maḳāmāt-ı ḥüsn-i ‘amel buyurup āheng-i nef‘-resānī ḳılduḳlarında 

ḥirfetü’l-edeb-i ḥarīf-āzār dā’imā mededkār-ı ṭāli‘-i nā-sāzkār olmaġın irade[-i] vü 

ri‘āyet müstelzim-i ihānet-i nikāyet olmaġın tertīb olunan muḳaddemāt-ı iḥsān 

müntic-i naḳīż-i müdde‘ī olmaġla müstevcib-i ihānet oldıġı ḫamīr-māye-i ġarābet 

olmışdur.   رام نفعا فضر من قصد و من البر ما مكونه عقوقا چي بخت است اين كى مى درجام ما خون

كرد درر  كي  را  نصيبان  حسرت  ما  است  اوقات  چي  كردد  دجكر   mu‘āmele-i bende-fürūşāna 

ḫudāvend-i himmet-i bülend-i bī-çāre-nevāz ile manzūme-i iltifāt müstezād olup 

ȿebt-i levḥ-i dil-i bī-ġıll olan raḳam-ı bendegī teraḳḳī-i merātib-i a‘dād gibi izdiyād 

bulmışdur devlet-ziyāde pādişehüm ‘ömr ber-mezīd muḥaṣṣıl-ı ḳār-fermā-yı dārü’ş-

şifā-yı lüṭufları tiryāḳ-ı iḥsān-ı ‘āfiyet-resān ile ber-ṭaraf-sāz-ı [14b] gezend-i remz-i 

feraḥ-ı ḳahr-ı rūzgār oldıġı pertev-endāz-ı pīşgāh-ı şu‘ūr olduḳda çeşm-i eşk-bār ki 

reşk-fermā-yı ebr-i bahār der-sīr-āb-sāz-ı secdegāh-ı niyāz olup dıraḫt-ı bīḫ-ı saḫt-ı 

iḳbālleri dā’imā ser-sebz u birūmend ü ḫurrem ve sāye-güster-i sūḫtegān-ı tāb-ı 

germā-yı sitem olmaḳ du‘ālarına iştiġāl-i ser-levḥa-i dībāçe-i a‘māl oldı. 

 اجابت بر اجابت صف زد اي دل 

 مكر بازت دعايى بر زبان است 

Bāḳī sa‘ādet ziyādet. 

14b Der-kenār 

Neylī Efendi 

Semāḥatlü mekremetlü meveddetlü efendim sulṭānum ṭāle beḳāhü 

ḥażretlerinüῆ maḥkūm-ı redīfet-i nuṭḳ-ı i‘cāz mertebeleri ki reşk-āver-i melekūtdur 

 zīver-i ṭāḳ-ı iṭā‘at-i der-i āstānları naḳş-ı ser-levḥa-i żamīrümüz بنده ام هر چي بايدت ان كن

olup hemvāre ḳurṣ-ı āftāb-ı iḳbālleri mānend-i ḫūrşīd-i münīr-i tābān ḳılınup ed‘iye-i 

istidāmetlerinde bu dil-rubūdeleri ve iḳbāl-cūy u devlet-ḫˇāhları ‘an-ṣamīmi’l-ḳalb 

cebhe-fersā-yı zemīn oldıġumdan iştibāh buyurulmaya. Bāḳī bād-ā-bād. 

Fıḳra-i Diger 
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Bende-perverā ümmīdgāhā żamīr-i münīr-i ḫūrşīd-nazarlarına setīr degüldür ki 

dersa‘ādet-i āstāne-i mekremetleri cārūb-keşlerinden kendimüz ‘add idelden berü 

ḳayd-ı bend-ḫˇāh-ı nā-ḫˇāhīden rehā-yāb olduġumuz dünya değer ancaḳ zevāyā-yı 

sitem-i a’dā fi’l-cümle ṭarḥ-endāz olmaḳ ümmīdi vābeste-i mekremetlerine 

ḳalmışdur. 

[14b Devamı] 

Merḥūm şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selām Muhammed Efendi 

Ḥażretlerine nāme-i nāmīdür 

 تجاجز حدالمدح حتى كانه

 ياحسن ما پثني عليه بعاب 

عبده قدينك من مولي يكاتب   

 باحر فتالله نى حكته لكواكب 

 ملكت بهار قى وانخانى الاسي 

 فهاانا واعبد رفيق مكانب 

malāzā bende-nevāzā vuraḳā-i bende-perverā ser-i bī-devlet dūr-üftāde[-i] 

sāye-i sa‘ādet-endāz olup berbād-dāde-i felek-i tefriḳa-engīz olan evrāḳ-ı mecmū‘a-i 

ṣafā-yı ḫāṭırī ki ȿebātü’n-na‘ş gibi perīşān idi nücūm-ı semā-ṣıfat be-hem-resīde vü 

ferāhem belki ol hümāyūn-bālün sāye-i devleti gedā-yı bī-ser-ü-pāyı pādişāh-ı ‘ālem 

itmişdür. Devletet ziyāde pādişehüm ‘ömr ber-mezīd ḥaḳḳā ki ṭūmār-ı mektūb-ı siḥr-

üslūb ‘ālī-ḥażret-i şeyḫu’l-islām ‘aṣā-yı mu‘ciz-nümā-yı Mūsā ‘aleyhi’s-selām ḥayāt-

ı ḥıyāl-i meẓālim-i bīdād-gerān-ı sitem-fercāmı iltiḳām idüp meyl-i çeşm-i bī-baṣarān 

ra‘īyyet-āzār-ı bed-ḫˇāh ve nīze-i cānistān-ı sitemgerān-ı meẓālim-penāh olup cevr-i 

kīşān-ı bīdād-ı i‘tiyād ke’l-evvel ḥayf u ẓulmin pīş-nihād itmek murād itdüklerinde 

dest-i ẓālim-fersāda ḳalem-āsā ṭūmār-nāme ol eşrār-ı sitem-kāra berhem-zen-i 

hengāme olup fir‘avn-nihādān ḳarīb ü ba‘īd seyli-ḫūrde[-i] tehdīd-i gūş-māl-i dīde-i 

va‘īd olmışlardur.  باقى ظلم فرعون فيهم فان عصا موسى بكف كريمفان بك  dergāh-ı re’fet-penāh-

ı [15a] ilāhīden ümmīdvāruz ki her çend i‘ānet-i maẓlūm-ı sitem-dīde-i cilveger 

meclā-yı ẓuhūr olduḳça erḳām-ı ṣafaḥāt-ı ḥasenāt-ı şeyḫu’l-islāmī teraḳḳī-i merātib-i 

a’dād gibi izdiyād bula ḥaḳ budur ki müdāfa‘a-i ẓalemede bu bendelerinde ṣudūr 

iden قطع سكينه  لمجاز  بطريق  الحقيقه  فى   ḳabīlindendür ḥasbe’l-maḳdūr sebeb-i def‘-i وقع 

zulm ü bīdād müttekkā-yı ‘ināyetlerine istināddur yoḫsa cārūb-keşān-ı dergāh-ı 
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istīfā-penāh olan cebābire-i farā‘ineye muḳāvemete imkān ma‘rıż-ı ḥusūlde nümāyān 

olmazdı elṭāf-ı celiyye-i cebeliyyelerinden ṣad-hezār tażarru‘ ile teveḳḳu‘ olunur ki 

ra‘iyyet-i sitem-dīde-i cevr-keş ki keȿret-i meẓālimden bī-çāreleri farṭ-ı ıżdırāb 

deryā-yı sīm-āb itmişdür. Ol bī-ḳarārlaruῆ aḥvāli ma‘rūż-ı pīşgāh-ı fażl u efżāl 

olduḳda nāme-i nāmī-i vācibü’l-imtiȿāl ki mīḫ-i āteşīn-i erbāb-ı ẓulm ü dalāldür ıṣdār 

buyurulmaġile raḫne-i dīvār-ı inṣāf teng-vizr olup dervāze-i sitem sedd olunmaġla 

ser-geştegān-ı ṣaḥrā-yı dūr pehnā-yı meẓālim dem-sāz-ı ārām u ḳarār olmaḳ nice ecr-

i cezīle ẕerī‘a-i vesīle olup bu bendeleri daḫı 39 الدال عل الخير كفا عله mefhūmı üzre bi-

ināyetihī sübḥānehü ḫūşe-çīn-i ḫirmen-i ȿevāb ve muġtenem-i ecrden ḥiṣṣedār u 

behre-yāb ola ümmīddür ki cümle aḳvāl ü ef‘āl ḳarīn-i rıżā-yı Rabb-i ẕü’l-celāl-i 

müte‘āl olmaġla tevfīḳ refīḳ ola   بهران كفت ست حق خود را بصير تا بود دي دي ت هر دم پزير

شنيع  زكفتار  لب  ببندى  تا  سميع  خودرا  كفتست حق   ma‘nāsı ser-levhā-i kār-nāme-i a‘māl بهران 

olmaġla cünūn-ı şebāb ile irtikāb olunan menāhī vü melāhīden ‘özr-ḫˇāh olup 

ḥasbe’l-imkān telāfī-i mā-fāt ve taḳṣīrāt-ı mebādī sinn ü sāle mükāfāt cilve-perdāz-ı 

manaṣṣa-i zuhūr ola  نسال الله السلام عن الرحمه والامداد بالتوفيق والعصمه والار شاد الي سبيلي سلوك

بسببها  حال  كل  في  والتمسك  -bende-perverā emr-i teftīşde lüṭf-ı bende الاقوى [15b] التقوى 

nevāzī mücellā-yı cilveger-i ẓuḫūrda oldıġı itmām-ı infāẕ-ı aḥḳām-ı şer‘-i şerīf 

mazhar-ı iltizām itmegin dergāh-ı Haḳda derḫˇāstdur ki naḳd-i ecrden bāliġ-i niṣāb 

ve kerden-i ḥüsn-i ‘amel mücellā-yı pīrāye-i ȿevāb olup i‘ānet-i şer‘-i Muḥammedī 

ile ḫidmet-i dīn sebeb-i taḥrīk-i ḳalem-i kātib-i yemīn ola ḥaḳḳā ki dest-i kātib-i 

bisyār hergiz āşinā-yı ḫāme olmaġla dā’imā bī-kār olup cümle evḳāt müdāvamet-i 

kitābet-i bī-kem ü kāst maḫṣūs-ı nüvīsende-i dest-i rāstdur fī’l-ḥaḳīḳa teftīş ü ḳażā 

kefetey-i mīzānāsā birbirinden cüdā olmaġla itmām-ı meṣāliḥ ü umūr ṣūret-nümā-yı 

mir’āt-ı zuhūr olur ammā müfāreḳat bedel-i müḳārenet olursa tetmīm-i mühim içün 

istimal-i dāḫil-i dā’ire-i vāsi‘a-ı iḥtimāl olmaḳ temennādur. نكو  ك چيكتمان  ميكنند  كه  ارى 

 .Bāḳī sa‘ādet ziyādet .كنند

15b Der-kenār 

Ġınā-ī Efendi  

Ser-defter-i erbāb-ı vefā vü vifāḳ ve hādim-i bünyān-ı merāsim-i iḫtilāf ü şiḳāk 

yār-ı ‘azīz-i cānī ṣadr-ārā-yı ḥaḳīḳat ü mihribānī sa‘ādetlü ḳarındaşum efendi 

ḥażretlerinüῆ ġıbṭa-dih-i firdevs-i berīn ve nümūne-nümā-yı cennāt-ı ‘illiyyīn olan 

 

39  Bir hayra delalet eden onu işlemiş gibidir. 
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meclis-i şerīf-i feżā’il-ḳarīn ve maḥfil-i münīf-i efāżıl-nişīnleri ṣavb-ı ‘izzet-evbine 

dürer-i ta‘ẓimāt-ı ṣāfiyāt-ı muṣādaḳat- füzūn ve gurer-i tekrīmāt-ı muḫāleṣat-nümūn 

itḥāfıyla żamīr-i münīr-i mihrü’l-celā ve ḫāṭır-ı‘āṭır-ı ḫūrşīd-ārā-yı żıyā inhā’-i 

muḫliṣāne oldur ki eger peyġūle-nişīn-i dūrī ve pester-ārā-yı tımār-ḫāne-i ṣūrī aḥvāli 

pīrāmen-kerd-i ṭab‘-ı beyżā-ı żıyā olursa el-ḥamdü lillāhi sübḥānehü ve te‘ālā 

merkez-i noḳta-i vücūd dā’ire-nişīn-i ṣıḥḥatde mevcūd ve devām-ı devletleri 

ed‘iyesine iştiġāl üzre idigümüz rūşen ü āşıkārā buyurıla. Bāḳī eyyām-ı murād be-

kām bād. 

[15b Devamı] 

Mesned-nişīn-i iḳbāl-i devlet-ḫˇāhları ve temennī-i dest-gīr olmaġlıġa ricā 

vü niyāz-nāmedür 

 دعايى كى از غايت اتحرام دوتا كشته والش براى سلام در نثار دولت آباد باد دلم از قبول شما شاد باد 

ba‘dehü benüm sulṭānum varaḳa-resān-ı bende-i bī-kes ḫāk-i dergāh-ı tebāh-ı devlet-

penāha sāye-veş yüz sürdükten ṣoῆra ẕāt-ı kirāmī-ṣıfāt-ı ‘āli-şāna lāyıḳ olan elṭāf-ı 

şāhāne ṣudūr u ẓuhūr bulmaḳ ricā olunur. 

 من نكويم كى لطف او احسان كن 

 بنده ام هر چي بايدت كن 

bāb-ı lüṭf u iḥsānuῆuz maṭla‘-ı ḥācāt-ı ‘ālem ü ‘ālemiyān iken āstān-ı ġayre yüz 

sürmek olmaz ve ẕāt-ı kerīmü’l-ḫiṣāl-i ‘adīmü’l-miȿālüῆüz siphr-i devletde ḫūrşīd-i 

raḫşān gibi ḫalḳ-ı ‘āleme feyż-resān iken ġayre ‘arz-ı ḥāl itmek mir’āt-ı żamīrümde 

ṣūret bulunmaz ve’l-ḥāṣıl mısrā’ Ᾱstān-ı ġayre yüz sürmem [16a] kapuῆdan sürseler 

naẓm 

 كجا بروم كى بغير از درت پناه ندارم

ان لطف كريز كاه ندارمجز است  

Bāḳī zebān-ı ḳalem ve ḳalem-i zebān ile ṣafḥa-i taḳrīr ve beyāne-i nüh mersūm 

ola ki żamīr-i müşīr-i feyż-peẕīre ḫafī vü mektūm dil-i rūşen- āgāhlarına meczūm 

ola. Beyṭ Mir’āt-ı Sikender gibidür ṭab‘-ı laṭīfüῆ  

Bāḳī ne diyem k’olmaya ma‘lūm-ı şerīfüῆ 

[16a Devamı] 
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‘Ubeydullāh Efendi ḥażretlerine li-ecli’l-ilticā firistāde-i meveddet-

nāmesidür 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ ‘atebe-i refī‘a-i 

felek-ittiṣāl ve südde-i seniyye-i āsmān-miȿāllerine envā‘-ı tażarru‘āt-ı ṣıdḳ-endūd ve 

aḳsām-ı tevāżu‘āt-ı ḫulūs-ālūd ile cebhe-i ‘ubūdiyyet sūde ve mühre-i raḳiyyet 

fersūde ḳılınup keşīde-i rişte-i ta‘alluḳ-ı vābestegī olan murvārīd-i girān-bahā-yı 

‘ubūdiyyetü velā ‘ādet-perestānemüz süllān-ı zamāne üzre ‘ibāret-perdāzī münşiyāne 

birle gerden-ṭırāz-ı ḥavrā ve şān-ı du‘ā vü ȿenā ḳılınmaḳ ālūde-i tekellüfāt-ı riyā 

oldıġından mā-‘adā iḫlāṣ-ı āmed-gūyān ile hem-ḥāl-i iddi‘ā olmaġa rāci‘ olmaġla 

sedd-i bāb-ı tekellüfāt ve ṭayy-i te‘essüfāt-ı eşcā‘ ve fıḳarāt-ı resm-i ‘ubūdiyyet ü 

velāya evfaḳu aḥra mülāḥaẓa olunmaġın çehre-i muhaddere-i ḥāl zīr-i perde-i 

maḳālden bu resme keşf-i ḳınā‘-i iḥticāb ider ki eger direfş-i ḫūrşīd-i dıraḫş-ı 

himmetleri bālā-yı çarḫ-ı efżāle efrāḫte ve raḫş-baḫş-ı ‘azīmetleri ‘arṣagāh-ı pürsiş-i 

aḥvāle tāḫte ḳılınup ber-geşte-i miyān-ı gird-i hicrān olan gorīçe-i dil-i zār berdāşte-i 

çevgān-ı istifsār buyurulur ise henūz kūşe-i dāmān-ı beḳā girifte-i ser-pençe-i fenā 

olmayup dāne-i da‘vāt-ı ḳadr-i rif‘atleri zemīn-i icābet-żamīn-i evḳāt-ı pencümīne 

ḳāşte ve naḳş-ı ḫayāl-i cemāl-i bī-miȿālleri varaḳ-ı gül-gūn-perde-i çeşm-i dil-i pür-

ḫūne nigāşte olunmaġile ḥāl-i dil-i zār meserret-lüzūm-ı nihāl-i dil-keş-viṣāl ser-

efrāḫte[-i] [16b] būstān-i ḥāl olmaġla sebze-i gülbün-efrūz-ı ṭabi‘at ṭarāvet-peẕīr-i 

şebnem-i ebr-i meserret olmaḳ içün ānā’e’l-leyli ve eṭrāfe’n-nehār 40  dest-i 

niyāzmend-i recā dāmen-āviz-i lüṭf-ı ḫudā olmada iken bi-ḥamdillāhi Te‘ālā el-

umūru merhūnetün bi-evḳātihā41 mefhūmınca aḳdem-i ve devā‘ī ve e‘azz-i mes’ūl 

olan ümniyye ve me’mūl-ı cilve-rīz-i mücellā-yı ḥuṣūl olup   بينهم المسرت  الناسل  وتقاسم 

خطاونا اجلهم  فكان   müfādına mā-ṣadaḳ el-ḥāc Muḥammed ḳulları izn-i hümāyūnı قسما 

nāṭık emr-i ālī-şān ile gāh muḥarremi’l-ḥarāmuῆ on sekizinci sebt güni ba‘de’l-‘aṣr 

devlet-ḫānelerine vāṣıl ve elṭāf-ı Hudāvend-i kadīr besān-ı bārān-ı raḥmet-matīr nāzil 

olduḳda secdāt-ı şükr dergāh-ı kerem-penāh-ı Bārīde mü’edda ḳılınmışdur. Fi’l-

ḥaḳīḳa bu ḳullarınuῆ şāḫsār-ı vücūd-ı nā-tevānı terbiye-i ābyārī-i iltifātlarıyla ser-

bülend ve her āyīne-i dil ü cānı mevāyid-i fevāyid-i ṣoḥbetlerinden behremend olup 

istifāża-i leme‘āt-ı ḫūrşīd-i ‘ināyetleri māye-i cenāb-ı ‘abd-i ḳadīm ve ednā-naẓar-ı 

‘āṭıfetleri sermāye-i iftiḫār-ı bende-i iḫlāṣkār-ı müstedīm oldıġı meşhūd-ı enām olmış 

 

40  Taha135/21. “Allah, “Tut onu ve korkma, biz onu hemen eski haline döndüreceğiz” buyurdu.” 
41  “İşler vakitlerine bağlıdır” 
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bir ma‘nā olmaġın du‘ā-yı beḳā-yı ‘ömr ü devletleri cemī‘-i dā‘ī-i dil-i müstehāma 

taḳdīm olunmaḳdadur merāsim-i ṣūrīye ri‘āyete ‘adem-i tecāsür müsellem ve tertīb-i 

ẕihnī vü ḫāricīde ‘ināyetli efendim cümleden aḳdem oldıġına yine ṭab‘-ı ‘ālīleri 

şāhid-i a‘del-i vāfīdür hemān Cenāb-ı Hudāvend-i ḳadīr celle ‘ani’ş-şebīh ve’n-naẓīr 

ḥażretleri medār-ı idrāk-i medārik-i menāfi‘ olan vücūd-ı nāfi‘lerin nevāzil-i dehr-i 

dūndan maṣūn ve mekāyid-i siphr-i şu’ūndan me’mūn eyleyüp ‘an-ḳarīb dil-ḫˇāhları 

üzre şād u ḫandān olalar. Bāḳī sa‘ādet ziyādet. 

16b Der-kenār 

Derviş Faṣīḥ el-mevlevi 

Devletlü meveddetlü mekremetlü efendim sulṭanum ḥażretlerinüñ nādī-

mevfūru’l-ābādīlerine perveriş-yāfte-i āftāb-ı mihr ü muḥabbet olan ferā’id-i girān-

māye ed‘iye-i iḫlāṣ istidāme-i hilal-ḳarīn taḳdim ü ithāfı ile mesāmi‘-i ḫuddām-ı 

vālā-maḳāmlarına merāsim-i ta‘alluḳ-ı vabestegī-i tetmīm olunmaḳ ma‘rıżında 

berdāşte-i muḫliṣ-i bāhiru’l-iḫlāṣ budur ki lillāhil-ḥamd himem-i ‘alīyyeleri 

berekātıyla cerā’id-i eyyam u leyālī nigāşte-i intiẓām-ı ḥāl olup ġudüvvi ve’l-āṣāl 

izdiyād-ı ḳadr-i rif’atleri ed‘iyesinde oldıġumuz bī-irtiyābdur. Bāḳi der- mesned-i 

sa‘ādet bād. 

[16b Devamı] 

Mesned-i fetvā-senedlerinde du‘ā-yı istidāmetleri żımnında keşīde 

ḳılınmışdur 

Sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü ‘ināyetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ meclis-i 

‘ālī-i ‘adālet-penāh ve maḥfil-i münīf-i ṣadāret-destgāhlarına rūy-ı ‘ubūdiyyet ü 

bendegī ve cebhe-i raḳiyyet ü ef[ge]ndegī fersūde ḳılınduḳdan ṣoῆra ‘arża-dāşt-i 

çerāġ-ı ḫāṣları oldur ki Cenāb-ı Bārī ‘azze şānühü devletlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ vücūd-ı mes‘ūdların ekdār-ı rūzgārdan maṣūn u maḥfūẓ idüp 

ḫıyām-ı devletleri evtād-ı ḫulūda merbūṭ dā’imā umūr-ı cumhūr-ı ḳudūm-ı 

meymenet-mersūmlarına menūṭ olup ḥüsn-i tedbīr-i iṣābet-peẕīrleri sebeb-i ıṣlāḥ-ı 

‘ālem ve bā‘iȿ-i āsāyiş-i benī ādem olmaġla bir zamān istirāḥat-ı ‘ālem ü ‘ālemiyān 

ve āsāyiş-i ḫalḳ-ı cihān olmaḳ ed‘iyesine dā’imā dest-i du‘ā-yı ȿüreyyā ber-dāşte-i 

dergāh-ı re’fet-penāh-ı kibriyā ḳılınmışdur. Hemīşe serīr-i ‘āfiyetde merci‘-i 

cihāniyān olmadan olmayalar ḫālī. 

[17a] 
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Firistāde olunan mektūb-ı meveddet-üslūbuῆ cevāb-ı muḫāleṣatlarıdur 

Ḥażretlerinüῆ nādī-i lüṭf-ı dil-peẕīr ve maḥfil-i şerīf-i İrem-naẓīrleri ṣavb-ı 

bülend-evbine i’zāz-ı tām ve tevḳīr u iḥtirām birle dürer-i ed‘iye-i ḫulūs-encām ve 

gurer-i eȿniyye-i ebhiyye-i miskiyyetü’l-ḫıtām iblāġ siyāḳında mizāc-ı selāmet-

imtizācları su’āl olunur. Hudā-yı bīçūn vücūd-ı şerīflerin ḫaṭā vü ḫaṭardan masūn 

idüp fevḳa’l-melḥūz ni‘am-ı celīleye maẓhar eyleye āmīn. Bi-ḥürmeti seyyidi’l-

mürselīn bu muḫliṣ-ı bī-riyādan isti‘lām-ı ḥāl buyurılursa el-ḥamdü lillahi’l-müte‘āl 

ber-ṣıḥḥat olup el-ḥaḳ şebān-rūz izdiyād-ı ḳadr-i rif‘atleri da‘vātına iştiġālde oldıġum 

bī-rayb nihān degüldür ġıbb-i ẕā benüm sa‘ādetlü sulṭānum ṭaraf-ı bāhirü’ş-

şereflerinden ıṣdār buyurulan mektūb-ı merġūbları bir vaḳt-i meymenet-şi‘ārda dürūd 

bulup [17b] ḥāṣıl olan sürūr u ḥubūr küncāyiş-peẕīr-i ḥavṣala-i taḳrīrdendūr oldıġı bī-

rayb ü iştibāhdur daḫı mercūdur ki ṣıḥḥat aḫbārlarını ḥāvī mektūb-ı şerīfleri ile 

muḫliṣlerini yād u mesrūrü’l-fu’ād buyuralar ki dürūdı bā‘iȿ-i izdiyād-ı ferāḥ u sürūr 

idügi ḥużūr-ı fā’iżu’n-nūra nihān degüldür. Bāḳī ġonçe-i nev-şüküfte küşād bād. 

17b Der-kenār 

Faṣīḥ Dede 

Devletlü ‘āṭıfetlü fażīletlü ‘ālem-i ‘ālemiyāna mezīd merḥametlü efendimüz 

sulṭānum ḥażretlerinüñ gülşen-i ebr-i kerem-masīr-i matīrleri katarāt-ı şebnem-i 

tekrīm ve mīzāb-ı kilk-i bezm-i behişt olan bermekiyyü’s-sıfāt-bahş-ı hūrād-ı tesnim 

olan ẕāt-ı melikiyyü’s-simātları hemvāre ‘ade-n-i ‘arş-ı berīn ḳılınup evlād-ı kirām-ı 

ẕevi’l-iḥtirāmlarıyla taraḳḳī-i a‘dād gibi istizāde-i ‘ömr ü devlet ü iḳbālleri ed‘iyesine 

cebhe-fersā-yı zemīn-i ‘ubūdiyyet ḳılındıġı bi-rayb buyurula. Bāḳi sa‘ādet ziyādet. 

[17b Devamı] 

Eȿnā-yı silsilede dāḫil-i i‘tibārı niyazı żımnında siyāḳ-ı ‘arż-ı ḥālde 

tasṭīrdür 

Ḥażretlerinüῆ cevhere-i ġubār-ı ferş-i ‘abḳariyyü’n-nefsleri ki tuḥfe-i ziyādāt-ı 

nūru’l-‘ayn-ı ‘ulemā ve muḫtārāt-ı tenvīru’l-ebṣār-ı fużalādur bā-hezār ‘acz ve ṣad-

hezār ḳuṣūr-ı mecmū‘u’n-nevāzil olan ‘ayn-ı ‘alīl ü delīle keşīde ḳılınup ol muḥīṭ-ı 

mecma‘u’l-baḥreyn-i fażl u ‘irfān ve cāmi‘u’ṣ-savābi’l-fuṣūleyn-i devlet ü iḥsān olan 

ṣadru’ş-şer‘ī’a-i vücūd-ı bihbūdları viḳāye-i ‘ināye-i vācibü’l-vücūd ile ḫaṭālardan 

emīn ü sālim ve āmme-i ‘ālemiyāne nihāyetü’l-hidāye ve ekmelü’l-‘ināye olan devlet 

ü iḳbālleri dā’im olmaḳ du‘ā-yı ḥāvī’l-ḳudsīleri bidāyesiyle merci‘-i żamīr-i fuḳarā-
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yı fāḳidü’n-niṣāb ki bābü’z-zekāt-ı ‘ātıfet- ġāyātlarıdur ‘atebe-i ‘aliyyesi ḥavāşī 

kirāmına ‘arż-ı ḥāl-i bende-i kemīnenüῆ ḫülāṣa ve ġāyetü’l-beyānı oldur ki efāżıl-

perver-i e‘ālī-tebārā ma’delet-kārā bu ‘abd-i ‘āciz üç seneden mütecāviz ḥareket-i 

miȿliyye ile Nişāncı Paşa-yı ‘atīḳ medresesinde rişte-keş-i dürerü’l-baḥār-ı tedrīş 

olup ‘aliyye-i ‘ulūm ile istīfā-yı ‘ömr ü devlet ü iḳbāl ve istimrār-ı sa‘ādet ü iclālleri 

da‘vātını tetimmetü’l-mesā’il ve tekmile-i enfa‘u’r-resā’il ḳılındıġı ẓāhirü’r-rivāye 

ber-muḳteżā-yı mekārim-i Hudā-dād ḫazāne-i merāḥim-i ‘aliyyeleri küşād buyurulup 

niẓām-ı umūr-ı kibār zekātı olan tesviye-i aḥkāmü’ṣ-ṣıġāra tevcīh-i ẕihn 

buyurulduḳda eşbāh u neẓāyire mebsūṭ olan ‘āṭıfet-i ẓahīriyyelerinden bu ‘abd-i 

dā‘īlerin daḫı ḥiṣṣamend buyurup birinde [18a] bir dāḫil-i i‘tibārıyla dil-şād 

buyurmaları bu ‘abd-i dā‘ī-i keminelerine kāfī ve bende-i iflās-güzīne vāfīdür. Haḳ 

sübḥānehü ve te‘ālā ḥażretlerine dā’imā niyāzmend ü recāyumki ol ẕāt-ı 

tetimmetü’d-dehri ḫānedān-ı sema-semāḥatlerin maṣ’ūn eyleyüp hemvāre fetvā-

ḫāne-i ḫazānetü’l-fażllarında tesvīd olunan cevāhir-i fetāvā-yı bedāyi‘u’ṣ-sanāyi‘ 

zīver-i tācü’ş-şerī’a olup her varaḳ-ı keȿīru’n-nef‘i bir kitāb-ı müştemilü’l-aḥkām ve 

mu‘īnü’l-ḳużāt ve’l-ḥükkām olmadan olmaya ḫālī. 

İstānbul ḳażāsı me’mūli ile firistāde buyurulan mektūb-ı meveddetdür 

Fażīletlü semāḥatlü oġlum efendi ḥażretlerinüῆ ḥużūrlarına cihān cihān 

iştiyāḳla itḥāf-ı da‘vāt-ı fā’yiḳa ve ihdā-i teslīmāt-ı lāyıḳa ile ‘arż-ı ḫulūṣ ḳılınmaḳ 

siyāḳında ḫāṭır-ı Enverleri su‘āl olunur. Hemvāre ḥarz-ı ḥıfẓ-ı İlāhīde āfāt u ekdārdan 

maṣūn u maḥfūẓ olup ḥuṣūl-i meṭālib-i dünyeviyye vü uḫreviyye ile mesrūr u 

şādkām olalar eger ṭaraf-ı ȿenākārlarından isti‘lām u istifsār reva-dāşte vü sezāvār 

buyurulur ise bi-fażlillāhi sübḥānehü ḥālā ḥiṣṣamend-i ḫˇān-ı ‘āfiyet olup ḫidmet-i 

du‘ā-yı ‘ömr ü devlet-i veliyyü’n-ni’am-ı ‘amīmü’l-himem ve’l-kerem ile güẕārende-

i evḳāt oldıġumuz bī-iştibāh buyurıla resānende-i varak-pāre sa‘ādetli ve żu‘afāya 

merḥametli veliyyü’n-ni‘am ḥażretlerinüῆ ḫāk-i pāy-ı şerīflerine ‘ubūdiyyet-nāme  

irsāl olunmışdur inşāllahü sübḥānehü şeref-ḳarīn-i vuṣūl olduḳda bir vaḳt-i 

münāsibde pīşgāh-ı rif‘atlerine īṣāl buyurulmaḳ derḫˇāstdur bu devlet-ḫˇāhları ki 

sābıḳan nā-revācī-i kesb-i muḥreż-i ‘ilm ü ma‘rifet nā-revāc idigi vaḳitlerde pes-

mānde-i ḳāfile-i hem-rehān-ı ṭarīḳ olmaġla dil-şikeste vü ḫāṭır-ḫaste daḫı kūşe-güzīn-

i beyġūle-i ḥamūl olmışiken ahālī-nevāz ve müsteḥaḳ-perver-i müceddid-i māye-i 

iȿnā ‘aşere mekremetli [18b] efendimüz ḥażretleri sa‘ādet ü iḳbāl ile şeref-baḫş-ı 

ṣadr-ı meşīḫat-i İslāmī olup meşġūl-i taḥṣīl olan ṭalebe-i ‘ulūm maẓhar-ı naẓar-ı 
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iltifāt u ikrām olduḳları mu‘āyene olunduḳda ārzūmendi ḥuṣūl-ı meṭālib ile ḫˇāhiş-i 

neyl-i me’mūl müzdād olup ṭulū‘-ı tebāşīr-i ṣubḥ-ı maḳsūda teraḳḳub u intiẓār 

müżṭarib-sāz-ı ḳalb-i perīşan-eṭvār olmışdur egerçi sābıḳan teḳaddüm iden hem-

rehān-ı ṭarīḳ-ı ḳaṭ‘-ı merātib itmekle kūy-rübā-yı sebḳat olduḳları mezā mā mezā42 

kavli üzre zidūde-i levḥ-i ḫāṭır-ı ġam-fersūd olmışdur lakin toksan sekiz senesinde bu 

muḫliṣleri Rıfḳı Efendi yerine Burūsa ḳādısı olup anlara ḫalef bulunmaġile onlar ve 

ṣoῆra İstanbul ḳażāsı resīde-i nevbet-i faḳīr olmuşiken reh-zenī-i ṭāli‘-i nā-sāzkār ile 

bu vaḳte dek ol maṭlaba fā’iz olmadıġum şemātetkārān-ı bīdād-şi‘āruῆ fürūz-ı żamīr-

fürūzī-i ṭa‘n u ‘izdirālarına bā‘iȿ olmaġla iltihāb-ı kānūn-ı derūn-ı dūzaḫ-nümūn 

kebāb-sāz-ı sīne-i pür-ıżṭırāb olmışdur. İnşāllahü sübḥānehü mekremetli efendimizüῆ 

mekārim ü elṭāflarından bu def‘ada maẓhar-ı ‘ināyetleri olup İstanbul ḳażāsı iḥsānı 

ile faḳīrlerin kām-revā ve bu dil-mürde-i ekdār-ı du‘ā-gūyların iḥyā buyurmaları 

mercū vü me’mulümüzdür. Haḳ sübḥānehü ve te‘ālā ḥażretleri ẓıll-ı ẓalīl-i re’fetlerin 

mefāriḳ-ı bī-kesān üzre ber-devām eyleye. Bāḳī hemvāre mesned-i sa‘ādetde 

müstedām ola. Benüm fażīletlü mekremetlü re’fetlü maḫdūm-ı mükerrem-güher 

efendi ḥafeẓahüllāhü Te‘ālā ‘ani’l-ekdār ḥālā resānende-i mektūb-ı perīşan-üslūb 

ḫidmetkār bendeleriyle ḥużūr-ı ‘ālīlerine nā-çīzāne bir tehẕīb-i Ezherī nüsḫası ihdā 

olunmışdur inşāallahü’r-raḥmān şeref-ḳarīn-i vuṣūl olduḳda bir vaḳt-i münāsibde 

‘arż-ı ḥāl-i darā‘at-iştimālümüz ile [19a] lüṭf buyurup pīşgāh-ı me‘ālī-penāhlarına 

īṣāl olunmaḳ ḫuṣūsunda tekrīm buyurulmaḳ me’mūldür egerçi aṣlında yāḳūt-ı 

hamevī ḫaṭṭı ile bir nüsḫa ṣaḥīḥadan istinsāḫ-ı kitāb olunmışdur velākin nüsḫa-i 

aṣılda bir varaḳ żāyi‘-sāz-ı dest-i tekerrür-i telvīn olmaġile bu nüshānuñ dahı 

evāyilinde bir buçuk saḥīfesi beyāż kalmış olup ġayrı nüsḥa tedārük olunup ol maḥal 

terḳīm ü tekmīl olunmaġa bizüm içün imkān olmamışdur. Sa‘ādetli necābetli şeblü’l-

esed-i ‘ālī-ḥażret veliyyü’n-ni‘am Çelebi Efendimüz ḥażretlerine ez-cümle me‘ālī-

şi‘ār efendimüz cenāblarına ve necābet-şīyem sa‘ādetlü efendimüz ḥażretlerinüῆ 

pīşgāh-ı me‘ālī-penāhları ṣavbına cebhe-sāyī-i darā‘at ü ibtihāl ile hemvāre du‘ā-yı 

icabet-ḳarīn-i ‘ömr ü devletlerine müdāvim oldıġımuz ma‘rūz-ı ḥużūr-ı fāyiżu’n-

nūrları buyurulmaḳ mütevaḳḳa‘dur. Küstāḫāne müstaḳil du‘ā-nāme taḥrīri ile taṣdī‘a 

tecāsür olunmayup bu vech üzre ‘arż-ı iḥlāṣ-ı ḳarār-dāde ḳılınmışdur. Bāḳī ümmīd-

ḫˇāh-ı iḳbāl ü sa‘ādet ziyād. 

18b Der-kenār 

 

42  “Geçen geçti” 
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Müsvedde-i belāġat-şinās-ı Muḥammed Kāmī Efendi 

Sa‘ādetlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü sulṭānumuῆ hemīşe āstān-ı iṣṭabl-ı kerem-

peyvendleri yekke-tāz-ı meydān-ı ‘ubūdiyyet olan bendegāna bāliş-i rāḥat-sāz olmaḳ 

da‘vātı taḳdīmiyle merfū‘-ı‘abd-i ȿenā-pīşe-i ṣadāḳat-endīşeleri oldur ki el-ḥamdü 

lillāhi sübḥānehü maẓhar-ı elṭāf-ı cennāt-ı ‘ālī-ḥażret olup her ne zamanki ol ‘aṭıyye-i 

maṭıyye-i āteş-‘inān-ı ṣaḥn-ı hüner derīde-cevlān ve na‘l-i zer-mīḫı āteş-efşān ola ḫār 

u ḫāşāk-ı dil reşk-āverān-ı yeksere-sūzān ve bir mertebede çerāġān olur ki maẓleme-i 

ezhān-ı ḥasūdānda ḫaṭṭ-ı nisyan keşīde mazmun-pesendīde ẓāhire(ü) ‘ayān oldıġı 

‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ daḫı żamīr-i münīr-i rāz-dānlarına nihān degüldür. 

Hemvāre bādiye-peymā-yı ‘ubūdiyyet olan bendegān-ı ṭavīle ‘aṭālarından rehvār- 

süvār olmadan olmayalar ḥālī Muḥammed Kāmī. 

[19a Devamı] 

İfāde-i merām-ı hāl ve ‘arż-ı ‘ubūdiyyet-i mā-fī’l-bāl żımnında naẓre-i 

çeşm-i iltifātlarına sezāvār buyurulmaḳ ricāsıyla firistādedür 

Sa‘ādetlü fażīletlü re’fetlü efendim sulṭānum ḫażretlerinüῆ vechetü’l-āmāl-i 

ecnād-ı ahālī olan gülşen-sarā-yı ḥużūr-ı mevfūru’l-ma‘ālīleri pīşgāh-ı vālā-

maḳāmına şükūfe-i deste-i niyāz-ı faḳīrāne ki şīrāze-bendī-i rişte-i āmāl-i iḫlāṣkār ile 

behem-peyveste-i imtizāc ve zīb-efzā-yı küleh-kūşe-i inbisāṭ u ibtihācdur pīş-nihād 

ḳılınmaḳ siyāḳında ‘andelīb-i girifte-ḫāme ṣafīr-i şikeste-ta‘bīr bu perdeden naġme-

perdāz-ı mā-fī’ż-żamīr olur ki eger şīme-i kerīme-i muḫliṣ-nevāzī ve ‘ādet-i dīrīne-i 

resm-i ḫāṭır-sāzī muḳteżāsı üzre yād-āverī-i ḥāl-i zār-ı devlet-ḫˇāh-ı ṣadāḳat-şi‘ār 

ḫāṭır-ı feyz-āȿārları olursa bi-fażlillāhi sübḥānehü henüz kūşe-güzīn-i peyġūle-i 

‘āfiyet ve kenāre-nişīn-i mā’ide-i ṣıhhat olup [19b] hemvāre edā-yı farīża-i du‘ā-yı 

‘ömr ü devlet-i pādişāhī ḫidmetine müdāvemet ve cemī‘-i evliyā-yı ni‘am siyemmā 

cenāb-ı ma‘ālī- şiyemlerinüῆ evrād-ı ȿenālarıyla muvāżabet üzre oldıġumuz bī-

iştibāh buyurula eger sā’ir aḥvāl-i ḳarīnü’l-melāldan istiḫbāra erzānī vü sezāvār 

buyurılur ise ḫod gerek kendimüz ve gerek evlād ü etbā‘ nāmına olan faḳīrlerüῆ ḥüzn 

ü melāli ḥavṣala-i ta‘bīre küncāyiş-pezīr degüldür ancaḳ cenāb-ı semāḥatleri pīş-ez-

īn fī’l-cümle bu dā‘ī-i dil-şikestelerinüῆ ve muḫliṣ-zāde derdmendlerüῆ ḥālleri 

mu‘āyene vü müşāhade buyurmaġile muḥāṭ-ı ‘ilm-i ‘ālem-şümūlleri olmışdur. 

Benüm re’fetli efendim cenāb-ı ‘ālimü’s-serāyir vāḳıf u āgāhdur. Bāḳī sa‘ādetde 

müstedām olalar. 
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19b Der-kenār 

Faṣīḥ Dede Mevlevī 

Semāḥatde yegāne ‘adāletde bī-pākāne sulṭānum ḥażretlerinüñ būsegāh-ı 

efvāh-ı erbāb-ı ‘izz ü cāh olan pişgāh-ı fazīlet-destgāhlarına çemen-i gül-berg-i 

gülşen-serā-yı ȿenā ve dāmen-i dāmen-gevher-i girān-bahā-yı deryā-yı du‘ā īȿār u 

ihdā ḳılınmaḳ zımnında ‘arza-dāşt-ı devlet-ḫˇāh-ı bī-iştibāhları budur ki ḥarf-i su’āl-

ḥāl-i ḫāliṣu’l-bāl āşinā-yı leb-i bedī‘u‘l-maḳālleri olursa el-ḥamdü lillāhi’l-meliki’l-

müte‘āl ṭūṭī-i zümerrüdīn-bāl cān-ı nālān-ı fażl-ı tende-i fāriġu’l-bāl sükker-i 

mükerrer-du‘ā-yı ‘ömr ü devlet ü sa‘ādet-maḳrūnlarıyla sükkekrīn-maḳāl oldıġı 

maḥall-i ḳīl ü ḳāl değüldür. Bāḳi ‘ömr ziyādet. 

[19b Devamı] 

Muvāṣalat-nāme-i nāmī dürūdıyla teselliyet-baḫş-ı ḫāṭır oldıġına binā’en 

terḳīmdür 

Fażīletlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ meclis-i şerīf-i şāmilü’l-feżā’il ve 

maḥfil-i laṭīf-i ḥāfilü’l-fevāżılları ṣavb-ı sa‘ādet-evbine neḳā-yı cenān ve ṣafā-yı dil ü 

cāndan münba‘iȿ teḥāyā-yı du‘ā-yı ḫāliṣu’l-mezāyā itḥāf u ihdāsıyla verd-i ra‘nā-yı 

çār-bāġ-ı ‘anāṣır olan ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı feyz-meḳāṭırları şebnem-i ṣubḥ-dem-i tefaḳḳud u 

istiḳsā ile talṭīf olunmaḳ ḫilālinde nümūde-i muḫliṣ-i ḫulūṣ-endīşeleri budur ki 

ārāyīde-i ḫāme-i nāme-zībleri olan talatṭufe-i bedī‘u’t-terkībleri eşref-i aḥyānda 

şeref-resān-ı dervā olup mütāla’a-i dil-zidā vü behcet-fezāsı keyfiyyet-i üns-ā-üns-i 

soḥbetleri ḳadr-i neşve-baḫş-ı ibtihāc ü inbisāṭ olup meḥāmid-i cemīleleriyle laḫlaḫa-

şāy-ı mecālis-i iḥyā olmaḳda yüz mürā‘āt-ı muvālāt-ı sābıḳa mültezim-i ẕimmet-i 

muḫliṣī olup bā-ḫuṣūṣ cenāb-ı ḥaḳīḳat-şi‘ārları ile rābıṭa-i ‘alāḳa-i ḳadīme güẕāriş-i 

eyyām ile peẕīrā-yı inḥilāl ü infiṣām olmaḳ mertebelerinden mu‘arrā idügi āyīne-i 

ḳalb-i selīmü’l-iẕ‘ānlarında [20a] daḫı ṣūret-nümā-yı īḳān olmaġla fīmā-ba‘d daḫı 

mufāvaża-i muvāṣalat-ı mu‘ārażalarıyla tervīc-i ḫāṭır-ı dil-i muḫliṣīye taḥrīk-i berā‘a-

i himmetleri ve leb-i cünbān-ı mekremetleri me’mūldür. Bāḳī hemīşe gülzār-ı āmālī 

sīr-āb-ı seḥāb-ı ‘avn-ı ṣamedānī bād. 

Meclis-i şeyḫu’l-İslāmīde kelīme-i tayyibe-i zebān-güẕārī olmaḳ ricāsıyla 

tasṭīrdür 

Semāḥatlü ‘ināyetlü bu bendelerine merḥametlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ kūşe-i 

bisāṭ-ı inbisāṭ-ı devlet-irtibāṭları şifāh-ı i‘ẓām u tebcīl ile taḳbīl ḳılınup ḫāk-i ‘atebe-i 
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bülend-mertebelerine edā-yı ḫidmet-i nāṣıye-sāyī siyāḳında ‘arża-dāşt-i dā‘īleri oldur 

ki ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā ḥazretlerinden niyāzmendüz ki cenāb-ı me‘ālī-niṣāb ü 

‘aliyyü’l-himemüῆ dā’imā bārgāh-ı ‘izz ü iclāllerin küşāde ve hemvāre esbāb-ı devlet 

ü iḳbālleri āmāde idüp sāye-i sa‘ādet-māye-i ‘ināyetlerin bu ‘abd-i ḫāliṣleri 

firḳatinden dūr u zā’il eylemeye āmīn. Benüm sa‘ādetli re’fetli efendim Hudā-yı 

‘ālimü’s-serā’ir ‘alīm ü dānādur ki dā’imā müṭāla‘a-i kütüb-i müfaṣṣale du‘ā-yı ‘ömr 

ü devletleri ve medārise-i nesḫ-i muṭavvele-i ȿenā-i ẕāt-ı sa‘ādetlerine iştiġāl ile 

güẕārende-i evḳāt olunur küstāḫāne niyāzmendüz ki bu faḳīr-i bī-dest-gīrigāhīce 

meclis-i ḫaṭīrlerinde zebān-güẕār buyurmaları ile ḥażīż-i ḫāksārīden evc-i mübāhāne 

terfī‘ buyuralar. Hudā bilür der-i devlet-meāb-ı ẕī-şānuῆ melāẕ u melcemüz ḳıble-i 

recāmuzdur. Ümmīd odur diyesin ben faḳīr aῆulduḳça ġarībümüzdür o bī-çāre āşinā-

yı müstmendimüzdür. Bāḳī bād. 

Mektūb-ı muḫāleṣat-dürūdı ile meserret-baḫş-ı ṣad-hezār inbisāṭı 

żımnında terḳīmdür 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ dārü’l-hikem-i 

fünūn u kemāl ve şifā-ḫāne-i fażl u efżāl olan mü’ebbil-i ma‘āli-medārlarına mesḥūḳ-

ı ṣalābe-i ṣıdḳ u iḫlāṣ olan cevāhir-i zevāhir-i da‘vāt-ı fā’iżu’l-berekāt [20b] pīrāye-i 

ḥoḳḳa firūze-i itḥāf u ihdā ḳılınup mizāc-ı i‘tidāl-imtizācları nevāḫte-i sāye-i nabż-

āşinā-yı isti‘lām olunur. Hemvāre ḥażret-i ḥakīm-i çāre-sāz feylesof-ı ẕāt-ı Arisṭo-

nihādların şifā-baḫş-ı ḫaste-i āmāl idüp tedbīr-i dil-peẕīr-i Felāṭūn-pesend 

himmetlerin tevāfuḳ-ı ḳānūn-ı ḥikem-nümūn taḳdīr eyleye āmīn. ‘Arża-dāşt-i dā‘ī-i 

dīrīnleridür ki münāvele-i gül-ḳand-i mükerrer medāyiḥ-i cemīleleri ile şīrīn-mezāk-ı 

ṣıdḳ u iḫlāṣ iken ḳāṣıd-ı ḫuceste-i bī-iḳbāl bir vaḳt-i mübārekde vürūd idüp maḫṣūṣ-ı 

beytü’ṭ-ṭıb ḫān-dāde-i devletleri olan riyāset-i eṭıbbā-yı sulṭānīye ẕāt-ı Bū-‘Alī-

nīhādlarıyla müşerref oldıġı beşāretiyle gūş-ı ibtihācumuz teşnīf olunduḳda bi’l-

cümle ḫuddām-ı ḳuvā-yı kārgāh-ı vücūd a‘māl-i edevat-ı ādāb ile edā-yı ḫidemāt-ı 

tehniye-i sürūrlarına ḳıyām itmelerine müte‘āḳib tebrīk-nāme-i ḫulūs-iştimāl 

taḥrīrīne vesīle olmışdur. Hāḳ sübḥānehü ve te‘ālā ḥażretleri żımn-ı ferāyiż-i 

mektūbda münderic vācibāt gibi mübārek-ender-mübārek idüp aḳreb-i ezminede 

tekmīl-i merātib-i iḳbāl ve medāric-i ḳuṣvāya kāmyāb-ı ittiḳā eyleye bi-mennihi 

sübḥānehü ve keremihi. Bāḳī hemīşe gül-berg-i iḳbāl güşūde bād.  

20b Der-kenār 
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Faṣīḥ Dede Mevlevi 

Eger sünnet-i seniyye-i büzürgvārī ve ‘ādet-i behiyye-i kāmkārī üzre żamir-i 

münīr-i nāhīd-iḥtirām ve ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı ḫūrşīd-iḥtişāmları nümūyende-i nā-kām 

ṭarafına iltifāt buyurılur ise bi-ḥamdillāhi ve’l-minneh himmet-i hümā-himmetleri 

berekātıyla ṣaḥn-ı ṣıḥḥatde nişimen-sāz ve ṣāha-i ‘āfiyetde ḫayme-perdāz olup tā ki 

sipihr-i vālā şa‘şa‘a-i mihr-i ‘ālem ü ‘ālemiyān-ārāları ile pür-nūr u żiyā ola āftāb-ı 

cihān-tāb-ı devletleri evc-i ‘izzetde ve burc-ı devletde ṭāli‘ u lāmi‘ olmaḳ da‘vātı 

vaḳt-i himmet-i ża‘īfe-i ra‘ẓīfe-i oldıġına ‘ilm-i şerīfleri ve ḳalb-i āgāhlarına 

muḥīṭdur. Mıṣrā Oldı mektūb-ı muḥabbet ‘aceleyle inşā Bāḳī der-mesned-i ‘izzet 

müstedām bād-ā-bād. 

[20b Devamı] 

Bu’d-ı sūrī ile endāḫte-i çeşm-i iltifāt olmamaḳ ricāsıyla niyāz-nāme-i 

nāmīdür 

Devletlü semāḥatlü ‘aṭūfetlü veliyyü’n-ni‘am-ı bermekiyyü’l-ḫadem efendim 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ gül-mīḫ-i çerḫa-i gerdūne-i gerdūn-mesīr-i devletleri ġurre-i 

pīşānī-i ta‘ẓīm ve ḳurre-i bāṣıra-i tekrīm ḳılınup şifāh-ı ādābla pīrāye-i dāmen-i 

kerem-me’menleri leȿm ü taḳbīl olunmaḳ zeylinde ‘arza-i bende-i dīrīn dā‘ī-i 

kemterīnleridür ki hemvāre ẕü’l-ḳarneyn-i ḳalem-i merfū‘u’l-‘alem-i lüṭf u keremleri 

ḫarīṭa-i ḳalem-rev-i rub‘-ı meskūna raḳam-keş-i ṭuġra-yı ḥükm ü tedābīr olup 

İskender-i Ḥüȿām-ı māżi’l-ḥükm-i cāh ü ḥaşmetleri ṣaḥīfe-i vesī‘a-i berr ü baḥre 

fermān-revā-yı żabṭ u tesḫīr ola [21a] Amīn elf āmīn. Kerem-perverā bende-nevāzā 

bu sukāṭa-çīn-i mā’ide-i ‘ināyetleri gerçi tena‘um-ı ni‘am-ı leẕīẕü’ṭ-ṭa‘m-ı himmet-i 

‘ulyālarıyla şīrīn-meżāḳ olup münāvele-i gül-ḳand-i mükerrer-i şeker-hā-yı şükr ü 

ȿena olmaġla ḫidmet-güẕār-ı du‘ā-yı devletleri oldıġum bu perde-i ẕā’īḳa yaḳīndür 

lākin sufre-nişīn-i ṣaffü’n-‘ni’āl-i ḫuddām-ı kirām-ı ‘ālī-maḳāmda iken iḫtiyār-ı sefer 

ṣudūrı bu‘d-ı ṣūrī olup tecerru‘-ı sülāfe-i firāḳ-ı mürru’l-meẕāḳ-ı ‘atebe-i devletleri 

ile bir rütbede telḫ-kām olmışdur ki ta‘bīr ü taḥrīri küncāyiş-peẕīr-i ḥavṣala-i ḳalem ü 

beyān degüldür ḥażret-i müyeṣṣiru’l-āmāl celle şānühü ve ‘amme nevālühü rıżā-yı 

ḥażret-i veliyyü’n-ni‘am üzre ḥüsn-i ḥarekete tevfīḳ u rehber ü ‘ināyetin ile refīḳ 

idüp ba‘de ikmāli’l-ḫidme[t] ve itmāmi’l-müdde[t] ruḫ-sūde-i ‘atebe-i ‘ulyāları 

olmaġla dīde-i ibtihācı karīr-i bāṣıra-i iftiḫārı münīr eyleye. Bāḳī nedīm-i sa‘ādetde 

olalar Bāḳī. 
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Ṣadr-ı Rūmdan ma’zūlün cānib-i sadr-ı a’ẓama tehniyet-nāmesidür 

Şeref-baḫş-ı mesnedgāh-ı ṣadāret-i üstüvār-sāz-ı esās-ı devlet ve ‘izzet-i 

maḥzūn-nevāz-ı bī-kes-perver-i ma‘ālī-şi‘ār-ı ma‘delet-güster mihr-i burc-ı sa‘ādet ü 

iḳbāl neyyir-i evc-i rif‘at ü iclal sa‘ādetlü mekremetlü ‘āmme-i ‘ālem ü ‘ālemiyāna 

‘āṭıfetlü ve kāffe-i cihāniyāna ‘ināyetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ maḳsem-i 

revātib-i elṭāf u mekārim ve mevḳi‘-i veẓāyif-i meḥāsin ü merāḥim olan mevḳıf-ı 

refī‘ü’ş-şān-ı bāhirü’l-efżāl müstevcibü’t-tebcīl-i vālā-celāl ki çār cihet-i eyvan-ı 

vālā-ṭāḳ-ı cevzā-nitākı ve naḳş-ı kitābe-i dervāze-i maṭbū‘u’ṭ-ṭar‘-ı mu‘allā-revāḳı 

ṣaḥn-ı dīvān-ḫāne-i düstūr-ı memdūḥuş-şiyem mevḳi‘-i icrā-yı şer‘-i pāk-i ṣadr-ı 

muḥterem neşīd-i pesendīdesidür ḫāk-i pāk-i müstevcibü’l-iclāline ruḫ-sūde-i darā‘at 

ü ibtihāl olunmaḳ ma‘rıżında mekremetlü efendimüῆ muḳteżā-yı seniyye ve aḫlāḳ-ı 

pesendīde-i zekiyyeleri [21b] üzre isti‘bād-ı aḥrār-ı şīme-i kerīme-i ma‘ālī-şi‘ārları 

olmaġla ḥālā tesviye-i mehām-ı kāffe-i enām-ı müstehāmda şedd-i niṭāḳ-ı ihtimām 

buyurup şerī‘at-ı şerīfe-i eȿniyye-i seyyidü’l-berāyā aleyhi eşrefü‘s-ṣalāti ve’t-teḥāyā 

minhācı üzre intihācları cemī‘-i emṣār u bilād ve cümle ṣulaḥā-yı ‘ibād lisānlarında 

ḫāric-i ḫīṭa-i iḥṣā vü ta‘dād olmaḳ rütbesi du‘āya bā‘iȿ-i tevḳīr u izdiyād olmışdur 

ḥażret-i ‘ālimü’s-serā’ir ‘alīm ü āgāhdur ki eslāf-ı ṣāḥibü’s-sedādlarında bu 

mertebeler meşhudımuz olmamışdur. شكفتكى ره دل ها كرفت ناخدى كى طفل غنجه تبسسم كنان    

زا  pes serā-pā efrād-ı cihāniyān sübḥa-şümār-ı ḫidmet-i du‘ā-yı ‘ömr ü زمادر 

devletleri olmaḳ üzre evrād-ı du‘ālarına muvāẓabetde yek-zebān olalar veh bu dā‘ī-i 

ḳadīm-i iḫlāṣ-murā‘īleri gibi ḥiṣṣamend-i lüṭf u iltifātları olan ȿenākār-ı ṣadāḳat-

şi‘ārları naḳdīne-i evḳāt-ı ḥayāt-ı maṣrūf-ı ed‘iye-i ‘ömr ü devletleri ḳılmaḳ rütbesi 

beẕl-i mechūd itmemek ne iḫtimāldür. Beyṭ   آن كه  ايمن  بد  چشم  از  باد  و  زات  كوهر  كرامى 

آمد مكان  كونو  افسر  زيب   atebe-i devlet-medārī melce-i fuḳarā ve ḫāk-i āstāne-i دردانه 

sa‘ādet-āȿārı kuḥl-i dīde-i żu‘afā olan mekremetlü meveddetlü merḥametlü efendim 

sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ ḥużūr-ı mu‘allā-ḳadr-i refi‘i hemvāre devlet ü 

iḳbāle ṣabr-ı ṭabī’i ve merābi‘-i ‘izz ü iclālüῆ ravż-ı mürebba‘ı olup ilā-yevmi’t-tenād 

ve muḳassim-i erzāḳ-ı ecnād u ‘ibād ve ḫırmengāh-ı ‘aṭāyā-yı sükkān-ı emṣār u bilād 

olmaḳ üzre ṣadr-ı mu‘allā-ḳadr-i ṣadāretde ve mesned-i refī‘ü’ş-şān-ı ‘izz ü sa‘ādetde 

ber-devām olmaḳ da‘vātı żımnında pīşgāh-ı devlet-penāhları ḳılınmaḳ siyāḳında 

mesāmi‘-i ḫademe-i dergāh-ı iḳbāl ü devlet-penāh-ı destgāhlarına ‘arż-ı ḥāl-i dā‘ī-i 

sa‘ādet-ḫˇāh-ı bī-iştibāhları bu nesaḳ üzre ma‘rūż u merfū‘ ḳılınur ki  

21b Der-kenār 
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Başlıksız 

Ferş-i gül-rīz-i mesned-i ‘arş-pāye būse-dāde-i leb-i niyāz-dārı ve pīşgāh-ı 

ḫayme-i āsmān- pīrāya sūde-i cebīn-i pişgāhī ḳılınduḳdan ṣoῆra peyām-ı şevḳ-āmīz-i 

arzūmendī bu gūne gūş-güẕār-ı hidmet-i ḫudāvendī oldur ki āftāb-ı āteş-tāb-ı 

temmūz-ı firḳatde از ننك بر سر دستار  mefhūmı كل حيات من از بس كى كشت پژمرده اجل نميزد 

āyīne-i ṣūret-i ‘ālem olup dehān-ı şu‘le-zebān ki dūd-ı āheng-i āteşgāh sūveydā-yı 

dildür feyż-ı te‘ȿīr-i ȿenālarından karāre-i mürvārīd ve ẕerre sitāre-feşān-ı ḥasret ki 

tengnā-yı sīne-i tārīk-i düşmendür işrāḳ-ı ruḫsārı şāhid-i ḥāllerinden reşk-fermā-yı 

şa‘şa‘a zār-ı ḫāne-i ḫūrşīd olmışdur iḳbāl-i pāy-būs-ı ḫidmetleri ki pīş-nihāde-i 

gevher-i gencīne-i sa‘ādetdür. Bāḳī tā-ebed müstedām bād. 

22a 

Müsevvede-i mektūb-ı Fārsī 

Rif’at ve ma‘ālī-penāh seyādet ü necābet-destgāh ḫollet ve ṣadāḳat-intibāh 

şems’allāhü velehü ve’r-rif’ati ve’l-iclāl seyyidā ve maḥmūdā43 

22b Der-kenār 

Fażīletmendüm sulṭānum ḫażretleri sa‘ādetle medrese-i celīle-i Bāyezīd ḫānı 

teşrīf ve bir niçe müddetden berü āşiyāne-i būm olan ders-hāne-i fażl u kemāli ve 

semt-i dāmen-gīr-i ḫār ü ḫāşākdan taṭhīr-i cedāvil-i tanẓīf buyurduḳlarınuῆ edā-yı 

merāsim-i tehniyyetine bi’ẕ-ẕāt mübāderet olundugından cedāvil-çīn-i pīşgāh-ı 

pīşānīden cereyān eden ‘araḳ-ı infi‘āl ‘ālemi ġarḳ-ı tūfān idüp āmed-şöd-i berīd ve 

ḳāṣıd-ı emr-i muḥāl olmaġla irsāl-i tebrīk-nāmeden nā-ḫaber ve bi-ḥasbi’ẓ-ẓāhir 

mürā‘āt-ı merāsim-i ḫulūs-ı ‘ubūdiyyetden nāşīdür. Bāḳī 

22b 

Resīde-i mektūb-ı belāġat-üslūbları vuḳū’ında rütbe-i meserret ü inbisat-

beyāndur 

Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü ‘ināyetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ rīze-i 

seng-i āstānı dāġ-ı dil-i nāhīd ve şemse-i ṭāḳ-ı āsmān-nişānı reşk-fermā-yı māh u 

ḫūrşīd olan devlet-sarā-yı cāh ü celāl sāḥa-i lāzimü’l ibcālleri ṣavbına tetmīm-i 

levāzım-ı devlet ü iḳbāl ve tekmīl-i merasim-i iḥlālde kālā-yı darā‘at u niyāz-ı pāy-

 

43  Devamı bir buçuk sayfa Farsça bir mektuptur ve bu kısım transkribe edilmemiştir. 
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endāz ḳılınmāḳ siyāḳında eger çemenzār-ı aḥvāl-i dā‘ī-[i] ḫāliṣu’l-cenānları ifāża-i 

cūybār-ı iltifāt ü istifsār ile sebz-i derbān buyurılur ise bī-mennihi’l müte‘āl el-

münezzeh ani’l-miȿāl henüz gülzār-ı ḥayāt pejmürde[-i] ḫazān-ı memāt olmayup 

münşe’āt-ı du‘ā-yı devletleri medāyiḥ-i seyr-i āṣafāne-i ḫuceste-eȿerleri üzre evḳāt-

güẕār oldıġumuz ‘arīża-i pīşgāh-ı devlet-penāhları ḳılınmaḳ siyāḳında iken  لطف چى 

بودكى ناكاه رشحه قلمت حقوق خدمت ما عرضه كرد بر كرمت بنوك خامه رقم كرد سلام مرا كه كار خانه 

رقمت بى  مباد   bir hengām-ı sa’āde encamda lücce-i güher-zāy-ı himmetlerinden عالم 

emvāc-ı kerem-i ‘ināyet [23a] ile endāḫte-i sāḥil-i ‘āṭıfet buyurılan ṣadef-i pür-

gevher ki nevāziş-nāme-i nāmī-i kirāmīlerinden ‘ibāretdür māye-baḫş-ı neşāṭ ve 

dāye-dih-i inbisāṭ olup istinbāṭ olunan ferāyid-i bī-behā ‘aḳd-kerden-i ibtihāc u ṣafā 

ḳılınup ḥāṣıl olan iftiḫār u sürūr 

Evṣāfı anuῆ zebāne ṣıġmaz  

Deryādur o nāvdāna ṣıġmaz 

Cenāb-ı Hudā-yı müte‘ālden niyāzmendüm ki devḥa-i kerīmü’l-minnete 

vücūd-ı mes‘ūd ve şecere-i müȿmire-i ẕāt-ı mevrūdların feyż-āb ve hevā-yı devlet ü 

iḳbāl ile pür-berg ü bāl ve i‘lām-ı sa‘ādet-ḫırāmları ki mānend-i eşkūfe-i tūġ-ı 

şāhīdür sāḥa-i gülşen-sarā-yı baḫtiyārīde küşāde ve her dem bahār eyleyüp şimāl-i 

efdal-yemīn-i feyż-iştimālleri ġurebā-yı yemīn ü yesār-ı reh-güẕāruῆ nihāl-i şūrezār-ı 

‘usārın mive-nümā-yı ȿervet ü yesār itmeden ḫālī olmayup sāye-i devletleri dā‘iyān-ı 

ṣamīmü’l-cenānları üzerine memdūd eyleye bi-mennihi ve keremihi. 

Mesned-nişīn-i ikbāl-i vezāret-i kübrā ve sadr-ārā-yı vekālet-i mihristān u 

vefāya firistāde olunmışdur 

Ḥażretlerinüῆ mevrid-i şerār u feżā’il ü ma‘ārif ve maṣdar-ı ḥavāfid-i fevāżil u 

‘avārif olan pīşgāh-ı sipihr-iştibāh-ı fażilet-perver ve bāḥa44-i āsāyişgāh-ı übbehet-

penāh-ı leṭāfet-güsterleri sūy-ı dil-cūyına kalā’idü’l-‘ażbān45-ı ecyād u ecnād ḥubbü 

velā ve ‘uḳūdü’l-cümān46-ı me‘āḳıd-ı ġavānı ṣıdḳ u ṣafā olmaġa şāyeste-i cevāhir-i 

da‘vāt-ı berḳıyyü’l-leme‘ān ki mānend-i māh-ı nuḫust tāb-efken-i tārīk-cāy-ı 

derūndur berdāşte-i dest-i itḥāf ve gül-ġonçe-i enāmil-i deryā-nevālleri zīver-i mīnā-

yı dehān ḳılınmaḳ siyāḳında ‘arīża-i dā‘ī-i ȿenākārlarıdur ki ‘andelīb-i süḫan-ı zīb-i 

 

 الباخه هريم الداَر لغمه  44
 العضبان يعنى التون   45
 صحاح جمان وجمعها كالدرهْ  الفضه من تعملى حبته الجمانه  46
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nāṭıḳa demdeme-i ‘ālem-gīr-i du‘ā-yı devletleriyle ḫoş-elḥān ve ġulġule-fiken-i 

ḳıbāb-ı āsmān olup dā‘iye-i intiẓār ile müteraṣṣıd-ı istirāḳ-ı aḫbār-sāz ile ṭaraf-ı 

eşreflerinden [23b] Temīme-i zindegānī ve vişāḥu’ṣ-ṣadr-ı emānī iken nevāziş-nāme-

i kirāmīleri şeref-rīz-i vuṣūl olduḳda şiken-i küleh-kūşe-i iḳbālüm hem-ser-i küngüre-

i ḫūrşīd-i eşi‘a-rīz olmışdur. Cenāb-ı Rabbü’l-‘izzetleri naḫl-i ȿemeretü’ẓ-ẓıll-i 

vücūd-ı mes‘ūdları ahżāb-ı elṭāf-ı sübḥānī ile ser-sebz ü ḫürrem eyleyüp hemvāre 

çār-bāliş-i mesned-nişīn-i devlet ü iclāl eyleye āmīn. 

23b Der-kenār 

Çelebi-zāde ‘Ᾱṣım 

Erīke-pīrā-yı ḳalem-rev-i efżāl u kemālāt olan sa‘ādetlü mekremetlü peder-i 

bözörgvārum sulṭānum ḥażretlerinüῆ ẕāt-ı kerrūbi-şīyem-sıfatları تجاوزقدرلمدح حتى كانه

بعاب عليه  يثنى  ما   mazmūnına mā-sadaḳ idügi şeyn-i metīnden ‘ārī vaṣṣāf idügi باحسن 

nümāyān iki vaṣṣāf ḫāmegāh nesīc-i minvāl-i tabī‘at olan aḳmişe-i reng-ā-reng-i 

medāyiḥden iki ṣaḥīfedür ancaḳ kitāb-ı fażlından veḳāyi‘-i dem-i māżī ve ḥāl-i 

istiḳbāl-me’āl ile ḫalḳa-pūş-ı bālā-yı ta‘rīf ve gāh nihān-ḫāne-i żamīr-i teng-ber-teng 

nihāde olan kālā-yı ḫoş-ḳumāş sitāyişinden birbirinün reng-i mezr-i goştārdan şerīf-

dūz-ı ḳāmet-i tavṣīf olmaġa şedd-i niṭāḳ-ı himmet ḳılınmışdur. Bāḳī eyyām-ı viṣāl 

müstezād bād.  

Vüzerāya terḳīm olunur 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ merci‘-i erbāb-ı 

ḥācāt ve melāẕ-ı aṣḥāb-ı münācāt olan sāḥa-i fasīḥü’l-ircāları semā-miȿāl ve mevḳi‘-i 

vesī‘u’l-encā-yı ma’ālī-iştimalleri ṣavb-ı vālālarına envā‘-ı ikrār-ı tevḳīr u iclāl ve 

esnaf-ı tekrīm ü ibcāl ile cevāhir-i da‘vāt-ı şemsiyyetü’l-lema‘āt ve zevāhir-i 

taḥiyyāt-ı miskiyyetü’l-ḫitām nafeḫāt-ı berdāşte-i dest-i ihdā ve ṭab‘-ı mekārim-

pīrāları yek-ā-yek bi-kemāli’t-ta‘ẓīm istinbā’ ḳılınmaḳ siyāḳında minhā-yı dā‘īleridür 

ki nāḳil-i nemīḳa-i ȿenākārī zu‘amādan Aḥmed Aġā dā‘īleri ṭaraf-ı du‘ā-gūylarına 

müte‘alliḳ u müntemī olup ol ṣavba rū-be-rāh-ı ‘azīmet olmaġın şeref-yāb-ı çehre-

sāyī-i ḫāk-i pāy-ı dā‘īleri olduḳda teveccüh-i āṣafāne ve ḥüsn-i naẓar-ı kerīmāneleri 

ve lüṭf-ı iḥsān-ı ‘āṭıfetleri bī-dirīġ buyurulmaḳ mutażarra‘dur. Bāḳī kerem ü ‘ināyet 

efendimiῆdür  

Hudāvendā ḫidīvā ser-firāzā  

Kerīmā muḥsinā (mürīden) muḫliṣ-nevāzā 
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devletlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ kemā-hūve’l-vācib 

edā-yı farīża-i du‘āları pīş-i āheng-i fürū-dāşt-ı ṭarab-fezā-yı ȿenā ḳılınmāġla lā-

‘ale’t-ta‘yīn velvele-endāz-ı āsmān u zemīn idügümüz ‘arżından ṣoῆra [24a] naġme-

pāş-i bī-hengām ile sebeb-i sāmi‘a-ḫırāşī budur ki mülāzım-ı ṣohbet-i rindān belki 

lāzım-ı māhiyet-i ehl-i ‘irfān olan zīveri derdmendī ki ḳadimī maṣlaḥat-güẕār-ı 

żiyāfet-ḫāne-i terbiyyetümüz ve eski emek-dār-ı ‘işret-kede-i ülfetümüzdür ḫāṭır-ı 

fātire bir miḳdār teselliyet kesbi ḫāṭırasıyla kūşe-i bī-tūşe-i inkisārda birbirimüzle 

tenhāda nihānī güft ü şenīd idüp بن اكاآنم كه هست نقد معارف بچنك من افلاس من چوبى هنر ان

 mażmūnı ile tevcīh-i ḫiṭāb eyleyüp ol daḫı baῆa نيست ننك من

همه درد ياس نوشتد ديكررندان  

 دردى كشت اين اباغ ميباش 

mefhūmı ile redd-i cevāb itmek üzre iken nāgehān  بلاى درد مندان از در ديوارمى آيد 

ma‘nāsı ṣūret-nümā-yı ḳur‘a-i fāl-i ḥāl olup erbāb-ı tekellüfden üzerimüze bir nā-

maḥrem gelüp berhem-zen-i hengāme-i germ-ā-germ-i ṣohbet-i ḫāṣṣumuz olduḳda 

el-minnetü lillāh ne ḥāl ise beyṭ  

  بخت بد و همت عالى بلاست

 واى بران كس كه بان مبتلاست 

vezni üzre zūr-bāzū-yı simyā-yı ġayret ve ḳuvvet-i ḳāhire-i  şu‘bede-i himmetle 

nihāde-i şīşe-i çeşm-i ter olan nā-güvār şarāb-ı girye-i melāleti fī’l-ḥāl ṣūret-i mā’ü’l-

ḥayāt ḫande-i beşāşetle gösterüp merāsim-i cüz’iyye-i mihmān-nevāzīde mehmā 

emken dāmen der-miyān olduḳ ammā kāşāne-i ‘ayş-i yārān mā-ṣadaḳ-ı mıṣdāḳ-ı 

hem-çū mesciddür ve ne āb ü ne nān olduġına binā’en nān u penīr ü piyāz 

maḳūlesinden fuḳarāya iḥżārı lāzım gelen ġayr-i mā-ḥażaruῆ bahāsı tedāriki 

dā‘iyyesiyle ḫazāne-i ḫayālüme mürāca‘atumuz olan mā-ḥaṭarabi’l-bāl ẕāt-ı melek-

ṣıfāt-ı ferişte-ḫıṣālleri ḥiẕmetinde baḳıyyetü’s-seyf meȿābesinde olan şey’-i ḳalīl-i 

ḥaḳīru’l-vaḳ‘ niyāzı ile ḥiẕmetkār bendeleri irsāl olunmışdur. Ümmīdvāruz ki ẕerre 

ḳadar-i uṣūle güç getürmedügi taḳdīrce bir miḳdārun daḫı ‘ināyet ü iḥsāna ṣarf-ı 

himmet buyurula. [24b] Bāḳī-i zīver-i mesned-nişīn-i ‘āfiyet bād. Aḫlaṣu’l-muḫliṣīn 

faḳīr Muḥi’d-dīn. 

Dürūd-ı mektūb-ı siḥr-āşūb żımnında cevāb-ı ṣavāb-ı iştiyāḳ-nāmeleridür 
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Devletlü mekremetlü semāḥatlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ reşk-i niyāz-ı 

ḫūbān-ı zamāne ve ġıbṭagāh-ı maḥbūb-ı dūstān-ı iştiyāḳāne olan nādī-i revnaḳ-ārā ve 

meclis-i neşāṭ-efzāları ṣavb-ı dil-cūyına mezīd-i ḫulūṣ-ı ‘āşıḳāne ve farṭ-ı muḥabbet-i 

müteşevviḳāne ile lebrīz-i sāġar-ı ȿenā ve serşār-ı kāse-i du‘ā itḥāf u ihdā tefaḳḳud-ı 

ḫāṭır-ı ‘āṭır-intimāları murā‘ātı tetmīm ü edā ḳılındıġı siyāḳında inha-kerde-i muḫliṣ-ı 

sīne-ṣāflarıdur ki aḥvāl-i ḥasret-me’āl-i muḫliṣ-ı şikeste-bāl tecviz-kerde-i tefaḥḥuṣ-ı 

ṭab‘-ı mürüvvet-i iştimāl buyurulur ise el-ḥamdü lillāhi Te‘ālā āȿār-ı yümn-i 

teveccüh-i kerīmāneleri berekātıyla vücūd-ı ḫāk-berāberüm ber-ṣıḥḥat mevcūd olup 

şebān-rūz du‘ā-yı aṣdıḳāya iştiġāl üzre oldıġumuz iştibāh buyurulmaya mısrā’ Sabā 

yoḳmı peyāmuῆ ol gül-i bāġ-ı cenānumdan mıṣra‘lı dehān-ı perīşān-maḳāl ile gūyā 

iken bir dem-i ḥuceste-tev’emde envā‘-i meżāmīn-i rengīn ile memlū bir ṣaḥīfe-i 

belīġa-i muḥabbet-āmīz ya‘ni kerem-nāme-i hāşimiyye-i iştiyāḳ-engīz vāṣıl olup 

müṭāla‘a-i mazmun-ı vefā-sirışti vesīle-i inşirāh-ı derūn olmışdur ancaḳ peyām-ı 

behcet- me’āl-i ṣıḥḥat ü ‘āfiyetleriyle bir mertebe iġtimām ḥāṣıl olmışdur ki ta‘bīri 

ḥadd-i imkānda degüldür gelelim ol yādigāruῆ şāhid-i bāzār ve zībende-i āġūş-ı ṣıġār 

u kibār olan bī-vefā ve sipehsālār-ı pür-cefāyı lisānen ve ḳalemen ḫāṭıra getirmeyüp 

nā-sāzından baḥȿ itmezsiz zīrā herkesüῆ ṭarz u ṭavrı ve ṭarīḳ-ı bī-vefāyīde ‘uşşāḳına 

cevri ma‘lūm-ı daḳīḳa-şināsān-ı cihān olmaġın ol baḥȿden baḥȿ bir vechile tecvīz-

kerde-i ẓurefā degüldür. Bāḳī hemvāre murād der-āġūş bād. 

‘Özr-ḫˇāh-ı tekāsül-i ṣıdḳ-iştiyāḳı taḥrīr żımnında terḳīm olunmışdur 

[25a] melāẕ-ı ḥācetmendān olan āstān-ı sāmī mekān-ı veliyyü’n-ni‘am lā-zāle 

melce’ü’l-enām sāḥasına ‘arż-ı ḥāl-i dā‘ī-i dil-şikesteleri oldur ki ṭarīḳumuz ricāline 

ḳāṭibe vü efrāda maġdūriyyet iddi‘āsı edā-yı ‘arż-ı ġayr-ı mefāriḳ meȿābesinde 

olmaġla bu faḳīrleri gibi nefsü’l-emrde maġdūr olanlar ḥāllerin i‘lāma tecāsürden 

māni‘ olmışidi velākin ṣadr-ı mu‘allā-ḳadr-i meşīḫat-ı İslāmiyye bī-kesān erbāb-ı 

istiḥḳāḳa merḥametli efendimüῆ ẕāt-ı firişte-simātları ile revnaḳ-yāb olduḳda erbāb-ı 

istiḥḳāḳ-ı istīhāl fāyiz-i naẓar-ı müstaḥaḳ-perver-i veliyyü’n-ni‘amī olmaḳ ümīdi ile 

kümeyt-i çālāk-ḫırām-ı ḫāmeye irhān-ı ‘inān-ı ruḫṣat itmişlerdür. بلغت نهايات من الفضل    

و بسمعوا نقول  فغايت كل من  النظار من كل جانب  اجتمع  ازا  فى مساعيك بطمع  فهيهات ساع   ol و والتقى 

mevḳıf-ı laṭīf-i revnaḳ-şiken-i ṣanāyi‘-i Hassān ve bedāyi‘-i Ebī Sümām’dur. 

Hemvāre ‘ukāẓ-ı efāżıl ve ‘avārif-i bāzārgāh-ı cevahir-i beżāyi‘ u ma‘ārif olup şeb-

çerāġ-ı ḥasretü’l-mülūk vücūd-ı bihbūdları hemīşe ġubār-ı ekdār-ı rūzgārdan pāk ve 

iklīle-i celīle-i cāh u celālde lāmi‘u’l-işrāḳ u tābnāk olmaḳ ferāyid-i da‘vātı keşīde-
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rişte-i enfās ve nefāyis-i evḳāt ḳılındıġı ma‘rūz-ı pīşgāh-ı efāżıl-penāhları ḳılınmaḳ 

efrinde bu fütāde-i dāmgāh-ı iştiyāḳ-ı dā‘ī-i ḳadīm-i ṣadāḳat-şiyem aḥvālinden 

istiḳṣā’-i cilveger-i mir’āt-ı ḫayāl-i ṣafvet-iştimāl olmaḳ nevāli ile mesrūru’l-bāl 

buyurulur ise bi-mennihi Te‘ālā ve keremihi sübḥānehü ḥüsn-i teveccüh-i 

kerīmāneleri berekātıyla ‘āfiyet üzre olup lākin māhce-i nūrānī[i] dil ü cān çend rūz 

ḫūrşīd-i cihān-tāb-ı ẕāt-ı sa‘īdlerinden iktisāb-ı envār-ı neşāṭ-fu’āddan [25b] dūr u 

mehcūr olmaġla teselliyet-baḫşā-yı ḫāṭır-ı fātır olmışdur ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā 

‘uḳde-i rīsmān-ı ümīdümüzi küşāde-i dest-i taḳdīr ve rişte-i girih-gīr-i melāl ve 

ıżdırābumuzı ḳarīben inḥilāl-peẕīr eyleye āmīn. Bāḳī hemīşe hezārān dil tamām şod 

der-dāmenet bād hezārān iḳbāl der-pīrāmenet bād.  

Ḳāżī-‘askerlik ‘aṭāsı ile mektūb-ı meserret-üslūblarıdur 

‘İzzetlü fażīletlü ref‘etlü efendi ḥażretlerinüῆ ka‘be-i iḳbāl ve mevrid-i aṣḥāb-ı 

āmāl olan nādī-i sidre-nişanlarına nizab-ı ṣadāḳat u ḫulūṣdan ṣoῆra rīzān-ı ed‘iye-i 

muḫāleṣāt-nişān ve ṣafā-nümāyān ihdāsı siyāḳında pürsiş-i mizāc vehhāc-ı mekārim-

imtizācları ‘unvān-ı nemīka-i vedād ḳılınur hemvāre çeşme-i ṣıhhatleri zīb-efzā-yı 

ṣaḥrā-yı selāmet olmaḳdan ḫālī olmaya ṣavb-ı şehriyārīden cenāb-ı şerīflerine 

mesned-i ṣadāret i‘ṭā buyurulmaġile emr-i şerīfi vidād-nāme ile firistāde-i ‘izz ü 

ḥuzūrları ḳılındı lede’l-vuṣūl bir dem-i muḳaddem bu cānibe ‘inān-rīz-i ‘azīmet 

olmaları me’mūldür. Hudā-yı ẕü’l-cūdi ve’l-kerem ḥażretleri müteyemmen ü mes‘ūd 

u mükerrem ü müstaḥkem eyleye. Bāḳī hemvāre der-mesned-i sa‘ādet bād.  

Çelebī-zāde ‘Ᾱṣım  

باغ و شبنم چنانكه كل زنسيم زيب دلم شد شكفته و شاداب چنانكه  پيام   mefhūmı iḳtiżā-yı ازين 

şīme-i kerīmeleri üzre ba‘d ezīn daḫı ḫāṭır-ı dā‘ī-i firḳat-i ḥazīnlerin ḳalb-i 

şerīflerinden dūr u ib‘ād buyurmayup nev-be-nev pejmürde-i ṣarṣar-ı saḫt-vezān-ı 

hicrān ḥadīḳatü’l-üns-i ḫāṭır-ı perīşānumuz nesīm-i ṣafā-baḫş-ı keremleri ile şādān ve 

feyyāże-i cūşā-cūş-ı lüṭf-ı ḳulzüm-ḫurūşlarından aḥyānen kemter raşḥe-i raḫşe-

iltifātları ile sīr-āb-ı dil-i cān ḥabāb buyurmaları ġayet mes’ūl ve feraḥ-ı 

āmālümüzdür. Du‘ā-gūy-ı devām-cūy-ı Çelebi-zāde ‘Ᾱṣım 

Meveddet nāme-i nāmīdür 

را در كفتار رند لاابالى را چنانت دوست ميدارد كه عاشق شعر حالى  نيست   maẕmūnıyla تكلَف 

kār-bendī-i ‘amel ve tayy-ı tūmār-ı ser-nāme-i münşiyāne-i nadir-maḥal ḳılınup gül-

ġonçe-i ḫāṭır-ı fāṭır-ı ‘āṭırları şebnem-zede-i tefaḳḳud u istiḫbār ḳılınur. Hemvāre 
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gülşen-i āmālleri ser-sebz ü şād-āb olmaḳdan ḫālī olmaya ṭaraf-ı ʂenākārīden istinbā 

buyurılur ise tengnā-yı derūn bir rütbede makarr-ı cūş-ı sürūr olmışdur ki ta‘bīri ʂad-

hezār ḳalem-i benān-ı ācizdür benüm re’fetlü sa‘ādetlü birāder-i ekremüm sulṭānum 

ḥaẕretleri egerçi bu āyīne ḫāne-i cihanda rūy-ı rāḥat [26a] müşāhade olunmaḳ nādir 

vuḳū‘ bulur lākin ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü mekremetlü veliyyü’n-ni‘am efendimüz 

ḥaẕretlerinüῆ südde-i sidre-nişānları ḥavādiʂ-i eyyāma sidre vü kehfü’l-emānumuz 

olmaġın sa‘ādetle anlar ḥareket buyurmalarından berü bu ‘abd-i ketīb kūşe-i 

vaṭanunda ġarīb olmışamdur. Şehidellāh bu muḫliș-ı bī-iştibāh faẕīletli Muḥammed 

Efendi pederimüzle hem-rāhlıġa ḳarar virmiş idüm ammā çī-sūd baht-ı ‘anīd-i şāh-

rāh-ı ‘izzetüme bir sedd-i sedīd çeküp iḥrāz-ı şeref-i dāmen-būs-i veliyyü’n-ni‘amdan 

dūr ve pāy-ı ‘azmümi darb-ı tīşe-i cevr ile rencūr eyledi. Elden ne gelür çāk-i girībān-

ı elemde ṣadāḳatlü ‘Abdullāh Çelebi biraderimüze ve’sā'ir şeref-yāb-ı ḫidmet-i 

veliyyü’n-ni‘amı olan ḳapu yoldaşlarımuza yegān yegān selam ve du‘ālar olunup 

itḥāf-ı ed‘iye-i firāvān ḳılınur benüm maḫdūm-ı ‘ālī-ḳadrüm egerçi  ثرط مكتوب همه نامه

 lākin bu teb-zede degī-i ġumūm eʂnāsında سيه كردن نيست شوخىٔ خطى و شير نىٔ انشاى هست

dāfi‘ olan perīşān-güftārlıḳlara naẓar olmaya ki ser-cümle-i hezeyan-ı maḥmūmdur. 

Bāḳī eyyam hemīşe der-müstedām bād. 

Reşk-āver-i iştiyāḳ nāme-i nāmīleri resīde oldıġı ḫaber-i meserretleridür 

Benüm sūḫte-i nā’ire-i firḳati ve güdāḫte-i pūte-i ḥasreti oldıġum efendimüz 

ḥaẕretlerinüῆ hemvāre kevkeb-i baḫt-ı iḳbālleri sa‘īd ü ‘izzet ü i‘tibārları mezīd-

ender-mezīd olmaḳ da‘vātı muṭṭali‘-ı manẓūme-i şevḳ-ġarām ve ‘unvān-ı raḳīme-i 

taḥrīr-i teḥassür-ittisām ḳılınmaḳ ḫilālinde berdāşte-i çaker-i müstehāmlarıdur ki her 

șubh u şām şāhid-i ḫayālleriyle hem-āġūş ve ṭayf-ı vișālleriyle dūş-ber-dūş olup 

eẕkār-ı cemīleleri imāme-i sübḥa-i evḳāt ve ed‘iye-i ḫayriyyeleri vāsıṭatü’l-‘aḳd-i 

da‘vāt idügi güvāhī-i ḳalb-i āgāhlarıyla ȿābit olmaġın ihtiyāc-ı beyyine degüldür. 

‘Alimellāh ve kefā billah [26b] iġrāḳ-ı şā‘irāne ve mebāliġāt-ı ebnā-yı zemāneden 

olmayup ḥaḳīḳat-i ḥāl olmaḳ üzre ḳalā’il-i eyyāmda güzerān olan șoḥbet-i üns-ā-üns-

i ḳalīlü’l kemiyyeve keȿīrü’l-ḫāsiyyeleri ẕikri zeban-güẕār olduḳda dā‘iye-i şevḳ u 

ġarām ḳudūm-ı çabuk-ḫırām ḫayālleriyçün dehlīz-i manẓara-i dīdeye āb-pāş-ı eşk-i 

ḥasret olmadıġı yoḳdur hemān cenāb-ı ḥaḳ ḫayr ile telākī ve ṭūl ü dırāz-ı 

germiyyetleri ile telāfī-i iḥsān eyleye āmīn. Lüṭfen ve keremen ṭaraf-ı mehcūrlerına 

teveccüh-i liḥāẓa-i iltifat birle taḥrīr ve bizüm filan ḳulları ile tesyīr buyurduḳları 

kerem-nāme-i dil-küşā ve müşerrefe-i dil-nevāzları vușūli ne mertebede bā‘iȿ-i sürūr 
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u inbisāṭum olduġına çesbān ta‘bīrāt henūz bāfte-i kārgāh-ı imkān ḳalmamaġla 

meȿelā İsḥāḳ Efendi ḳarındaşumuzuῆ rütbesine yigirmi otuz miḳdārı eskileri var iken 

sadā nāḫˇāste medresesi ḥareket itmek lāzım geldigi șūretde kendüye istila idecek 

sürūr-ı ārām-fersānuῆ iẕ‘āfı ile ḳarar virilmişdür. Mısrā ‘  ببين تفاوت شوق ازكجاس ت تس

 gelelim falan efendi ḥaẕretlerinüῆ eyyam-ı fa’iteye te’essüf-künān-ı taḥșīl-i كجبا

‘ulūm ve tedris-i fünūn ile evḳāt-güẕār u sāde-rū ve kemān-ebrū ve ṭalebe ile ifāẕa vü 

istifāẕaya derkār olduḳları iş‘ārı ḥaḳ bu ki ol mecālis-i bi-kura-üslūb ve maḥfil-i pür-

āşūbı teḫayyül ü tașavvur itdükçe teḥassür ve ārzū-bengeῆüzi bī-ḳarar itdüḳde ancaḳ 

gūş-zed-i ḥaḳīr oldıġı üzre mücerred ḫayālī ve ḫalḫālī derslerine dil-rübūde vü pā-

beste olmayup manẓūme-i mir’āt-ı cemal-i müṭāla‘ası ve risāle-i gül ü mül 

müẕākeresi ve beng ü bāde müstezādı ve ḥüsn-i ‘aşk baḥȿiyeleriyle daḫı teẕhīb ü 

ușūl-i evḳāt ve tertīb-i ebḥāȿ-ı münāẓarāt iderler imiş ve seciyye-i kerem-i 

merẕiyyeleri üzre ve ḳā‘ide-i ‘āḳibet-endīşi ve dūr-bīnīye daḫı [27a] kemal-i 

murā‘ātlarından nāşī müntehā-yı merātib-i ṭarīḳleri olan rütbe-i mevleviyyet ve 

mesned-i ḥükūmet levāzımından olan mesā’il-i fıḳhiyyeye daḫı tevaġġül ü iştiġāl 

ẕımnında diyet-i maḳtūl çeşm-i ḫūn-rīze tenvīrü’l-ebșārdan ve mecrūḥ-ı ġamze-i dil-

dūze tātār-ı ḫāniyyeden ve ḳıșāș-ı zaḫm-ı dendān dürer-i ġurerden imrār-ı vaḳt u 

zamān iderler imiş lākin kütüb-i mu‘tebere ve mütedāvileden Hidāye ve Şir’atü’l-

İslam zīver-i ṭāḳçe-i nisyān buyurduḳları daḫı ȿiḳāt-ı ruvātdan menḳūl olmaġla 

muḫlișlerine mūriȿ-i ḫalecān olup kendülerden istiftāya muḥtāc olmışuzdur. 

 برندى محبايى بطاعت بى ريايى كن

 بهرمزهب كه خواهى جلوه كن اما بمشرب كن

maẕmūnı ve düstūrü’l-‘amel meẓhebi ve ḳā‘ide-i muṭṭaride-i meşrebi olan 

bizüm falān bendelerinüῆ aḥvāl-i pür-iştimālinden istifsār ve ‘acabā bī-çāre henūz 

ser-geşte-i bādiye-i ḥayret midür yoḫsa bī-perde-i kūçe-i ḥaḳīḳat olmışmıdur deyü. 

İşbu vādī-i meẕhebde reviş üreftārından ṭarz u eṭvārından istiḫbār buyurulmış naẓm 

برآمد وشد ملحداهل دين ترسا محمدى شد و عاشق همان كه هست  feḥvāsı naḳş-ı nāșiye-i كافرزدين 

ḥālidür ammā derdmend kendü derdini unutup o daḫı meẕkūr Üsküdārī Efendi’nüῆ 

fikriyle mağmūm olup hele biz ne ḥāl ise bi’ẕ-ẕāt menba‘-ı ser-çeşme-i ḥaḳīḳate vāșıl 

oldıġumuz fi’l-așl diyār-ı şarḳiyyenüῆ ḳurb u civārında bulundıġumuz ḥasebiyle eṭrāf 

u ḥavālīye teşa‘ub iden cedāvül-i āȿārdan irtişāb ile ḫüşkīde-leb-i ḫirmān degülüz 

lākin şāyeste-i te’essüf ve pā-beste-i tellehhüf-i derdmend falān efendinüῆ ḥalīdür ki 

ma‘den-i āb-rīz-i ḥaḳīḳatden yeῆi dünya ḳadar dūr bulunmaġla āteş-i sāmān-sūz-ı 
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ḥasret ile güdāḫte-i pūte-i ḫirmān olmaḳdadur ancaḳ sa‘ādetli Sa‘īd Efendimizüῆ 

penāh-perde-i sāye-i ‘ināyetleri olup her umūr-ı mültezim-i kār-sāzī-i himmetleri 

olmaġla [27b] bir miḳdār teselliyet-baḫş-ı ḫāṭırumuzdur. Bāḳī nedim-i sa‘ādet ü 

iḳbālde olalar. 

27b Der-kenār 

Ṣafevī Efendi 

Ḥażretlerinüῆ meḥāsin-i aḫlāḳ-ı mübārekü’l-ircā’ mecma‘-ı mekārim-i 

semi’yyetü’t-ṭıbā‘ seniyyetü’l-ārā ẕāt-ı melekiyyü’s-simātları zīnet-efzā-yı erīke-i 

şerī‘at-ı mutahherede icrā-yı (aḥkām) aḥkām-ı küllī ve tahammülü’l-eczā żımnında 

‘alā-vechi’l-me’mūl muvaffaḳun bi’t-tevfīḳi’l-mes’ūl olmaları da‘vāt-ı ḳarīnü’l-

icābesi āferinde-i cānib-i şaṭḥ-ı mecānibden istinbā’ olunursa el-ḥamdü lillāhilleẕī 

esrā bi-‘abdihi leylen mine’l-mescidi’l-ḥarāmi ile’l-mescidi’l-aḳsalleẕī47 Bāraknā el-

ān nokṭa-i vücūd-ı ṣaḥīfe-i şühūdda ḥak şode-i giẕlik-i būd u ne būd olmayup medār-ı 

dā’ire-i ẕikr-i cemīl merkez-i sā’ire-i ȿenā-yı celīl olup mınṭıḳa-bend-i ḫidemāt-ı 

du‘ā-yı bi’l-ḫayrları oldıġumuz bī-murāddur. Benüm necābetlü efendim evc-i ref‘a 

vesīle-i teẕekkür olan ṣaḥāyif-i du‘ā firistāde-i ṣavb-ı ‘alīleri olup taraf-ı bāhirü’ş-

şereflerinden kerem-nāme-i kirāmīleri bī-dirīġ buyurmalarıyla bu cānibde olan 

aḥbāb-ı rā’iżü’l-kitābete pey-der-pey kerem buyurulan iḥsān-ı şeref-nāmeleri 

ẕeylinde bā‘iȿ-i iftiḫārımuz olmışdur. Bāḳī hemīşe ġonçe-i ümmīd küşāde bād. 

Ṣadāret-i fetvā ile müşerref-sāz-ı behcet olduḳların şükren tehniyyet-

nāme-i nāmīleridür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü devletlü efendim sulṭānum ḥaẕretlerinüῆ șaff-ı ni‘āl-i 

pīşgāh-ı feẕā’il-penāh ve fevāẕıl-ı destgāh-ı mülteȿem-i şifāh-ı erbāb-ı faẕl u efẕāl ve 

müzdaḥim-i cibāh-ı așḥāb-ı mecd ü iḳbāldür șad-hezār ‘acz-i ‘ubūdiyyet ile rūy-ı 

niyāz fersūde ḳılınduḳdan șoῆra ‘arz-ı bendegī oldur ki ber-muḳteẕāyı bende-perverī 

bu ‘abd-i ḫālișu’l-vālāları ṭarafından istiḫbār-ı lāyiḥa-i ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı seḥer-āȿārları 

olursa bi-faẕlihi sübḥānehü henūz naḫl-i ḥayāt sīr-āb-ı cūybār-ı seri‘u’l cereyān-ı 

‘āfiyet olup pāye-i ḳadr ü iḳbālleri fi’l-ḥaḳīḳa sermāye-i istirāḥat-ı ‘ālem ü 

‘ālemiyāndur hemvāre mertebe-i faẕl u efżālleri gibi izdiyād bulmaḳ ed’iyesine 

 

47  İsra, 17/1. “Bir gece, kendisine bazı ayetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Haram’dan 

çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa’ya götüren Allah eksikliklerinden münezzehtir. O, 

gerçekten her şeyi işitmekte ve görmektedir.’’ 
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iştiġāl-i dībāçe-pīrā-yı dīvān-ı a‘māl olup fuḳarā-yı müstaḥaḳḳīn-i ḳabūl-i rabbü’l-

erbāba ḳarīn olup ẕāt-ı şerif-i kirām-șıfātları pīrāye-baḫş-ı șadr-ı fetvā olduḳları 

peyām-i dil-firīb-i meserret-resān-ı sürūr-encām ile riyāẕ-ı ‘āleme revnaḳ-ı tāze ve 

nażret-i bī-endāze ḥāșıl olup  بابوان لامكان كشيد  زاسمان  بكزشت  زاسمان  دولت  پايه  كه  خدا   شكر 

mefhūmı ile zebān-ı dehr terāne-perdāz olup bir vechile meserret-baḫş-ı ḳulūb-ı 

‘ālemiyān olmışdur ki ta‘bīri ḫāric-i ḥīṭa-i ḫāme-i şikeste-zebāndur hemīşe tedbīr-i 

isābet-peẕīr-i neẓāfet-semīrleri sebeb-i intiẓām-ı aḥvāl-i perişan-ı ‘ālem olmaġla 

meded-resān-ı bī-kesān ve dest-gīr-i üftādegān olmaḳdan ḫālī olmayup ḫidmet-i 

āstān-ı semā-sīmāların sermāye-i devlet-i kāmrānī ve re’sü’l-māl-i sa‘ādet-i dū-

cihānī bilüp olsa ‘ādetden payende-i nașīb olan ȿenā-ḫˇānları daḫı sāye-i 

devletlerinde āsūde-ḥāl olup dā’imā dest-i bī-dād-ı așḥāb-ı tecavüz ü sitemden emīn 

olalar.  

[28a] 

Şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selāmadur 

‘İnāyetlü veliyyü’n-ni‘am celiyyü’l-himem sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ 

ḳıblegāh-ı vücūh-ı aṣḥāb-ı ‘izz ü cāh ve cilvegāh-ı āȿār-ı elṭāf-ı ilāh olan südde-i 

seniyye-i sidre- miȿāllerine nāṣıye-cebīn-i ibtihāl fersūde ḳılınmaḳ siyāḳında ‘arża-

dāşt-ı dā‘ī-i ḳadīmleridür ki Ḫudā-yı ‘azze ve celle ve ḫudāvend-i lā-yüs’elü ‘ammā 

yef‘al ḥażretleri hemvāre ḫıyām-ı gerdūn- ṭınāb-ı devletleri merbūṭ-ı evtād u ebedü’l-

ābād ve sāye-i ḫānedān-ı refī‘u’ş-şānların mede’d-dehr mühim-sāz-ı havāyic-i kāffe-i 

‘ibād eyleyüp bu ‘ahd-i ḳarībde evrāḳ-ı münteşire-i aḥvāl-i enam enāmil-i tedbīr-i 

iṣābet-peẕīrleri ile mażbūṭa-i şīrāze-i niẓām olmaḳ da‘vātına sür‘at-i icābete evfaḳ 

olan evḳāt-ı müteberrikede iştiġāl ü ihtimām üzre iken ‘āmme-i ‘ālemiyāna 

mütevāṣıla olan merāḥim-i şāmilelerinden falān ḳażāsıyla bu bende-i nā-çīzleri 

ḥiṣṣamend ü teşrīf buyurulup beyne’l-aḳrān ser-efrāz ve mülaṭṭafa-i ḫāṭır-nevāz-ı 

kirāmīleri ile efser-i i‘tibārumuz hem-ser-i ḫūrşīd-i ‘ālem-nevāz buyurulmaġile böyle 

iḥsān-ı ‘aẓīmü’ş-şān-ı bī-imtinānuῆ edā-yı şükrin iẓhār-ı ‘aczden ġayri ṭarīḳ ile 

müyesser olmayup el-ḥaḳ arāzī-i muḳaddesede maẓinne-i isticābet olan mevāżı‘-ı 

şerīfede farīża-i ẕimmet-i ‘ācizānemüz olan du‘ā-yı devlet-i ebed-peyvend-i ḥażret-i 

şehenşāhī ve nuṣret-i sefer-me’āȿir-i ‘asākir-islāma ihtimām olunup ‘āṭıfetlü 

veliyyü’n-ni‘am sulṭānum ḥażretlerinüῆ daḫı vücūd-ı mes‘ūd-ı mekārim-nümūdları 

ġonçe-i gülbün-i fażl ü efżāl olan meḫādīm-i kerīm ḥażarātıyla āsīb-i dehrden maṣ’ūn 

u maḥfūẓ ve ẓıll-i ẓalīl-i re’fetleri dā’imā mefāriḳ-ı ‘ālemiyāna sāye-endāz 
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olmasıyçun rūy-ı niyāz fersūde-i miḥrāb-ı melekūt ḳılınmaġla ḥaṣr-ı evḳāt 

olunmışdur ḥażret-i Feyyāż-ı muṭlaḳ ‘azze ismühü ḳarīn-i icābet ü ḳabūl eyleye bi-

mennihi ve keremihi. Bāḳī sa‘ādet bād-ā-bād. 

İḳbāl-nişīn-i ṣadr-ārā-yı vekālet-i kübrā olan vezīr-i āṣaf-naẓīrlere 

terḳīmdür 

[28b] Be-nūr-ı Īzid ü sübḥānehü pīşvā-yı mücāhidīn revnaḳ-efzā-yı cāh u dīn 

ḥāris-i memālik ü bilād kāfil-i meṣāliḥu murād-ı ‘ibād ḳāli‘ u ḳāmi‘-i esās-ı baġy ü 

fesād bencilen-i aṣhāb-ı şerer ü ‘inād Rüstem-i Zāl-i ‘arṣa-i heycā melce-i mültecā-yı 

ehl-i recā āṣaf-ı zamāne mürüvvetde yegāne ṣadr-ı ecell ü efḫam serdār-ı ekrem ü 

a‘ẓam  مشكورا سعيه  فيهما  جعل  و  مسرورا  حضره  فى  و  منصورا  سفره  فى  تعالى  و  سبحانه   جعلالله 

ḥażretlerinüῆ meclis-i sa‘ādet-iḥtivālarına innā fetaḥnā leke fethan mübīnā 48 

meşkūtından muḳtebes ve yenṣurukellāhı naṣran ‘azīzā 49  beşāretinden mültemes 

du‘āhā-yı icābet-nümā itḥāf u ihdā olunup muḫliṣāne inhā ḳılınur ki şīr-i pīşezār-ı 

vegā ḳapucı başıları Ḥüseyin Aġa yedinden kitab-ı müsteṭāb-ı belāġat-iḥtivāları vārid 

olup tehniyet-i ḫidmet-i fetvā-yı şerīfe edāsıyla bu muḫlis-i bī-riyāyı şerīf ve aḥvāl-i 

sefer-i nuṣret-eȿerleri inbāsı ile muntaẓır-ı ḫaber-i sa‘ādet-rehberleri olan kalbümüz 

talṭīf buyurulmış ‘izz ü sa‘ādetleri efzūn ve cem‘-i ḥarekāt u sükūnları envā‘-i nuṣret 

ü ẓafere maḳrūn ola. Vāhibü’l-murādāt dergāhından nuṣret-i ‘ācile ve fırṣat-ı kāmile 

recāsına müdāvemet ü iştiġāl üzre oldıġumuzdan ḳaṭ‘-ı naẓar sā’ir ḫidemāt-ı ṣūriyye 

vü ma‘neviyyelerinde daḫı tekāsül ü ihmāl olunur degüldür. Hayr-endīşlik köhne 

pişemüz ve nāfi‘olanı sevḳ-i dīrīne-i endişemüzdür. Ḫāşā ki ol bābda teġāfül idevüz 

hemān Haḳ celle ve‘alā mele’-i a‘lā imdādı ile ehl-i cihādı maẓhar-ı ism-i hādī olan 

seyyid-i senedümüz ‘aleyhi mine’ṣ-ṣalāti ezkāhā ḥürmetine mensūr u muẓaffer ve 

ser-‘asker olan vezīr-i āṣaf-naẓīr-i muvaḳḳar ki sefer ü ḥażarda ẓaferler müyesser ide 

āmīn. Fī-esra‘-ı vaḳt ü aḳreb-i ḥīn. 

Ṣadr-ı erīke-i fetvā mesned-ārā-yı kūşe-güzīn-i taḳvā olan meşīḫat-ı 

İslāmiyyeye terḳīmdür 

[29a] Ḥażretlerinüῆ būsegāh-ı eşrāf u a‘yān olan āstān-ı sa‘ādet-āşiyānları 

ṣavbına farṭ-ı edeb ü tebcīl ve kemāl-i esālīb-i ta‘ẓīm ile çehre-i iḫlās sūde ve cebhe-i 

iḫtiṣāṣ fersūde ḳılınduḳdan ṣoῆra Haḳ sübḥānehü ve Te‘ālā memdūḥ-ı ‘ālem olan 

 

48  Fetih, 48/1. “Şüphesiz, Biz sana apaçık bir fetih verdik.” 
49  Fetih, 48/3. “Ve sana şanlı bir zaferle yardım eder” 
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ẕāt-ı mes‘ūdü’ṣ-ṣıfātların hemvāre bālā-nişīn-i sarāy-ı devlet ü sa‘ādet eyleyüp evtād-

ı ḫıyām-ı devlet-i rūz-efzūnların merbūṭ-ı ebedü’l-ābād eyleye āmīn. Ber-muḳteżā-yı 

kerem-i büzürgvārī pürsiş-i ḥāl-i dā‘ī-i bī-riyāları derkār buyurulursa el-ḥamdü lillāhi 

‘alā-ālānihi henūz murġ-ı cān-ı nā-tuvān ḳafeṣ-i tenden pervāz itmeyüp leyl ü nehār 

gülşen-i du‘ā vü ȿenālarında naġme-perdāzdur ḥażret-i Hudā-yı ẕü’l-celāl ü cemāl 

ḫūrşīd-i ‘adl ü re’fetlerin envā‘-ı ibtihāc ü sürūr ile tābende idüp ‘āmme-i ‘ālemiyāna 

ziyā-efgen eyleye. 

Ben du‘ā eyleyicek devletüῆe Rūḥu’l-emīn 

Ṣıdḳla küngüre-i ‘arşdan diye āmīn 

bu ‘abd-i faḳīrleri peyġūle-nişīn-i ḥayret iken deryā-yı iḥsān u keremleri mevc-

endāz olup her ḳaṭresi mānend-i āb-ı ḥayāt her mürde-dilāna ḥayāt-baḫş olduḳda bu 

‘abd-i faḳīrlerinüῆ daḫı māye-i ḥayātına tāze cān ve perre-i  ḥażret-i kibriyā menba‘-ı 

zülāl-i cūd ü ‘aṭālarıyla her bār cārī idüp āmāl-i teşnegānı sīr-āb u şād-āb eyleye bi 

mennihi ve keremihi. 

Ṣadr-ı fetvā mesned-i taḳvā hażret-i şeyḫu’l-islām-ı sellemehü’s-selāma 

terḳīmdür 

Devletli semāḥatli fażīletli mekremetli efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ ufḳ-ı 

mihr-efrūz-ı ṣubh-ı devlet ü iḳbāl ve sipihr-i kevkeb-fürūz u sa‘d-iclāl olan ṣaffe-i 

sāḥa-i āstān-ı bülend-i sidre-mānendleri şifāh-ı tażarru‘ u ibtihāl ile āzürde-i letm ü 

iḳtibāl ḳılınduḳdan ṣoῆra hazret-i Haḳ ve feyyāż-ı muṭlaḳ ‘āmme-i ‘ibādullaha 

sa‘ādet ve ni‘met-i ‘uzmā olan vücūd-ı mes‘ūdü’ṣ-ṣıfātların hemvāre bālā-nişīn-i 

sarāy-ı devlet [29b] ü sa‘ādet eyleyüp nesāyim-i lüṭf u iḥsānların heme üftādegān-ı 

ṭarīḳuῆ riyāż-ı āmāllerine vezān ve ġonçe-i iḳbāl ü murādların tāze vü ḫandān eyleye 

āmīn ṭaraf-ı bāhirü’ş-şereflerinden gördigüm iḥsān u keremüῆ ḫudāsında lāzım gelen 

maḥmidetü ȿenānuῆ bir vechile edāsı münselibü’l-iḥtimāldür lākin يشك لم  لم  من  رالناسى 

ab ḳ‘a-yı ni‘ama mübrem olmaġın der-i evliyā-i ȿenā-ı şükr-mażmūnı āġāz 50 يشكرالله

iẓhār-ı ‘acz ü i‘tirāf ile secdāt-ı şükr-i Rabbānī tekrār ḳılınup dest-i berdāşte-i dergāh-

ı kibriyā ḳılınmışdur ḥażret-i mücībü’d-da‘vāt tīr-i du‘ā-yı meslūbu’r riyāmuzı hedef-

i icābete ḳarīn ve ẕāt-ı sütūde-ṣıfātların daḫı envā‘-ı sa‘ādet-i nā-mütenāhīye rehīn 

eyleye. Bāḳī hemvāre āstān-ı devletleri merci‘u maṣīr-i a‘yān olalar.  

 

50 İnsanlara teşekkür etmeyen, Allah’a da şükr etmez. 
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Şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selāma 

Devletlü ‘āṭıfetlü fażīletlü efendim sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ ufḳ-ı 

mihr-efzūn-ı subḥ-ı devlet ü iḳbāl ve sipihr-i kevkeb-fürūz-ı sa‘d ü iclāl olan feyż-ı 

āstān-ı āşiyānları şifāh u tażarru‘ ile telȿīm ḳılınup ‘āmme-i ‘ālem ü ‘ālemiyāna 

vücūd-ı mes‘ūdların hemvāre bālā-nişīn-i iḳbāl eyleyüp sāye-i sa‘ādetlerinde 

mefāriḳ-ı enām-ı āsūde-ḥāl olmaḳ da‘vātı żımnında bu ‘abd-i ḳadīm-i bende-i 

müstedīmleri şāyān-ı nigāh-ı ilṭifāt olup aḥvāl-i pür-melālinden tefaḳḳuh ile ser-efrāz 

ve beyne’l-efrād mümtāz buyurılur ise lillāhi’l-ḥamd sāye-i devlet ve ẓıll-i 

ḥimāyetlerinde sāḥa-i vücūd ġubārdan pāk ve ẓulmetkede-i beden pertev-i mihr-i 

zindegānī birle tābnāk olup evḳāt-ı ḫalavāt ve a‘ḳāb-ı ṣalavātda ‘ināyetlü merḥāmetlü 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ vücūd-ı pür-mekremet ve ẕāt-ı felek-rütbetleri ṣadr-güzīn-i 

fetāda rāsiḫ u ȿābit-ḳadem olmaları da‘vātıyla iştiġāl-i ser-levḥa-i dībāçe-i cemī‘-i 

a‘māl ḳılındıgı ma‘lūm-ı devletleridür.  

[30a] 

تمكين عن عزو  تجليك  ولا  ين  وللد  نيا  لد  ابقاكل   Ḫudā-yı müte‘āl vücūd-ı şerīflerin ol لله 

maḳām-ı ‘ālīde dā’im ü mü’ebbed ü bāḳī ve muḫalled eyleyüp müddet-i medīd 

‘aṭşān-ı fuḳarā-yı müderrisīn lü’lü’-i ḳalem-i müşk-bārlarından sīr-āb ve leb-

teşnegān-ı erbāb-ı ḥācāt çeşmesār-ı iḥsānlarından behre-yāb-ı in‘ām-ı ni‘am olalar 

āmīn. Benüm ‘ināyetli merḥametli sulṭānum bu bende-i ḫāksār ve ẕerre-i bī-

miḳdāruῆ bundan aḳdem keȿret-i ehl ü ‘ıyāl ve sā’ir aḥvāl-i pür-melāl ‘ale’l-icmāl 

āstān-ı sa‘ādet-āşiyānlarına taḥrīr ü tasṭīr ve zebān-ı ḫāme ile beyān u taḳrīr 

ḳılınmaġla kar‘ı bāb-ı lüṭf u keremleri ḳılınmış idi قرعا الجوابمن  بتسمع  باب  ل   ḫuṣūṣan 

bāb-ı kerīm ola kāri‘i cevāb-ı ‘aṭā-yı kāmilden ḫālī vü mağmum ve sā’ili nevāl-i 

şāmilden ‘ārī vü maḥrūm ḳılınmaduġı ‘inde erbābi’l-kerem ve aṣḥābi’l-himem 

bedīhiyyü’l-beyān ve ġaniyyün ‘ani’l-burhāndur. Ümmīdvārum ki bu ‘abd-i faḳīr ve 

bende-i pür-taḳṣīrleri bu def‘a ẓuhūr idecek silsile-i lüṭf u keremlerine dāḫil-i 

meżāmīr-i ‘aṭā vü iḥsānlarında muḥrez-i ḳaṣb-ı sebaḳ-ı merām ḳılınmaḳ şerefine 

nā’il buyurmalarına ṣudūr-ı ‘ināyetleri ola ser tende ve cān bedende olduḳça baḳıyye-

i ‘ömr-i guẕeştemi ve evḳāt-ı ḥayāt u zindegānı beḳā-yı devlet ve ȿebāt menziletli 

du‘āsıyla güẕerān ḳılınmaḳ bī-rayb ü gümāndur. Ol ‘arșa-i berīn-i devlet-ḳarīn ve ol 

‘atebe-i güzīn-i ma‘delet-āyīnle ḫāk-i pāk-i ‘ıṭrnāki küḥlü’l-cevāhir-i ‘uyūn-ı a‘yān-ı 

rūzgār ve tūtiyā-yı rūşenā-baḫşā-yı dū-dīde-i ẕü’l-ebșārdur leb-i tekrīm ve dehān-ı 

ta‘ẓīmle taḳbīl ü telȿīm olunmaḳ ẕımnında ma‘rūz-ı dā‘ī-i bī-miḳdār oldur ki eger 
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muṭṭali‘-i faẕl-ı Rabbānī ve ufḳ-ı feyẕ-ı șamedānī olan ḳalb-i feyẕ-istīnāslarından 

āftāb-ı mekremet ü iḥsan ṭāli‘ olduḳda kerem-perverā [30b] bu ẕerre-i nā-çīz kıbeline 

żiyā-güster olursa el-ḥamdü lillāhi Te‘ālā henūz gülzār-ı ḥayāt pejmürde-i ḫazān-ı 

memāt olmayup eşref-i evḳāt u es‘ad-i sā‘atümüz șalābetlü mehābetlü ḫalīfe-i rūy-ı 

zemīn ve maẓhar-ı feyż-ı Rabbü’l-‘ālemīn İbḳāhüllāhü Ta’ālā fī-serīri’l-ḫılāfeti 

ḥażretlerinüῆ ẓıll-i ẓalīl-i ‘ināyet ve sāye-i sāyebān-ı şevketleri medde’l-leyālī ve’l-

eyyām memdūd-ı mefāriḳ-ı kāffe-i enām ẕāt-ı celālet-me’ābları niẓām-baḫş-ı umūr-ı 

‘ālemiyān olup ve ‘ināyetlü merḥametlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ daḫı mādemki dest-i 

ḳudret-i ilāhi taḥrīk-i silsile-i mümkināt üzre ola vücūd-ı pür-mekremetleri ve ẕāt-ı 

felek-rütbetleri șadr-ı güzīn-i fetvāda dā’im ü ȿābit olmaları da‘vātına șarf olunup 

mīzāb-ı keȿīrü’l-feyż-ı ḫāmelerinden ḳaṭre-cūy-ı āb-ı zülāl-i iḥsān iken șabā-yı feraḥ-

fezā-yı himmetleri müteheyyiç ve deryā-yı fasīḥu’l-ircā-yı ‘ināyetleri mütemevvic 

olup bu faḳīr-i keȿīrü’t-taḳșīri medrese-i celīle-i dāḫil ile iḥsān buyurup  بشكفتدررياز ا

ن رخشان شد از شپهر اميد اتخرمافى كلاما  bir dem-i ḫuceste-maḳdem ü meymenet-tev’emde 

reviş-i hümāyūn-ı șafā-nümūnı vușūl bulmaġla şol mertebe fezāyende-i şevḳ-i derūn 

ve tesliyet-baḫş-ı cān-ı maḫzūn olmışdur ki ta‘bīri ‘uhde-i beyān-ı tercüman-ı ḳalem-

i şikeste-zebān degüldür hemān Hudā-yı müte‘ālden niyāzmendüm ki sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ sāye-i ‘izz ü sa‘ādet-i celiyyelerin ve ẓıll-i ẓalīl-i re’fetlerin 

üzerümüzden dūr itmeyüp eyyām-ı ḫayr-encām-ı devlet-i ‘aliyye ve sa‘ādet-i 

celīlelerin ekdār-ı rūzgārdan emīn ü sālim eyleye. Aḫbār-ı fesḫ u nașret ile bāḳī vü 

dā’im idüp nihāl-i nev-res-i bāġ-ı vücūd-ı sa‘ādet-mevsūmların meḫādīm-i kirāmī ile 

ṭūl-ı ‘ömr ve devletü iḳbāl ile mu’ammer ü müstedām eyleye bi-mennihi ve keremihi. 

30b Der-kenar 

ez-müsevvedde-i Ḳadri-zāde Ṣafevī Efendi 

Sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ ṣadrü’s-ṣudūr-ı mesned-i refī‘u’l-ḳıyām 

fetvā-yı sened-ārā ve ‘aynü’l-a‘yān-ı erīke-pīrādīvān-ḫāne-i şerī‘at-ı garrā olan 

melekiyyü’s-ṣıfātları ṣavn-ı ‘avn-ı rabbānī ve ḥıfẓ-ı ‘ināyet-i ṣamedānī ile hemīşe 

zīnet-baḫş-ı mefāriḳ-ı erbāb-ı kemāl ü isti‘dāda hemvāre teşrīf-dih-i ru’ūs-ı asḥāb-ı 

sa‘y ü ictihād olup sāye-i ma‘ālī-māye-i ḥimāyetleri melce’-i ṭavāyif-i ‘āmme-i ‘ālem 

ve āstāne-i mekārim-nişāneleri melāz-ı cemāhīr-i havāṣṣ-ı ümem olmaḳdan 

olmayalar ḫālī. Bi-emrihi’l-‘ālī mekārim-perverā ḳadr-şināsā bu ‘abd-i dīrīneleri‘izz-

i ḥużūr-ı ḫāk-i pāy-ı ‘ālīleri ḳadīmī manẓūr-ı naẓar-ı ‘ināyet-i bī-pāyān ve maẓhār-ı 



90 

lüṭf u iḥsānları olduġum cihetden yine rehīn-i re’fet ü şefḳatleri sāyeveş-i imtidād 

olmaḳ ġāye-i āmālümüzdür. Bāḳī hemīşe der-mesned-i rif’at bādā. 

Ez-dest-i felek-i sūz u güdāz ve nāz u niyāz be-ḥasb-i müfāreḳāt-ı bī-enbāz  

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü kerīmü’ş-şiyem sulṭānum ṭāle beḳāhü 

ḥażretlerinüῆ [31a] dergāh-ı ma‘ālī-medār ve pīşgāh-ı mekārim-iḳtidārları șavb-ı 

sa‘ādet-evbine nesīc-i kārgāh-ı ‘ubūdiyyet ü iḫlāș olan emti‘a-i teng-ā-teng-i da‘vāt-ı 

darā‘at-şi‘ār ve bāfte-i destgāh-ı muvālāt u iḫtișāș olan perniyān-ı taḥiyyāt-ı 

‘ubūdiyyet ve tār-ı maḥmūl-i cümmāze-i itḥāf ve ẕāt-ı mekārim-ittișāfları hemvāre 

pīrāye-baḫş-ı mesned-i kāmrānī ve serīr-ārā-yı șadr-ı şādmānī olup ‘izzet-nişīn-i 

eyyam-ı iḳbāllerin mezīd ve ‘ömr-i devletleri medīd olmaḳ da‘vātı taḳdīmīyle 

merāsim-i darā‘at tetmīm olunduḳdan șoῆra ṭaraf-ı dā‘ī-i iḳbāl-cūylarından su‘āl-i 

ḥāle ‘inān-ı şebdīz-i ‘ināyetleri imāle ve temevvüc-i biḥār-ı mekremetden cūybār-ı 

żamīr-i ‘ināyet-semīrleri riyāż-ı pürsiş-i ḥāl-i ȿenā-güẕāre isāle buyurılur ise bi-

ḥamdihi sübḥānehü sāḥa-i vücūd ġubār-ı fenādan pāk ve ẓulmetkede-i beden pertev-i 

mihr-i zindegānī[-i] pür-nāgeh birle tābnāk olup vaẓīfe-i lāzıme-i ġudüvv ü āșālümüz 

olan du‘ā-yı ‘ömr ü devletleri istizāde-i sa‘ādetlerine iştiġāl ile evḳāt-güẕār ve ṭaraf-ı 

devletlerinden dürūd-ı ‘ināyet-nāmelerine dīde-dūz-ı intiẓār oldıġumuz żamīr-i 

münīr-i ḫūrşīd-naẓīrlerine rūşen ü āşıkārdur ‘ināyet-i ‘aliyye-i vezīrāne ve himmet-i 

seniyye-i āșafānelerinden mütemennādur ki ṭaraf-ı ȿenākār-ı iḫlāș-şi‘ārların ḫāṭır-ı 

‘āṭır-ı devlet-maḳārlarından dūr ve ḥüsn-i kerīmānelerinden mehcūr buyurmayup 

aḥyānen bā‘iȿ-i mübāhāt u iftiḫār ve mūcib-i tezāyüd-i ḳadr ü i‘tibār olan nāme-i 

sāmī ve mülatṭafe-i kirāmīleri irsāliyle mesrur u şādān buyurmaları bābında lüṭf u 

kerem cenāb-ı āșaf-ı kerīmü’ş-şiyem ḥazretlerinüῆdür.  

Vezīr-i āṣaf-şiyem ḥażretlerinüῆ ṭaraf-ı ‘ālī-maḳāmlarına firistādedür 

Devletlü semāḥatlü devletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ maṭla‘-ı āftāb-ı 

devlet ü iḳbāl ve menba‘-ı cuybār-ı mecd ü iclāl olan nādī-i me‘ālī-medār [31b] ve 

mevḳıf-ı mekārim-disārları ṣavb-ı vālāsına kemāl-i iclāl ü i‘ẓām ve nihāyet tevḳīr u 

iḥtirām birle cevāhir-i da‘vāt-ı lāyiḳa-i darā‘at-intimā ve zevāhir-i taḥiyyāt-ı fā’iḳa[-

i] ‘ubūdiyyet-iḥtivā itḥāf u ihdāsına mute‘āḳib-i farīża-i dest-i ubūdiyyet ü iḫlāṣ olan 

du‘ā-yı muṣādaḳat-iddi‘ā-i dā‘iyāne ki mażmūn-ı icābet-meşḥūnı temennī-i ‘ömr-i 

devlet ve tezā’üd-i ḳadr u rif’atleridür ḥasbe’l-istiṭā‘a īfā ile evḳāt-güzār iken es‘ad-ı 

āvānda ebrek-i manāṣıb-ı vüzerā’-i i‘ẓām olan ru’yet-i umūr-ı ḥuccāc-ı Beytü’l-
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ḥarām ẕāt-ı me‘ālī-niṣāb-ı bā-iḥtirāmlarına tefvīż olundıġı ḫaber-i meserret-eȿerinden 

derūn-ı muḫāleṣāt-meşḥūnum neşāṭ-ı tām ve inbisāṭ-ı māl-ā-kelām ḥaṣıl olmışdur. 

Ḥaḳ Celle ve‘alā ḥażretleri tevfīḳ-ı bā-şefīḳin rehber ü refīḳleri eyleyüp zamān-ı 

‘adālet-iktirānlarında ḳāfile-i ḥuccāc-ı bā-ibtihāc maḳrūn-ı ‘āfiyet ve maṣḥūb-ı 

selāmet olmaḳ muḳadder itmekle ḥüsn-i ȿenāların pīrāye-i enām eyleye āmīn. 

Mekārim-penāha ehālī-i Şām-ı cennet-meşām Bekrī-zāde Muhammed Aga ḳulları 

ḫānedān-ı vācibü’l-ikrāmdan bir ma‘ḳūl bendeleri olup hālen Şām aġalıġıyla ḫidmet-

i ‘aliyyelerinde iktisāb-ı şeref ü şān ārzūsıyla ol ṣavb-ı mekārim-evbe ‘āzim olmaġın 

şeref-i dāmen-būs u devlet-me’nūslarıyla müsta‘ad olduḳda meşmūl-i enẓār-ı 

‘ināyet-i kerem ve melḥūẓ-ı lihāza-i re’fet ü himemleri buyurulup sāye-i 

ḥimāyelerinde maḥmī buyurulmaḳ bābında mekārim ü iḥsān cenāb-ı āṣaf-ı kerīmü’ş-

şān ḥażretlerinüῆdür. 

31b Der-kenar 

Lisān-ı mūsīḳī üzre mektūbdur 

Fiȿaġurs-ı murabba‘-ḥücre-i sipihr ki mihr-i dū-tā ki hemvāre maḳāmāt-ı 

duvāzdehüm bülend-i çarḫ-ı çenberiyi dā’ir ve rāmişger-i felek-i pür-naḳş ü nigār ki 

nāhīd-i naġmekār-ı gīsū-dārdur perde-i evc-i segāhdan nevā-yı rāst-ı āheng-i pür-uṣūl 

ile āġāz-efken-i şeş-ḫāne ve çārgāh-ı ‘ālem-i ‘anāṣır ola. Ẕāt-ı şerīf-i Hüseynī-nisbet 

ve Arisṭo-ṣıfātlarıki pīş-rev-i üstādān-ı kār-ı bendān-ı zamāne olan ḫˇāce-i debistān-ı 

‘ilm-i mūsıḳī pençgāh-ı ma‘lūmātında şākir ve ġulām-ı dehen-beste ‘acemīdür āsīb-i 

devr-i sipihr-i fāḫte-gūndan maṣūnü’ẕ-ẕeyl ve terkīb-i rāḥatü’l-ervāḥ şu‘be-i ‘ārıza-i 

ȿaḳīl ü ḫafī fīrāȿından me’mūnü’s-sāḥa olup mānend-i āvāze-i şöhret-i ḥüsn-i ṣavt-ı 

‘uşşāḳ-nevāzīleriki fī-nefsi’l-emr sūz-endāz-ı bözörg ü kūçek ‘Irāḳu Ṣıfehān u Ḥicāz 

u ‘ālemdür nām-ı nāmīleri daḫı velvele-sāz-ı kūrdī ve arż-ı Nişābūr ve ḫıṭṭa-i ‘Arab u 

‘Acem olup muḥabbet-i evferleri ṣūret-i Çīn gibi naḳş-bend-i ḳarar ola āmīn. 

Manșıb-ı Erżurūm ile müstes‘ad oldıġı tehniyet-nāme-i nāmīleridür 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

maṭla‘-ı āftāb-ı devlet ü iḳbal olan nādī-i nüzhet-ḳarīn-i menba‘u’s-sāha ve menāṭ-ı 

ketā’ib-i mecd ü iclāl olan ma‘rıż-ı devlet-zemīn-i vesī‘u’l-bāḥaları sūy-ı dil-cūyına 

mehce-i rāyāt-ı ḳadr u rif‘atleri mānend-i ḫūrşīd pür-endāz ve şuḳḳa i‘lām-ı ‘izz ü 

menziletleri lerziş-nümā-yı ihtizaz [32a] olup ḫilāf-ı eyyām-ı dāmen-i iḳbāllerinden 

dūr ve su‘ūd-ı encümen-i eflāk-i teşebbübde binā-yı baḫtiyārīlerinde müzdver olmaḳ 
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da‘vātına müte‘āḳib ‘arīża-i iḫlāșkārī-i ḳadīm ve ȿenā-güẕār-ı müstedīmleridür ki 

lāzıme-i ẕimmet-i müvālāt u iḫtișāș olan beḳā-yı ‘ömr ü devletlerine müdāvemet ü 

iştiġāl üzre iken bi-tevfiḳihi sübḥānehü eyālet-i vālā-yı Erżurūm ẕāt-ı mekārim-

ittișāf-ı ma‘ālī-simātlarına iktisāb-ı şeref ü şān ve istiḥșāl-i ḳadr u ‘unvān itdigi 

aḫbār-ı behcet-fermāsı gūş-zed-i du‘ā-gūyān olduḳda terfīh-i bilād u ‘ibāda mu‘tād 

olan ṭīnet-i kerīmāneleri muḳteżāsınca zamān-ı ma‘delet-i bā-iktirānlarında bā‘iȿ-i 

āsāyiş-i re‘āyā ve mūcib-i iṭmi’nān-ı berāyā eylemek da‘vātı merfū‘-ı mele’-i a‘lā 

ḳılınmışdur. Fī’l-ḥaḳīḳa leẕāyiẕ-i dünyā tenaḳḳul ve irtiḥāl ü ibtihāle menūṭ ve 

tebeddül-i āb u hevāye merbūṭ olup erzāḳ-ı muḳaddere cālib oldıġı ma‘lūm-ı 

devletleridür hemān cenāb-ı nesaḳ-baḫş-ı kār-ḫāne-i kā’ināt celle şānühü vücūd-ı 

mes‘ūd-ı ẕāt-ı ḫayr-endūdların viḳāye-i ḥıfẓ u emānında masūn u me’mūn ve envā‘-i 

sa‘ādet-i sermediyyeye maḳrūn eyleyüp sāye-i devletlerin mefāriḳ-ı du‘ā-gūyāne 

memdūd ve kevkeb-i sa‘ādetlerin muḳārin-i su‘ūd eyleye āmīn. Ahyānen bā‘iȿ-i 

mübāhāt u iftiḫār olan ‘ināyet-nāmeleriyle dil-şād buyurmaları bābında lüṭf u kerem 

cenāb-ı āșaf-ı kerīmü’ş-şiyem ḥażretlerinüῆdür. 

Gelī Ḳażasında muḥāfıẓ olan vezīr-i āṣaf-naẓīre firistāde olunmışdur 

Devletlü ‘āṭıfetlü sa‘ādetlü vezīr-i āṣaf-şiyem ḥażretlerinüῆ hemvāre girībān-ı 

ḳabā-yı ‘ömr ü devletleri ṭırāz-ı ‘ukūd-ı hulūd ile muṭarraz ve mecāmi‘-i ḳadr ü 

rif‘atleri pīrāye-baḫş-ı mesned-i devlet ü iḳbāl ve erīke-ārā-yı ṣadr-ı ‘āfiyet ü iclāl 

olmaḳ da‘vātına [32b] mute‘āḳib-i nādī-i devlet mebādīlerine taḳdīm-i veche-i 

darā‘at ü ibtihāl ile merāsim-i ‘ubūdiyyet itmām u ikmāl olundukdan ṣoῆra ‘arīża-i 

bende-i devām-cūy-ı iḳbālleridür ki sābıḳan mesned-ārā-yı ṣadr-ı rūm ve mültecā-yı 

efāzıl-ı ḳurūm ‘ināyetlü semāḥatlü dāmād-zāde efendimüz ḥażretlerinüῆ arpalıḳları 

olan Geli kazāsı fermān-fermā ile hükūmet eyāletlerinde olup müşārunileyh re’īs-i 

ṣudūr-ı ‘ulemā ve kibār-ı ṭarīḳ-i fużalādan oldıġı ma‘lūm-ı devletleri olmaġla min-

külli’l-vücūh ḫāṭır-ı ‘ālīlerine mura‘āt-ı ‘ādet-i dīrīne-i ṭab‘-ı āṣafāneleri olmaġın 

każā-i mezbūrda ṭaraf-ı ‘ālīlerinden nā’ibleri manẓūr-ı naẓar-ı ‘ināyet ve melḥūẓ-ı 

liḥāẓa-i ‘āṭıfet ü mekremetleri buyurulmaḳ ile sāye-i devletlerinden refāh-ı ḥāl ü ṣafā-

yı bāl ve maḳāle maḳrūn olması müşārunileyh ḥażretlerine bā‘iȿ-i memnūniyet-i ḫāṭır 

olduḳları żamīr-i münīr-i ḫūrşīd-naẓīrlerine rūşen ü āşikārdur ‘ināyet-i ‘aliyye-i 

mekremet-i vezīrānelerinden mütemennā vü mes’ūldür ki ḫuṣūṣ-ı meẕkūrdan ‘ināyet-

i ‘aliyye-i vezīrāneleri bī-dirīġ u mebẕūl buyurulmaḳ ile istiḥsāl-i ḥüsn-i ȿenā 

buyurmaları bābında lüṭf-ı kerem cenāb-ı āṣaf-ı kerīmü’ş-şiyem ḥażretlerinüῆdür. 
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Bu daḫı Geli Ḳażasında mesned-nişīn-i übbehet olan vezīr-i sütūde-şiyem 

ḥażretlerinedür 

Sa‘ādetlü meveddetlü mekremetlü semāḥatlü vezīr-i ‘ālī-şān ḥażretlerinüῆ 

nādī-i ḫaṭīr-ı dil-pezīrleri ṣavb-ı ‘izzet-evbine mezīd-i ‘izāz u ikrām ve farṭ-ı tevḳīr ü 

iḥtirām birle dürer-i da‘vāt-ı lā’iḳa-i iḫlāṣ-ḳarīn ve ‘özr-i teslīmāt-ı fā’iḳa-i iḫtiṣāṣ-

rehīn itḥāf ü ihdā ve merāsim-i isti‘lām-ı ḫāṭırları mer‘ī vü mü’eddā ḳılınur. Hemvāre 

mesned-i sa‘ādetde müferrehü’l-bāl olalar. Ṭaraf-ı ȿenākārlarından istiḫbār buyurılur 

ise bi-ḥamdihi sübḥānehü maṣḥūb-ı ni‘am-ı ‘āfiyet olup eẕkār-ı cemīleleriyle evḳāt-

güẕārı ẕeylinde nümūde-i muḫliṣidür ki Geli ḳażası sa‘ādetlü semāḥatlü dāmād-zāde 

efendimüz ḥażretlerinüῆ [33a] arpalıkları olup ḳażā-i meẕkūrda nā’ibleri her vechile 

devletlü ‘ināyetlü efendimüz ḥażretleri ṭarafından mültefet ü mer‘ī olmaḳ lāzime-i 

ḥāl olup müşārunileyh ḥażretleri aῆa ber-ṭarīḳ-ı ‘ulemā ve re’īs-i ṣudūr-ı ḳudemā vü 

ṣüleḥā olmaġla murā‘āt-ı ḫāṭır-ı ‘ālīlerine ihtimām olunmaḳ bā‘iȿ-i ḥüsn-i ȿenā idigi 

bundan aḳdem daḫı ṭaraf-ı şerīflerine ifāde olunmışidi. Ba‘zı mertebe ḳażā-i 

merḳūmda nā’ib olan efendi takdīr olundıġı istimā‘ olunmaġla murā‘āt-ı ḫāṭır-ı 

‘ālīlerine resm-i ḳā’ide-i meveddeti taḥrīr-i ḫulūṣ-nāmeye vesīle olmışdur. Bu 

maḳūle ḫuṣūṣlar cenāb-ı şerīflerinüῆ ‘uhde-i ihtimāmında olan umūrdan olmaġla 

me’mūldür ki ḫuṣūs-ı meẕbūrda müsāhele vü tesāmuḫ buyurmayup her ḥālile 

‘ināyetlü efendimüz ḥażretlerine ḥüsn-i terbiye ve manzūr-ı nazar-ı ‘ināyetleri olması 

ḫuṣūṣında beẕl-i vus‘-ı himmet buyurmalarıyla müşārunileyh ḥażretlerini 

memnūnü’l-ḫāṭır buyurduḳlarından mā‘adā bu maḫlaṣlarına daḫı taḥammül-i minnet 

buyuralar. Bu ḫuṣūṣuῆ ber-vefḳ-ı dil-ḫˇāh itmāmı cenāb-ı şerīflerine ḥavāle 

olunmaġın mes’ūldür ki bā‘iȿ-i istiḫṣāl-ı ḥüsn-i ȿenāları olacaḳ vecih üzre 

memnūniyete müsāra‘at buyurmalarıyla minnetdar buyuralar. Bāḳī der-mesned-i 

sa‘ādet dā’im bād. 

[Başlıksız] 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü sa‘ādetlü ‘ālī-himmetlü celiyyü’l-kerem 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ melāẕ-ı ḥācetmendān ve melce’-i bī-kesān olan pīşgāh-ı 

mekārim-penāh-ı dāstān-ı me‘āli-destgāhları șavb-ı vālāsına hezār ‘acz ü iftiḳār ve 

envā‘-ı teẕellül ü inkisār ile çehre-i ‘ubūdiyyet sūde ve cebhe-i raḳiyyet fersūde 

ḳılınup hemvāre ẕāt-ı sütūde-șıfāt-ı melekiyyü’s-sıfātları serīr-ārā-yı devlet ü iḳbāl ve 

pīrāye-baḫş-ı mesned-i iclāl olup ‘atiyye-i devletleri mültecā-yı așḥāb-ı āmāl ve 

[33b] (ve) pīrāye-baḫş-ı mesned-i iclāl olup ‘atebe-i devletleri mültecā-yı așḥāb-ı 
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āmāl ve mübteġā-yı erbāb-ı mecd ü iclāl olmaḳ da‘vātına be-ḥulūșu’l-bāl müdāvemet 

ve iştiġāl-i farīża-i ẕimmet-i ‘abd-i șadāḳat-me’āl oldıġı nādī-i devletlerine taḳdīm ile 

merāsim-i bendegī tetmīm olunduḳdan șoῆra ‘arīża-i bende-i iḳbāl-cūy-ı 

devletleridür ki bu ‘abd-i kerem-dīde ve çaker-i iḥsān-resīdeleridür ki sāye-i re’fet ü 

keremlerine istiẓlāl iden bendegān-ı ‘atebe-i devletlerinden oldıġum muḥāṭ-ı ‘ilm-i 

‘ālem-şümūlleri olmaġın muḳteżā-yı ḳā‘ide-i bende-i perverī ve lāzıme-i iḥsān-

güsterī üzre ḥaḳḳumda ẓuhūr iden ‘ināyet ü keremlerinüῆ edā-yı lāzıme-i şükrinde 

zebān-ı beyān ḳāșır iken ḥadd-i bendegī olmayan ‘ināyetlerine masdar ve bu ‘abd-i 

direm-ḥarīdelerin ‘ināyet-nāme-i şeref-baḫşālarına maẓhar buyurmalarıyla beyne’l-

aḳrān māye-i imtiyaz ve sermāye-i ḳadr ü i‘zāz buyurup bu ḳullarınuῆ dil-i 

mürdesine bā‘iȿ-i ḥayāt ve mūcib-i fevz ü necāt olduḳdan mā‘adā bu ḳulların çerāġ-ı 

ḫāliș ve bende-i pür-iḥtișāșları zümresine ilḥāḳ ve ru‘ūs-ı süleymāniyye ile 

ḳullarınuῆ pāye-i ḳadr u rif‘atin müvāzī-i farḳ-ı ȿüreyya ve teżā‘uf-ı iḥsān ü 

keremleriyle ‘ināyetleri dū-bālā  buyuruldıġına her ser-i mū tīr-i zeban-gūyā olsa 

ḳābil-i ḥaṣr u īfā olmadıġı vāreste-i rayb-ı dām-revādur devletlü ‘ālī himmetlü 

efendim ḥażretlerinüῆ bu ḳuluῆuza ‘atebe-i devletleri penāh ve re’fetleri cāy-ı iltica 

olmaḳ ġam u ekdārdan mūcib-i ḫalāș oldıġı bī-iştibāh olmaġın inşā’e’l-mevlā eyyām-

ı devletlerinde ber-vefḳ-ı dil-ḫˇāh muḳzıyyü’l-merām ve neyl-i nihāyet-i āmāl ile be-

kām olmaḳ șūret-nümā olmışdur hemān Hudāvend-i vāhibü’l-āmāl vücūd-ı ḫayr-

endūd ve ẕāt-ı mekārim-nümūdların viḳāye-i ḥıfẓ u emānında āfāt-ı dehrden mașūn u 

me’mūn ve enva‘-ı sa‘ādete maḳrūn eyleyüp sāye-i devletlerinde bu ḳulları gibi nice 

bendegān-ı devletlerin āsīb-i ekdārdan emīn ü sālim itmekle kām-revā eyleye āmīn. 

‘İnāyet-i ‘aliyyelerinden [34a] müteżarra‘dur ki bu ḳulların kūşe-i ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı 

devlet-meḳāṭırlarından ib‘ād buyurmayup meşmūl-i naẓar-ı re’fet buyurmaları 

bābında lüṭf u kerem celiyyü’l-kerem ḥażretlerinüῆdür. 

33b Der-kenar 

Başlıksız 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i dil-küşā-yı 

faraḥ-fezā ve vādī-i nüzhet-baḫşā-yı ġam-fersāları ṣavbına gül-tūde-i nesrīn-i mūy-ı 

du‘ā vü ȿenā ki reng ü bū-yāfte-i bahār-ı muḥabbet ve neşv ü nemā-dīde-i gülzār-ı 

meveddetdür nihāde[-i] tabaḳçe-i ihdā ve ḫāṭır-ı sütūde-me’ȿerleri bi-kemāli’l-iştiyāḳ 

istinbā’ olunmaḳ siyāḳında cānib-i ȿenākārīden istiḫbār buyurılursa bi-ḥamdihi 

sübḥānehü ve Te‘ālā henūz devḥa-i vücūd sīr-āb-ı mā’ü’l-ḥayāt-ı elṭāf-ı Rabb-i 
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ma‘būd olup eẕkār-ı cemīle-i aḥbāb-ı ẕevi’l-iḥtirām ile ṭayy-i merāḥil-i eyyām ü 

leyālī ḳılındıġı bī-rayb u eşkāldür hemān Cenāb-ı vāhibü’l-amāl ḥażretleri 

meṭāliblerin dil-ḫˇāhları üzre nā’il-i be-kām eyleye āmīn. 

[34a Devamı] 

Emr-i ehemm żımnında ‘āzim-i āstāne idüp ba‘de ḥușūli’l-merām şefā‘at-

nāmedür 

Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü mekremetlü celiyyü’l-himem efendim sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ maṭla‘-ı āftāb-ı devlet ü iḳbāl ve menba‘-ı cūybār-ı mecd ü iclāl olan 

nādī-i ‘adīmü’l-miȿālleri șavb-ı sa‘ādet-evbine envā ‘-ı tażarru‘ u iftiḳar birle cebīn-i 

darā‘at ü ibtihāl sūde ve nāșıye-i ‘ubūdiyyet fersūde ḳılınup lāzıme-i ẕimmet-i 

‘ubūdiyyetüm olan beḳā-yı ‘ömr ü devlet ve tezāyüd-i ḳadr ü ḥaşmetleri ed’iyesine 

bi’l-ġudüvvi ve’l-āșāl muvāẓabet ü iştiġāl olundıġı taḳdīmiyle merasim-i bendegī edā 

olunur cenāb-ı Hudāvend-i vāhibü’l-āmāl vücūd-ı mes‘ūd-ı elḥān ve ẕāt-ı 

memdūḥü’l-ḥișāllerin viḳāye-i ḥıfẓ u emānında mașūn u me’mūn ve envā‘-ı ‘ināyāta 

maḳrūn eyleye āmīn. Bende-perverā es-seyyid Abdullah dā‘īleri ile taḳdīm-i ḫāk-i 

pāy-ı devletleri ḳılınmışdur bir ‘abd-i ḳadīmleri ve ḫāliș bendeleri olup taḥsīl-i rıżā-yı 

şerīfleri ehemm-i mehām oldıġundan ḫidmet-i celīlelerinde șarf-ı maḳdūr 

olunmışdur. Te’ḫīrinde olan ḳușūr dāmen-i ‘ināyetleri ile mestūr buyurulup bu 

bende-i devam-cūy-ı bī-riyāları ‘ināyetlü efendimüῆ ‘ubūdiyyetlerinde ḳāim ü ȿābit 

bendeleri oldıġum ma‘lūm-ı bendeleri olmaġla ḥaḳḳumda naẓar-ı ‘āṭıfet ü re’fetleri 

bī-dirīġ ve ḥüsn-i teveccüh-i kerīmāneleri ġāyetine maẓhar buyurulmaḳ e‘azz-i 

mes’ūl oldıġı żamīr-i münīr-i mū-şikāflarına rūşen ü ‘ayāndur Haḳ celle ve ‘alā şāye-

i sa‘ādetlerin üzerümüzden zā’il eylemeye ‘ināyāt-ı ‘aliyyelerinden mesned-i du‘ādur 

ki bu ḫāliș bendeleri manẓūr-ı naẓar-ı ḥimāyeleri buyurılup bā‘iȿ-i mübāhāt ü 

iftiḫārumuz olan ‘ināyet-nāmeleri ile beyne’l-aḳrān mümtāz u ser-firāz buyurmaları 

bābında [34b] lüṭf u kerem sa‘ādetlü ‘ināyetlü meveddetlü celiyyü’l-himem efendim 

sulṭānum ḥażretlerinüῆdür.  

Vezīr-i āṣaf-naẓīr hażarātına żımn-ı şefā‘atde merḳūm tavṣiye-i nāme-i 

nāmīleridür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü ‘āṭıfetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

menhel-i teşne-lebān-ı ‘āfiyet ve maṭla‘-ı āftāb-ı sa‘ādet olan āstān-ı felek-āşiyān-ı 

mekārim-nişānları hemvāre cebhegāh-ı gerden-keşān-ı zamān ve mültecā-yı 



96 

ümmīdvārān-ı cihān olup ẓıll-i ẓalīl-i tūġ-ı pür-furūġları cāy-ı āsāyiş ü rāḥat-ı ‘ibād 

ve şa‘şa‘a-i şemşīr-i āb-dārları hirās-endāz-ı ḳulūb-ı aṣḥāb-ı baġy ü ‘inād olup 

da‘vāt-ı icābet-ḥālātı zīver-i ser-i ṣaḥīfe-i a‘māl ḳılınduġı i‘lām żımnında ‘arīza-i 

dā‘ī-i iḫlāṣ-rā‘īleridür ki eger matīr-i lüṭf u mürrüvvetleri ser-sebzī-baḫş-ı kiştzār-ı 

āmāl-i bendegān olduḳda bu ȿenā-ḫˇān u beḳā-ḫˇāhlarınuῆ giyāh-ı köhne-bahār-ı 

ümīde ḳaṭre-pāş-ı mekremet olursa fe’l-minnetü Lillāhi sübḥānehü ve te‘ālā rīze-çīn-i 

ḫˇān-ı bī-pāyān-ı ni‘am-ı ilāhiyye oldıġumuz ḥālde vaẓīfe-i rātibe-i du‘ā-yı imtidād-ı 

‘ömr ü devletlerine iştiġāl ehemm-i muḳaddimāt a‘māl-i nehr ve leb-i a’dā 

[o]lunmaḳda idügine ḳalb-i āgāh rāh bulmaya hemān Haḳ celle ve ‘alā ẕāt-ı mes‘ūd u 

vücūd-ı bih-būdların her kāre muẓaffer ve her ḥālde tevfīḳ-ı ‘azīzine mazhar eyleye 

bi-mennihi ve keremihi. Mekremetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretleri ber-

dāşte du‘ā-nāme Nigbolu sākinlerinden eş-Şeyḫ Muḥammed Efendi dā‘īleri ẕātında 

du‘ā-yı ḫayrile iġtinām olunur maḳūlesinden oldıġından mā‘adā bu dā‘īlerine iḫtiṣāṣ-

ı tām olmaġın ḥüsn-i naẓar-ı āṣafāneleri şāmil-i ḥāl-me’āli buyurulmaḳ e‘azz-i 

me’mūl ve aḳṣā-yı mes’ūldür. Bāḳī mesned-ārā-yı sa‘ādet ü iḳbāl bād 

Farṭ-ı muḥabbet zımnında terḳīmdür 

Sa‘ādetlü devletlü şehāmetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ gülşen-i āmāl 

şüküfte vü küşāde ḳılınduḳdan ṣoῆra şükūfezār-ı süṭūr-ı muḥabbet [35a] ṣudūrından 

istişmām olunan rāyiḥa-i fā’iḳa şevḳ u ġarām-ı müşgīn-meşām-ı behcet ü merām 

itmişdür mu‘ammer ü müstedām olalar. Hemān ḥażret-i vāhibü’l-āmāl ‘azze ismühü 

karīben ve ‘ācilen refāh-ı ḫāṭır ve inşirāḥ-ı bāṭın u ẓāhir ile zīver-efzā-yı celiyyāt-ı 

zer-tāb-ı ḥayāt olan dūş-ı liyāḳat-i ḫudā-dādlarına ilbās-ı ḫil‘at-i pür-mefḫāret 

müyesser ü muḳadder itmekle debdebe-i ṣıyt-ı rehīnleri ra‘b-endāz-ı ḳulūb-ı ḫā’inīn 

ve tefriḳa-sāz-ı sudūr-ı mu‘ānidīn dūzaḫ-ḳarīn eyleye āmīn. Elṭāf-ı müşāmiletü’l-

eknāf müsta‘bidü’l-aḥrār-ı mekārimlerinden bu bende-i bī-iḫtiyārları daḫı vāye-gīr ü 

ḫiṣsa-peẕīr buyurılup aḥyānen mülaṭṭafa-i kirāmīleriyle yād ü is‘ād buyurulmaḳ 

bābında emr ü fermān sa‘ādetlü devletlü sulṭānum ḥażretlerinüῆdür. Bāḳī bād.   

Tebrīk-nāme-i ḥażret-i veliyyü’n-ni‘am 

Ḫalka-i dervāze-i merāhim ü efżāli ṭavḳ-ı gerden-i ‘ubūdiyyet ü ibtihālüm olan 

devletlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü şefḳatlü merḥāmetlü efendim sulṭānum veliyyü’n-ni‘am 

‘aliyyü’l-himem celiyyü’l-kerem  ده جو  مكارم  نف  بلطا  بيجلنا  و  وجوه  و  دولتهه  بقا  لله   متعنا 

ḥażretlerinüῆ ‘atebe-i ‘ināyet-me’āb-ı cāh ü celālleri müra‘āt-ı ādāb-ı ta‘zīm ü ibticāl 
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ile taḳbīl ü telsīm ve müddet-i çihil-sāleden efzūn vaẓīfe-i mefrūża-i ‘ubūdiyyet ü 

iḫtiṣāṣum olan du‘ā-yı tezā’üd-i ‘ömr-i devlet ü iḳballeri te’diye vü tetmīm 

olunduḳdan ṣoῆra ‘arż-ḥāl-i ‘abd-i ḳadīm ve raḳīme-i darā‘at-ı bende-i müstedīm 

budur ki müşāhede-i envā‘-ı ahvāl ile perişānkārī-i ḥālden nāşī mülk-i cem‘iyyet-i 

‘aḳl u şu‘ūr müşerref-i derece-i süḳūṭ olmaġla mellāk-i beyān-ı endūh u ālām ve basṭ-

ı lāẓime-i istiġaȿe vü istirḥāma çeşm-dār-ı vaḳt-i intihāz ve ārāmgāh-ı kürbet-i 

destgāhumuz olan maḥall-i ṭarīḳ-ı vāridīn ve ṣādırīn-i ‘āzimīne muḫālif maḥalde 

vāḳi‘ olmaḳ ḥasebiyle müddet-i medīde bir ḫaber-i ḫayr-vürūdına [35b] gūş-taraḳḳub 

iken el-ḥamdü lillāhi ve’l-minneh du‘ā-yı ḫulūṣ-intimā-yı ṣıdḳ-ı ‘ubūdiyyetümüz 

ḳarīn-i icābet-i rütbe-i ‘ulyā-yı meşīḫat-ı islāmiyye ẕāt-ı kerīm-i ‘amīmü’n-nevāl-i 

bāhirü’l-istīhāllerine zīnet-i bāb-ı mecd ü iḳbāl oldıġı resīde-i gūş-ı tażarru‘ u 

münācātumuz oldukda ne rütbede sürūr-baḫş-ı derūn-ı birūn oldıġı ḳalb-i āgāhlarına 

setīr degüldür ḳadem-i ‘ubūdiyyet-i ḫāṣṣamuz muḳteżāsınca  و ماوعدا  انجزالاقبال  اليوم 

العى افق  المجد من   neşīde-i beşāret-iştimāliyle farīża-i ẕimmet-i darā‘atumuz olan كوكب 

ḫidmet-i mühimme-i şükr ü sipās edāsına iştiġāl ü te’diye-i vācibe-i tehniyet-güẕār 

içün tebrīk-nāme-i faḳīrāne taḥrīrine isti‘cāl olup mevḳūfun ‘aleyh ba‘ȿ ü irsāl olan 

sefīne vuḳū‘ında ibtila-yı iżṭırār-ı intiẓārdan ṣoῆra lillāhi’l-ḥamd merfū‘-ı atebe-i 

‘aliyye[-i] cāh u celālleri ḳılınmışdur. فرياد كرا رونق بازار كريم است mü’eddāsınca irdāf-ı 

‘arz-ı ḥāle ictirā olundu. Tafṣīl-i ‘ālem ma‘lūm-ı tab‘-ı merḥamet-kīş-i şefḳat-

iştimālleri olmaḳ ḥasebiyle vābeste-i tekrār-ı tasdī‘ u imlāl olmayup lillāhi’l-ḥamdü 

ve’l-minneh nām-ı ḳusūr-irtisāmumuz mersūm-ı cerīde-i bendegān-ı dīrīn oldıġı 

muḥarrik-i silsile-i merḥamet ü bende-perverī olmaḳ ḳażāyā-yı müberheneden 

olmaġla efendilik günidür raḥm-ı vücūd mevsimidür maḳāle-i darā‘at-iştimāliyle leyl 

ü nehār müteraṣṣıd-ı sevāniḥ-i cūd-ı merḥametleri oldıġum ma‘lūm-ı ‘ālem-ārāları 

olduḳda ol bābda lüṭf u iḥsān devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü bu bī-çāre müstmende 

merḥametlü veliyyü’n-ni‘am-ı ‘ālī-menziletüm efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆdür. 

Bāḳī der-mesned-i iḳbāl müstedām bād.  

‘Āfv-ı cerā’im żımnında terḳīm ü tasṭīrdür 

Devletlü sa‘ādetlü ‘ināyetlü mekremetlü efendim ḥażretlerinüῆ [36a] muḥīṭ-i 

rekā’ib-i iḳbāl ü me‘ālī ve menāṭ-ı reġā’ib-i mekārim ü e‘āli olan ‘atebe-i ‘aliyye-i 

‘izz ü iḳbāl ve südde-i seniyye-i mecd ü efżālleri ḫāk-i feyznākine vaż‘-ı cebīn-i 

ibtihāl ve vācibe-i ẕimmet-i iḫtiṣāṣumuz olan du‘ā-yı tezā’üd-i ‘ömr ü devletlerine 

be-ḫulūsu’l-bāl muvāẓabet ü iştiġāl ḳılınduḳdan soῆra ‘arīża-i çaker-i perīşān-ḥāl 
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budur ki dergāh-ı ‘ināyet-medār olan ve merḥamet-şi‘ārlarından ‘an-ḳadīmi’z-zamān 

meṣhūd-ı ‘abd-i bī-miḳdār olan mu‘āmele-i kerem-güsterī ve mücāmele-i bende-

perverī muḳteżāsınca ḥāl-i zarumuz melḥūẓ-ı liḥāẓa-i istifsar buyurılursa bi-mennihi 

Te‘ālā vücūd-ı ża‘īf șıhhat üzre olup bi-ḥikmetillahi Te‘ālā sevābiḳ-ı ḳusūr u 

küsūrımuzdan nāṣī meşhūd olan ḥālāt-ı ḥā’ile birle evliyā-yı ni‘am efendilerimüz 

ḥażarātınuῆ sünūḥ-ı ‘avāṭıf-ı raḥm ü şefḳatlerine iḥtiyācumuz ṣad çendān olmaġla 

tevessül ü istiġāȿeye ictirā olundı. Be-her-ḥāl ‘afv-ı küremā ve şefā‘at-i şüfe‘ā ehl-i 

cürm ü ḳușūr ḥaḳḳında sāniḥ u cārī olageldigi ma‘lūm-ı tab‘-ı kerīm-i merḥamet-

medār olmaġla tecrübe-kerde-i derūn-ı maḥzūnumuz olan āȿār-ı şefḳat-i bende-

perverāneleri ibrāz-ı sünūḥ-ı kelime-i ṭayyibe-i çāre-sāzlarıyla meȿūbāt-ı cezīle iḥrāz 

buyurulmaḳ bābında kerem ü iḥsān devletlü merḥametlü ‘ināyetlü efendim sulṭānum 

ḥażretlerinüῆdür. Haḳ sübḥānehü ve te‘ālā cāmi‘-i ḫașā’il-i mebrūze[-i] raḥm u elṭāf 

ve cā’iz-i şemā’il-i meşkūre-i cūd ü a‘ṭāf olan vücūd-ı mes‘ūd ve ẕāt-ı bāhirü’s-

su‘ūdların nevā’ib-i ḥadesāndan mașūn u maḥrūs eyleyüp penāh-ı ‘aceze-i perīşān-

ḥāl olan sāye-i ‘ināyet-māye-i veliyyü’n-na‘mānelerin mefāriḳ-ı bendegān-ı bāhiru’l-

ḥulūș farḳ-ı iḥtiyāc-ı ‘abd-i muḥașșıșları üzerinden dūr u zā’il eylemeye bi-mennihi 

sübḥānehü.  

Ḥālen mesned-ārā-yı ṣadāret-i ‘uẓmā ve revnaḳ-efzā-yı vekālet-i kübrā 

devletlü sa‘ādetlü veliyyü’n-ni‘am sulṭānum ḥażretlerinüῆ ḫāk-i pāylarına 

du‘ā-nāmedür 

[36b] انتظم كنت  فالحمدلله هزا  والظفر  والاقبالى  والامن   ḥamden lillāhi Te‘ālā şerefi الفتح 

șadāretleriῆe şevket-i İslām evc-i ‘alāya memdūd ve yümn-i ḫātem-i vezāretleriyle 

baḫt u devlet ü salṭanat ḳarīn-i sa‘dü’s-su‘ūd olup nice māh-ı sāl ẓulmet-kede-i 

erbāb-ı küfr ü dalāl olan ḫıṭṭa-ı ma‘mūrı pertev-i a‘lām-ı ẓafer-i tābnāk ve seylü’l-

‘arim-i ‘asker-i cerrār ol kişver-i mu‘anberi levȿ-i vücūd-ı bihbūd-ı erbāb-ı şirkden 

pāk itdigi meşhūd-ı dīde-i enām ve māye-i ibtisām-ı şu‘ūr-ı ḫāș u ‘ām oldı.   الحمدلله حمدا

 ahd-i‘ داعما ابدا اعطاكم الله مالم بعطه احدا سلاطين ماضيه حضراتى اسكنهم الله تعالى فى عيشته راضيه

salṭanatlarında ol maḫṭūbe-i dil-peẕīr manașșa-i tesḫīre ref‘u dāmen-i ‘iṣmetinden 

dest-i müdāḫale-i küffarı ḫal‘ārzūsuyla nice māh u sāl āteş-i ḥarb ü ḳıtāl iş‘āl-i ḥayāt-

ı ṭūb ü tüfeng ve edevāt-ı ceng ile lā-yü‘ad velā-yuhșā erbāb-ı dalāl derekāt-ı sa‘īre 

īșāl olunup metānet-i ḥușūn ve reșānet-i burūc-ı gerdūn-nümün iḳtiżāsıyla şāhid-i 

fetḥu ẓafer manașșa-i ẓuhūrda cilveger oluncaya degin nice a‘vām mekȿ ü ārām 

olunmış iken ḥamdü lillāhī te‘ālā tekallüd-i şemşīr-i cāhidū fillāh ve ref‘-i livā-yı 
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i‘lā-yı kelimetullāh buyuruldıġı sāl-ı sa‘īdüῆ eyyām-ı ‘adīdesinde ol kişver-i 

mu‘anberi bir ḥamle-i ġażenferī ile mānend-i ḳılā‘-ı ḫayberī merkezi a‘lām-ı 

muẓafferī buyurduḳları ḥaḳḳā ki ḥāriḳü’l-‘ādāt ve mahzā āsār-ı meymenet-i ḥażret-i 

āșaf-simāt oldıġı müsellem-i erbāb-ı ‘uḳūldür bu ceng ü ḥarb degüldür bu bir 

kerāmetdür tebārekallāh bā-āșaf-ı sütūde-ḫıșāl aḫbār-ı ‘amīme olduḳda hezār darā‘at 

ü ibtihāl ile şükr-i ḫudāvend-i bī-miȿāl edāsından șoῆra  

Āferīn ey rūzgāruῆ şeh-suvār-ı șaf-deri 

‘Arşa āṣ şimden gerü tīġ-i ȿüreyyā-peykeri 

 neşīdi ile medāyiḥ-i celīleleri zeban-zed-i ḫāș u ‘ām ve du‘ā-yı devlet-i 

‘aliyyeleri farīża-i [37a] lāzıme-i enām olmışdur.   فلازالت فى صدر رالوزاره مابدا  hemvāre 

şemşīr-i tīġ-i pāydārları berḳ-efken-i diyār-ı küffar ve nice futūḥāt-ı celīle ile șadr-ı 

șadāretde ber-ḳarār u ber-devām olalar āmin. Bi-hurmeti men lehü’l-izzü ve’t-temkīn 

ve yā Rabbe’l-ālemīn. العالمعن يارب  و  النمكين  الغرو  له  من  نه   Bāḳī mīve-i ḫoş-güvār كجى 

puḫte bād.  

36b Der-kenār 

Faṣīḥ Dede 

Sa‘ādetlü semāḥatlü fażīletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüñ hem-revnaḳ-ı 

būstān-sarāy-ı behişt olan nādī-i feżā’il-siriştleri āġūş-ı ta‘ẓīmle niȿārgāh-ı riyāḥīn-i 

taḥāyā ḳılındıġı ḫilālde firāş-ı dest-i du‘ā ile bisāṭ-ı iḳbāllerine dīvān-ḫāne-i icābet-i 

rabbānī basṭ eyledükden sonra ‘arza-dāşt-ı devlet-ḫˇāh-ı ḳadīmleri budur ki cānīb-i 

devām-cūy-ı sa‘ādetleri melḥūẓ-ı kirişme-i iltifāt buyurılursa bi-mennihi sübḥānehü 

henūz nemek-baḫş-ı nevāle-i ḥayāt olup du‘ā-yı devletleri vaẓīfe-i evḳātumuz oldıġı 

vāreste-i ḳayd-ı beyāndur. Bāḳī bādā. 

[37a Devamı] 

Ḥālen pīrāye-baḫş-ı mesned-i vezāret-i ‘uzmā ve revnaḳ-efzā-yı şināsā-yı 

vekālet-i kübrā düstūr-ı ecellü efḫam müşīr-i efḫam-ı a‘ẓam vezīr-i āṣaf-şiyem 

ebḳāhüllāhü Te‘ālā ilā-ḥaşri’l-ümem devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü 

sāḥib-i devlet efendimüz āstāne-i deryā-nevāllerine 

افسرست  ملنداخترى كه سايه توزخورشيدخاورست مرا قطره ها ىسحاب تربيت چون كهر زيب  اى 

 mādām ki ḫāver-i zerrīn-āsmān meşriḳ-ı āftāb-ı raḫşān ve ḳubbe-i lāciverd-i مرا

kevn-i gerdūn-gerdān tīr-i nevā’ib ü seyyārāt ile tābān u dıraḫşān ol dergāh-ı bārgāh-ı 
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ḥażret-i kibriyā-penāhdan sūz ü güdāz birle tażarru‘ u niyāz olunur ki vücūd-ı 

bihbūd-ı ‘ālem-sūdları ki ārāyiş-i çār-bāliş-i ṣıḥḥat ü ‘āfiyet ve ẕāt-ı āṣaf-simātları 

evreng zīb-i ma‘delet olup matla‘-ı ḫūrşīd-i cāh u celāl olan ‘atebe-i ‘aliyye-i devlet-

serāları hemvāre fāyiżu’l-envār-ı devlet ü iḳbāl ve dīvān-ḫāne-i ‘izz ü ‘alāları 

maṣdar-ı menāşīr-i ṣunūf-ı āmāl ve tedbīr-güzīn-i āṣafāneleri niẓām-baḫş-ı aḥvāl-i 

ȿuġūr u bilād ve sāyebān-ı ‘adl ü dādları rāḥat-resān-ı ‘āmme-i ‘ibād olmadan olmaya 

ḥālī. باد مقبول  فلك  جمهور  كفت  سار  اوردم  دولت  دعاى   mekārim-perverā mümtāz-dehrā چون 

āsmān-ḳadrā iḳtiżā-yı dehr-i pür-ḳahr ile bu dā‘ī-i ḳadīm devām-cūy-ı şeref-i 

mülāzemet-i āsmān-ı ‘ālīlerinden [37b] egerçi ẓāhiren dūr velākin seyyāḥ-ı ‘ālem-i 

ḫayāl olan dil ü cān ma‘mūre-i ḥużūr-ı mevfūrü’l-ḥubūrlarına iḫtiyār-ı iḳāmet birle 

dā’imü’s-sürūr olmaġla دركاهم مقيم  معنى  بعالم  ولى  مهجورم  و  بعيد  زحزمت  ارچه   بصورت 

mażmūnı üzre dūrī vü ṣūrī izdiyād-ı taḳarrub-ı ma‘nevī iḳtiżā-yı mevhūmī itmegin 

bi’l-ġudüvvi ve’l-āṣāl du‘ā-yı devlet-i rūz-efzūnlarına iştiġāl-ı vaẓīfe-i lāzıme-i dā‘ī-i 

ḫāliṣu’l-bāl oldıġı hüveydā-yı tab‘-ı nevāziş-żamīr-i münīr-i ḫūrşīd-miȿālleridür 

kerem-i ‘ālem-şümūllerinden mutażarra‘ u mes’ūldür ki bu ‘ināyet-ḫˇāhları ḳalb-i 

enverlerinden dūr ve ḫāṭır-ı ‘āṭırlarından mahcūr buyurulmayup nesīm-i himmet-i bī-

hemtāları ṭarāvet-baḫş-ı ḥadīḳa-i ümmīd olmaḳ tecvīz buyurulmaġile mesrūr 

buyurula benüm ‘ināyet ü keremi çoḳ devletlü semāḥatlü efendim sulṭānum bende-

nevāzından ġayri müsā‘id-i ‘arż-ı niyaz-ı mühim-sāz oldıġumuz cilveger-i mir’āt-ı 

‘ālem-nümā-yı ṭab‘-ı derrākleridür dā‘īlerinüῆ eslāfumuza ‘ināyet buyurulan 

arpalıklaruῆ miȿli ile  bu devām-cūy-ı devlet-ḫˇāhları mer‘ī olmayup ‘icāletü’l-vaḳt 

ẓuhūr iden arpalık mü’ennet-i lāzımemüze vāfī ve levāzım-ı żarūriyyemüze kāfī 

olmamaġla ḥasbe’l-ıżṭırār ‘arz-ı aḥvāl ile taṣdī‘ iḫtiyār olundı ‘ināyet-i bī-ġāye ve 

mezāhim-i mā-lā-nihāyelerinden bir żamīme iḥsāniyle teşrīf ve māye-i ibtisām ü 

sürūr olan mekārimleriyle dil-i ḫazīnüm talṭīf buyurulmaḳ bābında ‘aṭf u himem ṭab‘-

ı āṣaf-şiyem simātlarına menūṭ u müsellemdür. Bāḳī der-mesned-nişīn-i ṣıḥḥat bād. 

Ḥālen rikāb-ı devlet-intisāb-ı şehriyārī dāme mā-dāme’l-‘ālem ḳā’im-

maḳāmı olan vezir-i āṣaf-şiyem-i bermekiyyü’l-kerem āṣaf-ı ȿānī düstūr-ı 

huceste-tedbīr devletlü semāhatlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ṭaraf-ı 

bāhirü’ş-şerīflerine du‘ā-nāmedür 

[38a] Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü ‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ḫıyām-ı 

gerdūn-ḳıyām-ı devlet ü iḳbālleri ta‘ne-zen-i çarḫ-ı kebūd ve sāye-i sāyebān-ı ḥaşmet 

ü iclālleri ṭınāb-ı zerrīn-i devām ü beḳā ile ilā-yevmi’l-mev‘ūd memdūd olup kevkeb-
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i dürriyy-i ẕāt-ı sa‘īdleri ḫūrşīd-i cihān-tāb-ı ḥażret-i şehriyārīden hemvāre istifāża-i 

envār-ı neşāṭ ile bedr-i vücūd-i mes‘ūdları zerr-beft-i mütteḳā-yı ‘aliyyü’l-ḳadr 

olmaḳ da‘vāt-ı lāzıme-i ṣaḥāyif-i medāyiḥ-i cezīle ve ol cevāhir-i girān-bahāyı ẕāt-ı 

ṣafāyih-i meḥāmid-i celīleleri ḳılındıġı ma‘rūż-ı pīşgāh-ı me‘ālī penāhları ḳılınmaḳ 

iȿrinde ل و كرم رااى داشته در سايه خود تيغ و قلم راوى ساخت ارايش خود فض  bu dā‘ī-i ḳadīm ve 

devām-cūy-ı müstedīm aḥvāli āyīn-i güzīn-i bende-perverī müsted‘āsınca isti’lāma 

sezāvār buyurılursa ḥamden ‘alā-ālā‘ihī şükran ‘alā-na’mā’ihī bāz-āver-i du‘ā-yı 

ḫayrları olan devḥa-i şīrīn-sāḥa-i vücūd kenāre-i dil-cūy-ı ḥayātda ṭarāvet-yāfte-i 

ṣıḥḥat ve yümn-i ḥüsn-i teveccüh-i ḫıdīvāneleriyle devlet-i ‘aliyye-i pādişāhīde 

māye-i zīver-i çemen-i istirāḥat olup ve refāh-ı şevḳ u ġarām şāḫçe-i incizāb-ı tamda 

موقع احسن  القلب  فى  له  جعات  ساعت  عست  ما  الوصل   mefhūmı ile ḥikāye-perdāz-ı فلولارجال 

ḥasret-i iştiyāḳ olmaġla eb’adü’l-hicrlerinden ġayri sūz u güdāzumuz olmadıġı 

mir’āt-ı ‘ālem-nümā-yı żamīr-i münīrleridür ol ẕāt-ı āṣaf-simātdan mutażarra‘ u 

mes’ūl ü mütavaḳḳa‘dur ki ẕerre-i vücūd-ı dā‘ī-i ḳadīm cāy-gīr-i ẓulmet-kede-i 

nisyān buyurulmaḳ revā görülmeyüp perveriş-yāfte-i āftāb-ı teveccüh-i kerīmāneleri 

buyurulmaġile berdāşte-i ḥażīż-ı ḫāk ve sāḥa-i aḥvālümüz envār-ı ḥüsn-i himmet-i 

‘aliyyeleriyle tābnāk buyurmaları mutażżarra‘dur. جاى     چه  است  خورشيد  كاه  زره  پرورش 

ه پرورشحاجت كفتن كه زر  Bāḳī hemvāre i‘lām-ı devlet ü iḳbāl bād. [38b] 

38b Der-kenār 

Sa‘ādetlü semāḥatlü kerāmetlü ‘azīz muḥteremüm sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

menāṭ-ı fuyūżāt-ı ḳudsiyye olan meclis-i feyż-diȿār ve mü’eyyil-i kerāmet-medārları 

ṣavbına itḥāf-ı da‘vāt-ı ḫāliṣa ve īȿār-ı taḥiyyāt-ı ṣādıḳa birle mübārek ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı 

pür-nefāset me’ȿerleri isti‘lām olunmaḳ ẕeylinde ‘arīża-i (bu) dā‘ī-i müstedīm ve 

ḫālisu’l-vālāları ve bu ‘abd-i ḳadīm-i çāker-i devlet-ḫˇāhları oldur ki 

Ḥālen pīrāye-baḫş-ı șadāret-i Anātolı olan semāḥatlü mekremetlü 

ḥażretlerinüῆdür 

Devletlü feșāḥatlü belāġatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ matla‘-ı 

ḫūrşīd-i fażl u efżāl ve menba‘-ı cūybār-ı cūd-ı nevāl olan nüzhetgāh-ı İrem-miȿāl 

bāhirü’l-iḳbālleri șavb-ı ‘iffet-evbine zīver-i ḫazāne-i ḳabūl olmaga şāyān cevāhir-i 

da‘vāt-ı icabet-medār ve yevākīt-i tekrīmāt-ı șafvet-kirdār mehārātıyla ḫātır-ı ‘āṭır-ı 

feyz-āȿārları istiḫbār olunur hemvāre zīver-i müttekā-yı cāh u celāl olup umūrlarında 

maẓhar-ı tevfīḳ-ı Ḫudā-yı müte‘āl olalar āmīn. Bi-ḥürmeti men lehü’l-‘izzü ve’t-
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temkīn şīme-i kerīme-i dil-nevāzī müstedāsınca aḥvāl-i șafīyyü’l-bāldan istinbā’ 

buyurulup hamden alā-ālā’ihi’l-vāfire ve şükran alā-na’māihi’l-mütekāsire yümn-i 

teveccüh-i kerīmāneleriyle erīke-nişīn-i șıḥḥat ü ‘āfiyet olup ḫullānuῆ ‘ala’l-ḫulūș 

cenāb-ı uḫūvvet-me’āblarınuῆ ȿenā-i bi’l-ḫayrlarıyla evḳāt-güẕār oldıġumuz șūret-

nümā-yı mezāyā-yı ḥaḳāyiḳ olan mir’āt-i żamīr-i münīrlerine rūşenādur iȿr-i ẕā 

sulṭānum bā‘iȿ-i meveddet-nāme-i falān efendi dā‘īleri müderrisīnden ve evlād-ı 

mevalīden olup emr-i ma‘āşda żarūretine bināen sedd-i ȿülme-i mużāyaḳa itmek içün 

ma‘īşet iḳtiżāsıyla yümn-i devlet-i ‘aliyyeden Zerzene ḳażāsı ‘icāletü’l-vaḳt 

zamānumuzda mersūm bendelerine ta‘yīn itmişdük lākin ḳażā-i mezbūr İstānbūl’a 

ba‘īd olmaġla nā’ib tedarüki emr-i ‘asīr ve sükkānına tefvīż oldıġı taḳdīrce el-

maḥșūlü limen-ḳabaża medlūli derūnlarında cāy-gīr olmaġın ḳażā-i mezbūrdan 

maḥșūl-i me’mūlı meȿābesinde olmaġla mürüvvet ü keremlerinden mes’ūldur ki 

İstanbul’a ḳarīb bir münāsib maḥalle tebdīl buyurmalarıyla merḳūm bendelerin 

mesrūr ve ḫulūskārların fevḳa’l-melḥūẓ memnūn buyuralar. Bākī hemvāre der-

mesned-i iḳbāl dā’im ve müveyyed ü muḫalled bād.  

Ḥālen fetvā-nişīn-i devlet-āgīn olan devletlü semāḥatlü fażīletlü veliyyü’n-

ni‘am ḥażretlerine du‘ā-nāmedür 

[39a] Sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü merḥametlü veliyyü’n-ni‘am ‘ālim-i 

șāhibü’l-mecdi ve’l-kerem efendim sulṭānum lā-zālet li-süddetihi’l-‘āliye a‘ṭāfü’l-

meliki’l-vāli mütevāliye ḥażretlerinüῆ pāygāh-ı devlet ü iclālleri hemvāre mültecā-yı 

așḥāb-ı ḥavāyic ü māl olmaḳ da‘vātına iştiġāl-i ehemm-i cümle-i işġāl ḳılındıġı 

ḫilālde ‘arż-ı ḥāl ve dā‘ī-i ḫālișu’l-bālleri budur ki bende-perverā devlet 

‘aliyyelerinüῆ emȿāl ü aḳrānına arpalıḳ nāmına ‘ināyet buyurula gelen ‘avāṭıf-ı 

‘aliyye-i ḫüsrevāneden bi-ḥasebi’t-taḳdīr nıșf-ı ḥișșa-i emȿāle fā’iz olmadıgumuz 

bundan esbaḳ recā-yı mükāfātla ḫāk-i pāy-ı devletlerine ref‘-i ruk‘a-i niyāzmendī 

ḳılındıġı ecilden derūn-ı merāḥim-maḳrūnları lüṭf u tekerrüm ile vaḳtine merhūndur 

ve bu teselliyet-baḫş-ı ḫāṭıren dūh-şi‘ār ve intiẓār-ı ‘ināyetleriyle evḳāt-güẕār iken 

arpalıgumuz olan falān ḳażası ahālīsinden şeḳāvet ile ma‘rūf olup bu eȿnāda Midilli 

cezīresinde nefy ü iclā olunmasiyçün ḥaḳḳında ferman șādır olan falān-nām şakī 

fermān-ı ‘ālī vușūlinden muḳaddem maḥkemeyi basup nā’ibimüze dā‘īlerinüῆ emvāl 

ü erzāḳının nehb ü ġāret eylediginden ḳatl niyetiyle hücūm eyledükde nā’ib bendeleri 

firar ile güçle taḫlīș-i nefs idüp ve ḥālen niyābet-i mezbūrı ḳabūl itmemekle lisānen 

tafsil-i ḥāl ile tașdī‘ u imlāle cesāret olunmayup taḥrīr-i nemīḳa vü darā‘ate 
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mübāderet olundı niyāz ü recāmuz bāb-ı sa‘ādetlerine maḥșūr ve ta‘alluḳu ilticāmuz 

āstān-ı ‘ināyetlerine maḳșūr oldıġı ma‘lūm-ı devletleri buyurulup ḥaḳḳımuz[da] ḫayr 

u münāsib ü sezāvār olan lüṭf u kerem ü iḥsānlarıyla ḫāṭır-ı fā’izümi mesr[ūr] ü 

mecbūr buyurmaları ricā olunur.  

Ḥālen mesned-ārā-yı ṣadāret-i ‘uẓmā ve ṣadr-pīrā-yı vekālet-i kübrā olan 

vezīr-i āṣaf-naẓīr-düstūr arisṭo-tedbīr ḥaẓretlerinüῆ āstāne-i ṣa‘ādetlerine 

muḫāleṣat-nāme-i mekremet-sāmīdür [39b]  

Devletlü semāḥātlü mekremetlü ‘ināyetlü merḥametlü veliyyü’n-ni‘am 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ pīrāye[-i] tāc-ı iftiḫār-ı ser-bülendān-ı cihān olan senglāb-ı 

‘arṣa-i eyvān-ı sidre-‘unvānlarına ṭāḳ-i ebrūvān-ı ‘ubūdiyyet-i ṣad-gūne ḫuşū‘-ı 

raḳiyyet ile fersūde ḳılınup hezār u hezār şerm ü ḥayā ile ‘arīża-i dā‘ī-i devletleri 

budur ki tebrīk-i şehr-i pür-ḫayr-ı sıyām ve tehniye-i ‘abd-i ferḫunde-peyām içün ḫāṣ 

u ‘ām ḫuṣūṣen bendegān-ı ‘ubūdiyyet-irtisām taḳbīl-i kūşe-i ḳālīçe-i ṭāḳ-ı felek-

revāḳları ile bu eȿnāda şād-kām olup lākin bu dā‘ī-i devletleri ol eyyām-ı meserret-

encāmda bi’ẕ-ẕāt şeref-yābī-i ḫāk-būsīye nā’il ve cebin-fersā-yı ‘ubūdiyyete vāṣıl 

olmaġa imkān olmaġın semm-i semend-i ṣaḥrā-nevār-ı dil-re’yine edā-yı ḫidmet rūy-

māli ruk’a-i ‘ubūdiyyet-i bedreḳaya ḥavāle olunup bu dā‘ī-i ḳadīmleri ‘ināyetlü 

devletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ du‘ā-yı devletleriyçün miḥrāb-nişīn-i 

ṣavma‘a-i niyāz olmışdur. Cenāb-ı kibriyādan müsted‘ādur ki ilā-āḫıri’d-dehr 

‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ pertev-i ḫūrşīd-i cihan-resīd-i ‘adl ü dādları çār cihet-

i ġabrāya münteşir ve dūstān-ı dīn mesrūr ve a‘dāsı münzecir olup ṭūl-ı zamān böyle 

ezmān-ı sa‘d-iktirānda dā‘iyān-ı ḫāliṣu’l-cenānları der-i felek-ḳadrlerine rūy-māl-i 

‘ubūdiyyet-i ṣadākat-me’āl itmekden ḫālī olmaya āmīn. Keremkārā tūtīyā-yı ġubār 

der-i felek-ḳadrlerinden dīde-i remīdelerine iktiḥāl iden dā‘iyāndan bir ferd yoḳdur ki 

çeşm-i emeli rūşen ve külbe-i ümīdi gülşen olmaya merāhim ü elṭāfına nihāyet yoḳ 

daḫı iḥsān u a‘ṭāfı çoḳ sulṭānum ḥażretlerinüῆ baḥr-i ‘ināyet ü ‘ummān-ı 

merḥametlerinden deryūze-i kem-ḳaṭre-i iḥsān eyleyüp niyāz iderem ki bu dā‘ī-i 

devletleri naẓar-kerde-i laḥẓa-i i‘tibārları buyurulmaġile beyne’l-aḳrān ser-firāz u 

mümtāz buyuralar. Bāḳī hemvāre āstān-ı sa‘ādetleri küşāde bād. 

39b Der-kenār 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ mir’āt-ı ḥaḳāyiḳ ü 

itḳān ve medār-ı beḳā-yı deḳā’iḳ-i ‘irfān ve medāric-i eẕkiyā-yı iẕ‘ān olan 
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ḥażretlerinüῆ mine’l-muḥibbi’l-ḳadīm ilā-cenābikümü’l-kerīm selāmün ḳavlen min 

rabbi’r-raḥīm51  reh-nümā-ı erbāb-ı ẓarīf pīşvāy-ı ashāb-ı haḳīḳat zübdetü’l-‘ārifīn 

‘umdetü’s-sālikīn sālik-i mesāliki’l-hüdāya vāḳıf mevāḳıfu’r-ruşdi ve’t-temkīn-i 

‘ālimü’l-hüdā sālimü’l-verā fażīletlü kerāmetlü himmetlü.52 

[40a] 

Teselliye-baḫş-ı ḫāṭır-ı fātır żımnında terḳīmdür 

Devletlü meveddetlü mekremetlü semāḥatlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

āstān-ı felek-i şān-ı merḥamet-‘unvānlarına ki şemme-i ṭāḳ-ı sa‘ādet-şi‘ārları ki 

ḫūrşīd-i sipihr-i iḳbāl ve baḫtiyārīdür hezār tażarru‘ u ibtihāl ḫidemāt-i vaz‘-ı cebīn-i 

imtiȿāl ḳılınup tā ki nüh-ḳubbe-i nīl-gūn-ı șun‘-ı ḳudret-i ḥażret-i Bīçūn ile bī-

mesned ü bī-sebaḳ dā’im ü ḳā‘iddür. Hemvāre zīnet-baḫş-ı ḥadīḳa-i kāmrānī ve 

neżāret-dih-i devḥa-i emānī olan vücūd-ı mes‘ūd-ı ‘āfiyet maḥmūdları āsīb-i dehr-i 

dūnden ba‘īd ve neyyir-i devlet ü iclālleri ufḳ-ı sa‘ādet ü iḳbālden mānend-i mihr-i 

cihān-tāb ṭāli‘ u bedīd olup ‘ömr ü devlet ü iḳbālleri teraḳḳī-i merātib-i a‘dād gibi 

müzdād ve ṭanā’ib-i sayebān-ı devletleri merbūṭ-ı evtād-ı ebedü’l-ābād olmaḳ 

ed’iyesiyle hem-şeb ü esḥār belki ber vaḳt-i icabet-āȿārda imārāt-ı festecābe lehüm 

rabbühüm 53  rū-nümā olunca dest-i tażarru‘ u niyāz dergāh-ı kibriyāya merfū‘-ı 

veche-i cebhe-i temennā miḥrāb-ı ḫāliḳ u semāya mevżū‘ ḳılındıġı żamīr-i münīr-i 

ḫūrşīd-tenvīrlerine ġayr-ı sitebr buyurulmaḳ mutażarra‘dur emānī-baḫşende-i 

cihāniyān olan ḳādıyu’l-ḥācāt dergāhına eşk-rīz-i münācātum ki tīr-i du‘ā-yı bende-i 

dīrīn hedef-i ḳabūle ḳarīn olup hemīşe āftāb-ı ‘ömr ü devletleri incilāda ve kevkeb-i 

baḫt u sa‘ādetleri żiyāde olmaġla şem‘-i żiyā-baḫş-ı devletlerinden nezdīk ü dūr 

dā’imā cūyān olalar āmīn. Bi-nūri’n-nebiyyi’l-emīn ve ālihi’l-emcād   اين دعا رازهم خلق

باد امين   ümmīdgāhā bende-penāhā bu āna gelince lāzime-i ẕimmet-i ‘ubūdiyyet جهان 

ve mühimme-i raḳabe-i raḳıyyetüm olan ḥidmet-i cüst ü cūda ser-i mū taḳșīrāt 

olunmayup ḳudūm-ı meymenet-lüzūmlarına dīde-i cān rașadgāh-ı teraḳḳub u 

intiẓārda nigerān idi lākin el-umūru merhūnetün bi-evḳātınā 54  el-minnetü lillāhi 

sübḥānehü ve Te‘ālā [40b] bu eȿnāda vuḳūf u ıṭtılā‘umuz mertebesi bu ṭarafa şeref-

baḫş-ı vușūl olmaḳ vādīleri nümāyāndur zīrā nice ȿiḳa ve mu‘temedün ‘aleyh olan 

 

51  Yasin, 36/58. “Engin merhamet sahibi rabden gelen söz şu olacak: Selam size!’’ 
52  Yarım kalmış bir mektup. 
53  Al-i İmran, 3/195. “Sana bu kitabı, kendisinden öncekileri onaylayıcı olarak gerçekle indirdi. 

Tevrat'ı ve İncil'i de indirdi.” 
54 İşler vaktine bağlıdır. 
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kibārdan zer-i ḫālișu’l-‘ayār gibi el-ḥaḳ şāyeste-i tamġa-yı ḳabūl olun[ur] rivāyāt-ı 

șaḥīḥa üzre ra‘nā-yı sürūr ber-vefḳ-ı dil-ḫˇāh cilve-sāz-ı sāḥa-i ẓuhūr olmaḳ ḳuvvet-i 

ḳarībededür inşāllahü Te‘ālā Bu vaż‘-ı nā-pesendüῆ rūzgār eyler mükāfātın mażmūnı 

üzre bu maḳūle umūr çoḳ müşāhede olunup tecrübemüz sebḳ itmeden nāşī sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ bā‘īȿ-i ikram olacaġı ecillā-yı bedīhiyyātdandur ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı feyz-

meẓāhirlerine ḫuṭūr itmez nice elṭāf-ı ḫafiyye-i sübḥāniyyeye maẓhar olmaları cāy-ı 

iştibāḥ degüldür. Bāḳī hemvāre erīke-nişīn-i merām olalar. 

Ḥālen revnaḳ-ārā-yı șadr-ı Anaṭolı devletlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü efendim 

sulṭānum ḥażretlerine 

Hayāl-i āstān-ı sa‘ādet-āşiyānı bālīn-i istirāhatum devletlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü 

veliyy-i ni‘met-i bī-minnetüm ḥażretlerinüῆ cenāb-ı müfizu’l-ḫayri ve’l-cūd 

ḥażretleri ẕāt-ı bī-hemāl-i sürūşī- ḫișāllerin ilā-yevmi’l-mev‘ūd zīver-efzā-yı dīvān-

ḫāne-i vücūd ve revnaḳ-ārā-yı müttekā-yı su‘ūd eyleyüp șadr-ı vālā-yı Anatolı’yı 

teşrīflerin mes‘ūd ve ẓıll-i ẓalīl-i re’fetlerin mefāriḳ-ı dā‘iyān-ı bendegān üzre 

memdūd eyleye āmīn. Bi-cāhi’n-nebiyyi’l-emīn. Ba‘d ez-taḳbīl-i kenāre-i ḳālīçe ve 

pāygāḥ-ı ẕevi’l-iḥtirām ‘arż-ı ḥāl-i ‘abd-i dā‘ī çaker-i dīrīn-i müşettitü’l-bāl budur ki 

bir dem-i sa‘ādet-tev‘em ve bir vaḳt-i şeref-ḳurbunda āfāḳī vü enfüsī müjde-resān-ı 

ḥüsnī vü ḳudsī آمد بجان  مژده  و  بدل  بشارتى  آمد  ناكهان  مبارك  نويد  -mażmūnı șafā ازين 

meşḥūnına bi’l-‘izzi ve’l-iḳbāl mașdar-ı Anadolu’yı teşrīfleri nevīd-i sa‘īd ile 

meserret-baḫş-ı dil ü devlet-ḫˇāhı olmışdur. Cenāb-ı feyyāż-ı muṭlaḳ merātib-i a‘dād 

gibi aḳșā-yı merāmlarına nā’il-i be-kām eyleye āmīn. [41a] 

Bu daḫı dest-i felek-devr-i nā-hemvārdan şikāyet ve sūz-güdāz-ı 

ḥavādiȿāt-ı kevniyyeden ḥikāyet żımnında naḳl-i ḥāl-i mā-fi’l-bāl dūstgī-i bī-

beyāndur 

Pā-māl-i şebdīz-i reft ü rūb-ı ḫidmet-i ‘ubūdiyyetleri oldıġum devletlü ‘āṭıfetlü 

re’fetlü meveddetlü veliyy-i-ni‘am-ı cemīlü’ş-şiyem sellemehü’l-melikü’l-ekrem 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ ġubār-ı müşk-bār-ı semm-i semend-i feżā’il ü ma‘ārifleri 

keşīde-i bāșıra-ı i‘tinā vü i‘tibār ḳılınduḳda maḥżā  gül-berg-i ḫāṭır-ı feyz-me’ȿerleri 

şād-ābkede-i şebnem-i tefaḳḳud u istiḳsā olunur. Hemvāre behem-āġūş-ı şāhid-i 

selāmet ve zānū-zede-i bālīn-i ‘āfiyet olmadan ḫālī olmayalar ber-muḳteżā-yı şīme-i 

dā‘ī-perverī istikşāf-ı ḳınā‘-ı ‘arūs-ı cilvegāh-ı rāz olmaḳ revā-dāşte-i ẕāt-ı hamīde-



106 

șıfātları olursa iḳbāl-i māżī muḥāl ve emr-i müstaḳbel ise mechūlü’l-ḥāl olmaġın bu 

ise emr-i ‘asīrdür. 

Nice taḳrīr ideyim ḥālümi sulṭānum kim 

Ġam-ı māżiyi ḳomaz dilde ġam-ı müstaḳbel 

bu bābda mübeyyin ḥāl-i perīşān-me’ālümüz olup eger mülāḥaẓa-i teşrīf-i 

ḳudūm-i meymenet-lüzūmları gāh ü bī-gāh istīfā-yı ḥayāt-ı müste‘ār itmese tündbād-

ı ḫazān-ı aḫzān şāḫ u bāl-i dıraḫt-ı vücūdı ser-te-ser perīşān itmek muḳarrer idi fe-

keyfe ki bir ṭarafından firāḳ-ı ḫalleșān-ı aḥbāb ve bir ṭarafından eczā-yı ‘āleme sārī 

olan zelzele olan zelzele-i bī-sükūn u bād-ı inḳılāb ve bir ṭarafdan ‘adem-i iḳtidār ve 

bir ṭarafdan daġdaġa-i levāzım-ı dār-ı ġevā’ili giceler ḫˇāb-ı rāḥatumuz rubūde-i dest-

i māliḫūlyā-yı ḫayāl eylemişdür āstāne-i ḫidemātı fuḳarā-yı müderrisīne nümūne-i 

ṭu‘me iken güninde her bir ḫidmeti āḫare lāyıḳ olunmaġla علينا يوم فيوما  لنا  ا   tehāfüt ü 

tevālī-i ġumūm-ı humūm ile sā‘id-i ḳudretde miknet-i irāde-i ḳaleme imkān merfū‘ 

olmadan ber-ceste bir ḥālet peydā idüp lāzım-ı māhiyet-i çakerī olan taḥrīr-i ḥavādiȿ-

i ḳışriyye nihāde-i ‘uhde-i imrūz u ferda ḳılınup [41b] ancaḳ vesāde-i falān 

vesāṭatıyla ibrāz-ı ḫușūșları nādī-i veliyy-i ni‘amīde güdāḫte-i ḳālib-i ‘arșa-kārī 

ḳılınduḳda bā‘iȿ-i iğbirār-ı ḫāṭır olacaḳ kendülere ḫāṭır-mānde degülüz ancaḳ sāye-

endāz-ı ‘ālem-i vücūd olacaḳ velādetüῆ ẓuhūrına müteraḳḳıbuz ki anlar degül belki 

hezār derdmendān müddet-i medīdedür ki ḫāk-i tīh-i nisyandur dest ber-șadr-ı 

ḥaḳḳu’l-inșāf olunsa bu vaż‘-ı müsteb‘adü’ș-șudūruῆ cilveger-i manașșa-i ẓuhūr 

olmasından bi’l-cümle āyīne-i derūn-ı enām zeng-beste-i iġbirār olmışdur deyü 

buyurmışlar hemān șulḥ-ı ḫușūșı māni‘-i ḳavī olup mükāleme vāḳı‘ olduḳda andan 

ġayri mușāḥabete bir ferce-i kārihaya mesāġ virilmediginden is‘āf ḫușūșları 

mütemādī oldı ve bu cümle havāşş-ı kirāma böyle şikāyet buyururlar imiş. Falān 

dā‘īleri bu bende-i direm-harīdelerine her zamān şikāyet ider ki niçün ṭaraf-ı 

‘ālīlerinden mükātebe münḳatı‘ olur bir mektūbdan ġayrı mektūbları gelmedi deyü 

bir bir her aḥvāl-i dest-ārā-yı vușūl olduḳda vesīle-i tekrār-ı ẕikr-i cemīlleri olurdı. 

Mısrâ55 

Bu vaż‘-ı nā-pesendüῆ rūzgār eyler mükāfātın 

Muḳaddem itdigi küstāḫlıḳ ma‘ẕūr olur bir gün 

 

55  Mısrā’ dese de burada beyit vardır. 
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nāziş-i ‘așruῆ keyfiyyetine ‘ārif ve evżā‘-i nā-pāydārına vāḳıflardur 

inşā’allahü’l-mevlā ḳarīben bir vaḳt-i sa‘d-iḳtirānda bi’l-‘izzi ve’l-iḳbāl vaṭan-ı 

me’lūflarına ri‘cat buyururlar didükde tasdī ‘-i küstāḫāneye tecāsür olundı. 

Keremkārā melāẕā dil-nevāzā mısrā‘ 

Dil-perīşān olanuῆ fikride çendān olmaz 

Āb cünbān olıcaḳ ‘aksi nümāyān olmaz 

veḳfınca vefret-i semūm-ı hümūm ile ḥālen kendü diyarumuz nümūne-nümā-yı 

mesā-zede-i ṭūl-ı iġtirāb olmaġla vāḳi‘ olan ḥefve-i hefevāt mütevārī-i ẕeyl-i șafḥ-ı 

cemīl buyurulmaḳ bābında kenāre-i ḳāliçe-i feżā’il-serāları merreten ba‘de uḫrā 

telşīm olunur.  نوشته مكتوب  دركنار  سحر  56 زجزدعاى  خيزد  چه  بنده  بدست   devletlü باقى 

mekremetlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ [42a] meclis-i 

ārām-naẓīrlerine itḥāf-ı tecellā-yı ȿenā ḳılınur el-ḥāletü hāẕihi şaḥne-i girībān-gīr-i 

berā-yı taḫvīf Şeyḫ Mes‘ūd-ı derdmend sübḥa-i mār-ı pīçīde ḥavāle eyledükde 

künçişk-i rūmī nihāl-i nālī-nümā-yı cisminden ser-ā-ser tīr-āsā naḫlistān-ı şām-ı 

ġarībāne perrān oldı el-‘uhdetü ‘ale’r-rāvī keyfīyyet-i intiḳāli bu gūne sāmi‘a-ḫırāş-ı 

şu‘ūr olur ki bir şebengāh müsāmere-i kih-ẓarīfān-ı şehrden bir nāvdān-ı şükr ‘aleve 

çekdük ẓarīf deyüp ‘aḳāḳīr-i ḥārre ile āmīḫte tā be-ferdā-yı ḳıyāmet ḫˇāb-ı ‘ademden 

bīdār olmamaḳ içün bir ma‘cūn-ı beng-ālūd virüp bī-çāre müstaġraḳ-ı nevm-i dā’im 

ü mü’ebbedī eylemiş.  ابقاكم الله تعالى تجاوز الله عن سيانَه و عن جميع من يتكلم مبالا يعنى 

Ṭalebkārī-i incāz-ı va‘d-i manșıb-ı Şām eȿnāsında irsāl olunmışdur 

Ḫāk-i pāy-ı āstān-ı fażl ü efżāl ki tūtiyā-yı girān-bahā-yı a‘yān ber-rūzgārdur 

rūşenā-yı-baḫş-ı dīde-i hicrān ḳılınduḳdan șoῆra merfū‘-ı pīşgāh-ı fetva-penāh oldur 

ki bende-nevāzā melāẕā ber-muḳteżā-yı bende-perverī sābıḳan ‘abd-i ḫālișu’l-

vālālarına ḳażā-i Şām içün mükerrer va‘d-i dil-nevāz meclā-yı vücūda cilve-perdāz 

olmışiken zencīr-i ḫābān-ı silsile-cūyān ṭarīḳ-ı daġdaġasından incāz-ı va‘d ve īfā-yı 

‘ahd ki fi’l-ḥaḳīḳa ẕimmet-i himmet-i celiyye-i cebeliyyelerine vācibdür mümkin 

olmadı ancaḳ نبود نقصير  تو  لطف  و  من  سعى  ور  ورنه  نبود  تقدير  تو  لعل  از  يافتن   rūzgār-ı كلم 

ġaddār-ı dīrīne düşmen-i erbāb-ı isti‘dād olmaġın felek-i şu‘bede-bāz her laḥẓa bir 

șūret-i ġarībe iẓhārıyla berhem-zen-i hengāme-i ārzū-yı ehl-i istiḥḳāḳ olur șaḥrā-yı 

dūr pehnā-yı şekve-i rūzgār-ı cūyīne ḫıżr-pāy-ı ḳalem ile güẕār olunmaḳ ḫayāl-i ḫām 

 

56  Metnin üzerine ‘’Der-kenār mektūb-ı nüvişte’’ yazılmış. 
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ve behem-resānde-i evhām olmaġın ol vādīde edhem-i ḳalem-i muṭalliḳu’l-‘ināna 

āgāhī-i çāşnī-i tāziyāne revā görülmedi.  از هىچه قلم شرح و هدا افز و نعست [42b]   شكره  متاع

بهتر همان  شقرا  دعا  است  يد naẓm بسيار  نكشا  باز  قيامت  ار  باز  رروز  خبرد   Hudāyegānā كه 

destgāhā sāḥa-i mekārim-i aḫlāḳ-ı pesendīdeleri ḫas-i ḫāşāk-i aḫlāḳdan bāk 

olmaġıçün himmet-i ‘aliyyeleri der-kār olup dest-yārī-i tūşmāl-ı iḥsānları ile simāṭ-ı 

manāșıbdan taġyīr-i ẕā’iḳa-i leẕẕet-resān-ı kām ve dehān-ı ni‘met-hˇār-ı elṭāf olmaḳ 

ārzūsı nice müddetdür ki semīr-i zamīrdür. Naẓm   ولى سبق و عد غيرانى ساكت فمرك التقاضى

-ḥālen ser-dāde-i çerāgāh-ı şām olan ḥayvanuῆ ḫabṭ-ı ġaşvāsı dā’imā gūş لا كريم تقاظى

güẕār olmaġın ekȿer-i evḳāt engüşt-i ḥayret mașrūf-ı mülāḳāt-ı dendān olmışdur 

ḥaḳḳā ki ol şütr-i bī-tāb ve leng ü lūg-i vādī-i ḳażāya ‘aceb yoldan sülūk eyledi. 

Umūr-ı ra‘iyyeden daḫı fevḳa’l-vașf ḫande-fermā-yı dānişverān olmışdur. Mısra‘  شرو

رهى كسى چون وقت كار آيدمعلوم كا  cemmāze-i ḥükūmet ḥaml-i teḳabbül-i acz-i nādānī ile  

girān-bār iken kemer-beste-i ‘ilāve-i ṭama‘-ı ḫām olıcaḳ reh-bürde-i menzil-i ‘adālet 

olmağa mecāl olmaz تنتقل الاخبار  يظهرو   ma‘nāsı muḳteżāsı üzre ẓāhir-i aḫbār الامر 

pīşgāh-ı şu‘ūr-ı şeyhu’l-islāmī olmaḳ muḥaḳḳaḳ olmaġın ḫāme-i rāst-güftār tezkiye-i 

beyyine bī-ṭarḥ itmişdür ne-ān ki ibtidā’ en ol ẕāt kendi de șıfāt-ı aḥvāli tevcīh-kerde-

i ḳalem ola.  بود كاشى  ولى  زخم  ازروهٔ  وليكن  وباز  كنيم وست  رخجه  ما  فلك  من  اعز  لوقت  عا   الوقت 

naẓm bāz pesmānde-i ḳāfileye himmet-i ‘aliyye-i ḥıżr-menişleri mededkār olursa 

fevḳa’l-ḥad minnetdār olmaḳ muḳarrerdür eger dest-gīrī-i üftādegān-ı kārbān 

mașlaḥāt-ı dīdārī-i șavāb-nümāy olmayup püşt-i pā-zede-i kem iltifātı olursa yine 

pīrāmen-i ḫāṭıra āzār-güẕār itmez.روشكور عاز  فانى  والا  فاهله  الجميل  منك  لنى  تو   فان 

ümmīdgāhā bendegān-penāhā ḳalb-i Şām ü Ḥaleb silsile-i dīvāneleri teḳāżāsı 

hengāmından māni‘-i ḥușūl-ı maḳșūd [43a] olursa müddet-i ma‘hūde inḳiżāsı 

zamānında ḥișședār olurlar lüṭf-ı bende-nevāzlarından küstāḫāne niyāz olunur ki 

zemzeme-i ḥaddi sāzkārdān-ı ḥırmān olmaya. Bāḳī tevfīḳ-ı refīḳ-ı īzid-i Perverdigār 

olalar. 

Lisan-ı șūfiyye mıșdāḳı üzre meşāyiḫ-i mevleviyyeye firistāde olunmışdur 

Kerāmetlü semāḥatlü mekremetlü meveddetlü ḥażretlerinüῆ medār-ı erbāb-ı 

vecd ü ḥāl olan ṭarab-serā-yı ‘izz ü iḳbālleri nağme-i șafā-baḫş-ı şevḳ u ġarām ve 

āyīn-güzīn-i taḥiyyyat ü selām ile ṭa‘ne-zen-i tekyegāh-ı evc-i ḥażrā ve reşk-fermā-yı 

semā‘-hāne-i ṭāḳ-ı mīnā-yı semā ḳılınup meȿnevi-ḫˇān-ı kürsī-i necābet olan ṭab‘-ı 

laṭīfleri merkez-i zīb-i dā’ire-i istiḳșā ḳılınmaḳ iȿrinde muṭrib-i ġam-zidā-yı 

nevāzişleri ġurfe-nişīn-i ḫayāl ve ḳudūm-zen-i isti‘lām-ı ḥāl-i șafiyyü’l-bāl olmaḳ 
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tecvīz ü erzānī buyurulursa bi-mennihi Te‘ālā mürşid-i rūḥānī rūḥ-ı insanī ārāyiş-i 

merkez-i vücūd-ı mürīdān-ı tecerrüd-‘unvān ḳavī ve ḥavāss-ı devrān-sāz-ı dā’ire-i 

şuhūd olup ḫullānuῆ siyyemā cenāb-ı kiyāset-‘unvānuῆ zemzeme-i ẕikr-i 

cemīlleriyle hem-nefes-i dem-sāz oldıġumuz hüveydā-yı ṭab‘-ı laṭīf-i mekārim-

perdāzlarıdur hemvāre seccāde-nişīn-i sohbet ü ‘āfiyet olup mutrib-hāne-i ‘izz ü 

ikbālleri zemzeme-efzā-yı naġamāt-ı șafā-yı bāl ve șīt-endāz-ı ẕāt-ı sürūş-ḫișāl 

olmadan olmaya ḫālī. Me’mūldür ki ḫulūșkārları kerem-i semā‘-meydan-ı 

mürevvetkārī olan ḳalb-i enverlerinden dürūd-ı ḫāṭır-ı ‘āṭırlarından mehcūr 

buyurmayup aḥyānen ḳalem-i müşgīn-raḳamlarıyla mesrūr buyuralar. Bāḳī hemvāre 

tekyegāh-ı ‘izz ü iḳbālleri meṭāf-ı așḥāb-ı șafā olmadan olmayalar ḫālī. 

Maġnisā’da İsḥāḳ Çelebi Medresesi iḥsānı ricāsıyla firistāde olunmışdur 

Devletlü meveddetlü fażīletlü semāḥatlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ [43b] 

hāk-i pāy-ı tūtiyā-miȿālleri ki kuḥlü’l-cevāhir-i a‘yān-ı rūzgārdur dīde-i miḥnet-dīde-

i iktiḥāl olunduḳdan șoῆra sāḥa-i fażl u ‘irfāna ‘arża-dāşt-ı niyāzmendāne oldur ki 

mülāzimlerimüzden şeref-yāfte-i mülāzemet-i ‘atebe-i ‘aliyyeleri ‘Abdurraḥmān 

Efendi dā‘ī-i ḳadīmleri Maġnisā’da İsḥāḳ Çelebi Medresesi ‘ināyeti ile ser-firāz-ı 

naẓar-ı çeşm-i iltifat ve pīrāmen-i ḫırmen-i iḥsānlarından müstaḥaḳk-ı zekātdur 

mekārim-i celiyye-i cebeliyye-i bende-nevāzlarından der-ḫˇāst-ı müstemendāne oldur 

ki ‘ināyet-i ‘aliyyeleri der-kār olmaġla meclis-i pür-berg-sāz-ı mümtāz-ı elṭāfda 

nīşger-i iḥsān ile şehd-kām ve muḳzıyyü’l-merām olmaḳ içün himmet-i bülend-

mekremet-i me‘ālī-pesendleri ferman-berdār ola. Bāḳī der-bülend-i eyvān müstedām 

bād. 

Post-nişīn-i irşād-ı ṭarīḳat ḥażretlerine taḥrīrdür 

Kerāmetlü himmetlü fażīletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ revnaḳ-efzā-yı 

mesned-i ‘aliyye-i Gülşeniyye zīver-i seccade-i ẓarīf-i naẓīf ṭarīḳat-ı Rūşeniyye a‘nī 

bih ḫuceste-ẕāt-simāt reşk-fermā-yı behişt-i berīn olan meclis-i șafā-baḫş-ı 

ḳarīnlerine cebhe-fersā-yı ‘ubūdiyyet ve nāșiye-sāy-ı raḳiyyet olunup mizāc-ı feyz-

imtizācları istifsar olunur. Hemvāre ḳıṭ‘a-i vücūd-ı bihbūdları maḥfaẓa-i ilāhiyyede 

maḥfūẓ olup ḥayāt-baḫş-ı mürde-dilān-ı ṭarīḳat ve şifa-sāz-ı verd-i derūn-ı ‘āşiḳān-ı 

ḥaḳīḳat olmadan olmayalar ḫālī. İsr-i zā pürsiş-i ḥāl-i zār-ı pīrāmen-güẕār-ı ḫāṭır-ı 

‘āṭırdan imrār iderse fe-lillahi’l-ḥamdü ve’l-minneh du‘ā-yı ḫayruῆuz berekātıyla 

mecmū‘a-i şīrāze-i vücūd henūz perīşān-sāzī-i dest-bürd-i rūzgārdan sālim olup 
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şebān-rūz bi-fażlillāhi sübḥānehü iksir-i naẓar-ı feyz-me’ȿerleri bu faḳīrlerinden bī-

dirīġ buyurulmaġile ḥișșamend buyurulup ḥadīd-i ḳalb-i ḳarīḥ ve nuḥās-ı ḫāṭır-ı cerīḥ 

zer-i ḫālișu’l-‘ayār ve sebīke-i meḥekk-zede-i i’tibār-ı feyz-āȿār ḳılınması 

müteveḳḳa‘ u mercūdur. Bāḳī der-mesned-i post-nişīn-i ṭarīḳat bādā. [44a] 

Ārzū-yı ḥacc-ı beytü’l-ḥarām idüp bināenaleyh tavșiye żımnında terḳīm 

olunmışdur 

Devletlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ menbit-i zevāhir-i 

feżā’il ü kemāl ve ma‘den-i yevākīt-i izz ü iḳbāl olan nādī-i dil-güşā-yı mekārim-pīrā 

ve vādī-i nüzhet-baḫşā-yı me‘āli’t-tevāları șavbına pīrāye-çīd ü dād ve zīver-kerden-i 

ittiḥād olmağa sezā cevāhir-i da‘vāt-ı icābet-meẓāhir ve lālī mütelālī taḥīyyāt-ı 

isticābet mütevālī-i īȿār ü niȿār ve ferīde-i ṭab‘-ı rūşen-güherleri vāsıṭatü’l-‘aḳdi 

sübḥa-i istifsār ḳılınmaḳ siyāḳında menhā-yı ȿenākārīdürki nāḳıl-i nemīḳa-i velā 

Edirne’de Sulṭān Selīm Şeyḫi fażīletlü Rıżvānullāh Efendi dā‘īleri ārzū-yı ḥacc-ı 

beytullāh ve ḫˇāhiş-i çehre-i siyāhī-i ravża-i Seyyidü’l-enām ‘aleyhi efdalü’t-teḥāyā 

ve’s-selām ile ol șavb-ı şeref-evbine iḥrām-bend-i ‘azīmet ve nehc-i rikāb-ı himmet 

itmişdür ledā şerefü’l-vușūl mezbūr dā‘īlerinüῆ dūş-ı ḫușūșlarında mu‘āvenet-i 

kerīmāneleri der-kār buyurulmaḳ derḫˇāstedür. Bāḳī sa‘ādet bād.  

Sūz u güdāzāne terḳīmdür 

Devletlü sa‘ādetlü necābetlü semāḥatlü ḥażretlerinüῆ nümāyiş-nümā-yı ḫuld-ı 

berīn ve behcet-şiken-i ḥūr-ı ‘īn olan nādī-i ma‘ārif-mebādı mü’eyyil-i leṭāfet-

ābādīleri küşayişgāh-ı tenge-i kālā-yı ḫulūș ve cilvegāh-ı birr ü șadāḳat ḳılınmaḳ 

siyāḳında ġonçe-i gülbün-i feżā’il olan ṭab‘-ı laṭīf ve ḫāṭır-ı naẓīfleri nihāde-i şīşe-i 

istinbā olunur. Hemvāre kerde-bālīn-i șıḥḥat ü ‘āfiyet müttekā-yı ẕāt-ı sütūde-șıfātları 

olup revnaḳ-fezā-yı șüdūr-ı ‘izzet olmadan ḫālī olmayalar ebrek-i ezmān-ı 

meymenet-ḳırānda selāmet ile vușūllerini müş‘ir nāme-i nāmīleri [44b] ki bebġā-yı 

mıșr-ı belāġat ve vüreḳā-i feșāḥatdür resīde-i muḫlișī olduḳda ḥāșıl olan mürūr-ı 

ḥubūr-ı küncāyiş-peẕīr ḥavșala-i taḳdīrden dūr oldıġı cāy-ı iştibāh degüldür ḥaḳḳā ki 

cenāb-ı uḫuvvet-penāh ve șadāḳat-destgāhlarına olan ḫulūs ve ‘alāḳa-i derūnī 

ḳable’l-iftirāḳ ma‘lūm olmayup henūz nesīm-i hicrān āteş-i derūnumuzı iltihāba āġāz 

ve bād-zen-i firāḳ-ı aḫker-i girān-ḳadr fürūġ-ı ḳalbümüzi şerare-perdāz itmededür 

verā-yı ḥadd-i taḥrīrden bīrūn olup Hudā-yı müte‘āl her ḫușūșda bāver ü ẓahīr ve 

mu‘īn ü dest-gīr olup ḥażarda ‘avn-i Hudayaver-i refīḳ olsun seferde ḥızr-ı Hudā 
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rehber-i ṭarīḳ olsun me’mūldür ki bu șadāḳat-kīş ü vefa-endīşlerin ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı feyz-

me’ȿerlerinden mehcūr buyurmayup āyende vü revende ile tāze dil-güşā ve mektūb-ı 

feraḥ-baḫşāları bī-dirīġ buyuralar. Bāḳī hemīşe çekīde-i şebnemvezān bād.  

Başlıksız 

Sa‘ādetlü mekremetlü ‘ināyetlü oġlum sulṭānum ḥażretlerinüῆ mevridü’l-‘aẕbi 

fażl u efżāl olan nādī-i şeref-mebādīlerine itḥāf-ı tuḥāf-ı teslīmāt-ı dürriyyetü’n-

niẓām ve āȿār-ı cevāhir-i taḥiyyāt-ı verdiyyetü’l-intisām siyāḳında isti‘lām-ı ṭab‘-ı 

şerīfleri aḳdem-i a‘māl ḳılınur. Hemvāre ifāża-i ḫayrātla ārāste olan ẕāt-ı 

muḥteremleri pīrāye-baḫş-ı mesned-i ‘izz ü iḳbāl olup șafā-yı bāl ile revnaḳ-dih-i 

șadr-ı kāmrānī olalar bā‘iȿ-i terḳīm-i șaḥīfe-i iḫlāș Ḥasan Aġā bendeleri ṭaraf-ı 

muḫlisīye mütereddid ü müntemī bendelerinden olup ve sa‘ādetlü sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ daḫı emekdār-ı ḳadīmlerinden olmaġın bu sefer-i hümāyūn-ı 

meymenet-maḳrūnda daḫı ḫāme-i kerīmleriyle șūret-nümā olan ḥāline münāsib bir 

ḫidmet-i şerīfleriyle kāmyāb olmaḳ ārzūsunda olmaġla elṭāf-ı ‘ālem-ārālarından 

mercūdur ki merḳūm bende-i ḳadīm ve emekdār-ı müstedīmleri şümūl-i [45a] enẓār-ı 

mürüvvet-āȿār buyurılup müsā’ade-i ‘aliyyeleriyle mesrūr buyurula. Bāḳī der-

mesned-i ‘izzet bād.  

Anādolu Ḳādī-‘askeri Muḥammed Efendi ḥażretlerinden vüzerāya 

istişfā‘-nāme-i nāmīdür 

Mesned-i refī‘-i āṣaf-cāhı ve mevḳıf-ı menba‘-ı vezāret-penāhı ṣavb-ı rif‘at-

evbine mezīd-i iclāl ü i‘ẓām ve farṭ-ı tevḳīr ü iḥtirām birle cevāhir-i ed’iye-i lāyiḳa-i 

muḫāleṣat-nizāmda lālī-i esniye-i musādekat-intizām ithāfıyla zamīr-i münīr-i 

müşkil-güşāya nihāl-i muḫliṣ-ı sīne-ṣāf-ı ḫulūṣ-ittiṣāf oldur ki ḳużāt-ı muteşerri‘īn 

zümresinden ḥālen maḥrūsa-i falānda nā’ibümüz olan işbu bā‘iȿ-i varaḳa-i niyāz-

perverī falān efendi ȿenā-ḫˇānları zīver-i ‘ilm ile ārāste ve ḥilye-i edeble mücellā vü 

pīrāste olup her vechile iltifāt-ı ‘aliyyelerine lāyıḳ u sezāvār dā‘īleri olmaġın 

me’mūldür ki mevlānā-yı müşārunileyh nā’ibümüzüῆ üzerinden naẓar-ı ‘ināyet-i 

‘aliyye-i vezīrāneleri bī-dirīġ buyurulup vāḳi‘ olan umūrlarında ḥüsn-i müsā‘ade vü 

i‘ānetleri ile ser-firāz buyurula mevlānā-yı mūmā ileyhüῆ ḥaḳḳında sunūḫ ü ẓuhūr 

iden kerem ü iḥsān ve lüṭf-ı bī-kerānlarından minnetdār oldıġumuzda iştibāh 

buyurulmaya.  

Ba‘zı mevād içün istişfā‘ siyāḳında ḳādılara firistādedür 
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Taḥiyyāt-ı ṣāfiye ve teslīmāt-ı vāfīye itḥāfıyla menhā-yı muḫliṣī oldur ki 

resānende-i varaḳa bi’l-fi‘l İrşeve ḳādısı olan Nevāzī Muṣtafā Efendi muḫliṣlerinüῆ 

taḥt-ı ḳażālarında enişteleri olan falān ile ba‘zı mertebe[-i] mīrāȿ ile olan aḥvāllerine 

müte‘alliḳ ḫuṣūṣları olup muḳżı’l-me’mūl olmaları siyāḳında ḥüsn-i mu‘āvenet ü 

muẓāheretleri üzerinden bī-dirīġ buyurulmaḳ ārzūsında olup varaḳa-ı muḫliṣī ile 

istişfā‘ itmegin terḳīm olunup sāḥa-i ḥükūmetlerine  rū-be-rāh olmışlardur şeref-yāb-ı 

vuṣūlinde me’mūldür ki lüṭf-ı [45b] buleġā-yı belīġleri bī-dirīġ buyurulup ḥuṣūl-i 

merāmı bābında inżimām-ı elṭāf-ı is‘āfları ola ve’l-ḥāṣıl teshīl-i umūrında vücūd 

bulan muḳaddimāt-ı netāyic-i keremleri cānib-i muḫliṣlerine ‘ā’id ü rāci‘ idügi bī-

iştibāhdur. Bāḳī sa‘ādetde olalar. 

İstişfā‘ żımnında terḳīmdür 

Devletlü merḥametlü mekremetlü ḥażretlerinüῆ mașabb-ı füyūżāt-ı rabbāniyye 

ve mehbite riyāh-ı ‘ināyāt-ı sübḥāniyye olan sāḥa-i şerīf-i meḳārim-iştimāl ve bāḥa-i 

münīf-i müstecmi‘u’l-fażli ve’l-efżālleri șavb-ı şeref-evbine deryā-yı muḥīṭ-i 

șadāḳat-i iḫlāșdan sevāḥil-i ḫavāṭıra vārid ü sāniḥ olan șadef-i pür-gevher-i du‘ā-yı 

șādıḳāne ve lü’lū’-yı felek- bahā-yı ȿenā-yı müştāḳāne ihdā vü itḥāf ve mașdar-ı 

envār-ı kerāmāt-ı bāhire olan ḫāṭır-ı ilhām-meẓāhirleri pürsişi taḳdīm-i cümle-i 

mehām ḳılınmaḳ siyāḳında menhā-yı dā‘ī-i ḫālișü’l-vālālarıdur ki nāḳıl-i ḫulūș-

nāme-i ȿenā-güsteri mensūbāt-ı dīrīnemüzden İbrāhim Efendi dā‘īleri vesīle-i ruḫșāt-

bābī-i iḳtibās-ı enverdür ki pür-me‘āli-i ẕerī‘a-i şeref-yābī-i istifāża-i meclis-i ‘ālīleri 

olmaḳ ārzūsı ārā’iş-i şevḳi iltihāb itmegin gene niyābeti ile olṭaraf-ı bāhirü’ş-şerefe 

teheyyüc-i rikāb-ı ‘azīmet itmişdür ledāşerefü’l-vușūl mezbūr dā‘īleri ḥaḳḳında 

melḥūẓ-ı liḥāẓ-ı lüṭf u iḥsān ve ‘ināyetleri buyurulmaḳ müsted‘ādur. 

Muḫāleșat-nāme-i nāmīdür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü fażīletlü efendim sultānum ḥażretlerinüῆ hem-revnaḳ-ı 

būstān-sarā-yı behişt olan nādī-i feżā’il-siriştleri āġūş-ı ta‘ẓīmle niȿārgāh-ı reyāḥīn-i 

taḥāyā ḳılınduġı ḫilālde firāş-i dest-i du‘ā ile bisāṭ-ı iḳbāllerin divan-ḫāne-i icābet-i 

rabbānī basṭ eyledükden șoῆra ‘arża-dāşt-i devlet-ḫˇāh-ı ḳadīm budur ki cānib-i 

devam-cūy-ı sa‘ādetleri melḥūẓ-ı kirişme-i iltifāt buyurılursa bi-mennihi sübḥānehü 

[46a] henūz nemek-baḫş-ı nevāle-i ḥayāt olup du‘ā-yı devletleri vaẓīfe-i evḳātumuz 

olduġı vāreste-i ḳayd ü beyān u ‘ayāndur.  
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Mașlaḥat-güẕār-ı ḫālișu’l-‘ayār kimesnenüῆ ḥușūl-i meramı żımnında 

şefā‘at-nāmedür 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i 

mekārim-mașīrleri șavbına berdāşte-i dā‘ī-i șadāḳat-żamīr-i semīrleri oldur ki nāme-i 

resānende-i ‘ubūdiyyet-i Medīne-i Münevvere şerrefehallāhü Te‘ālā mücāvirlerinden 

Ahmed Efendi dā‘īleri sābıḳan müneccimbaşı olan falan efendi merḥūmuῆ vāfir-i 

zamān-ı ḫidmetlerinde olup ictinā-yı ‘ulūm u ma‘ārif ve iḳtinā’-yı feżā’il ü kemālāt 

ile evḳāt-güẕār olduġından mā‘adā ecell-i ‘ömr-i ‘azīzin ol emākin-i mübārekede 

taḥșīl-i ma‘ārif-i uḫreviyyede beẕl ü șarf eylemiş ancaḳ ol emākin-i mütberrikede 

kendünüῆ medār-ı ma‘āş olan surre vü cerāyeleri birer taḳrīble kendüden gidüp 

șıfru’l-yed ḳalmaġile taḥșīl ve niẓām-ı aḥvāli içün bu sene-i mübārekede bu ṭarafa 

gelüp ile’l-ān ḥușūl-i āmālī cilveger-i manașșa-i ẓuhūr olmamaġla müferriġ-ı 

müte‘essifīn ve melce-i mütehellifīn olan südde-i seniyye-i şefḳat-medārlarına çehre-

sāy-ı darā‘at ü ibtihāl olmışdur kiştzār-ı āmāline icrā-yı mā’ü’l-ḥayāt-ı merḥamet ü 

şefḳat buyurılup mertebe-i imkānda olan iḥsān u lüṭf-ı bī-hemtālarıyla ḥușūl-i 

āmāline i‘ānet ü imdād buyurmaları niyāz olunur inşā’allāhü’l-bārī mūma’ileyh 

dā‘īleri ḥaḳḳında cārī olan kerem ü lüṭufları müstentic-i ucūr-ı cezīle olmaḳ 

mütevaḳḳa‘dur. 

Vușūl-ı mükātebe-i müşgīn-edā żımnında terḳīm-i eȿer-i meserreti 

istiş‘ārdur 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sulṭanum ḥażretlerinüῆ nādī-i feżā’il-

perver ve mevḳıf-ı nüzhet-güsterleri șavb-ı evbine revāc-engīz-i [46b] bāzār-ı 

mușādaḳāt olan kālā-yı ḫūş-naḳş-ı da‘vāt u maḥmidet ihdasıyla ḫāṭır-ı ‘āṭırları ser-

levḥa-i dībāce-i istiḫbār ḳılınur. Hemvāre ḥușūl-i meṭālib ile kāmkār olalar berā‘a-i 

‘anberīn ḫāme-i himmetlerinden çekīde-i reşehāt-ı feyz-ı Bārī ile ṭarāvet-yāfte-i imlā’ 

olan eȿer-i dil-bendleri meşhūdı dīde-i daḳye-bīn-i ḥażret-i veliyyü’n-ni‘amī olduḳda 

ẕāt-ı kerīmlerini tekrīm buyurup falān rütbesiyle emr-i celīlü’ş-şā’nı ṭaraf-ı ‘ālīlerine 

resānīde ḳılındı el-ḥāșıl ādemleri lisānen āvīze-i gūş-ı intibāhumuz idügi 

ḫˇāstkārlarınuῆ cilveger-i sāḥa-i ḥușūl olmasına vaḳtiyle niṭāḳ-ı bend-i ihtimām ve 

müşemmir-i sāḳ-ı aḳdām olmaḳ ser-levḥa-i ṭāḳ-ı iḫlāșumuzdur. Mercūdur ki bu 

muḫlișlerin du‘ā-yı ḫayrlarından ferāmūş buyurmayalar. Bāḳī ġonçe-i murādāt 

şüküfte bād. 
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İfāde-i mektūb-ı belāġat mașḥūb istiḫbār-ı girān-miḳdārı vāșıl olduḳda 

teşekkür-nāme-i nāmīleridür 

Sa‘ādetlü mekremetlü fażīletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ mehlü’l-azb-i 

fażl u kemāl olan nādī-i mekārim-iştimālleri șavb-ı meveddet-evbine ȿemere-i naḫl-i 

ẕātü’l-ekmām-ı iḫlāș olan nev-tāḳa-i tehāyā-yı mușādaḳāt-iḫtisāș ihdā olunup 

merāsim-i pürsiş-i ḫāṭır-ı feżā’il-iḳtirānları şīraze-i mecmū‘a-i meveddet ḳılınmaḳ 

ḫilālinde ‘arża-güẕārī-i muḫlișīdür ki āyīn-i pīşīn-i mekārim-șamīmleri oldur ki 

tefaḳḳud-ı cānib-i șadāḳatkārları teḳayyud buyurılursa el-ḥamdü lillahi Te‘ālā 

mașḥūbü’l-‘āfiye olup du‘ā-yı ‘izz ü iḳbālleri dībāce-i pīrāye-i pīrāmen-i defter-i 

aḥvāl ve meclis ü meḥāfilde ẕikr ü ȿenāları kitābe-i dīvānçe-i a‘mālümüz olup ṭaraf-ı 

bāhirü’l-bereketlerinden aḫbār-ı sāre-i selāmet ve tuḥfe-i feraḥ-fezā-yı peyām-ı 

‘āfiyetleriyle ḳāșıd-ı çapük-pāy-ı aḳșa’l-meḳāșıduῆ vürūdına dīde-i dil ü cān [47a] 

muntaẓır u nigerān iken bir dem-i ḥurremde meveddet-nāme-i nāmī ve mektūb-ı 

kirāmīleri el-ḥaḳ vāșıl-ı dest-i ikrām olup bir mertebe derūn-ı meserret-baḫş-ı 

meşḥūn-ı ihlās-nümūn olmışdur ki ta‘bīri küncāyiş- pezīr-i ḥavșala-i taḳrīr degüldür 

ḫudā-yı lā-yezāl ẕāt-ı sütūde-șıfātların mesned-ārā-yı erīke-i ‘āfiyet ü selāmet idüp 

ber-vefḳ-ı dil-ḫˇāh sa‘ādet ü iḳbāllerin müzdād eyleye. Bi-mennihi ve keremihi bu 

muḫliș-i sīne-șāf-ı șadāḳat-ittișāfları ānen-fe-ānen eẕkār-ı cemīleleri teẕkārı ile evḳāt-

güẕār oldıġı müstaġnin an-yuḳāmü lehü’l-burhāndur mercūdur ki fī-mā ba‘d daḫı 

meserret-nāme-i nāmīleri irsāliyle muḫlīșlerin memnūn u melḥūẓ buyuralar. Bāḳī 

hemvāre bāliş-nişīn-i ‘āfiyet bād.  

Ḳādı-‘asker ḥażretlerine muḫāleṣat-nāmedür 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ ḥadīḳa-i 

enīḳa-i būstān-ı dilistān-ı fażl u efżāl olan meclis-i İrem-naẓīr u sa‘ādet-hem-demleri 

ḳıbeline ol safāyin-i eşvāḳ ki kālā-yı iştiyāḳ birle girān-bahā-yı ḫulūṣ-ı ḥubb ü velā ki 

ḫas ü ḫāşāk-ı riyādan ḫālīdür hevā-yı vecd ü garām ile ḳarārgāh-ı sāḥil-i deryā-yı 

muḥabbetleri ḳılınup ففى النفس آشواق اليك صبا ته ففى القلب من وجد اليك صدوع şemīm-baḥt ü 

durūd ki destāvīz-i nesīm-i ḫuceste-vürūddur ihdā kılunduḳdan ṣoῆra ‘arża-i dā‘ī-i 

ḫāliṣu’l-muḥibbeleri budur ki ber-muḳteżā-yı rābıṭa-i rūḥānī istiḳṣā-yı ḥāl-i zār erzānī 

buyurulur ise lillahi’l-ḥamdü ve’l-minneh henūz mesned-nişīn-i serīr-i ‘āfiyet olup 

merāṣid-i icabet-i du‘āda sulṭānum ḥażretlerinüῆ hemvāre envār-ı āftāb-ı devletleri 

rūz-be-rūz efzūn ve riyāż-ı iḳbāl ü sa‘ādetleri berg-i nevā-yı ḳabūl ile meşḥūn olmaḳ 

da‘vātında oldıġumuz mir’āt-ı żamīrlerine setīr olmaya. [47b] 
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Farṭ-ı muḥabbet ve iştiyāḳ-ı meveddet birle sūz u güdāzāne firistādedür 

Benüm ‘izzetlü efendim Haḳ sübḥānehü ve te‘ālā ramażān-ı şerīfünüzi 

mübārek eyleyüp emȿāl ü emȿāline șafā-yı ḫāṭır ile īșāline bi-mennihi. Bir ḳaç 

gündür ki şāhid-i liḳā-yı sa‘ādet-iltiḳā-yı perde-nişīn-i ḫafā vü buṭūn ve ḳā‘ide-i 

șoḥbet-i aḥibbā muḳteżā-yı ḥikmet-i hudā ile bāz-gūn olmaġla āteş-endūd-ı kānūn-ı 

derūn ‘alev-gīr ve iştiyāḳ-ı rūz-efzūn tezāyüd-peẕīr olmaḳdan ḫālī degüldür. Şimdiki 

ḥālde rūy-ı hilāldīdār-ı mevḳıf be-dīdār mevḳūf-ı şām-ı ifṭār olmaġla şeref-i ḳadr-i 

vișāle vușūl muḳadder ise gecelerde müyesser ve müşāhede-i dīdār-ı aḥbāb ancaḳ 

mir’āt-ı leyālīde mutassavverdür öyle olsa bu bābda każā-yı māfāt ve şeref-i 

șoḥbetden ḫāliye-güẕerān iden evḳāt-ı żāyi‘aya mükāfat içün inşā’allahü Te‘ālā bu 

gece sünnet-i seniyye-i ifṭār ḥużūr-ı şeref-medārda icrā olunmağa ḳarār virilmişdür. 

El-me’mūruma’ẕūrun feḥvāsınca ‘özrüῆüz olmaġla berā-yı istīẕān-ı küstāḫāne 

tesvīd-i varaḳaya taḥrīr-i ḫāme-i benān ḳılınmışdur. هميشه روز تو نوروز وشام قدروبر Fi’l-

ḥaḳīḳa māni‘üῆüz yoġ ise işaret-i şerīfüῆüz vücūd-ı incāz-ı va‘d-i șoḥbet oluna. Bāḳī 

hemīşe gülşen-i iḳbāl istişmām bād. İnşā’allahü Te‘ālā şeref-i vușūle mevșūl ve 

mülāḳāt-ı ẕāt-ı sa‘ādet-āyātları ḳarīn-i ḥușūl olduḳda elṭāf-ı mütekāȿirelerinden 

mercūdur ki üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı kimyā-eȿerlerin bī-dirīġ buyurup mesrūlü’l-

ḫāṭır ‘avdet itdirilüp dūş-ı umūrına ḫüsn-i müsā‘adeῆüz mebẕūl ve ḥaḳḳında himmet-

i ‘aliyye-i bī-hemtāları vezān buyurmaları mes’ulümüzdür. hāṭır-ı derya-

meḳāṭırlarından dūr u mehcūr buyurmayalar. Bāḳī der-mesned-i ‘izz ü sa‘ādet bād. 

[48a] 

Ġāyet tevkīr u iḥtirām birle terḳīmdür 

توهم وقاى  ناى  بنم  دلها  توهم  خاكپاى  زمانه  اهل   iḳāmet-i ḫidmet-i ‘ubūdiyyet  ya‘ni اى 

edā-yı vācibe-i zemin-būsī-i pīşgāh-ı semā-ri’fat ve ȿüreyyā-menziletleri zımnında 

bā-hezār ‘acz ü ḳușūr ‘arża-dāşt-ı ‘abd-i mehcūr u nā-șabūr oldur ki lillāhil-hamdü 

ve’l-minneh āftāb-ı serī‘u’z-zevāl ‘ömr-i burc-ı fenāya taḥvīl olunmayup henūz 

pertev-efşān-ı tārīk-ı cāy-ı beden olmaġla șubḥ u mesāda lāzime-i ‘uhde-i 

‘ubūdiyyetümüz olan efzāyiş-i ‘ömr ve ‘izzet ü tābiş-i sitāre-i baḫt u ri’fatleri 

da‘vātına nuḳūd-ı evḳātumuz mașrūf idigi żamīr-i münīr-i mihr-iltimā‘larına setīr 

degüldür. Hudā-yı bī-hemtā gülşen-i ‘ömr ü devletlerin feyz-i seḥāb-ı lüṭf-ı keremle 

şād-āb ve reyyān u ġonce-i gülzār-ı iḳbāllerin ḥadīḳa-i ‘ālemde hemīşe küşade vü 

ḫandān idüp ẓıll-i ẓalīl-i re’fetlerin mefāriḳ-ı du‘ā-gūyān üzre ber-devām ve sāye-i 

‘āṭıfet-güsterlerin müstedām eyleye bi-mennihi ve keremihi. 
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Mu‘āmele-i dostāne mücāmele-i iştiyāḳāne muḫāleșat ve meveddet-nāme-i 

nāmīdür 

Sa‘ādetlü meveddetlü semāḥatlü birāder-i ekremüm sulṭānum mīr-i ‘ālī-şān 

ḥażretlerinüῆ ḫaṭīr-ı dil-peẕīr ve meclis-i münīr-i mekārim-semīrleri șavb-ı şeref-

evbine perverde-i buḥbūha-i ḫāṭır olan şükūfe-i du‘ā-yı icābet-ḳarīn ve ezhār-ı 

taḥiyyāt-ı isticābet-rehīn mevżū‘-ı şīşe-i ihdā vü itḥāf ve gevher-i tab‘-ı șāf-ı 

mekārim-ittișāfları zīb-i benāgūş-ı istikşāf ḳılınmaḳ ẕeylinde ṭaraf-ı ȿenākārlarından 

istiḫbār-ı lāyiḥa-i żamīr-i ma‘ālī-medār olursa bi-ḥamdihī sübḥānehü muġtenim-i 

ni‘am-ı ‘āfiyet olup lāzime-i ẕimmet-i iḫlāș-ı șadāḳatumuz olan ȿebt-i me’ȿer-i celīle 

ve ẕikr-i meḥāsin ü mecāmid-i cemīlelerinde evḳāt-güẕār iken es‘ad-ı ezmānda 

peyām-ı ‘āfiyetleri(ni) ḥāvī nāme-i nāmī [48b] ve mulaṭṭafe-i kirāmīleri vāșıl olup 

müṭāla‘a-i mażmūn-ı mekārim-meşḥūnından derūn-ı iḫlāș-numūne inbisāṭ-ı tām ḥāșıl 

olmışdur ba‘de-ẕā me’mūldür ki ṭaraf-ı ȿenākārların ḫāṭır-ı şerīflerinden ib‘ād 

buyurmayup aḥyānen aḫbār-ı ‘āfiyetlerini müş‘ir mektūb-ı dürer-bārları irsāliyle 

memnūnü’l-fu’ād buyurmaları mütevaḳḳa‘dur.  

Vușūl-ı mektūb ve meveddet-nāme-i nāmī żımnında istiḫbār-ı muḫāleșat-

gūne terḳīmdür 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ mecma‘-i ma‘ārif ü kemāl 

ve menba‘-ı mekārim ü efżāl olan nādī-i behişt-naẓar-ı vālālarına ta‘ẓīmāt-ı kāmile 

ve tekrīmāt-ı şāmileye maḳrūn cevāhir-i da‘vāt-ı tāb-dār ve zevāhir-i teslīmāt-ı 

meveddet-şi‘ār mevżū‘-ı ṭabaḳçe-i itḥāf ve gevher-i ṭab‘-ı șāf-ı me‘ālī-nümūdları 

ḳurta-i bināgūş-ı istikşāf ḳılınur. Hemvāre mesned-i sa‘ādetde müreffehü’l-bāl 

pīrāye-baḫş-ı șudūr ü iclāl olalar ṭaraf-ı ȿenākār-ı iḫlāș-şi‘ārlarından istiḫbār-ı lāyiḥa-

i żamīr-i tāb-dār olursa bi-mennihi sübhānehü muġtenim-i ni‘am-ı ‘āfiyet olup ṭaraf-ı 

‘izzet-cūylarına mü’essisü’l-‘aḳd-i irtibāṭ olan rişte-i ḥubb ü velā muḳteżāsınca 

muḥabbet ü meveddet-iḫlāșlarında müdāvim ve ḥüsn-i ȿenāların tekrāra dā’im ü 

ḳā’im iken es‘ad-ı ezmānda nāme-i sāmī ve mulaṭtafe-i kirāmī vāșıl-ı mevșūl ve 

mażmūn-ı mekārim-meşḥūnına ıṭtılā‘umuz ḥāșıl olup ḫidmet-i kethudāyī ḥażret-i 

veliyyü’n-ni‘amı liyāḳat ü isti‘dādlarına taḥmīl olundıġı ma‘lūm-ı muḫlișī olmışdur.  

İbrāhīm Ağa ‘āzim-i ḥaccü’l-muḥteremeyn ārzūsıyla ḳāfile-i Mıșr ile 

muḳżıyyü’l-merām olmasıyçün istişfā‘-nāme-i nāmīdür 



117 

Sa‘ādetlü semāḥatlü meveddetlü birāder-i ekremüm mīr-i ‘ālī-şān ḥażretlerinüῆ 

nādī-i ḫaṭīr-i dil-peẕīrleri șavb-ı mekremet-evbine merāsim-i iḫlāș [49a] iclāl ü 

i‘ẓāma maḳrūn tāb-ı ḫūrşīd-i iḫlāș ile revnaḳ-peẕīr ü ṭarāvet-yāb olan cevāhir-i 

da‘vāt-ı tāb-dār ve eȿmār-ı taḥiyyāt-ı āb-dār itḥāf ü ihdāsına müte‘āḳib ḫāṭır-ı 

ḫaṭīrleri istinbā’ olunur. Hemvāre mesned-i sa‘ādetde müreffehü’l-bāl olalar ṭaraf-ı 

ȿenākārlarından istiḫbār buyurulursa bi-ḥamdihi sübḥānehü ve Te‘ālā kūşe-güzīn-i 

zāviye-i ‘āfiyet olup ẕikr-i cemīlleriyle evḳāt-güẕārı zeylinde nümūde-i muḫlișīdür ki 

bā‘iȿ-i taḥrīr-i mektūb-ı muḫāleșat-üslūb İbrāhim Ağa dā‘īlerinüῆ ṭaraf-ı bende-i 

iḫlāșkārlarına ta‘alluḳ-ı ekīd ü tereddüd-i sedīdī olup ḥālen bu sene-i seniyye-i 

mübārekede cānib-i Mıșır’dan ‘āzim-i ḥacc-ı şerīf olmaġın inşā’allahü’l-mevlā 

vușūlinde muḳteżā-yı sefer-i Beytü’l-ḥaremeyn eȿnāsında ḥüsn-i i‘ānet ve lüṭf u 

iḥsān mekremetleri ḥaḳḳında ihtimām-ı tām ve eȿnā-yı ṭarīḳde daḫı müẓāheret ü 

iḳdām buyurılup mu‘āmele-i dil-nevāzı ile merḳūmuῆ ḫāṭırın ṭatyīb buyurmaları ile 

muḥliș-i ḳadīmlerin fevḳa’l-ġāye memnūn u minnet-dār buyurmaları derḫˇāstdur 

me’mūldür ki ḥaḳkında kerem-i ḥüsn-i naẓar-ı kīmyā-me’ȿerleri mebẕūl ü bī-dirīġ 

buyurula ve’s-selām 

Ḥālen Mora Muḥāfızı olan sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum 

paşa-yı celīlü’ş-şān ḥażretlerinüῆ șavb-ı ‘ālīlerine bi’l-ḫayr 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ sāḥil-i deryā-yı 

mekārim olan nādī-i semāḥat-perver ve vādī-i sa‘ādet-güsterleri șavb-ı merāḥim-

evbine hezār i‘zāz ü ikram ve vüfūr-ı tebcil ü iḥtirām ile dürer-i da‘vāt-ı dürriyyü’n-

niẓām ve gurer-i tekrīmāt-ı pervīn-intiẓām mehārātıyla ḫāṭır-ı ‘āṭır ve ṭab‘-ı celīlü’l-

me’ȿerleri istinbā’ olunur. Hemvāre emān-ı Rabbü’l-‘izzetde olup müsellem-i dest-i 

iḳtidārları olan umūr-ı şehriyārī’de muvaffaḳ tevfīḳ bi’l-ḫayr olalar āmīn. [49b] iȿr-i 

ẕā benüm mürüvvetkārum ḥażretleri ḥāmil-i meveddet-nāme-i falān bendeleri ol-

șavba imāle-i ‘azīmet bir derdmend-i ‘alīlü’l-mizāc ve faḳirü’l-ḥāl bir müstemend 

bendeleri olmaġın maḥall-i lüṭf u kerem ü iḥsān ve maẓhar-ı ‘ināyet-i vücūd-şiyem 

olmaḳ niyāzıyla meveddet-nāme taḥrīr ü terḳīm olunmışdur inşā’allah şeref-i 

șoḥbetleriyle müşerref olduḳda üzerinden naẓar-ı kīmyā-me’ȿerleri bī-dirīġ buyurıla 

kerem-i bī-kerānlarına maẓhar ve ‘ināyet-i bī-pāyānlarına masṭar buyurulmaḳ 

mes’ūldür. Bāḳī hemvāre der-mesned-i keremkārī müstedām bād. 

İstişfā‘-nāme-i nāmī 
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Devletlü mekremetlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ meclis-i şerīf-i şerāfet-

intimālarına taḥiyyāt-ı ‘abīr-āmīz-i muḫāleșat-ḳarīn itḥāf ü ihdā ve ḫāṭır-ı şerīfleri 

istinbā’ ḳılınduḳdan șoῆra nümūde-i muḫlișī oldur ki falān yediyle irsāl buyurulan 

mektūb-ı şerifleri vāșıl ve mefhūm u münīfine ıṭṭılā‘ ḥāșıl olduḳda memnun u 

maḥẓūẓ olup temşīt-i umurlarına șarf-ı naḳd-i vaḳt-i himmetleri olunmaġla maḥall-i 

müsāmaḥa olunmayup şāhid-i merāmları cilve-perdāzları sāḥa-i ẓuhūr olmasına 

çeşm-dār-ı tertīb-i intiẓāruz. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā herḥalde muvaffaḳun bi’l-ḫayr 

eyleye āmīn 

Cānib-i Mıșr-ı Ḳāhire’ye naḳīb olan es-seyyīd Muștafā Efendi ḥażretleri 

naḳībü’l-eşrāf tarafından tavșiye olundıġı nāme-i sāmīdür 

Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ‘ibret-efzā-yı gülşen-i 

İrem olan devlet-sarāy-ı ma‘delet-pīrāları șavb-ı celālet-evbine hezār ta‘ẓīm ü iclāl 

ve tefḥīm ü iḳbāl ile merāsim-i ḫayr du‘ā ve levāzım-ı ḥubb ü velā mehārātıyla 

mizāc-ı leṭāfet-imtizācları isti‘lām olunur. Hemvāre zīver-i müttekā-yı ‘izzet ü devlet 

ve  çār-bāliş-nişīn-i evreng-i sa‘ādet olup müsellem-i dest-i iḳtidārları [50a] olan 

umūrda muvaffaḳun bi’l-ḫayr olalar āmīn ġıbb-ı ẕā benüm sa‘ādetmendüm sulṭānum 

ḥażretleri nāḳil-i șaḥīfe-i niyāzmendī zaḫrü’s-sādāti’l-kirām ‘umdetü’l-ḳużāti’l-islām 

es-seyyīd Mușṭafā Efendi dā‘īleri ‘alem-efzā-yı ḥimāye ve sāye-endāz-ı viḳāye 

olduḳları kişver-i ‘aẓīm Mıșr-ı Ḳāhire’de vāḳi‘ sādāt-ı kirām-ı ẕevi’l-iḥtirām 

üzerlerine cānib-i ḫulūșkārlarından ḳā’im-maḳām nașb ü ta‘yīn olunup șavb-ı 

‘ālīlerine rū-be-rāh-ı ‘azīmet olmışdur. Şeref-i dāmen-būsīleriyle müstes‘ad olduḳda 

manẓūr-ı nevāziş ü iltifāt buyurulup evḳāf-ı eşrāf olan ḳararlara müte‘alliḳ umūr-ı 

vesā’ir ḫușūșlarına mu‘āvenet ü müẓāheret buyurmaları mütevaḳḳa‘dur. 

Naḳībü’l-eşrāf tarafından tavșiyye-i mūmā ’ileyh żımnında firistādedür 

Semāḥatlü mekremetlü meveddetlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ āstān-ı 

devlet-iḥtivā ve mesned-i mekremet-iltivālarına ki maṭla‘-ı ḫūrşīd-i ‘izz ü iḳbāl ve 

mecma‘-ı sitāre-i ri’fat ü iclāldür șavb-ı ȿüreyyā-iḥtişāmlarına merāsim-i ‘ubūdiyyet 

ü iḫlāș ve levāzım-ı ḫulūș u iḫtișāș ile perveriş-yāfte-i şiyem-i șadāḳat olan cevāhir-i 

ed‘iye-i fāḫire behcet-āȿār ve zevāhir-i eȿniyye-i mütekāȿire ferḥat-niȿār neşr-i dīvān-

ḫāne-i ri’fat-medārları ḳılınmaḳ siyāḳında bi’l-ġudüvvi ve’l-āșāl muḫliș-i șadāḳat-

bāl-i ẕāt-ı sütūde-sıfātları şeref-baḫş-ı serīr-i ‘izz ü devlet ve pīrāye-dih-i mesned-i 

sa‘ādet olup zıll-i ẓalīl-i zamīr-i münīr-i ḫūrşīd-‘ināyetlerinde kāffe-i enām istirāḥat 
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ve mültecā-yı sāye-i devletleri olan ḫavāșs u ‘ām ġunūde-i bister-i rāḥat olup nām-ı 

nāmīleri ilā-yevmi’t-tenād ḫayrile yād olunmaḳ da‘vāt-ı icābet-āyātına iştiġāl ser-

levḥa-i șaḥīfe-i a‘māl iken maḥż-ı merḥāmet-i ‘ālem-şümūllerinden bu dā‘ī-i 

müteḫașșıșların yād ve kerem-nāme-i sāmīleriyle dil-şād buyurılup ḳadr-i ḥażīżumuz 

ref‘-i sipihr-i mu‘allā buyurmışlar. Cenāb-ı bī-çūn ‘āmme-i umurlarında [50b] envā‘-

ı ḥayrāna maḳrūn idüp vücūd-ı pür-cūdların mede’d-duhūr bendegān-fermā-yı 

cumhur-ı enām eyleyüp ānen fe-ānen merātib-i ‘izz ü devletlerin efzūn eyleye bi-

mennihi ve keremihi. Benüm merḥāmetlü devletlü sulṭānum derūn-ı ‘izzet-

nümūnında ol-ṭarīḳde ḫidmet-i sādāt-ı sa‘ādet-āyāta ḳā’im-maḳāmlıḳ Muḥammed 

Çelebi elyaḳ u ahrā olmaḳ üzre ḥüsn-i ḥālini i‘lām buyurmalarıyla mektūbı taḥrīr ve 

firistāde-i semt-i mekremet-şi‘ār ḳılmışdur. Mütemennādur ki eyālet-i devlet-

iştimāllerine olan ‘umūmen sādāt-ı maẓhar-ı ‘ināyet ü re’fetleri olup ḥaḳḳında elṭāf-ı 

‘amīmü’l-iḥsānları mebẕūl buyurulmaḳ menūṭ-ı ṭab‘-ı mekārim-perverleridür fī-mā 

ba‘d daḫı mutażarra‘dur ki bu dā‘ī-i devlet-ḫˇāhlarını ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı deryā-

meḳāṭırlarından istib‘ād buyurmayup kerem-nāmeleriyle dil-şād buyuralar ki bā‘iȿ-i 

inşirāḥ-ı ṭab‘-ı çakeri oldıġumuz bī-merādur . 

‘Azīmet-i sefer-i şarḳ eȿnāsında ḫidmetlerinde müstaḫdem olan kimesneyi 

tavșiyedür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ pīşgāh-ı mekārim-

ḳarīnleri șavbına cevāhir-i dil-cūy-ı du‘ā ve zevāhir-i ‘anber-būy-ı ȿenā itḥāfıyla 

ḫāṭır-ı ‘āṭırları isti‘lām olunmaḳ siyāḳında berdāşte-i iḫlāș-pīşeleridür ki bundan 

aḳdem cenāb-ı mekremet-me’āblarıyla cānib-i şarḳa teşrīflerinde ḫidmet-i şerīfī ile 

müstes‘ad olan falān bendelerinüῆ taraf-ı muḫlīș-i ḳadīmlerine intimāsı olup ḥālen 

ḫidmet-i şerīflerinde bulunanlar ḥaḳḳında lüṭf u keremleri olup muḳteżā-yı 

meveddet-i ‘adīmü’l-miȿālleri olmaġın mezbūr bendeleri vücūh ile sezāvār-ı ‘ināyet 

ü keremleri olmaġla dil-ḫˇāhları üzre muḳżıyyü’l-merām buyurmalarından fevḳa’l-

ḫad memnun u minnetdāruz. Me’mūldür ki aḳrān ü emȿālinden imtiyaz 

buyurmalarıyla nā’il-i ecr-i cezīl olduḳlarından mā‘adā ḥaḳḳında sünūḥ iden kerem ü 

iḥsānlarından be-ġāyet memnun u maḥẓūẓ olmamuz emr-i muḳarrerdür. [51a] 

Seccāde-i ṭarīḳāt-pīrā Rūmiye şeyḫi olan ‘azīz-i mükerrem ḥażretlerinüῆ 

nādī-i keremkārlarına 
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Semāḥatlü mekremetlü himmetlü ‘azīz-i muḥterem sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

maḥfīl-i feyz-baḫşālarıdur ki nümūne-i ravża-i ridvān ve hem-gūne-i bāġ-ı cināndur 

șavb-ı ‘ālīlerine perveriş-yāfte-i șadefçe-i iḫlāș olan mürvārīd-i girān-ḳadr tuḥaf-ı 

ed‘iye-i itḥāf u ihdā olunmaḳ siyāḳında mizāc-ı şerīf-i ‘anber-imtizācları tefaḥḥuș u 

isti‘lām olunur hemvāre mesned-ārā-yı irşād olup dem-i feyz-baḫşīleri meded-res-i 

dest-gīr-i derdmendegān-ı ṭarīḳ olmaḳdan olmayalar ḫālī. Ġıbb-ı zā benüm sulṭānum 

ber-muḳteżā-yı dil-nevāzī istiḫbār-ı ḥāl-i muḫlīș-ı ḫālișu’l-bāllerinden istikşāf-ı 

żamīr-i mihr-i münīr-i mū-şikāflarına cereyan iderse yümn-i teveccüh-i ‘aliyyeleriyle 

ḫoş-ḥāl olup bi’l-ġudüvvi ve’l-āșāl me’mūr oldıġumuz ḫidmet-i ‘aliyye-i sādāt-ı 

sa’ādet-āyāt ile dāmen-der-miyāndur muḥtāc-ı enfās-ı müteberrike ve müterreḳḳıb-ı 

aḫbār-ı sāre-i müteyemmineleri iken eşref-i evḳātda mūris-i șafā-yı dil ü cān olan 

kerem-nāme-i nāmīleri mānend-i sipihr-i hümā-yı ferḫunde-me’āl āstān-ı 

muḫlișlerine ḳadem-endāz olduḳda nesīm-i ‘anber-şemīminden bir mertebe neş’e 

ḥāșıl olmışdur ki taḳrīr ü ta‘bīrinde ḳalem-i siyāh-fām-ı müşgīn-erḳām ‘āciz ü 

furūmāndedür bā-ḫușūș mażmūn-ı dil-peẕīri ma‘lūm-ı ȿenākārları olduḳda cihan 

cihān bā‘iȿ-i minnetdārı olmışdur. Mezīd-i ‘ömr ü ‘izzet olup fī-mā ba‘d daḫı ḫalevāt 

u celevātlarında ḳalb-i ‘arş-miȿāllerinden bu diyyet-i mu‘āmeleleri olunmayup 

ḥaḳḳumuzda ḥüsn-i teveccüh-i iksir-‘ayyārları mebẕūl buyurulmaḳ aḳșā-yı mā-fī-

żamīrümüzdür. İştibāh buyurulmaya. Bāḳī der-seccāde-i irşād müstedām bād. 

Edirne Ḳādīsı fażīletlü mekremetlü efendi ḥażretlerine firistādedür 

Sa‘ādetlü mekremetlü semāḥatlü aḫ-ı ekremüm sulṭānum ḥażretlerinüῆ [51b] 

menba‘-ı cūybār-ı ‘ulūm u feżā’il olan maḥfīl-i münīf-i bi-miȿālleri ve mevḳi‘-i 

münī‘-i bā-kemālleri ṣavbına hezār i‘zāz ü ikrām ve tevḳīr ü iḥtirām ile cevāhīr-i 

ȿüreyyā-niẓām du‘ā ve yevākīt-i pervīn-intiẓām ȿenā itḥāf ü ihdā olunup ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı 

pāk-nijād ve ṭāb‘-ı laṭīf-i beyyinü’r-reşādları istiḳsā olunur hemīşe mesned-nişīn-i 

ṣıḥḥāt ü ‘āfiyet olup müsellem-i yed-i emānetkārları olan umūrda maẓhār-ı tevfīḳ-i 

ḥażret-i Bārī olalar āmīn. İȿr-i ẕā benüm ‘izzetmendüm nāḳil-i nemīḳa-i du‘ā ve 

ḥāmil-i ṣaḥīfe-i ḥubb ü velā falān dā‘īleri ḳadīmden ṭaraf-ı ḫulūṣkārlarına müte‘alliḳ 

u müntemī olup ḳalem-rev-i ḥükūmetleri dāru’n-naṣr tarafına ‘āzim olmaġla umūrı 

‘ilāve-i ‘uhde-i mühim-sāzları ḳılınur bi-mennihi sübḥānehü ve Te‘ālā şeref-i enāmil-

būslarıyla müstes‘ad olduḳda üzerinden ḥüsn-i naẓār-ı kīmyā-me’ȿerleri bī-dirīġ 

buyurulup vāḳi‘ olan umūrında mu‘āvenet ve maẓhār-ı nevāziş ü ‘ināyetleri 

buyurulmaḳ me’mūldür. Bāḳī der-mesned-i cāh u celāl ber-devām bād. 
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‘Alem-efrāz-ı Emāretü’l-Ḥac olup ḥālen muḥāfıẓ-ı kişver-i Şām olan 

düstūr-ı ekrem müşīr-i efḫam sütūde-şiyem vezīr-i dilīr menḳabet-serīr ‘iffet-

cūy nīk-ḫūy ḥażretlerinüῆ ṭarḥ-ı dil-küşā-yı me‘ālī-medārları șavbına 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ muḫayyem-i ketā’ib-i 

cāh u celāl olan ḳarargāh-ı ḥaşmet-penāhları șavbına terakruk-baḫş-ı sürādiḳāt-ı 

icābet olan nesīm-i ‘anber-şemīm-i du‘ā iblāğı şāne-zen-i gīsū-yı tūġ-ı nușret ü 

ẓaferleri ḳılınup ḫāṭır-ı ‘āṭırları istiḳsā olunur. Hemvāre ārāyiş-i müttekā-yı ‘āfiyet 

olup āsīb-i dehr-i dūndan mașūn ve mevkīb-i cāh u ḥaşmetleri ānen-feānen efzūn 

olmadan olmayalar ḥālī. Mübteġā-yı ṭab‘-ı bülend-i mürüvvetkārī ȿenākār-ı ḫulūș-

kirdārdan istiḫbār-ı ḫāṭır-ı feyz-āȿārdan güẕār iderse bi-mennihi Te‘ālā ve teḳaddes 

cāme-pūş-ı ḥayāt [52a] olup ‘umūmen kār-fermā-yı devlet-i ‘aliyye-i rūz-efzūn 

‘ale’l-ḫușūș cenāb-ı vālā ḥażretlerinüῆ ḫayr du‘ālarına iştiġāl üzre oldıġumuz żamīr-i 

münīr-i āyīne-miȿāllerine hüveydādur. İȿr-i ẕā sa‘ādetmendüm rāyet-efrūz-ı ḥimāye 

ve sāye-endāzı viḳāye olduḳları ḳā‘ide el-mülk-i dārü’s-selām ḳādısı ḥāmīl-i șaḥīfe-i 

velā falān dā‘īleri ‘așrında bi’d-defe‘āt pīrāye-baḫş-ı șadāret-i Rūm olan fāżıl-ı bī- 

mu‘ādil efendinüῆ taḥsīn-i naḫl-i nebīl-i ercümendī olup maḫdūm-ı e‘ālī-rüsūm ve 

(ve) ẕāt-ı necābet-mersūm șadāḳatkārı olmaġla lāzime-i meşreb-i ‘aẕb ve ḫulḳ-ı 

müheẕzebleri olan cemīl-i cibillī müsted‘āsınca izdiyād-ı mücāmeleleri șudūrı 

niyāzıyla naḳş-ı cerīde-i taḥrīre icrā  olundı me’mūldür ki ḥüsn-i soḥbet üzre ülfet 

buyurmaları nīrū-yı müsā‘ade-i lüṭf  u iḥsān-ı bī-kerān buyurulmış olur müẓāheret-i 

‘aliyyeleri her ḫușūșda bi-dirīġ buyurmaları me’mūldür. Bāḳī der-mesned-i mühim-

sāz müstedām bād. 

Ḥaremeyn-i muḥteremeyn şerrefehallāh kādīsı iken āstāne-i sa‘ādete 

terḳīmdür 

Sa‘ādetlü semāhatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ reşk-fermā-yı ḥadā’iḳ 

olan mevḳıf-ı münīf-i muḥterem ve mevḳi‘-i münī‘-i bāhirü’l-keremleri ṣavbına 

mezīd-i i‘zāz ü iclāl ve ta‘ẓīm ü iḳbāl ile perveriş-yāfte-i eṣdāf-ı derūn olan du‘ā-yı 

bedī’u’l-iḫlāṣ ve ȿenā-yı refī’u’l-iḫtiṣāṣ itḥāfı muḳaddime-i ‘arīża-i ȿenākārī ve ṭalī‘a-

i ṣaḥīfe-i ḫulūskārī ḳılınur. Hemīşe vücūd-ı mes’ūdları revnāḳ-efzā-yı gülşen-i şuhūd 

olup müsellem-i dest-i iḳtidārları olan emr-i ‘aẓīmde tevfīḳ-ı Rabbü’r-raḥīm olalar 

āmīn. Benüm sulṭānum ḥażretleri bu sene-i mübārekede Medīne-i Münevvere 
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şerrefehallāhü te‘ālā ḳādīsı iken icābet-i nidā-i laṭīf-i irci’ī‘57 ile ‘azm-i misāfir-ḫāne-

i baḳī‘-i şerīf [52b] idüp efendi merḥūmuῆ düyūn-ı keȿīresi oldıġından mā‘adā a‘yāli 

ol buḳ‘a-i şerīfede bī-zād u bī-dīrem sāḥa-nişīn-i ḥarem-i muḥterem müteḥayyir ve 

muẓdaribü’l-ḥāl ḳalmalarıyla re’fetli merḥāmetli ṣāḥib-i devlet efendimüz ḥażretleri 

merḥūm-ı mezbūruῆ nā’ibi müddeti tamāmına degin żabṭ idüp cedd-i malından 

‘avā’id-i ma‘lūme vereȿesine teslīm ve ‘avā’id-i mezbūr ile mehām-ı sefer-i 

‘avdetleri tekmīl ü tetmīm ile iḥsān olunmaḳ babında fermān-meṭā‘-ı ‘ināyet ü 

keremleri ḥāmīl-i du‘ā-nāme ol cānibe imāle-i licām-ı ‘azīmet itmişdür. Bi-lüṭfillāhi 

te‘ālā şeref-i dāmen-būsīleriyle müstes‘ad olduḳda maẓhār-ı lüṭf u keremleri 

buyurulup şeref-yāfte-i vürūd bulan emr-i ‘ālīnüῆ mażmūn-ı münīfī üzre ḫuṣūs-ı 

mezbūruῆ ḥuṣūl-peẕīr olmasına himmet-i ‘alīyye-i ḫuceste-seniyyeleri bī-dirīġ 

buyurulmaḳ bābında ‘ināyet ü merḥametleri mes’ūldür. Bāḳī der-mevkib-i cāh u 

celāl ü ḥaşmet dā’im bād. 

Ṭrāblusu’ş-şām vālisi olan paşa-yı ‘ālī-şān ḥażretlerinüῆ nādī-i 

devletlerine  

Devletlü sa‘ādetlü mekremetlü oğlum paşa-yı mükerrem celīlü’ş-şān 

ḥażretlerinüῆ maḥatt-ı rikāb-ı mecd ü iclāl olan bargāh-ı ‘izzet-i destgāhları sūy-ı dil-

cūyına cevāhir-i ġāliye-i tekrīmāt-ı zekiyye ve zevāhir-i teslīmāt-ı behiyye iblāğına 

du‘ā-yı tezāyüd-i ḳadr ü menziletleri mer‘ī vü mü’eddā ḳılınmaḳ siyāḳında nümūde-i 

senāver-i ‘izzet-cūyları budur ki nemīka-resān-ı ridād Ḫumuș ḳādīsı Muḥammed 

Efendi dā‘īleri ‘etbā‘umuzdan olup mansıbı olan ḳażā-yı mezbūr müştemilāt-ı ḳalem-

rev-i ḥükm ü eyaletleri ra‘iyyetlerinden olmaḳ ḥasebiyle muḥtāc-ı müẓāheret ü 

ḥimāyetleri oldıġı ecilden üzerinden ḥüsn-i naẓār-ı feyz- eȿerleri bī-dirīġ buyurulup 

ṭaraf-ı şerīflerine melce’ ü mürāca‘at olan umūr u ḫușūșında beẕl-i  kerem ve tesvīġ-i 

inhilal tetmīm buyurmaġile ṭaraf-ı muḫlișlerin fevḳa’l-melḥūẓ buyurmaları 

me’mūldür. Bāḳī der-mesned-i kāmrānī müstedām bād. [53a] 

Șadr-ı Anaṭolı’dan Mıșr-Ḳāhire kādısına 

‘İzzetlü fażīletlü sa‘ādetlü mekremetlü oġlum efendi ḥażretlerinüῆ menba‘-ı 

zülāl-i fażl ü efżāl olan mevḳıf-ı münīf-i pür-nevāl ve mevḳi‘-i münī‘-i ‘izzet-

iştimālleri șavb-ı semāḥat-evbine hezār-ı i‘zāz ü ikrām u vüfūr-ı tebcil ü iḥtirām ile 

perveriş-yāfte-i eșdāf-ı derūn olan lalī-i girān-bahā-yı du‘ā ve ferāyid-i musaffā-yı 

 

57  Fecr, 89/28. ‘’Sen O’dan hoşnut, O da senden hoşnut olarak Rabbine dön.’’ 
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ḥubb ü velā mehārātı iȿrinde ḫāṭır-ı feyz-āȿārları istinbā olunup hemīşe emān-ı 

Rabbü’l-‘izzetde olalar. Maẓhār-ı tevfīḳ-ı veliyyü’t-tevfīḳ olmadan olmayalar ḥālī. 

İsr-i ẕā ‘izzetmendüm nāḳil-i nemīḳa-i vedād ḳalem-rev-i ḥükūmet-i behcet-

pīrāyelerinde ḳā’im-maḳāmumuz olan falān dā‘īleri ṭaraf-ı baḥrdan ol ḫıṭṭa-i 

mübārekeye ‘āzim olmaġla umūrı ‘uhde-i ‘ilāve-i müẓāheretleri ḳılınur bi-lüṭfillāhi 

sübḥānehü şeref-i enāmil-būsīleriyle müstes‘ad olduḳda melḥūẓ-ı enẓār-ı nevāziş ü 

iltifātları buyurılup rūşen umūr u ḫușūșlarında mu‘āvenet ü müẓāheretleri me’mūl ü 

mes’ūldür hisse-i cilveger-i manașșa-i ẓuhūr olan lüṭfları ferāmūş olunmaḳ bī-

iḥtimāldür. Ḫușūș-ı mezbūruῆ ḥușūline himmet ve mūma ileyh dā‘īlerine müẓāheret 

buyurulmaḳ menūṭ-ı ṭab‘-ı mekārim-perverleridür. Bāḳī hemvāre der-mesned-i iḳbāl 

ber-devām bād. 

Ḥażret-i veliyyü’n-ni‘am şeyḫu’l-İslām-ı sellemmehü’s-selāma firistāde 

olunmışdur 

Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü fażīletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ maṭla‘-ı 

āftāb-ı devlet ü iḳbāl olan devlet-sarāy-ı fāsīḥü’l-ircāları ṣavb-ı ḥaşmet-evbine hezār-

ı ta‘ẓīm ü tefḫīm ve vüfūr-ı tebcīl ü tekrīm eṣdāf-ı derūnda perveriş-yāfte-i zülāl-i 

iḫlāṣ olan dürr-i yektā-yı du‘ā ve cevāhir-i girān-bahā-i ȿenā itḥāf ü ihdā olunup 

‘arīza-i dā‘ī-i devletleri oldur ki bundan aḳdem falān ḳādī efendilerinüῆ [53b] ‘azli 

bābında vārid olan fermān-ı ‘ālī ile mektūb-ı emr-üslūbları bu dā‘īlerine vāṣıl 

olduḳda emr-i şerīflerine binā’en her birine birer mu‘tedil ḳādī naṣb ü ta‘yīn olundı. 

Benüm sa‘ādetlü veliyyü’n-ni‘am efendim sulṭānum bir vaḳt-i sa‘d-fīrūz ve birḥīn-i 

meserret-efrūzda falān bendeleri yediyle ḥālen iki ḳıt‘a mektūb-ı  belāġat-uslūbları 

vārid olduḳda mefhūm-ı münīfleri ma‘lūm-ı ‘abd-i dā‘ileri olup inşā’allahü  te‘ālā 

a‘dā-yı dinüῆ maḳhūr u münhezim ü ḫāksār olup ve dīn-i İslām ‘asākir[i] mensūr u 

muẓaffer olmaları muḳarrerdür. Sa‘ādetlü merḥāmetlü efendimüῆ vücūd-ı mes‘ūdları 

ekdār-ı rūzgārdan maṣūn u maḥfūz olması bābında du‘ā-yı bi’l-ḫayrlarında 

olduġumuz hüveydā-yı ṭab‘-ı mekārim-perverleridür. 

Muḳaddemā şefā‘at-nāme taḥrīr olunup Ru’ūs geldükde teşekkür-nāme-i 

sāmīleridür 

El-ḥamdü lillāh menkib-i ḥayāt-ı müste‘ār cāme-pūş-ı șoḥbet-i bī-jengār olup 

leyl ü nehār olup belki her bār vücūd-ı şerīfleri bihbūd-ı enīfleri zīver-i gülşen-i ḥayāt 

olmaḳ bābında du‘ā-yı ḫayrları dā’imā berdāşte-i dergāh-ı Perverdigār-ı çare-sāz iken 
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mekremetli sulṭānum ḥażretlerinüῆ ẕāt-ı kirāmī vücūd-ı sāmīleri ile dārü’n-nașri ve’l-

meymene maḥrūse-i Edirneye rif‘at-yāb ü şeref-yāfte oldıġı peyām-ı meserret-

encāmı revzene-i gūşdan kāşāne-i hūşa pertev-efken-i şu‘ūr u meserret olduḳda 

‘āmme-i aḥbāb u așdıḳāya ve baḫt-miyān-ı sürūt-ı rūşenāya be-taḫșīș bu dā‘ī-i ḫulūș-

intimālarına cihān cihān kesb ü șafā vü sürūr ḥāșıl olmışdur. Hażret-i Haḳ ve feyyāż-

ı muṭlāḳ sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerine müteyemmen ü mübārek idüp hemvāre 

mesned-i iclāl ü i‘zāzda çār-bāliş-nişīn-i ‘izz ü nāz ve ‘ulüvv-i cāh u celāl ile ferīd ü 

mümtāz eyleye. Keremkārā iḳbāl-nevāzā yümn-i himmet ü ḥüsn-i terbiyetleriyle 

devletli mekremetli ḥażret-i veliyyü’n-ni‘am-ı [54a] keȿīru’l-kerem ebḳāhüllāhü 

te‘ālā fī-maḳāmihi’ş-şerīf ‘ināyetleriyle dā‘i-zāde bendelerinüῆ ru’ūsı irsāl 

buyurulduḳda bir mertebe sürūr ḥāșıl olduḳlarından mā‘adā ḳalem-i şikeste-zebān 

taḥrīrinde ḳāșır ve ‘ācizü’l-benān-ı beyāndur. Haḳ sübḥānehü ve te‘ālā sa‘ādetlü 

devletlü merḥametlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ vücūd-ı bihbūd-ı pür-su‘ūdların cemī‘-i 

meḫādim ü emcād ve fürūġ u i‘ẓāmlarıyla gülşen-ārā-yı ḥadīḳa-i ḥayāt olup bā-ḫușūș 

sulṭānum ḥażretlerin ṭūl-i ‘ömr ile mu‘ammer idüp cemī‘-i dil-ḫˇāhlarına nā’il eyleye. 

Bāḳī der-mesned-i sa‘ādet ü iḳbāl bād. 

Ḥālen zīnet-efzā-yı ṣadr-ı fetvā ve erīke-pīrā-yı mesned-i taḳvā şeyḫu’l-

İslam müfti'l-enām sa‘ādetlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü mekremetlü sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ nādī-i devletlerine nāme-i sāmīdür 

Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü fażīletlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ maḥaṭṭ-ı rākib-i 

rekā’ib-i devlet ü iḳbāl ve menāṭ-ı ketā’ib-i mecd ü efżāl olan mevḳıf-ı mu‘allā-yı 

menbā‘ul-hemālleri ki mültecā-yı  ḳāṭıbe-i ḳaṭṭān-ı ‘ālem ve mübteġā-yı aṣḥāb-ı 

āmāl-i enāmdur ol ṣavb-ı ma‘ālī-evbine cem‘an-cem‘ ve fevcen-fevc revāḥil-i ed’iye-

i ‘ubūdiyyet-intimā ve ḳavāfil-i eȿniye-i darā‘at-iḥtivā itḥāf ü ihdāsı siyāḳında 

ḥasbe’l-istiṭā‘a īfā ve farīża-i ẕimmet ü himmet-i dā‘iyāneleri olan müṣādiḳāt-ı 

iddi‘ā-i muḫliṣāne ki masūn-ı icābet-meşḥūn terahhī-i temadī[-i] eyyām-ı ma‘delet ve 

temennī-i temehhüd-i mebānī-i ‘ömr ü devletleridür ki kemā-yenbaġī edā-i vaẓīfe-i 

naẓīfe-i ‘abd-i ḫāliṣu’l-vālā oldıġı hengāmda idrāk-i ‘ināyetlerine bevā‘iȿ-i iftiḳārum 

nā-maḥṣūr belki cevāmi‘-i himmetüm taḥṣīl-i ṣunūf-ı mekremetlerine maḳsūr idügi 

mülāḥaẓa buyurılup ḳānūn-ı ḳadīm-i keremkārīye ri‘āyet ḥāl-i dā‘ī-i nāçīze sirāyet 

iderse ḥamden lil-müna‘‘imi’l-müte‘āl ṣaḥīfe-i vücūd [54b] ġubār-ı fenādan pāk ve 

pertev-i zindegānī birle tābnāk olup mesāmi‘-i cihānbānı pür-ṭanīn ve zīnet-efzā-yı 

gehvāre-i zemīn olan şehzāde-i civān-baḫt-ı ‘āli-cāh lā-zāle maḥfūfen bi-‘avnillāh 
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ḥażretlerinüῆ ḫaber-i ḳudūm-ı behcet-lüzūmlarıyla dā‘iyān-ı devlet-i ebed-peyvend-i 

‘Oȿmānī üyyide bi’l-‘avn’ir-rabbānī nihāyet-i derece-i tehānī vü sürūra irtiḳā ve 

sā‘id-i müsellem-i ḫayr du‘ā olmışlardur ḥażret-i ḫudāvend-i vāhibü’l-āmāl celle 

şānühü‘ani’ş-şebīh ve’l-miȿāl vücūd-ı endūd-ı veliyyü’n-ni‘am-ı ‘ālem-penāh ve ẕāt-

ı şeref-nümūd-ı şehzāde-i ‘ālī-cāy viḳāye-i ḥıfẓ u emānında masun u me’mūn 

eyleyüp sāye-i devlet ve ẓıll-i ẓalīl-i re’fetlerin mefāriḳ-ı ‘i bād-ı mü’minīne memdūd 

ve ḥavme-i dīn-i mübīn olan kefere-i ṭuġyāni müdemmir ü maḳhūr itmekle kevkeb-i 

celāletlerin mes‘ūd eyleye bi-mennihi sübḥānehü ve  هزا دعاء قد تلقاه ربنا بحسن قبول قبل يد

الصوت  ba‘d ez-īn ‘ināyāt-ı ‘aliyye-i kerīmānelerinden maşṭūb-ı giẕlik-i nisyān فع 

buyurulmayup ḥüsn-i teveccüh ü ‘ināyet ve liḥāẓa-i iltifāt ü ‘āṭıfetlerinden ḥiṣsamend 

buyurmalarıyla ‘abd-i ḳadīmlerin daḫı iḥyā ve isticlāb-ı ḫayr du‘ā buyurmaları 

mutażarra‘dur. Bākī der-mesned-i fetvā-mütteḳī-i dā’im bād. 

Ḥālen ordu-yı hümāyūn kādīsı olan ‘izzetlü mekremetlü aḫ-ı e‘azz-i 

ekremüm efendi ḥażretlerinüῆ meclis-i muḥteremlerine 

‘İzzetlü sa‘ādetlü semāḥatlü aḫ-ı e‘azzīm efendi ḥażretlerinüῆ meclis-i refī‘-i 

‘izzet-medārları ṣavbına ezkā-yı da‘vāt-ı cezīle ve ibhā-yı taḥiyyāt-ı celīle inhāsı 

żımnında ḫāṭır-ı ṣafvet-me’ȿerleri isti‘lām olunur hemvāre ḥıfẓ-ı Rabbānī ve viḳāye-i 

ṣamedānīde olalar. Ba‘de-ẕālik nümūde-i ȿenāverī budur ki ṭaraf-ı ḫulūṣkārlarından 

istiş‘ār-ı ḥāl buyurılur ise el-ḥamdü lillāhi ‘alā-na‘mā’ihi merzūḳ-ı ni‘met-i celīle-i 

‘āfiyet [55a] olup cenāb-ı uḫuvvet-me’āblarınuῆ ter-zebān-ı ȿenā vü sitāyişleri 

oldıġumuz bī-merādur benüm sa‘ādetmendüm efendim ḥażretleri eymen-i evḳātda 

mektūb-ı ‘āfiyet-maṣḫūbları vürūd bulup mażmūn-ı dil-peẕīrleriyle ‘Ömer Efendi-

nām dā‘īleri ṭaraf-ı maḥż-ı muḫliṣīden Yeῆiçeri ordusuna ḳassām ta‘yīn 

buyurulmaġın işāret buyurulmış bu bābda re’y-i ḥüsn cenāb-ı muḥteremlerinüῆ olup 

sa‘y-i belīġleri bā‘iȿ-i bī-minnet-dārı idügi maḥāll-i rayb degüldür. Bāḳī ‘izzet ü 

iḳbāl bād. 

Sābıḳan teşrīf-sāz-ı mesned-i vezāret-i ‘uẓmā olup ḥālen eyālet-i Ḥalebü’s 

Şehbāda ‘alem-efrāz-ı ḥimāye vü viḳāye olan düstūr-ı ekrem müşīr-i efḫam 

devletlü sa‘ādetlü vezīr-i āṣaf-naẓīr ḥażretlerinüῆ nādī-i laṭīflerine 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ cevher-i ẕāt-ı 

melekiyyü’s-ṣıfātları hemvāre zīver-i nigīn-dān-ı cāh u celāl ve āftāb-ı ‘ālem-tāb-ı 

devlet ü iḳbālleri revnaḳ-baḫş-ı sipihr-i iclāl olmaḳ da‘vāt-ı icābet-āȿārı fī’ṣ-ṣubḥi 
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ve’l-mesā ārāyiş-i mele-i a‘lā ḳılındıġı ma‘rūż-ı mevḳıf-i devlet-maṣīrleri ḳılınup 

ḫāṭır-ı ḫaṭīr-i ṣafā-semīr ve ṭab‘-ı laṭīf-i ḫūrşīd-naẓīrleri istiḳṣā olunmaḳ iȿrinde şīme-

i kerīme-i mürüvvetkārı medīd-i müsted‘āsınca aḥvāl-i dā‘ī-i ȿenā-ḫˇānı maẓhār-ı 

tefaḳḳud-ı Süleymānī buyurulmaḳ tecvīz ü erzānī buyurılursa bi-mennihi Te‘ālā ve 

teḳaddes feyyāża-i ḥayāt-ı müteselsilü’l-vürūd henūz ṭarāvet-baḫş-ı ḥadīḳa-i vücūd 

olup ‘umūmen erkān-ı devlet ve kāffe-i erkān-ı salṭanat husūṣan sa‘ādetlü re’fetli 

‘ināyetli sulṭānum ḥażretlerinüῆ manzūme-i ḫaber-i du‘ā ve tercī‘-i bend-i medḥ ü 

ȿenāları [55b] müstezād ḳılındıġı ḥālde naẓm 

  انى هد هد من عوالى الا عالى

  فالقى البنا كتابا كر يما

  بدى من مطاد به سر جميل به

  جدَ والله عهذا قد يما

vefḳınca müşerrefe-i behcet-i sālifleri mānend-i menşūr-ı devlet māye-i neşāṭ ü 

meserretümüz olduḳda ḫiṭāb-ı cevāb ḥüsn-edā 

 خطاب دلكشت را بوسه دادم

 روان بر ديدهٔ روشن نهادم

mażmūnı üzre ta‘ẓīm ü tefḫīmi kemā-yenbaġī mer‘ī  vü mü’eddī olunmışdur. 

Haḳ sübḥānehü ve te‘ālā vücūd-ı mes‘ūdların hemvāre zīver-i mütekkā-yı şeref ü 

iḳbāl ve pīrāye-i mesned-i iclāl idüp ḫūrşīd-i a‘lām-nām cāh u celālleri tebāşīr-i 

sa‘ādetden ṭāli‘ ve evc-i raḳam-ı refī‘-i a‘dā vü ma‘deletde raḫşende vü lāmi‘ 

olmadan olmayalar ḫālī. Bāḳī der-mesned-nişīn-i devlet ü iḳbāl bād. 

Ḥālen dārü’n-nașri ve’l-meymene-i Edirne’de ārāyiş-dih-i mesned-i 

ḥükūmet olan ‘izzetlü semāḥatlü mekremetlü birāder-i ‘azīzüm efendi 

ḥażretlerinüῆ nādī-i refī‘lerine 

Fażīletlü semāḥatlü sa‘ādetlü aḫ-ı ekremüm efendi ḥażretlerinüῆ menhel-i 

ẕülāl-i fażl u efżāl ve menba‘-ı ‘aynü’l-ḥayāt-ı ‘ilm ü kemāl olan meclis-i sāmī ve 

maḥfil-i kirāmīleri șavbına hezār-ı ‘izz ü ikrām ve vüfūr-ı ta‘ẓīm ü iḥtrām ile cevāhir-

i girān-ḳadr da‘vāt-ı lāyiḳa ve lālī-i musaffā-yı tekrīmāt-ı fāyiḳa ihdasıyla ḫāṭır-ı 

‘āṭır-ı nüzhet-me‘ȿerleri isti‘lām olunur. Hemvāre emān-ı Rabbü’l-‘izzetde olup 

umūrlarında tevfīḳāt-ı ilāhiyye ve te’yīdāt-ı șamedāniyyede maẓhar olalar āmīn. 

Hubb u velā-ḳadīm aḥvāl-i muḫliș-müstedīm ḳıbelinden istinbā iḳtiżā iderse bi-
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lüṭfillāhi Te‘ālā ‘āfiyet üzre olup ‘umūmen iḫvān siyyemā cenāb-ı meveddet-

‘unvānuῆ kitābe-i zerrīn-i medḥ ü ȿenāları ārāyiş-dih-i nāṭıḳa ve pīrāye-i kāşāne-i 

meveddet-i șādıḳa oldıġı hevā-dār-ı hüveydā-yı ṭab‘-ı mürüvvetkārlarıdur. İȿr-i ẕā 

benüm ‘izzetmendüm ḳalem-rev-i ḥükūmet-i nüzhet-pīrāyelerinde muhdirān olan 

Muḥammed Aġa dā‘ī-i müstedīmleri [56a] bir ma‘ḳūl ü müstaḳīm ve eslāf-ı 

kirāmīlerinüῆ ḫidmetlerinde șadāḳat üzre müs[ta]kīm devlet-ḫˇāhları olup mir’āt-ı 

naẓar-ı enverleri șūret-nümā-yı şāhid-i iltifat olmamaġla çend rūz ḫidmet-i 

‘aliyyelerinden maṭrūd ve dūr-pāş-ı ‘asā-yı istin kāfile bāb-ı sa’ādetlerine rāh-ı āmed-

şödi mesdūd olmagın isti’lā-yı fāka ve istī‘āb-ı mużāyaḳā birle kendü ve evlād ü 

‘ıyāli fütāde-i ḫılāb-ı ıżṭırāb olduḳlarına binā’en maẓhār-ı ‘afv ü șafḥ buyurulmaḳ 

bābında meveddet-nāme-i taḥrīr ile tașdī‘ bi-lüṭfihi sübḥānehü ve Te‘ālā ḥarf-i ‘illet-i 

erbāb-ı ġaraż ile nāḳıș u taż‘īf buyurulmayup ‘inān-ı i‘rāż-ı veçhe-i nevāziş ü iltifāt-

nümūna șarf ve ke’l-evvel ḫidmet-i ‘aliyyelerinde istiḫdām ile ḳarīr-i dil-șarrāf 

buyurulmaḳ mercūdur ẓuhūr iden mekārim ü ‘ināyetlerinden fevḳa’l-ḥad 

memnuniyetümüz muḳarrerdür. Bāḳī der-mesned-i iḳbāl muhalled bād. 

Ḥālen Bursa’da mesned-ārā-yı şeri‘āt-ı garrā sa‘ādetlü semāḥatlü aḫ-ı 

ekremüm sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i ‘ālīlerine nāme 

Sa‘ādetlü semāḥatlü aḫ-ı ekremüm sulṭānum ḥażretlerinüῆ nümūne-nümā-yı 

firdevs-i berīn olan nādī-i refī‘-i feżā’il-penāh ve maḥfil-i menī’-i fevāżil-destgāhları 

șavb-ı mekārim-evbine merāsim-i tevḳīr-i i‘zāz ü ikrām birle levāzım ü ihtirām 

perveriş-yāfte-i āftāb-ı mihr ü muḥabbet olan dürer-i ed‘iye-i şāhvār ve ġurer-i 

eȿniye-i tāb-dār īȿār u niȿār olunmaḳ siyāḳında berdāşte-i muḫliș-i ḫālișu’l-fu’ādları 

budur ki ṭaraf-ı ȿenāver-i müstedīmü’l-ḫulūșdan sezā-yı istikşāf-ı serīre-i ḥāl 

buyurılursa bi-mennihi Te‘ālā ve teḳaddes henūz nesīm-i revān-baḫş-ı nefes-i 

çemenzār-ı zindegānī meded-res olup neşr-i ȿenā-yı bi’l-ḫayrları ter-sāz-ı zebān-ı 

teẕkārımuz oldıgum perde-ber-endāz-ı ḫafā vü istinārdur. Cenāb-ı bīçūn u çerā 

‘āmme-i umurlarında [56b] ḫayra maḳrūn eyleye. İḥrāz-ı envā‘-ı te’yidāt u tevfīḳāt 

ile ser-firāz-ı emȿāl ü etrāb olmadan olmayalar ḥālī. Benüm sulṭānum ḥażretleri 

ḥamīl-i varaḳa-i vedād falān efendi dā‘īleri aḳrabā-yı ta‘alluḳātumuzdan olup bu 

eȿnāda riḳḳat ü ḥāl iḳtiżāsıyla birḳaç gün Burūsa’da ārāmı şürūṭ-ı ḥușūl-i 

merāmından olmaġla müstes‘ad-ı nādī-i ‘ālīleri olduḳda ḫidemāt-ı celīlelerinden 

ḥāline münāsib ḫidmetde istiḫdāma imkān olur ise ol şeref ile müşerref buyurılup 
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merḳūm dā‘īlerin mesrūr buyurmalarından bu muḫlișlerin fevḳa’l-ġāye memnūn 

buyururlar. Bāḳī der-mesned-i iḳbāl bād. 

Ḥālen rikāb-ı hümāyūn kā’im maḳāmı olan düstūr-ı vüfūr vezīr-i ‘adālet-

mezvūr müşīr-i efḫam sütūde-şiyem devletlü ‘āṭıfetlü mekremetlü sulṭanum 

ḥażretlerinüῆ nādī-i devlet-karīne du‘ā-nāmedür bi’l-hayr 

Sa‘ādetlü semāḥatlü re’fetlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ 

mevḳıf-ı mevākib-i ‘izz ü iclāl olan nādī-i devlet-ḳarīn-i menī‘u’s-sāha ve mahatt-ı 

rihāl-i emānī vü āmāl olan āstān-ı nezāket ve nüzhet-rehīn-i refī‘u’l-bāḥaları sūy-ı 

dil-cūyına mehce-i rayāt-ı ḳadr u rif‘atleri mānende-i ḫūrşīd-i pertev-endāz ve şuḳḳa-

i i‘lām-ı ‘izz ü menziletleri lerzīş-nümā-yı ihtizāz olmaḳ da‘vātıyla nādī-i sāmīleri 

külfe-i āvīz-i tekellüfāt-ı ‘ādiyeden mașūnü’s-sāḥa ve cerā’id-i ẕāt-ı ‘adīmü’n-

naẓīrleri zertār-ı haḳk-ı edā murā‘ātıyla müşerrezü’l-evtār ḳılınmaḳ ẕeylinde dest-i 

çāpük-hīz-i maḳāl bu gūne burḳa‘-küşā-yı ġaddār-ı ‘ażrā-yı ḥāl olur ber-muḳteżā-yı 

ḳā‘ide-i keremkārī telāṭum-ı baḥr-ı iltifāt ile sāḥil-i aḥvāl-i dā‘īlerine sezāvār istifsār-

ı ḥāl [57a] görilürse feḥamden sümme ḥamden sümme ḥamden imāme-i șoḥbet ber-

ser ü cāme-i ‘āfiyetdür bir olup es‘ad-ı ezmān ve ebrek-i aḥyānda mānende-i mihr-i 

ziyā-pāş-ı zamān ü zemīn ve zīnet-baḫş-ı kār-ḫāne-i āferīn olan şehzāde-i cevān-

baḫt-ı ‘ālī-cāh dāme fī-ḥıfẓıllāh ḥażretleri zīnet-efzā-yı mehd-i vücūd ve nūr-baḫşā-yı 

çeşm-i ‘ālem-ı şühūd oldıġı ḫaber-i behcet-eȿeri kar‘-ı mesāmi‘-i du‘ā-gūyān ve 

ḳurṭa-i bināgūş-ı cihāniyān olduḳda dā‘iyān-ı devlet-i ebed-peyvend-i ‘Oȿmānī 

üyyide bi’t-teyīdi’s-sübhānī mālik-i nisāb-ı sürūr u şādmānī ve ‘āric-i ḳușvā-yı 

derece-i nihānī olmalarıyla du‘ā-yı beḳā-yı devlet ü iclāl pādişāh-ı ‘ālem-penāh ve 

temennī[-i] tezā’üd-i ‘ömr ü iḳbāl şehzāde-i ‘ālī-cāha iştiġāl ẕeylinde ‘ināyetlü 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ devam-ı ‘ömr ü iḳbālleri ed’iyesiyle müstev‘ibü’l-eyyāmi 

ve’l-leyālī olmadayuz. Haḳ celle ve ‘alā ḥazretleri ḳarīn-i icābet ve rehīn-i isticābet 

eyleyüp cünd-i muvaḥḥidīni i‘lā-i kelimetullāh ile manșūr ve a‘dā-yı dīn olan kefere-

i müşrikīni münhezim ü maḳhūr eyleye āmīn. Ve hāẕā du‘ā’ün- lā-yüraddü li-ennehü 

naẓm du’ā’ü’l-esnāfi’l-beriyye şāmil-i ‘ināyāt-ı ‘aliyye-i āșafāne ve himmet-i 

celiyye-i cebeliyye-i vezīrānelerin me’mūl ü müteveḳḳa‘ bel mes’ūl ü mutażarra‘dur 

ki bu dā‘ī-i ḳadīm ve ȿenākār-ı müstedīmlerin ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı ‘ālīlerindendūr 

buyurmayup ḥüsn ü teveccüh ve re’fet ü liḥāẓa-i ‘āṭıfetleriyle mecbūr buyuralar. 

Bāḳī hemīşe ġonçe-i ümmīd küşāde bād. 
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Ḳādī-i ‘asākīr-i islām ya‘nī ordu-yı cihānbān-ı hümāyūn-ı nuṣret-

maḳrūndan terḳīmdür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum dāme fī-ṣavni ‘ālā’ihi ve ‘avnihi 

ḥażretlerinüῆ menāṭ-ı sevāniḥ-i mecd ü efżāl olan mevḳıf-ı ḫaṭīr-ı mü’eyyil-i dil-

peẕīr-i ‘adīmü’l-hemālleri pāygāhına vācibe-i dest-i ta‘līḳ ü iḫtiṣāṣ olan veẓā’if-i 

mühimme-i [57b] darā‘at ü iḫlāṣ berdāşte-i edā ve merāsim-i istiḳāmet-i ‘ömr ü 

devletleri murā‘āt-ı ḳavā‘id-i tevḳīr ü tebcīl birle mü’eddā ḳılınur. Hemvāre āstān-ı 

merām-baḫşları melāẕ-ı niyāzmendān-ı āfāḳ ve menba‘-ı yenābī’-i merāḥim ü eşfāḳ 

olmadan olmayalar ḫālī. Bi’n-nebiyyi ve ilāhi’l-‘ālī eẕkār-ı cemīleleriyle sübḥa-

gerdān-ı evrād iken ebrek-i ezmine ve aḥsen-i sā‘āt-ı ādīnede mektūb mektūb-ı 

meveddet-üslūbları vuṣūlinde ḥāṣıl olan  sürūr-ı nā-maḥṣūr küncāyiş-peẕīr-i ḥavṣala-i 

taḳrīrdür. Bundan böyle me’mūldürki bu muḫliṣ-i dīrīnelerin ḳalb-i pür-

envārlarından ib‘ād buyurmayup ṣıḥḥāt ü ‘āfiyetlerini müş‘ir mektūb-ı meveddet-

uslūbların gāh u bī-gāh dirīġ buyurmayalar vürūdı vesīle-i sürūr-ı nā-maḥdūd idügi 

cāy-ı iştibāh degüldür. Bāḳī der-mesned-i kāmrānī müstedām bād. Vüșūl-i varak-pāre 

ḥāmilü’n-nemīḳa medenī es-Seyyid ‘Abdullah dā‘īleri dā‘iye-i nevāl-i așḥāb-ı birr ü 

efżāl ile ol ṭarafa rū-be-rāh-ı semt-i ‘azīmet olmışdur.58  Bi-meşiyyetillāhi Te‘ālā 

şeref-i șoḥbetleriyle müşerref olduḳda üzerinden ḥüsn-i naẓār-ı kīmyā-eȿer-i 

meymenet-me’ȿerleri bī-dirīġ buyurılup āmāl-i ḥușūli müteveḳḳaf ve müẓāheretleri 

olan umūrında ḥüsn-i imdād ü ri‘āyet-i Haḳ ‘ināyet ü iḥsān buyurılmaġile du‘ā-yı 

ḫayrları isticlāb ve żımnında ḫāṭır-ı müstedīm ü muḫlīș-ḳadīmleri isticẕāb 

buyurulmaḳ me’mūl ü mutażarra‘dur. 

Șadr-ı niḳābet ü vālā-necābete teşrīf itdigi tehniyet ve teşekkür-nāme-i 

nāmīdür 

Devletlü semāḥatlü şerāfetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ [58a] sāha-i 

fażl u efżāl ve bāḥa-i ‘izz ü iḳbālleri șavb-ı sa‘ādet-evbine envā‘-ı ‘ubūdiyyet ü 

iḫlāșla rūy-ı niyāz fersūde ḳılınmaḳ siyāḳında ma‘rūz-ı dā‘ī-i bī-riyāları budur ki 

ḥālen ḳarīn-i selāmet ü ‘āfiyet olup du‘ā-yı izdiyād-ı devlet ü iḳbāllerine müdāvemet 

ü iştiġāl üzre iken bir vaḳt-i sa‘īdde șadr-ı niḳābet-i sādāt-ı kirām ẕāt-ı ‘ālīleriyle 

şeref-yāb ḳılındıġı gūş-zed-i sāmī‘a-i dā‘īleri olduḳda ‘āmme-i ‘ālem ile iştirāk-ı 

sürūrumuzdan mā‘adā ṭaraf-ı şerīflerine ‘alāḳa-i maḫșūșamuz bulundıġı cihetden 

 

58 İki kelime başlık gibi yazılmış olsa da bu kısım yukarıdaki mektubun devamı niteliğindedir. 
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daḫı farṭ-ı inbisāṭ u neşāṭla du‘ā-yı ḫayrlarına tekrar beẕl-i maḳdūr olunmışdur ve 

minellāhi’l-ḳabūl ve bi’l-icābete cedīr hemān ol vāhibü’l-āmāldan tażarru‘ u 

niyāzumuz budur ki fevḳinde olan merātib-i ‘āliyyeye daḫı ḫayrile vușūl ve her 

emrde muvaffaḳ ve her ḫușūșda maẓhār-ı ‘ināyet-i Haḳ olup cümle ile ‘āfiyet-i 

ḥamīdeye maẓhār olalar āmīn. Bāḳī e‘azzekellāhü’l-bāḳī fi’l-ḥāl ve’l-āti ve 

minellāhil-ḳabūl ve’l-maḳbūl. 

Meveddet-nāme-i nāmī berā-yı ‘Abdurraḥmān Efendi 

Sa‘ādetlü semāḥatlü ‘ināyetlü aḫ-ı e‘azz ü emcedüm efendim sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ meclā-yı nüfūs-ı müceredde-i ḳudsiyye ve mürā’ī-i nuḳūş-ı manașșa-i 

ünsiyye olan mü’eyyil-i menba‘-ı fażl ü kemāl ve mevḳıf-ı refī ‘-i raḥībü’l-mecālleri 

șavb-ı sa‘ādet-iştimāline taḳdīm-i merāsim-i ādāb-ı isticāb ve tetmīm-i levāzım-ı 

iltiyā‘ u inciẕāb birle ḳalāyid-i da‘vāt-ı serī‘atü’l-icābe ve mürvārīdü’n-niẓām 

taḥiyyāt-ı bāhiretü’l-istiṭāba itḥāf ü ihdāsına müte‘āḳib verd-i muṭarrā-yı gülşen-i 

envār olan ṭab‘-ı mekārim-āȿārları zīver-i iklīle-i istiḳșā ḳılınur. Hemvāre şeref-baḫş-

ı mesned-i ‘āfiyet ve zīnet-dih-i serīr-i șıḥḥat ü selāmet olup ‘āmme-i umūrlarında 

tevfīḳ u ‘ināyet-i Bārī mu‘īn veẓahīr-i [58b] envā‘-ı ‘ināyāt-ı ilāhiyye olalar amīn. 

Bi’n-nebiyyi ve ālihi’l-‘ālī iȿr-i ẕā ber-mübteġā-yı şīme-i dā‘ī-nevāzī ṭaraf-ı dā‘ī[-i] 

maḫșūș[-ı] müstedīmü’l-ḫulūșdan istikşāf-ı serīre-i ḥāl buyurılursa lillāhi’l-ḥamdü 

ve’l-minneh meyāmin-i ḥüsn-i teveccühleri ile ḫoş-ḥāl olup neşr-i ȿenā’ bi’l-ḫayrları 

ter-sāz-ı zebān-ı teẕkārımuz oldıġı pūşīde-nümā-yı żamīr-i münīr-i ‘ālīleri degüldür. 

Hemān vāhibü’l-āmāl vücūd-ı fā’iż'u’l-cūdların maḳrūn-ı envā‘-ı maḥāmid ü su‘ūd 

ve ıṭnāb-ı ḫıyām-ı ‘ömr ü devletlerin evtād-ı devam u ḫulūda meşdūd eyleye. Benüm 

devletlü ‘ināyetlü efendim sulṭānum ḥażretleri bā‘iȿ-i nemīḳa-i meveddet-üslūb 

dervīş ‘Abdurraḥman Efendi dā‘īleri șulaḥādan du‘ā-yı ḫayrları isticlāb olunacaḳ bir 

devlet-ḫˇāhları olmaġla ṭaraf-ı bendelerine ta‘līḳ u istinādı olmaġla ḥaḳḳında kemāl-i 

lüṭf u kerem ü merḥametleri sünūḥıyla dā‘ī-i devletlerin memnūn u mesrūr 

buyurmalarından mā‘adā du‘ā-yı ḫayrı isticlāb buyurılup lüṭf u iḥsān ‘ināyetlü 

semāḥatlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆdür. 

Șadāret-i Anaṭolı’yı teşrīf buyurduḳlarını tehniyet ü teşekkür zımnında 

firistāde-i savb-ı ‘ālem-ārālarıdur 

Devletlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü ‘aliyyü’l-himem celiyyü’l-kerem sulṭānum ṭāle 

beḳāhü ḥażretlerinüῆ ḫidmet-i mebrūze reft ü rūb-ı dergāh-ı mekārim-penāhları 
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ḥavāle-i müjgān ve tāz-ı şükr-i kuḥlü’l-cevāhir ve sürme-i ‘uyūn-ı a‘yān olan ḫāk-i 

pāy-ı südde-i feyznākları keşīde-i dil ü cān ḳılınmaḳ ẕeylinde ‘iẕār-ı meşkūfetü’l-

ḳınā‘-ı ġaddārı maḳāl-i manașșa-i ‘arż-ı ḥāl-i darā‘at-iştimāle bu yüzden peyker-

nümā-yı ḥāl oldur ki du‘ā-yı devām-ı ‘ömr ü devletleriyle müştegıllen evḳāt-güẕār ve 

evfak-ı elṭāf-ı ḫafiyye-i ilāhiyye’den [59a] ṭulū‘-ı kevkeb-i iḳbāllerine müterașșıd u 

intiẓār üzre iken eşrefterīn-i șıḥḥat-karīn-i Ed[ir]ne’den devlet ü sa‘ādet ile șadr-ı ‘ālī 

Anaṭolı teşrīfleri ḫaber-i meserret-eȿeri ḳurṭa-ı sāmi‘a-i bendegī olduḳda peyveste-i 

sāḥil-i ḥușūl olan ferā’id-i sürūr-ı șabūr olan küncāyiş-pezīr-i ḥīta-i taḳrīr ü ta‘bīr 

olmaḳ mertebesinden dūrdur. Hemān ḥażret-i Ḫudāvend-i ḳadīr bedreḳa-i tevfīḳın 

rehber-i reh-i rāst-tedbīr ve her kār-ı ḫuceste-eṭvārların muvāfıḳ-ı taḳrīr idüp 

hemvāre elsine-i fușaḥā medāyiḥ-i feżā’il-āyātların inşā’ vü taḳdīr ve aḳlām-ı büleġā 

ḳașā’id-i medḥ ü ȿenā vü du‘āların inşā’ vü taḥrīr ile āvāze-i ma‘delet-sipihr ü 

mekremetlerin ṭanīn-endāz-ı șımāḫ-ı felek-i dā’ir lüṭf u merḥametlerin beyne’l-enām 

miȿl-i sā’ir eyleye. Nümūde-i fihris-i risāle-i merām budur ki budā‘ī[-i] el darā‘at-

mu‘tādları el-ḥāletü hāzihi Burūsa’da seccāde-i şerī’āt kā’ide-i istidī’ād bu 

senāḳārların bulunmaġın tașdī‘-i ser-i devlet-medārlarına teşci‘ eylemegin mekārim-i 

celīle-i recā[-i] ḳabūllerinden tażarru‘ u niyāz olunur ki ḳażā’-i mezbūruῆ umūr-ı 

ḳısmet-i ‘askeriyesi bu dā‘ī[-i] ‘ubūdiyyet-rā‘īlerine iḥsān buyurılup mektūb-ı emr-

üslūblarıyla bekām buyurmaları kerem-i ‘amīmlerinden derḫˇāstdur mercū ve 

me’mūldür ki beyne’l-aḳrān ser-be-pīş-i ḫaclet buyurmayup niyāz-ı küstāḫānemüze 

müsā‘ade-i ‘aliyyeleriyle mesrūr-ı dil-küşād buyurmaları mütevakka‘dur. Bāḳī der-

mesned-i ‘izz ü rif‘at bekām bād. 

Medine-i İzmir’de ḥālen revnaḳ-efzā-yı şeri‘āt-ı garrā ve seccāde-nişīn-i 

‘iffet-pīrā olan ‘izzetlü fażīletlü semāḥatlü efendi ḥażretlerinüῆ maḥfil-i 

semāḥat-perverleri șavbına bi’l-ḫayr 

Sa‘ādetlü semāḥatlü fażīletlü aḫ-ı e‘azz-i ekremüm efendi ḥażretlerinüῆ [59b] 

cilvegāh-ı şāhid-i fażl ü ma‘ārif olan meclis-i şerīf-i cāmi‘u’l-feżā’il ve maḥfil-i 

münīf-i mecmā‘u’l-efāżılları șavb-ı nüzhet-evbine enderūn-ı eșdāf-ı șāf-ı derūnda 

reşeḥāt-ı iḫlāș birle perveriş-yāfte olan le’ālī-i safvet-āgīn-i du’ā ve ferā’id-i girān-

bahā-yı ȿenā mehārātı ḫilālinde ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı feżā’il-perverleri istikșā olunur. 

Hemvāre emān-ı Rabbü’l-‘izzetde olup umūrlarında muvaffaḳun bi’l-ḫayr olalar 

āmīn. İȿr-i zā fażīletmendüm ber-mübteġā-yı şīme-i meveddetkārī cānib-i muḫliș-ı 

ȿenākārīden istinbā’-i pīrāmen-güẕār-ı ḫāṭır-ı enverleri olmaḳ tecvīz ü tesvīġ 
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buyurılursa lillāhil-ḥamd āfiyet üzre olup hıdemāt-ı aliyye-i sādāt-ı sa’ādet-āyāt 

hilālinde dūstānun siyyemā meveddet-‘unvānun senā’ bi’l-hayrlarıyla evkāt-güzār 

iken eymen-i evkāt ve ahsen-i sā‘ātda ahbār-ı sāre-i ‘āfiyetlerin muḥtevī meveddet-

nāmeleriyle hediyyeleri vārid olup memnūn olunmışdur. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā her 

umūruῆuzda muvaffaḳ idüp encām-ı kārıῆuzı ḳarīn bi’l-ḫayr eyleye āmīn. Bi-

ḥürmeti’n-nebiyyi’l-emīn. Bāḳī der-mesned-i rif‘at müstedām bād. 

Tavsiye-nāme-i nāmīdür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü aḫ-ı e‘azz ü ekremüm sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

nādī-i feżā’il-medār-ı bülend-i‘tibārları sūy-ı dil-cūyına mefāșıl-ı nā-ka’r-yāb-ı 

mütehayyileden āverde-i gülnāre-i dehān olmazdan muḳaddem ḳurṭa-ı bināgūş-ı 

ḳabūl olacaḳ ferā’id-i yek-tāb-ı da‘vāt-ı me’ȿūre ve ḫarā’id-i ḫoş-tāb-ı teslīmāt-ı 

mevfūre tehādīsiyle inha-kerde-i dā‘ī-i muḫlișānemüzdür ki bā‘iȿ-i raḳame-i vidād 

Anṭākiye müftisi el-ḥāc ‘Ali Efendi āstāne-i sa‘ādetden ol cānibe ‘āzim ve ṭaraf-ı 

ḳudsi-kenef-i vālālarına tavsiyeyi ḥāvi devletlü sa‘ādetlü șadr-ı refī‘u’l-ḳadr 

efendimüz ḥażretleri ṭarafından mektūb-ı emr-üslūb ‘ināyet [60a] buyurulmaġile 

ṭaraf-ı muḫlisīden daḫı vidād-nāme taḥrīr ve firistāde-i nādī-i feżā’il-me’șerleri 

ḳılındı inşā’allahü Te‘ālā ledā şerefü’l-vușūl mūmā ileyh dā‘īleri meşmūl-ı naẓar-ı 

kīmyā-eȿer-i ikrām-me’ȿerleri bī-dirīġ buyurılup vāḳī‘ olan umūr-ı cüz’iyye vü 

külliyyelerinde ḥüsn-i müsā‘ade-i şerīfleriyle şād-kām buyuralar. Bāḳī der-mesned-i 

rif‘at müstedām bād. 

Sābıḳan pīrāye-baḫş-ı mesned-i șadāret-i ‘uẓmā olup ḥālen eyālet-i 

Ṭrablusu’ş-Şam muḥāfıẓı olan düstūr-ı ekrem müşīr-i efḫam devletlü semāhātlü 

sa‘ādetlü sulṭānum vezīr-i āsaf-nazīr ḥażretlerinüῆ nādī-i sa‘ādetlerine du‘ā-

nāme-i nāmīdür 

Devletlü re’fetlü ‘ināyetlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ maṭla‘-ı āftāb-ı 

devlet ü iḳbāl olan devlet-sarāy-ı fasīḥü’l-ircāları ṣavbına hezār ta‘zīm ü tefḫīm ve 

vüvūr-ı tebcīl ü tekrīm ile enderūn-ı eṣdāf-ı derūnda perveriş-yāfte-i zülāl-i iḫlāṣ olan 

dürr-i yektā-yı du‘ā ve cevāhir-i girān-bahā-yı ȿenā itḥāf u ihdā ḳılınup ṭab‘-ı laṭīf-i 

deryā-nevālleri isti‘lām olunur. Hemvāre vücūd-ı mes‘ūdları zīver-i müttekā-yı iclāl 

ve ārāyiş-i mesned-i cāh u celāl olmadan olmaya ḫalī. Mübteġā-yı şīme-i kerīme-i 

dā‘ī-nevāzī aḥvāl-i devlet-ḫˇāh-ı bī-iştibāhları keyfiyet[in]den istiḫbār ḫāṭır-ı 

‘āṭırlarından güzerān-güzār-ı ruhsat buyurılursa bi-mennihi Te‘ālā ‘āfiyet üzre olup 
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me’mūr oldıġumuz ḫidemāt-ı ‘aliyye-i fulān ḫilālinde ‘umūmen a‘yān-ı devlet 

siyyemā devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ du‘ā-yı devlet-i rūz-

efzūnları ile iştiġāl olundıġı ‘aks-endāz-ı mir’āt-ı tābnāk-ı ḫāṭırlarıdur. Bu dā‘ī-i 

ḳadīmleri maẓhār-ı kerem [60b] ü iltifātları buyurılup maḥż-ı nevāzişlerinden nazm-ı 

rişte-i talṭīf buyurduḳları silkü’l-le’āl-i kerem ya‘nī nevāziş-nāme-i muḥteremleri bir 

vaḳt-i ferḫunde-demde vāṣıl olduḳda bā‘iȿ-i izdiyād-ı du‘ā-yı icābet-āȿār ve 

muḥarrik-i zebān-ı mübāhāt u iftiḫārumuz olmışdur. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā 

sulṭānum ḥażretlerini daḫı her ḥālde feraḥnāk u mesrūr eyleye iȿr-i ẕā benüm 

‘ināyetlü sulṭānum ḥażretleri ḥāmil-i ḥemā’il-i du‘ā es-Seyyid ‘Alī Efendi bendeleri 

ḥavze-i ḥimāye ve sāye-i re’fet-i viḳāyelerinde olan medīne-i Ṭrablusu’ş-şām 

olduḳda üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı meymenet-eȿerleri bī-dirīġ buyurılup manẓūr-ı 

naẓar-ı ‘ināyet ve müstaẓıll-i ẓıll-i ẓalīl-i viḳāyeleri buyurulmaḳ bābında lüṭf ü kerem 

ṭab‘-ı neverd-i mürüvvetkārlarına menūṭ u müsellemdür. Bāḳī hemvāre der-mesned-i 

‘āṭıfet dā’im bād. 

Bi-lüṭfillāhi Te‘ālā ve teḳaddes ḥālen maḥrūse-i Mıșır-ı zātü’l-ecrām 

muḥāfıẓı olan düstūr-i ekrem müşīr-i efḫam ‘ināyetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü dil-i 

pür-sütūde-peẕīr ḥażretlerinüῆ astāne-i ‘ālīlerine 

Sa‘ādetlü semāḥatlü devletlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ müttekā-yı zer-

beft-i Yusūfī ve mesned-i devlet-ṭırār-ı āșafī olan ḥarem-sarāy-ı refi‘u’l-muḳadder ve 

nüzhetgāh-ı bāhirü’l-i‘tibārları pīşgāh-ı cevāhir-i reng-ā-reng-i du‘ā ile İrem-i  ȿānī 

ve reşk-fermā-yı nigār-ḫāne-i çīnī ve naḳşī[-i] mānī ḳılınup ṭūṭī-i şeker-şiken-i Mıșır-

ı ma‘delet olan ẕāt-ı ‘azīzü’l-vücūdları peyker-efrūz-ı āyīne-i istiḳșā’ ḳılınup 

hemvāre ḳașru’l-‘ayn-ı devletleri mānend-i bünyān-ı ehrām-ı rașīfü’l-erkān olup 

ȿülme-i āfāt-ı dehrden mașūn olmadan olmaya ḥālī bi’n-nebiyyi ve ālihi’l-‘ālī iȿr-i ẕā 

efendim sulṭānum ḥażretleri [61a] sāye-endāz-ı rāyet-i ḥimāyet olduḳları kişver-i 

‘aẓīm Ḳāhire’de vāḳi‘ müteferriḳa zümresinden Medīne-i Münevvere ḥavālīsi 

dimekle ma‘rūf Ḥasan Āġā-nām bundan aḳdem ba‘ż-ı mühimme iḳtiżāsıyla der-i 

devlet-nevāle cebīn-sāy-ı mürāca‘at olup bu ṭarafda ferş-i visāde-i iḳāmeti ḫilālinde 

ḳā‘ide-i ḥubbü’l-vaṭan olan mevlidi Medīne-i Burūsa cānibine berāy-ı șıla tevcīh-i 

‘inān-ı nehżat ve imāle-i licām-ı ‘azīmet iḳtiżā itmegin ḳable’l-ḳufūl ecel-i müsemmā 

ḥulūl itmekle dār-ı fenādan ḳażā-i ‘ālemden şām-ı ‘ademe maḥmil-bend-i sefer 

olmaġın șulbi oġlı ḥāmil-i ḥamā’il-i du‘ā el-ḥāc Mușṭafā bendeleri pederi müteveffā 

mezbūruῆ ḫazīne-i Mıșır’dan ḥișșamend oldıġı veẓā’if-i lüṭf-ı cūd-ı ‘āṭıfetlerinden 
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kendüye ‘ināyet buyurulmaḳ bābında ẓuhūr-ı kerem ü șudūr-ı himemleri ümīdiyle 

șavb-ı ümmü’d-dünyāya tevcīh-i fülk-i ‘azīmet ḫilālinde dā‘ī-i ḳadīmlerinden daḫı 

istişfā‘ itmegin niyāz-nāme taḥrīri ile tașdī‘a ictirā olundı. Derdmendüῆ niṭāḳ-bend-i 

ḫidmeti oldıġı fazīletli Bālī-zāde efendi dā‘īleri bu eȿnāda İzmīr ḳażāsı ile talṭīf ve 

menşūr-ı şeref ü i‘tibārı ṭuġrā-yı ġarrā-yı ‘ināyet-i ḫüsrevānī ile tevḳī‘ u teşrīf 

olunmaġla ma‘an ḳażā-i mezbūre teveccüh ve ḥīn-i ‘azlde keşīde olan kürbet 

muḳābelesinde bir miḳdār turfe üzre iken peyām-ı mezbūr sedd-i mümāna‘at-ı 

veche-i ‘azīmet olmaġla mezkūr bendeleri lāyıḳ-ı mezīd-i merḥamet olmışdur bi-

‘avnihi Te‘ālā ve teḳaddes   دادن مسوُل راجود شى جنبن كرد وشتاب ما هنوز اخزشداز ساميش  حرف

 manṭūḳı üzre zīver-i Mıșır a‘nī olan bāb-ı devlet-me‘āblarına çehre-fersāy سوُال

olduḳda deri recāsı mesdūd buyurulmayup mes’ūline müsā‘ade-i kirāmīleri 

buyurulmaġile iḥyā ve rașīf-i aḥvāli neyl-i kerem ü ‘ināyetlerinden irvā buyurulmaḳ 

bābında lüṭf u kerem ṭab‘-ı keremkārlarına menūṭ u müsellemdür. Bāḳī der-mesned-i 

sa‘ādet bād. [61b] 

Ḥālen kişver-i Mıṣır muḥāfıẓı düstūr-ı ekrem müşīr-i efḫam devletlü 

semāḥatlü sa‘ādetlü vezīr-i āṣaf-naẓīr ḥażretlerinüῆ pīşgāh-ı ‘ālīlerine 

muḫāleṣat-nāme-i sāmīdür 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ menba‘-ı 

cūybār-ı ‘izz ü iḳbāl olan mevḳıf-ı münīf-i cāh u celālleri pīşgāhına vüfūr-ı ‘izz ü 

iclāl ve ṣunūf-ı darā‘at ü ibtihāl ile cevāhir-i girān-bahā-yı du’ā ve yevākīt-i muṣaffā-

yı ȿenā īȿār u niȿārıyla mizāc-i leṭāfet-imtizācları istikṣā olunur hemīşe zīver-baḫş-ı 

müttekā-yı devlet ve ārāyiş-dih-i mesned-i sa‘ādet olmadan olmayalar ḫālī. Şīme-i 

kerīme-i dil-nevāzī müsted‘āsınca aḥvāl-i dā‘ī-i ṣafiyyü’l-bālleri ḳıbelinden isti‘lām-ı 

pīrāmen-güẕār-ı ḫāṭır-ı behcet-sezāları olursa el-ḥamdü lillāhi ve’l-minneh teveccüh-i 

kerīmāneleriyle muġtenem-i ni‘am-ı celīle-i ṣıḥḥat ve mu‘tenem-i ġanāyim-i ‘āfiyet 

olup rūzān u şebān du‘ā-yı ḫayrlarıyla iştiġāl üzre iken aḥsen-i ezmānda ṣıḥḥat ü 

selāmet ile sāḥil-i-i kişver-i ümmü’d-dünyā lenger-endāz-ı vuṣūl ve dārü’l-mülk-i 

ḫıṭṭa-i ‘Arab olan şehristān-ı Mıṣır’a vüfūr-ı ḥaşmet ile duḫūllerini muḥtevī mektūb-ı 

belāġat-üslūb-ı kerem-nāmeleri vārid olduḳda bir mertebe sürūr ḥaṣıl olmışdur ki 

ta‘bīri küncāyiş-pezīr-i ḥavṣala-i evrāḳ u aḳlām degüldür. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā 

her ḥālde mu‘īn u ẓahīrleri olup muvāfıḳ-ı tab‘-ı bülend-i şehriyārī ḫidemāt-ı 

‘aliyyeye muvaffaḳ eyleye āmīn. Keremkārā bende-perverā dā‘ī-nevāzā ḥāmil-i 

ḥamā’il-i du‘ā el-Ḥāc Ḫalīl Efendi bendeleri āsūde-i sāye-i livā-yı menṣūrları olan 
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memālikden Nebī Yūsuf ḳażāsı muvaḳḳıtı olup ḥālen vaḳt ü zamānı şeref-i ḥulūlde 

olmaġla rū-mālī-i āstān-ı ‘ālīleri ārzūsıyla ‘āzim olmışdur şeref-i dāmen-būslarıyla 

müstes‘ad olduḳda manzūr-ı naẓar-ı ‘ināyetleri olup umūrında müẓāharet 

buyurulmaḳ babında lüṭf u kerem ṭab‘-ı mekārim-perverleriyle menūṭ u 

müsellemdür. Bāḳī der-mesned-i sa‘ādet bād. [62a] 

Ḥālen muḥāfız-ı Şām-ı dārü’s-selām şeref-baḫş-ı emāretü’l-huccāc-ı ẕevi’l-

iḥtirām olan sa‘ādetlü semāḥatlü ‘ināyetlü düstūr-ı mükerrem Nașūḥ Paşa 

ḥażretlerinüῆ ḥużūr-ı mevfūrları șavbına du‘ā-nāmedür 

 تكلف نيست در كفتار رندلاابالى را

 خيانت دوست مبدارم كه عاشق شعر حالى را 

devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü ‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ merkez-i ru’yet-i 

‘izz ü iḥtişām olan devlet-sarāy-ı keȿīrü’z-ziḥāmları șavbına hezār-ı ta‘ẓīm ü iḳbāl ve 

tefḫīm ü iclāl ile cevāhir-i girān-bahā-yı du‘ā veye vāḳit-i yevākīt-i musaffā-yı ȿenā 

iȿār olunup şeb-çerāġ-ı ‘azīzü’l-vücūd-ı ẕāt-ı bihbūdları zīver-i ḥazīne-i ḥıfẓ-ı İlāhīve 

vāsıṭatü’l-‘aḳd-i erkān-ı devlet-i pādişāhī olmaḳ da‘vāt-ı icābet-me’āli zımnında 

‘arīża-i dāşt-ı ȿenākar-ı ḳadīmleridür ki yegāne serverā mümtāz-ı dehrā āsmān-ḳadrā 

‘ārif-i billah ‘azīz-i āgāh şeyḫ-i ekrem mürşid-i ecell ü efḫam eş-şeyḫ Muhammed 

Murād Efendi ḥażretlerinüῆ ḥavze-i ḥimāye ve zīver-i livā-i viḳāyelerinde olan Şām-ı 

dārü’s-selāmda seccāde-nişīn güster-i iḳāmet olan naḫl-i nebīlleri ravza-i lüṭf  u 

keremlerinde mīve-çīn-i ḥużūr u raḥat ve sāyebān-ı nevāziş ü iltifātlarında ḫoş-dil ve 

ḫurrem-i ṭabi‘at olduḳları aḫbār-ı sāre-i varadīn ve șādirīnden istimā‘ ve ol cevāhir-i 

ḳıymet-dār ile teşnīf-i gūş-ı şu‘ūr u ıṭṭılā‘ olunduḳda yalῆız bu ‘abd-i dā‘īleri degül 

belki ‘azīz-i müşārun ileyh ḥażretleri ile ṭaraf-ı şerīflerine rīsmān-bend-i ‘alāḳa-i 

vidād olan erkān-ı devlet ve a‘yān-ı salṭanat du‘ā-yı rūz-efzūnlarına leb-i cünbān 

idükleri vāreste-i ḳuyūd-ı irtiyābdur. Bāḳī der-mesned-i rif‘at ü iḳbāl bād. [62b] 

Tebrīk-nāme-i sāmīdür 

Devletlü semāḥatlü ‘ināyetlü ‘aliyyü’l-himem-i celiyyü’l-kerem ṭāle beḳāhü 

ḥażretlerinüῆ maḥall-i āmed ü reft-i așḥāb-ı cāh u celāl ve mihr-i münīr ü mehbiṭ-ı 

envā‘-ı sa‘ādet ü iclāl olan sāḥa-i übbehet-perver ve āstān-ı mekremet-güsterlerine 

kār-ḫāne-i derūn-ı șadāḳat-meşḥūnında mensūc u minvāl-i iḫtișāș ve dūḫte-i 

‘ubūdiyyet ü iḫlāș olan emti‘a-i envā‘-ı du‘ā ve eȿniye-i eșnāf-ı ȿenā-i ta‘ẓīm ü tebcīl 

ile itḥāf ü ihdā mübārek ḫāṭır-ı mürüvvet-me’ȿerleri șadr-nişīn-i mihmān-ḫāne-i 
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istinbā vü istiḳșā ḳılınur. Hemvāre żiyā-yı revnaḳ-efzā-yı a‘lām-ı devletü ḫırāmları 

ufḳ-ı sa‘ādetde lāmi‘ olmaġla ẓulmet-i ḳulūb-ı ‘ālemiyānı imāṭa vü izāleye bā‘iȿ 

olmaḳ da‘vātı ḫilālinde ma‘rūż-ı ȿenā-gūy-ı devlet-ḫˇāhlarıdur. ‘İnāyet-i tevfīḳ-i Bārī 

ve ḥüsn-i himmet-i evliyā-yı ni‘amī ile falān güni āstān-ı hümā-yı salṭanat olan 

maḥmiye-i İstānbūl’a dāḫil ve pīşgāh-ı evliyā-yı ni‘amīde envā‘-ı ȿenākār-ı devlet-

ḫˇāhlıkları şerefine nā’il olmaḳ müyesser olduḳdan șoῆra bi-tevfīkillāhi sübḥānehü 

‘azze ve celle falān şehr gurresinden ḫil‘at-i ḥükūmet-i şer‘iyye-i İstanbul ile dūş-ı 

faḳīrānemüz pür-zīver ḳılınup ber-vefḳ-ı dil-ḫˇāh muḳżıyyü’l-merām ve kām-āver 

olmışdur. Hemān Cenāb-ı ḥayy ü ḳadīr cümlemüze mu‘īn ü  ẓahīr ve yāver-i dest-gīr 

ola āmīn bi’n-nebīyyi’l-emīn. Bāḳī hemvāre der-mesned-i devlet ü iḳbāl dā’im bād. 

Başlıksız 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü ḥażretlerinüῆ menba‘-ı cūybār-ı fażl u himem ve 

maṭla‘-ı ehille-i lüṭf u kerem olan nādī-i ḥurrem-i İrem-ḥarem-i muḥterem șavb-ı 

mükerrem-i müsellemü’l-kirāmlarına cevāhir-i zevāhir-i du‘ā vü ȿenā eşmel-i dā’im 

taḳdīm ü niȿārından  șoῆra dā‘iye-i seciyye-i mekārim-engīz ile tefaḥḥus-ı aḥvāl-i 

dīrīne-i muḫliș-i nā-çīz tesvīġ u tecvīz buyurılursa el-ḥamdü lillāhi Te‘ālā menkib-i 

ḥayāt-ı müste‘ār cāme-pūş-ı șıḥḥāt-i bī-jengār olup [63a] leyl ü nehār belki her bār 

vücūd-ı şerīf-i bihbūdları zīver-i gülşen-i ḥayāt olmaḳ bābında du‘ā vü niyaz 

berdāşte-i dergāh-ı bargāh-ı çare-sāz iken mekremetlü meveddetlü semāḥatlü 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ ẕāt-ı kirāmī ve vücūd-ı sāmīleriyle dārü’n-nașri ve’l-

meymene maḥrūsa-i Edirne’ye rif‘at-yāb u şeref-yāfte oldıġı peyām-ı meserret-

encāmı revzene-i gūşdan kāşāne-i hūşa pertev-efken-i şu‘ūr u meserret olduḳda 

‘āmme-i aḥbāb ü așdıḳā ve be-tahsīs bu dā‘ī-i ḫulūș-intimālarına cihān cihān keșb-i 

șafā vü sürūr ḥāșıl olmışdur. Ḥażret-i Ḥaḳ ve feyyāz-ı muṭlaḳ sa‘ādetlü sulṭānuma 

mübārek ü müteyemmen idüp hemvāre mesned-i iclāl ü i‘zāzda çār-bāliş-nişīn-i ‘izz 

ü nāz ve ‘ulüvv-i cāh u celāl ile mezīd ü mümtāz eyleye. Keremkārā yümn-i himmet 

ve feyz-ı ḥüsn-i terbiyetleriyle devletli sa‘ādetli mekremetli ḥażret-i veliyyü’n-ni‘am-

ı keȿīrü’l-kerem ebḳāhüllāhü Te‘ālā fī-maḳāmihi’ş-şerīf ‘ināyetleriyle dā‘ī-zāde-i 

falān bendelerinüῆ  kırḳ medresesi teẕkiresi irsāl buyurulduḳda bir mertebe sürūr 

ḥāșıl olmışdurki meksūru’l-lisān taḥrīrine ḳāșır ve zebān ‘ācizü’l-beyāndur. Ḥaḳ 

sübḥānehü ve te‘ālā sa‘ādetlü veliyyü’n-ni‘am ḥażretlerinüῆ vücūd-ı bihbūd u pür-

sūdların cemī‘-i meḫādīm-i emcād ve furū‘ u ‘iẓāmlarıyla gülşen-ārā-yı ḥadīḳa-i 

ḥayāt eyleyüp bā-ḫușūș sa‘ādetli mekremetli sulṭānum ḥażretlerin ṭūl-ı ‘ömr ile 
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mu‘ammer idüp cemī‘-i dil-ḫˇāhlarına nā’il-i merām eyleye. Bāḳī hemvāre der-

mesned-i ‘izz ü iḳbāl müstedām bād bi-Rabbi’l-‘ibād. 

Ḥālen zīnet-efzā-yı șadāret-i Rūm ecellü’l-kudūm cāmi‘-i eştātü’l-‘ulūm 

mekremetlü semāḥatlü ḥażretlerinüῆ ḫāk-i paylerine muḫāleșat-nāme-i 

nāmīdür. 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü sa‘ādetlü ḥażretlerinüῆ maṭla‘-ı āftāb-ı lüṭf u 

kerem ve meşra‘-ı ġadā’ir-i ‘aṭf-ı himem olan pīşgāh-ı ‘izzet-penāhları [63b] cevāhir-

i girān-bahā-yı du‘ā ile tezyīn ve nümūne-nümā-yı sipihr-i berīn ḳılınup verd-i 

muṭarrā-yı gülşen-i envār olan ṭab‘-ı mekārim-āȿārları zīver-i iklīle-i istiḳșā ḳılınur. 

Hemvāre mesned-nişīn-i ‘izz ü ‘alā olup sa‘dü’s-su‘ūd u cāh u celālleri ile ufḳ-ı 

devlet-i mes‘ūd olmadan olmayalar ḥālī ġıbb-ı zā benüm mürüvvetkārum sulṭānum 

ḥażretleri bi-ḥamdillāhi sübḥānehü ve Te‘ālā te’sīr-i meyāmin-i sadāretleriyle nice 

müddetden berü ẓulmetkede-i küfr ü işrāk olan ḫıṭṭa-ı ma‘mūre-i pāk-īman ve a‘lām-ı 

İslāmiyān ile rūşenā vü tābnāk olup ‘āmme-i dürrī vü enām vürūd-ı aḫbār-ı meserret 

ile şādkām oldıġı demler meşhūd oldı. Fe-ḥamden ȿümme ḥamden Ḥaḳ sübḥānehü 

ve te‘ālā bu ġazā ve fütūḥāt-ı kibriyāyı sa‘ādetlü şevketlü mehābetlü pādişāh-ı ‘ālem-

penāh ḥażretlerine ve vükelā-yı ‘aliyyesi ḥażarātına mes‘ūd u mübarek ü 

müteyemmen eyleyüp sāye-i a‘lām-ı cāh u celāllerin hemvāre memālik-i a‘dāya 

sāye-endāz eyleye āmīn. Bi-mennihi ve keremihi. Benüm ‘ināyetlü mekremetlü 

sulṭānum ḥażretleri mekārim-i ‘aliyye-i ḫüsrevānīden ‘ināyet buyurılan 

arpalıḳlarumuz meșārif-i rūziyyemüze kifāyet itmemekle çendīn ḥasbe’l-iḳtiżā bir 

miḳdār deyne ibtilā ile mükedderü’l-bāl ve müşettetü’l-ahvāl oldıġumuz ṭab‘-ı mū-

şikāf ve serīre-i ẕātlarına hüveydādur. Böyle eyyām-ı sürūr ve hengām-ı ḥubūrda lüṭf 

u kerem buyurup aḥvālümüzi veliyyü’n-ni‘am ḥażretlerine ifāde buyurup maḥlūl 

olan falān arpalığı ‘ilāvesiyle ḳalb-i ḥazīnümüz şād u miḥnet-ābāddur ve semer-i 

rāḥat-ābād buyurulmaḳ bābında himmet-i ‘aliyyeleri mercūdur ẓuhūr iden mekārim-i 

celīleleri mede’d-dehr ferāmūş olunmaḳ iḥtimāli yoktır. Bāḳī devlet-i refi‘ u iḳbāl 

müstedām bād bi-rabbi’r-raḥmān ve rabbi’l-‘ādil li’l-‘ibād. 

Ḥālen ‘unvān-ı ser-‘askerī ile Özi Sancaġı muḥāfıẓı olan düstūr-ı ekrem 

müşīr-i muḥterem sütūde-şiyem ‘ināyetlü semāḥatlü mekremetlü meveddetlü 

[64a] sulṭānum ḥażretlerinüῆ vezīr-i āṣāf-naẓīr mekremet-semīr mevkib-i cāh u 

celālleri savb-ı rif‘at-evbine 
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Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ḥıṣn-ı ḥaṣīn-i saṭvetlerin 

viḳāye-i serdār-ı serḥādd-i manṣūr ve sedd-i sedīd-i mevkib-i ḥaşmetleri ḥimāye-

baḫşā-yı mülk-i ma‘mūr olup maṭla‘u’l-envār-ı te’yīdāt-ı sübḥānī olan sipihr-i 

devletleri neyyirāt-ı cāh u celāl ile pür-zīver ve mihr ü māh-ı kelāle-i tuġ-ı ‘alemleri 

eşi‘‘a-pāş-ı fetḥ u ẓafer olmaḳ da‘vāt-ı icābet-āȿārı takdīm ve merāsim-i tefḫīm ü 

ta‘ẓīmleri kemā-yenbaġī tetmīm ü tekmīl olunmaḳ siyāḳında dā‘ī-i ȿenākārlarıdur ki 

ber-muḳteżā-yı şiyem-i erbāb-ı mecd ü kerem aḥvāl-i dā‘ī-i ḫulūṣkārīden istinbā’-ı 

pīrāmen-güẕār-ı ḫāṭır-ı enverleri olursa bi-lüṭfillāhī sübḥānehü ve Te‘ālā kāşāne-

nişīn-i ‘āfiyet olup ma’mūr oldıġumuz ḫidemāt-ı celīle ḫilālinde şevketlü mehābetlü 

pādişāh-ı rūy-ı zemīn ve bi’l-cümle vükelā-yı sa‘ādet-āyīn siyyemā ẕāt-ı sürūşī-ṣıfāt 

ve ‘asākir-i nuṣret-simātun bi’l-ġudüvvi ve’l-āṣāl du‘ā-yı ḫayrlarına iştiġāl üzre iken 

nuḫbehü’l-ezmān olan bir dem-i ḫurremde nevāziş ü iltifātların muḥtevā-yı kerem-

nāme-i nāmīleri ile dil-şād ve neş’e-i raḥīḳ-i miskiyyü’’l-ḫıtām-ı mekārim-i 

elṭāflarıyla mesrūrü’l-fü'ād buyurulmaġın خطاب دل كشت را بوسه دادم روان برد يدهٔ روشن نهاد 

vefḳı üzre ol müşerrefe-i lazimü’t-tekrīm kemā-hüve’l-aḥrā tefḫīm ü ta‘ẓīm ve 

silkü’l-le’āl-i suṭūr-ı pür-nūrında olan ferāyid-i girān-bahā-yı ‘ibārāt semṭ-ı şu‘ūr u 

ıṭṭılā‘a tanẓīm olunmışdur. Devletlü ‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ irāde-i 

‘aliyyeleri olan ḫuṣūṣ bedīhiyyü’t-te’sīr oldıġı ‘aks-endāz-ı mir’āt-ı żamīr-i 

münīrleridür ġayret-i dīniyyeleri cevāz-nümā vü ruḫṣat-fermā oldıġı çār cihet-i āfāḳa 

velvele-endāz-ı iştihār olan [64b] ma‘delet-nihād u rüşd ü sedād ve 

ḫudā[dā]dlarından müstefād olunmaġın icmāl-i aḥvāl i‘lām-ı ḥużūr-ı müstevcibü’s-

sürūrları ḳılındı. Mutażarra‘u mes’ūldür ki çeşme-sāz-ı ḫāṭır-ı enverleri ġubār-ı ḫāṭır 

birle mükedder ve ṭab‘-ı laṭīf ü ḳalb-i şerīflerinden neder-jeng buyurulmaya. Bāḳī 

mesned-i rif‘at bād. 

Ḥālen eyālet-i Mıṣır-ı Kāhire olan düstūr-ı mükerrem müşīr-i müfaḫḫam 

sütūde-şiyem vezīr-i āṣāf-naẓīr mütedebbir-i umūr-ı salṭanat-serīr devletlü 

sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ savb-ı evbine 

Devletlü ‘āṭıfetlü semāḥatlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ menba‘-ı cūybār-

ı lüṭf u kerem ve maṭla‘-ı ehille-i ‘aṭā vü himem olan mevḳıf-ı münīf-i devlet-maṣīr 

ve mevḳı‘-i menba‘-ı ‘adīmü’n-naẓīrleri pīşgāhına cevāhir-i girān-bahā-yı du‘ā ve 

yevāḳīt-i muṣaffā-yı ȿenā īȿāru niȿār olunup mizāc-ı leṭāfet-imtizācları istifsār olunur 

hemvāre erīke-nişīn-i ‘izz ü iḳbāl ve zīver-i mesned-i sa‘ādet ü iclāl olup müsellem-i 

dest-i iḳtidārları olan umūrda muvvaffāḳun bi’l-ḫayr olalar. Şīme-i kerīme-i 
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mürüvvetkārī aḥvāl-i dā‘ī-i ȿenākārlarından istifsār u isti‘lām iḳtiżāsıyla mir’āt-ı 

żamīr-i şād-āb münīr-i ṭab‘-ı nezāketleri ol ṣavba pertev-endāz-ı istiḫbār olmaḳ 

taḥrīk-i leb-i tecvīz buyurılursa bi-mennihi ve keremihi sübḥānehü ve Te‘ālā yümn-i 

teveccüh-i kerīmāneleri ile ‘āfiyet üzre olup ‘umūmen erbāb-ı devlet ve erkān-ı 

salṭanat ḥażretlerinüῆ cevāhir-i du‘ālarıyla ṣafahāt-ı eyyām-ı [65a] sa‘ādetleri tezyīn 

ü tevşīh olundıġı hüveydā-yı ṭab‘-ı ‘ālem-ārāları ve ḫoş-būy-ı nezāket-semīrleridür. 

İȿr-i ẕā benüm devletlü mekremetlü sulṭānum ḥażretleri ‘ilm-i ‘ālem-ārālarıdur 

şa‘şa‘a-fürūz-ı ma‘delet oldıġı havze-i seniyye-i vālā-āgīne-i Mıṣır-ı ẕātü’l-ehrāmda 

vāḳi‘ ki yetīme-i ṣadef-i şeref ü kemāl ve ġurre-i nāṣiye-i fażl ü efżāldur mekkār-ı 

mekkāre-i çarḫ-ı denīden maṣūn ve ‘avā’il-i ḥādiȿāt-ı gerdūndan me’mūn olması 

da‘vātı taḳdīmi ile minhā-yı muḫliṣī oldur ki ebrek-i aḥyān u meserret-ḳarīn nāme-i 

nāmī-i imtiyāz-baḫş-ı feraḥ-fezā ve mülaṭṭafe-i kirām[ī]-i belāġat-iştimāl-i tarh-

revāları ki verkā-i cevv-i kemālāt ve bebġā-i Mıṣır-ı nevādir-nikātdur müşerref-sāz-ı 

ȿenā-gūy olduḳda  پيچ نهادم  ديده  مردمك  بر  و  كردمپوسيدم  سوخته  ول  تعويذ  و  يدم   ḥaḳḳā ki ol 

ṭūmār-nāme-i belāġat-me’āl-i me’ālī-iştimāl ki minhā ‘anber u hüzzām-ı dest-i şifā-

resenleri ki benefşe-i ‘anberīne-i esniye olsa sezā ve kelimāt-ı miskiyyetü’n-nefeḫātı 

‘ıṭır-sāy-ı rūḥ-ı ḥisān olsa revādur bā‘iȿ-i taż‘īfümüz dād-ı hubb u vedād olup sükker-

i midḥat-ȿenāları ma‘ṣara-i mıṣr-ı bālde me‘ād olmışdur. Dā’imā cevher-i vücūd-ı 

girān-māyeleri zīb-kerden-i zamān ve āȿār-ı kilk-i dürer-rīz-i fevā’id-feşānları 

sermāye-baḫş-ı muḥtācān-ı me‘ānī-i ‘irfān olmaḳdan ḫālī olmayalar. 

Meveddet-nāme-i nāmī 

Devletlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ mevrid-i füyūżāt-ı 

ḳudsiyye ve maḳșad-ı vāridāt-ı ünsiyye olan pīşgāh-ı me‘ālī-penāhlarına berīd-i āh-ı 

iştiyāḳ ve ḳāsıd-ı eşk-i iftirāḳla dest-āvīz-i da‘vāt-ı serī‘atü’l-āȿār ve reh-āver ü 

taḥiyyāt-ı refī‘atü’l-miḳdār ittișāli żımnında ‘arża-dāşt-ı dā‘ī-i dil-sipārlarıdur ki 

şems-i ufḳ-ı mekārim olan żamīr-i münīr-i ḫūrşid-naẓīrleri [65b] revzene-i su’āle 

mesāġ buyurılursa bi-mennihi henūz maṭaḫ-ı ‘āfiyet-i āmāde vü sofra-i ni‘met-i 

küşāde olup ḫaṭır-ı ḥāl-i misāfirīn müte‘āḳib enfās-ı nā-ma‘dūd nevāle-i du‘ā-yı 

ȿenālarıyla iştiġāl olundıġı rezzāḳ-ı ‘ālem ü ‘ālemiyāna nümāyāndur. 

Vüzerāya terḳīmdür 

Ḥālen bālā-nişīn-i șadāret-i ‘uẓmā ve müşerref-i maḳām-ı vekālet-i kübrā olan 

vezīr-i āșaf-naẓīr müşterī-tedbīr nāẓım-ı umūru’l-cumhūr bi’r-re’yi’r-rezīn  müșliḥ-i 



140 

meșāliḥu’l-enām bi’l-fikri’r-rașīn müşeyyid-i bünyāni’d-devleti ve’l-iḳbāl 

mümehhid-i erkāni’s-sa‘ādeti ve’l-iclālel-maḥfūf bi-șünūfı ‘avāṭıfi’l-meliki’l-a‘lā 

șadr-ı a‘ẓam peder-i ekrem paşa yesserallāhü külle mā-yürādü ve mā-yeşā’ ḥażretleri 

hemvāre niyyet-i ḫālișa ile ḥāyiz-i merātib-i meȿūbāt-ı cezīle olmaga rāġıb ve 

iktisāb-ı rıżā-yı ḥażret-i rabbü’l-‘ālemīne naḳd-i cān ile ṭālib olmaġın silk-i mülk 

ḫidmetlerinde münḥariṭ olan memālik-i müşterālarından ṭaraf-ı şerīflerine vaḳti i‘rāf 

iden ḥāmil-i kitāb miskiyyetü’l-müsteṭāb üzre bu ‘abd-i memlūkini ḥasbeten lillāhi 

ta’ālā ve ḥāsseten li-rūḥi’l-emīn resūlihi’l-mu‘allā i‘tāḳ u taḥrīr ve mażīḳ-i rakdan 

iḫrāc idüp sā’ir aḥrār-ı asliyyīn zümresine ilḥāḳ buyurdılar. 

Ricā-i manșıb ile devletlü sa‘ādetlü dārü’s-sa‘āde ağası ḥażretlerine 

teşekkür siyāḳında terḳīmdür 

Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü merḥametlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ menba‘-ı 

cūybār-ı ‘atebe-i devlet-penāh ve südde-i ‘āṭıfet-i destgāhları ḫāk-i pākine vaż‘-ı 

cebhe-i ‘ubūdiyyet ve ferş-i çehre-i raḳiyyet olunup ma‘rūż-ı devlet-i ‘ināyet-

perverleridür ki [66a] ‘ināyetlü merḥāmetlü efendimüῆ du‘ā-yı devletlerine ber-vech-

i me’nūs meşgūl ü muvāẓabet üzre iken semāḥatlü ‘ināyetlü veliyyü’n-ni‘am Ālim 

Efendimüz ḥażretleri bu ‘abd-i dā‘īlerin falān ḳażāsıyla behremend ü iḥyā 

buyurmışlardur. Maḥżā efendimüῆ ḥüsn-i terbiye ve kelime-i ṭayyibe buyurup 

himmet-i ‘aliyye-i kerīmāneleri āȿārı oldıġında şübhem yoḳdur. Ḥażret-i rabbü’l-

mürībi’l-müste‘ān vücūd-ı ‘āṭıfet-āyīnlerin āfāt u ‘āhātdan emīn ü sālim idüp sāye-i 

merḥamet ü şefḳatlerin üzerimüzden dūr ü zā’il eylemeye āmīn. 

Ḥālen maḥrūsa-i Selānik’de revnaḳ-dih-i şerī‘at-ı garrā ve aḥkām-ı umūr-

ı memleket-pīrā olan semāḥatlü sa‘ādetlü fażīletlü efendi ḥażretlerinüῆ nādī-i 

sa‘ādetlerine 

Fażīletlü semāḥatlü meveddetlü mekremetlü efendi ḥażretlerinüῆ menba‘-ı 

cūybār-ı ‘izz ü iḳbāl olan nādī-i şerīf-i İrem-miȿālleri șavbına i‘zāz u ikrām ve farṭ-ı 

tevḳīre iḥtirām ile cevāhir-i da‘vāt-ı ȿüreyyā-niẓām ve le’ālī-i tekrīmāt-ı pervīn-

intiẓām itḥāf u ihdā olunup ḫāṭır-ı ‘āṭırları istinbā olunur. Hemvāre mașḥūbu’l-‘āfiye 

olup umūrlarında maẓhar-ı tevfīḳ-ı rabbü’l-erbāb olalar āmīn. Bi’n-nebiyyi’l-emīn 

ber-mübteġā-yı velā-i ḳadīm aḥvāl-i ḫulūșkārları isti‘lām-ı kūşe-gīr-i ṭab‘-ı enverleri 

olursa bi-mennihi Te‘ālā ve teḳaddes ‘āfiyet üzre olup ‘umūmen revnaḳ-efzā-yı 

mesned-i ḳażā ve ḳalem-zen-i ḥükm ü imżā olan ḫullānun siyyemā cenāb-ı ‘izzet-
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me’ābuῆ ḫayr du‘ā ve meḥāsin-i evliyā-yı ni‘am ḥażarātından cihet-i medḥ u ȿenāları 

ḳurṭa-i şāhvār-ı mesāmi‘-i ‘aliyyeleri ḳılınmaḳ ḫilālinde peyām-āver-i șafā-yı bālleri 

olan meveddet-nāme-i meserret-engīz ve hediyye-i behiyye-i behcet-ḫīzleri vārid 

olup bā‘iȿ-i inbisāṭ u sürūrımuz olmışdur. [66b] Ḥaḳ celle ve ‘alā her ḥālde mu‘īn ü 

ẓahīrüῆüz ola ‘avāḳıb-ı umūrıῆuzı dā’imen ḫayra ḳarīn eyleye. Bi-mennihi ve 

keremihi. Bāḳī sa‘ādetde olalar. 

Ḳādīaskerlere taḥrīr olan mektūbdur 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ mültecā-yı 

fasīhü’l-ircā-yı ecille-i ‘ulemā olan sāḥa-i feżā’il-intimālarına levāzım-ı ṣadāḳat u 

darā‘at ve merāsim-i edāt-ı meskenet ile ‘arż-ı ‘ubūdiyyet olup hemvāre erīke-ārā-yı 

mecd ü ‘alā olmaları da‘vātı mü’eddā-yı nāṭıka-i müdāvemet ḳılınmaḳ siyākında 

bende-i dīrīneleri oldur ki benüm sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü fażīletlü sulṭānum 

ḥażretleri ṣavb-ı vālā-yı feżā’il-menāṣlarına kemāl-i iḫlāṣ-ı ḫāṣṣu’l-ḫāṣ ile rābıṭa-i 

‘ubūdiyyet-i ṣadāḳat-iḫtiṣāṣumuz ḥudūd-ı ta‘bīr ü tavṣīfden berter idügi ‘aks-endāz-ı 

mir’āt żamīr-i semāḥat-münīr eȿerleri olmaġın şimdiye degin ‘abd-i ṣadāḳatkārları 

hezār bār ḥimāyet-i maḫṣūṣa ve mekārim-i seniyyelerine şān ü sezāvār buyurıldıġına 

binā’en sirran ve ‘alāniyen da‘vāt-ı sa‘ādetlerine kār idinüp dā’imā merātib-i ṭāḳ-ı 

eyvān-ı sü‘ūde ṣu‘ūd ve mevārid-i sa‘ādet ü iḳbāle vürūd itmeleri içün dā’imen ve 

müstemirren dū dest-i du‘ā merfū‘-ı bārgāh-ı cenāb-ı Kibriyā ḳılınmakda iken el-

mennetü lillāhi Te‘ālā bu eyyām-ı meymenet-baḫşāda ‘avāṭıf-ı ‘aliyye-i cihān-dārı ve 

‘avārif-i bī-ġāye-i şehriyārīden ẕāt-ı feżā’il-nişānları Anadolu kādīaskerliği rütbe-i 

celīlü’l-i‘tibārları ile tevḳīr ü iḥtirām buyurduḳları peyām-ı behcet-irtisāmı resīde-i 

gūş-ı hūş ve sermāye-i sürūr u ḥubūr u sürūş olduḳda ‘alāḳa-i ‘ubūdiyyet-i 

ezeliyyeden nāşī  ‘alimallāhü sübḥānehü ol mertebe behremend-i meserret ü ṣafā ve 

ḥisse-dār-ı behcet ü bahā  olmamışdur ki debīr-i dehüm-i şikeste-raḳam [67a] 

vesāṭat-ı eṣābī‘ u ḳalem ile vaṣfını tasṭīr  u beyanda i‘tirāf-kerde-i ḳuṣūr u noḳṣān 

olmaġın hemān pīşe-i müstedīmem üzre du‘ā-yı sa‘ādet ü iḳbālleri vird-i zebān 

ḳılınmaḳdadur. Allāh sübḥānehü ve te‘ālā manṣıb-ı  vālālarınuῆ ibtidā vü intihāsı 

mes‘ūd u meymūn ve rütbe-i fażl u ‘irfānların dem-be-dem efzūn idüp dā’imā 

bendegān-ı dīrīnelerin elṭāf u himemleriyle mesrūr u meymūn eyleye. Çünkü ẕāt-ı 

şerīflerine olan ‘alāḳa-i ‘ubūdiyyet-i maḫṣūṣānem inşā’e’r-raḥmān feżā’il-nişānları 

olmaġla bundan ṣoῆra bende-i ḫulūs-i‘tibārları ve ṭarḥ-ı eşi‘‘a-i envār-ı  feżā’il-i 
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ḳalb-i tāb-dārlarından istib‘ād buyurulmayup her bār ḥimāyet ve kerem ü lüṭf u 

merḥametleri ile memnūn u dil-şād buyurmaları mutażarra‘dur. Bāḳī sa‘ādet bād. 

Siyāḳ-ı ‘arż-ı ḥālde şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selām ḥażretlerine 

firistādedür 

‘Ulüvv-şeref-i ẕāt-ı seyādet-simātı bā‘iȿ-i tezā’üd-i şeref-i merātib-i cāh u celāl 

ve sümüvv-i leṭāfet-i ṭab‘-ı sāfī-ṣıfātı vāżı‘-ı haṭṭ-ı istivā-yı ma‘delet ü i‘tidāl olan 

devletlü semāḥatlü mekremetlü erbāb-ı istīhāle merḥāmetlü efendim sulṭānum افاض    

يام والحد ثان وجوده الله على الانام بره وجوده و صانه عن طوار ق الا  ḥażretlerinüῆ ḥavṣala-i niṭāḳ-ı 

vaṣf u ıṭrādan bīrūn ve dā’ire-i beyān-ı ḥadd ü iḥṣādan efzūn celā’il-i meḥāmid-i 

me’ȿūre ve şemā’il-i medāyiḥ-i meşkūre ile men‘ūt-i elsine-i enām olan vücūd-ı 

mes‘ūdları dā’imā ḥā’iz-i ḳısṭ-ı evfā-yı ḥudūd-ı sü‘ūd olmaḳ ẕāt-ı bihbūdları da‘vātı 

taḳdīm ve bisāṭ-kūşe-i vücūd u keremleri leb-i tebcīl birle telȿīm olunduḳdan ṣoῆra 

‘arz-ı ḥāl-i ‘abd-perverleri oldur ki iḳtiżā-yı ḥikmet-i Kadīr ve Fa‘āl-i muḳtedir ile 

[67b] mütevārī oldıġumuz kürbetkede-i ehvālde evliyā-yı ni‘am-ı vālā-nevālüῆ 

tarṣīd-i sünūḥ-ı ‘avāṭıf u raḥm ü efżālleriyle da‘vāt-ı ḫayriyye[-i] tażarru‘ u ibtihāl 

vaḳf-ı inā’ ü eṭrāf-ı nehār u leyāl ve ḥaṣr-i evḳāt-ı ġudüvv ü āṣāl ḳılındıġı iḥtiyāc-ı 

vesāṭat-ı beyān u taḳrīrden müstaġnīdür. Bi’l-cümle aḥvālümüz muḥāṭ-ı ‘ilm-i ‘alem-

şümūl-i veliyyü’n-na‘māyeleri olup şāyān-ı me‘ālī-nişānları olan ‘afv-ı ḫaṭā-baḫş-ı 

mücrimān ḫuṣūṣı merṣūd-ı çeşm-i ümīd olmaġla ta‘bīrāt-ı istiġāȿe-i şefḳat ü raḥm u 

nevāl ile taḫdīş-i mesāmi‘-i ḫuddām ‘atebe-i ‘izz ü iḳbālde mısra‘ سكون تى بيان عندكم و

 mıṣra‘-i mü’eddāsıyla te’eddüben iktifā olunup ḥacāle-i te’diye-i mühimme-i خطاب

tebrīk ile yerā‘a-i berā‘a-i isti‘ṭāf ve istirḫām-ı taḥrīre taḥrīk-i ḳalem olundı. Ḥaḳ 

sübḥānehü ve te‘ālā ol cāh-ı sa‘ādet-destgāh ve rāḥim-i ‘aceze-i ḫaber-ḫˇāh ve sāmiḥ-

i ṣaffe-i ṣadāḳat-penāh olan ẕāt-ı ‘ālīlerine müstes‘ad u meymūn ve ṭavāriḳ-ı 

ḥadeȿātdan masūn u me’mūn eyleyüp sāye-i şefḳat-māye-i ‘ināyetlerin mefāriḳ-ı 

erbāb-ı istihāl ü isti‘dād üzre mebsūṭ u memdūd eyleye āmīn. Bāḳī der-mesned-i 

‘izzet bād. 

Ḥālen muḥāfıẓ-ı eyālet-i Erżurūm düstūr-ı ekrem sütūde-şiyem vezīr-i 

a‘ẓām devletlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ āstān-ı devlet-

mașīrlerine bi’l-ḫayr 

Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ eyādī-i kerīme-i 

derya-nevālleri يابانش سليم مست  حل  كه جزب  جود  درافاضه  توبحريست  كريم   vefḳı üzre كه كف 
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mevc-ḫīz-i ‘atā vü kerem ve telāṭum-ı cūd-şiyemdür. [68a] Hemvāre şāṭıbī-merām-ı 

du‘ā-gūyāne cevāhir- pāş-ı re’fet ü ‘ināyet olmaḳ da‘vātı ẓımnında mizāc‘-ı leṭāyif-

imtizaçları istiḳșā olunur. Hemīşe dürr-i yekta-yı vücūd-ı mes‘ūdları zīver-i ḫażāne-i 

ḥıfz-ı İlāhi olup şa‘şa‘a-i tūġ-ı ẓafer-fürūġları ṭa‘ne-zen-i mihr ü māh olmadan 

olmaya ḥālī. İȿr-i ẕā sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretleri dā‘ī-i seciyye-i mürüvvetkārīleri 

aḥvāl-i dā‘īlerinden isti‘lām buyurılursa bi-mennihi Te‘ālā ve teḳaddes kāşāne-nişīn-i 

‘āfiyet olup ‘āmme-i erkān-ı devlet ve kār-fermānān-ı salṭanat ḥażarātınuῆ siyyemā 

cenāb-ı mekārim-nisābınun du‘ā-yı bi’l-ḫayrına  iştiġāl üzre iken żamīr-i münīr-i 

ḫūrşīd-naẓīrlerine rūşen ü ‘ayāndur. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā herḥālde mu‘īn ü 

yāveriῆüz olup ve nām-dāde olduḳları ḫidemāt-ı ‘aliyye-i şehriyārīden muvaffaḳun 

bi’l-ḫayr olalar. Bā‘iȿ-i vurād-ı vedād-nāme-i falān efendi dā‘ileri 

mülāzımlarımuzdan olup sulṭānum ḥażretlerinüῆ daḫı ḫāșșa-i du‘ā-gūylarından 

ta‘dād olunmaġla mütevaḳḳifü’l-ḥușūl-i ‘ināyetleri olan ḫușūșı tavsiye-i ‘uhde-i 

re’fet ü merḥametleri ḳılınur. Meẕkūr bendelerinüῆ șayf-i aḥvāli şād-ābter-i ẕülāl-i 

mekārimleri buyurulmaḳ bābında lüṭf u kerem ṭab‘-ı himemlerine menūṭ u 

müsellemdür. Bāḳī hemvāre mühim-sāzī-i müstemendān muḫalled bād. 

Ḥālen muḥāfıẓ-ı Ḳandiye olan vezīr-i mükerrem-i āṣāf-naẓīr düstūr-ı 

efḫam eflāṭūn-tedbīr sütūde-şiyem vezīr bin vezīr ḥażretlerinüῆ āstān-ı devlet-

maṣīrlerine meveddet-nāmedür 

Devletli semāḥatli sa‘ādetli ‘āṭıfetli sulṭānum ḥażretlerinüῆ ‘azīz-i mıṣr-ı cāh u 

celāl olan ẕāt-ı mekārim-simāt u sürūş-ḫiṣālleri ki sāye-efken-i şeref ü iclāl oldıġı 

emākin ü aḳṭār-ı neyl-i ‘ināyetlerinden ṭarāvet-yāfte-i emn ü rāḥat ve müsteẓıll-i ẓıll-i 

ẓalīl-i ma‘deletleri olan deri enām-ı şīrīnkām-ı ḳand-i istirāhat [68b] oldıġı 

müttefeḳun ‘aleyh-i erbāb-ı ‘adl ü nıṣfetdür. Hemvāre ṭa‘ne-zen-i lem‘a-i mihr ü māh 

olan tūġ u ‘alem-i rūşenāyī-şiyemleri  lāmi‘u‘l-işrāḳ olup eşi‘a-pāş-ı emn ü emān ve 

medār-ı muḥāḳ-ı deycūr-ı zulm ü ‘udvān olmadan olmayalar ḫālī. Benüm sulṭānum 

ḥażretleri ḥavze-i ḥimāye-i behcet-pīrāyelerinde olan medīne-i Ḳandiye ḳuṭṭānından 

resānende-i darā‘at-nāme ‘Ömer Efendi dā‘īlerinüῆ medīne-i mezbūrda merḥūm 

Ẕülfiḳār Paşa evḳāfından otuz seneden berü mutaṣarrıf oldıġı vaḳf-ı menzil-i 

merḥūm-ı müşārunileyhüῆ ol ṭarafda iḥyā eyledigi cāmi‘-i şerīfinde imām olan falān 

kimse benüm meşrūṭumdur deyü şühūr-ı zūr iḳāmetiyle merḳūmuῆ yedinden ahz[u] 

ḳabż idüp ġadr-ı küllī itmekle mezbūr ‘Ömer Efendi der-i devlet-medār-ı rūy-māl ve 

dīvān-ı hümāyūn-ı ma‘delet-efzūna ‘arz-ı ḥāl idüp mütevellīsi yedinde mażbūṭ olan 
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vakfiye-i ma‘mūlün bihāya ve bā-fermān-ı ‘ālī naẓar olunup imām ve mü’ezzine 

süknā meşrūṭa olmadıġı ve menzil-i mezbūr icāre-i mu‘accele vü mü’eccele ile īcār 

oluna deyü ta‘yīn oluna deyü taṣrīḥ olundıġı ḥalen medīne-i falānda mesned-nişīn-i 

eyvān-ı ḳażā ve ḳālem-rev-i ḥükm ü imżā olan efendi ḥażretleri i‘lām itmeleriyle 

mezbūr falān dā‘īlerinüῆ yedine emr-i ‘ālī ‘ināyet buyurılup rū-be-rāh-ı ‘azm 

olmışdur. Bi-meşiyyetillāhi sübḥānehü ve Te‘ālā şeref-i āstān-peyvest-i ḫāk-i pāy-ı 

dāmen-būsīleriyle müstes‘ad olduḳda üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı  kīmya-me’ȿer-i 

meymenet-eȿerleriyle mesrūrü’l-fu’ād-ı tevcīh-i kerīmāneleri bī-dirīġ buyurılup 

ḫuṣūṣına muẓāheret vesā’ir umūrında kerem ü ‘ināyet-i bī-ġāyeleri buyurulmaḳ 

menūṭ-ı ṭab‘-ı mekārim-i seniyye-i bende-perverāneleridür. Bāḳī der-mesned-i ‘izz ü 

iclāl müstedām bād. 

Şefā‘at-nāme-i nāmīdür berāy-ı dūstī 

Devletlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ maḳām-ı celīl-i 

ẓāhiru’l-irtifā‘ [69a] ve mesned-i cemīl-i bāhirü’l-ittisā‘ları ki bi-fażlillāhi’l-vehhāb 

erbāb-ı hācāta kimerci‘ u me’ābdur șavb-ı sa‘ādet-evbine elmas-ı isticābet-iltimās-ı 

du‘ā ve cevāhir-i iḫlāș-me’ȿer-i ȿenāberīd-i ḫuceste-nevīd-i iclāl ü şevḳ ile tevcīh ü 

sevḳ olunup seccāde-i mekārim-mu‘tādlar kūşe-güzīn-i leb-i edeb birle telȿīm 

olunmaḳ ẕeylinde ṭarf-ı șubḥ u mesāda beẕl-i mechūd-ı nā-maḥșūr ve șarf-ı dest-

māye-i maḳdūr be-şarṭ ānki şeved ‘öẕr-i bendegī[-i] ma‘ẕūr ile sa‘ādet-ḳarīn bād 

devlet-i rehīn-i ẓafer hem-‘inān ve şeref-i hem-nişīn-i du‘ā vü ȿenāların 

 نثار كوهر اخلاص هست عادت من

 اكر قبول توبايد زهى سعادت من

müfādınca dest-āviz-i maḳsemü’s-sürūrları itmek ḫilālinde lāzime-i dīnümüz 

ve ehemm-i ẕimmetümüz olan meșāliḥ-i ‘ibādullah temşītinde ḥasbe’l-imkān șarf-ı 

maḳdūr eȿnāsında resānende-i varaḳa-i ‘ubūdiyyet dā‘īlerine vesīle-i dām-būsī ve 

‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerine isticlāb-ı du‘ā-yı ḫayr ile iḳdām u ihtimām üzre 

oldıġumuzı küstāḫāne inhāya ictirā’ olundı. Merḳūm dā‘īleri maḳām-ı dest-beste-i 

‘ubūdiyyetde ḫidmet-i du‘ālarına sā‘īleri her vecihle ma‘ḳūl-i bendeleridür. Miḥrāb-ı 

ṭāḳ-ebrū-yı ḥācet-revānelerine cebīn-sā olduḳda manẓara-i çeşm-i re’fet ü me’ȿerleri 

olmaġla sofra-i mebẕūlü’n-ni‘am-ı keremlerinden nevāle- i cenāb-ı nā-yāb ile sīr-āb 

u ḥișșa-yāb buyurmış olurlar ġıbb-ı ẕā benüm sulṭānum nümune-i ȿenākārīdür ki 

ma‘lūm-ı intimāları oldıġı üzre bu ṭarafda poliçe ḫușūșı bir miḳdār șu‘ūbetli olup ve 
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āstāne-i sa‘ādete gider emānetkār ādem daḫı bu ezmānda bulunmamaġla devletlü 

mekremetlü semāḥatlü efendim sulṭānum ḥażretlerinden maḥcūb olmaḳ ḫavfından 

nāşī mūșıl-ı du‘ā-nāme dā‘īleriyle maḥșūl gönderilmesi daḫı evlā görülmegin tārīḫ-i 

du‘ā-nāme günine gelince ḥāșıl olan maḥșūl firistāde-i ‘izz ü ḥużūrları olmışdur. 

Bāḳī sa‘ādet bād. [69b] 

Selām-ı lesīm-i nesīm ve senā-yı nesīm-i şemīm ol nihāl-i deyyāż-ı hüner ve gonce-

i çemenistān-ı nīgū-seyr ve eser-i piser-i feyz-perverüm mahmūdü’l-hısāl 

Şeyḫu’l-İslām-ı sellemehü’s-selām ḥażretlerine firistāde-i savb-ı ‘ālīleridür 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü veliyyü’n-ni‘am sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

müzdaḥim-i cibāh-ı efāżıl ve mülteȿem-i şifāh-ı ekābir ü emā’il olan ḫāk-i pāy-ı 

şerīflerine ẕerre-vār rūy-māl olunduḳdan ṣoῆra ber-muḳteżā-yı ṭab‘-ı kerīm-i 

‘adīmü’n-naẓīr tefaḳḳud-ı ‘abd-i faḳīrleri ṣūret-nümā-yı mir’āt-ı żamīr-i münīrleri 

olursa bi-ḥamdihi sübḥānehü bi-menn-i himmet-i veliyyü’n-ni‘amī ile maṣḥūbu’ṣ-

ṣıḥha olup vaẓīfe-i naẓīfemüz olan devlet ü iḳbāl ü rif‘atlerine hemvāre bi’l-ġudüvvi 

ve’l-āṣāl müdāvemet ü iştiġāl üzre mülāḥaẓa-i ‘ālī buyurıla. Benüm merḥāmetlü 

sulṭānum اليك مضاف  شرفاالى   feḥvāsı naḳş-ı nigīn-i ḫātem-i la‘līn-i kāmrānī olup كفى 

esnān-ı sa‘d-iḳtirānlarına intisāb-ı māye-i ni‘met-i cāvidānī ḫākdan ref‘-i ȿevābın 

iḥrāz ve beyne’l-aḳrān imtiyāz ḳaṣdıyla eyādī-i kerīmeleri olan mektūb-ı şerīfleri 

vārid olduḳda tecdīd-i ‘ubūdiyyete bā‘iȿ olduḳda bu devlet-ḫˇāh-ı sa‘ādet-iştimālleri 

ḫāliṣ u muḫliṣ du‘ācıları oldıġumuz bī-merādur. Leyl ü nehār dergāh-ı 

Perverdigārdan niyāzımuz oldur ki vücūd-ı mes‘ūdların kudūrāt-ı dehrden maḥfūẓ u 

maṣūn ve ‘ömr ü devletlerin rūz-be-rūz efzūn eyleyüp sāye-i sa‘ādet-māyelerini 

üzerimüzden dūr ü zā’il eylemeye. Bi-mennihi ve keremihi ḫidmet-i ‘aliyyelerinde 

inşā’allahü Te‘ālā kemāl-i ihtimām ü istiḳāmet üzre taḳayyüd olunup rāfi‘ olan 

maḥṣūlāt miḳdār-ı mu‘ayyeneleriyle ism ü resimleriyle bī-ḳuṣūr u bī-küsūr efendim 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ ḫāk-i pāy-ı devlet-masīrlerine firistāde olunur ancaḳ herḥālde 

keyfiyetümüz ‘ināyet-i ‘aliyyeῆüze menūṭ u müsellemdür. Zīrā ṭaşranuῆ ṭanṭana-i 

aḥvāli velvele-endāz-ı gūş-ı pür-hūş-ı sāmi‘a olduġı gibi olmamaḳ gerekdür. Bizden 

taḳṣīrāt ṣādır olmaz. Bāḳī sa‘ādet bād. [70a] 

Ḥālen Yeῆişehr-i Fenārda revnaḳ-efzā-yı şeri‘at-ı garrā olan sa‘ādetlü 

semāḥatlü oglum efendi ḥażretlerinüῆ nādī-i ḫaṭīrlerine bi’l-ḫayr 
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Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü oġlum efendi ḥażretlerinüῆ ṭa‘ne-zen-i 

sebzezār-ı İrem olan nādī-i șavb-ı mekremet-evbine ta‘ẓīm ü ikrām ve vācibe-i tebcīl 

ü iḥtirām ile perverīş-yāfte-i eșdāf-ı derūn olan gevher-i le’āl-i girān-bahā-yı du‘ā ve 

ferā’id-i musaffā-yı ȿenā īȿār u niȿār olunup ḫāṭır-ı ‘āṭırları istinbā olunur. Hemīşe 

savn-ı Rabbü’l-‘izzetde olup muvaffaḳun bi’l-ḫayr olalar āmīn ġıbb-ı zā benüm 

fażīletmendüm oğlum ḥażretleri ḳalem-rev-i ḥükūmetleri ḳuṭṭānından ḥāmil-i 

ḥamā’il-i nemīḳa eş-şeyḫ el-ḥāc ‘Oȿmān el-ḫalvetī dā‘īleri ba‘żı meșāliḥ-i mühimme 

mülābesesiyle der-i devlet-i ‘aliyyeye gelüp ḥālen ol ṭarafa cemmāze-bend-i nehżat 

olmışdur. Bi-meşiyyetillāhi Te‘ālā ve taḳaddes şeref-i șoḥbbet-elīf-i mekremetleriyle 

müstes‘ad olduḳda üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı kīmyā-eȿer-i meymenet-me’ȿerleri bī-

dirīġ buyurılup fi’l-ḥaḳīḳa du‘ā-yı bi’l-ḫayrları isticlāb olunacaḳ bir ẕāt-ı şerīf 

olmaġın mütevaḳḳıf-ı ‘ināyetleri olan umūr-ı cüz’iyye vü külliyeleri ḥușūline 

müẓāheret-i ‘aliyyeleri ḥaḳḳında celiyy buyurulmaḳ mutażarrā‘dur. Bāḳī ‘ömret 

ziyādet bādā. Benüm ‘ināyetlü mekremetlü fütüvvetlü birāder-i ercümendüm efendi 

ḥażretleri fevḳa mā-yüteșavver mā-yütehayyel murā‘āt-ı ḥuḳūḳ-ı dūst-dārī 

buyuruldıġı isticẕā ve rābıṭa-i ḫulūș-ı vedād itmişdür. Fī-mā-ba‘d daḫı ḫāṭır-ı ‘āṭırdan 

iḫrāc buyurulmayup irdāf-ı mürāselāt ile te’kīd-i müvālāt buyuralar. [70b] 

Bi-meşiyyetillāhi sübḥānehü ḥālen medīne-i Şām-ı cennet-meşām-ı dārü’s-

selāmda revnaḳ-efzā-yı seccāde-nişīn-i şeri‘at garrā olan efendi ḥażretlerinüῆ 

nādī-i rif‘atlerine muḫāleșat-nāme-i mekremet-sāmīdür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü fażīletlü aḫ-ı e‘azzüm efendi ḥażretlerinüῆ fāyiḥa-baḫş-ı 

lāyiḥa-i dārü’s-selām olan maḥfīl-i cennet-meşām istişmāmları șavb-ı sa‘ādet-evbine 

hezār-ı ‘izz ü ikram ve tebcīl-i iḥtirām ile da‘vāt-ı ‘anberiyyetü’n-nefaḥāt ve 

tekrīmāt-ı miskiyyetü’l-fütūḥāt itḥāf u ihdāsıyla şemīm-i ṭab‘-ı laṭīfleri zīver-i 

meşām-ı şevḳ u ‘garāmları ḳılınur. Hemīşe ‘abīr-i vücūd-ı mes‘ūdları zīver-i ḫazāne-i 

‘āḳibet olup nükhet-baḫş-ı ‘izz ü iḳbāl olmadan olmayalar ḥālī. İȿr-i ẕā 

‘izzetmendüm medīne-i Ḳudsü’ş-şerīfde me’mūr bi’l-iftā olan ḥamīl-i ḥamā’il-i 

meveddet-nāme ‘Abdurraḥīm-zāde oġlum es-Seyid Muḥammed Efendi 

senākārlarınuῆ ḳalem-rev-i ḥükūmetleri olan medīne-i Şām-ı şerīfde ba‘ż-ı meșāliḥ-i 

mühimmesi olmaġla bi-meşiyyetillāhi sübḥānehü ve Te‘ālā şeref-i dāmen-būs-ı 

meymenet-me’nūsları ve soḥbet-i iksir-ḫāșiyetleriyle müstes‘ad olduḳda hasbe mā-

yüsā’i dühü’ş-şer’u’l-ḳavīm umūrına mu‘āvenet ü muẓāheret buyurılup fütūḥāt-ı 
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miskiyyete nevāzişleriyle mu‘aṭṭaru’l-meşām buyurulmaḳ me’mūl u mes’ūldür. Bāḳī 

der-mesned-i mürüvvetkārī ber-devam bād. 

Ḥālen medīne-i Dımaşḳu’ş-Şām ḳażāsında seccāde-nişīn-i şerī‘at-ı garrā 

olan maḫdūm mekremetlü oġlum efendi ḥażretlerinuῆ nādī-i sa‘ādetlerine 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ nümūne-nümā-yı 

naḫlistān-ı İrem olan maḥfīl-i münīf-i fażl u efżāl ve meclis-i şerīf-i ‘izz ü iḳbālleri 

șavb-ı nüzhet-evbine bā-‘izz ü iḳbāl ve vüfūr-ı tebcīl ü iḥtirām ile enderūn-ı [71a] 

șadefçe-i derūnda perverīş-yāfte-i reşeḥāt-ı iḫlāș olan le’ālī-i șafvet-āgīn-i taḥiyyat u 

du‘ā ve yevākīt-i girān-bahā-yı ḫulūș u ȿenā mehārātı ḫilālinde ḫāṭır-ı ‘āṭırları istinbā 

olunur. Hemīşe emān-ı Rabbü’l-‘izzetde olup mukadderāt-ı dehr-i dūndan me’mūn u 

mașūn ve her umūrlarında tevfīḳ-i rabbanīye maḳrūn olmadan olmayalar ḥālī. Ber-

mübteġā-yı şīme-i kerīme-i ḫulūșkārī aḥvāl-i ȿenākārīden isti‘lām buyurılursa 

lillāhil-ḥamdü ve’l-minneh ‘āfiyet üzre olup ḫullānuῆ siyyemā cenāb-ı şerīf-i 

meveddetkāruῆ ȿenā’ bi’l-ḫayrlarıyla evḳāt-güẕār iken aḥsen-i ezmānda peyām-ı 

āver-i sıḥḥat ü ‘āfiyetleri olan meveddet-nāmeleri vārid olup fevḳa’l-ḥadd memnūn u 

maḥẓūẓ olmışuzdur. Fī-mā ba‘d daḫı muḫbir-i ‘āfiyetleri olan mektūb-ı belāġat-

üslūbları ile dil-şād buyuralar. Herḥālde Ḥaḳ sübḥānehü ve Te‘ālā ḥażretleri mu‘īn ü 

ẓahīrleri olup umūrlarında tevfîḳin refīḳ eyleye. Bi-mennihi ve keremihi. 

Ḥālen maḥrūsa-i Selānīk’de revnaḳ-dih-i şerī‘at-ı garrā olan ‘izzetlü 

fażīletlü semāḥatlü efendi ḥażretlerinüῆ nādī-i dil-küşāları șavbına 

Devletlü sa‘ādetlü fażīletlü efendi ḥażretlerinüῆ cilvegāh-ı şāhid-i fażl ü efżāl 

olan meclis-i pür-nevāl olan vālā-maḳām-ı maḥfīl-i İrem-miȿāllerine ن چو  مجليس  چه 

كمال حور محبور  هشت عدن پرنور چه محفل چو نجمال با  vefḳı üzre șıdḳ-ı neşāṭ-baḫş-ı erbāb-ı 

şevḳ u șafādur. Derūnında nihānī[-i] perveriş-yāfte-i reşeḥāt-ı iḫlāș olan gül-deste-i 

du‘ā itḥāf-ı șavb-ı ‘ālīleri ḳılınup ḫāṭır-ı nezāket-‘āṭırları istiḳșā olunur. Hemvāre 

șıḥḥatde olalar. [71b] zīver-i gülşen-i ‘izz ü iḳbāl olduḳları umūr-ı ‘ibādullāhda 

maẓhār-ı tevfīḳ-ı Rabbü’l-erbāb ola āmīn. Bi-ḥürmeti’n-nebiyyi’l-emīn menlehü’l-

‘izzü ve’t-temkīn şīme-i kerīme-i dil-nevāzī müsted‘āsınca aḥvāl-i muḫliș-i ḫālișu’l-

fu’ādları ḳıbelinden istiḫbār-ı cilveger-i ḫayāl-i șafvet-iştimālleri buyurılursa lillahi’l-

ḥamdü ve’l-minneh ḳabā-yı ‘āfiyet ü șıḥḥat ārāyiş-dih-i menkıb-i ḥayāt olup 

memalik-i ḫüsrevānīde revnaḳ-efzā-yı ḥükūmet olan ḫullānuῆ siyyemā cenāb-ı 

meveddet-‘unvānuῆ meḥāfil-i evliyā-yı na‘māda ȿenā’ bi’l-ḫayrlarıyla iştiġāl üzre 
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iken bir dem-i hürremde ḥarem-i peyām-āver-i șıḥḥat ü ‘āfiyetleri olan mektūb-ı 

behcet-engīzleri vārid olduḳda bir mertebe sürūr-ı behcet-i ḥubūr ḥāșıl olmışdur ki 

ta‘bīri nā-küncīde-i ḥavșala-i midād u aḳlām oldıġı hüveydādur. Fī-mā-ba‘daḫı bu 

ṭarafa sedd-i niṭāḳ-ı ‘azm ider anı da derunda ḳulları vuḳu‘ında peyām-ı șıḥḥat ü 

‘āfiyetlerini ifāde vü isti‘lāmdan ḥālī olmamaları mutażarra‘ u mes’ūldür. Bāḳī 

hemīşe der-mesned-i ‘izz ü sa‘ādet bād bi-rabbi’l-‘ibād. 

Ḥālen medīne-i İzmir’de revnaḳ-efzā-yı şerī‘at-i garrā olan sa‘ādetlü 

mekremetlü birāder-i ‘azīzüm efendi ḥażretlerinüῆ nādī-i sa‘ādetlerine 

muḫāleșat-nāme-i nāmīdür 

Devletlü mekremetlü ‘ināyetlü aḫ-ı e‘azz ü ekremüm efendi ḥażretlerinüῆ 

menba‘-ı cūybār-ı fażl u ‘irfān olan meclis-i şerīf-i dil-küşā ve maḥfil-i münīf-i cān-

fezāları șavb-ı feżā’il-evbine enderūn-ı eșdāf olan perveriş-yāfte-i reşeḥāt-ı iḫlāș ve 

ferā’id-i giran-bahā-yı du‘ā itḥāf u ihdasıyla ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı derya-meḳāṭırları isti‘lām 

olunur. Hemvāre emān-ı Rabbü’l-‘izzetde olup umūrlarında muvaffaḳun bi’l-ḫayr 

olalar. Cenāb-ı mücībü’s-sā’ilīn ve feyyāż-ı muṭlaḳ olan Rabbü’l-‘ālemīn [72a] her 

ḥālde yāver ü dest-gīr olup meṭālib-i a‘lāların iḥsān eyleye. İȿr-i ẕā ‘izzetmendüm 

merḥūm Māhir Efendi bundan aḳdem ḳalem-rev-i ḥükūmetleri olan medīne-i 

mezbūrda Timurcılar ḫanında muḳaffel ü memhūr șandūḳlar içinde ve ḫāricde daḫı 

eşya ’ibda ‘itmeleriyle ḥālen merḳūm mebrūruῆ vașiyy-i muḫtārları ḥāmil-i 

meveddet-nāme falān efendi dā‘īleri eşyā’-i mezbūreyi aḫẕ u ḳabż ve bu ṭarafa naḳl-i 

eȿḳāl içün șavb-ı şerīflerine tevcīh-i sükkān-ı ‘azīmet ḫilālinde umūrına mu‘āvenet 

buyurulmaḳ bābında mektūb taḥrīr olunmışdur. Vușūlinde meẕkūruῆ üzerinden 

ḥüsn-i naẓar-ı meymenet-me‘ȿerleri bī-dirīġ buyurılup muḳaffel ü memhūr olan 

șandūḳlaruῆ mühürlerine ḫatm-ı şerīfleri ‘ilāve-i ḫāric ez-șandūḳ olan eşyā’-i mumżā 

vü maḫtūm defter ile vașiyy-i meẕkūre teslīm ve bu cānibe irsāl buyurulmaḳ bābında 

lüṭf u keremleri me’mūl ü mütevaḳḳa‘dur. Bāḳī hemvāre der-mesned-i ‘izz ü sa‘ādet 

müstedām bād. 

Ḥālen medīne-i Șofya’da seccāde-nişīn-i şerī‘at-ı garrā olan ‘izzetlü 

semāḥatlü oġlum sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i sa‘ādetlerine muḫāleșat-

nāmedür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü fażīletlü mekremetlü oġlum efendi ḥażretlerinüῆ meclis-i 

şerīf-i fā’i żu’n-nūr ve maḥfil-i münīf-i müstevcibü’s-sürūrları șavb-ı nüzhet-evbine 
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‘izz ü ikrām ve vüfūr-ı tebcīl ü iḥtirām ile cevāhir-i taḥiyyāt-ı ȿüreyyā-niẓām ve 

zevāhir-i tekrīmāt-ı pervīn-inbisāṭ u ibtisām mehārātıyla ḫāṭır u ‘āṭırları istinbā 

olunur. Hemīşe pīrāye-baḫş-ı kāşāne-i șıḥḥat ü ‘āfiyet olup umūrlarında muvaffaḳun 

bi’l-ḫayr olalar. Ber-muḳteżā-yı müvālāt-ı ḳadīme aḥvāl-i ȿenākārları peyker-efrūz-ı 

mir’āt-ı ṭab‘-ı șafvet-kirdārları olursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l-minneh ‘āfiyet üzre olup 

ḫalen ve iḫvānuῆ [72b] siyyemā cenāb-ı meveddet-‘unvānuῆ ȿenā’ bi’l-ḫayrlarıyla 

leb-i cünbān-ı meḥāfil-i evliyā-yı na‘māda ẕikr-i cemīlleri ferā’id-i zīver-i simṭ-ı 

taḳrīr ü beyān ḳılınmaḳ ḫilālinde iken eymen-i evḳātda mektūb-ı şerīfleri vārid olup 

derūn-ı șadāḳat-meşḥūnında falān maddenüῆ ḥușūl-peẕīr olmasını iş‘ār u işāret ü 

taḥrīr buyuruldıġı ḫulūșkārlarına bir mertebe behcet ü sürūr ḥāșıl olmışdur ki beyān u 

taḳrīri ḫāric ez-‘uhde-i berā‘a-i baḥrdur. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā cenāb-ı şerīflerin 

mu‘ammer ü müstedām ve cilveger-i derūnları olan merāmları ḥușūliyle behrever 

buyurılup hemvāre neşāṭ-baḫş-ı ḳulūb-ı aḥibbā vü așdıḳā olup a‘māl-i pesendīde ile 

memdūḥu’l-ḫișāl ve meḳāșıd-ı dū-cihānına neyl ile dil-küşā ve mesrūr u iḳbāl eyleye 

āmīn. Bi-rabbi’l-‘ibād. Bāḳī der-mesned-i müstedām-ı iḳbāl-i ‘izzet bād. 

Ḥālen zīnet-efzā-yı șadāret-i Rūm olan sa‘ādetlü mürüvvetlü mekremetlü 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ șavb-ı ‘ālīlerine bi’l-ḫayr 

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ cilvegāh-ı şāhid ü 

iḳbāl olan nüzhetgāh-ı İrem-miȿālleri șavbına cevāhir-i da‘vāt-ı icābet-maḳrūn ve 

yevāḳīt-i tekrīmāt-ı muḫāleșat-efzūn itḥāfıyla ‘āṭır-ı ḫāṭır-ı mekārim-āȿārları istinbā 

olunur. Hemvāre zīver-i mesned-i ‘izz ü ‘alā ve kevkeb-i dürrī-iḳbālleri ḫāver-i 

şarḳdan ṭal‘at-nümā olmadan olmayalar ḥālī  امتنه ازا ماو ما دعونا  وهاذا و دعاء لايرود لانه 

 nesīm-i lüṭf u keremleri ufḳ-ı ṭāli‘-i nevāzişden tenessüm ve gonçe-i ḫāṭır-ı الملاك

‘āṭırları tebessüm idüp aḥvāl-i șafiyyü’l-bālden istiḳșā buyurulmaḳ erzānī buyurılursa 

el-ḥamdülillāh ḥüsn-i teveccüh-i kerīmāneleri ile ‘āfiyet üzre olup evḳāt-ı 

müteberrikada du‘ā’-i bi’l-ḫayrlarına ve südde-i seniyye-i ẕikr-i cemīlleri ȿenā-yı 

devlet-ḫˇāhları [73a] istiḳșā buyurulmaḳ erzānī buyurılursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l-

minneh ḥüsn-i naẓar-ı kīmyā-eȿerleriyle ‘āfiyet üzre olup evḳāt-ı müteberrikada 

du‘ā-yı bi’l-ḫayrlarına iştiġāl ile evḳāt-güẕār oldıġumuz żamīr-i münīr-i ḫūrşīd-

naẓīrlerine sitebr değüldür. İȿr-i ẕā fażīletmendüm sulṭānum ḥażretleri Tekfur Güli 

muvaḳḳıtı falān efendi bendeleri mülāzımlarımuzdan olmaġla bir ma‘ḳūl dā‘īleri 

olup muvaḳḳıtı oldıġı ḳażā-i mezbūruῆ mutașarrıfı olan ‘Ali Efendi falān olmaġla 

tencīzen maẓhar-ı ‘ināyet ü keremleri olmaḳ niyāziyle tașdī‘a ictirā olundı. Mekārim-
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i bī-ġāye ve me’āȿir-i bī-nihāyelerinden mes’ūldür ki mezbūr bendelerinüῆ aḥvāli 

maṭraḥ-ı envār-ı mekārim-perverleri buyurılup ḳażā-i mezbūrı tencīz ile merḳūm 

dā‘īlerini iḥyā buyuralar. Haḳḳında sünūḥ iden ġāyet ü nevāllerinden fevḳa’l-ḥad 

memnūn buyuruldıġı bī-iştibāhdur. Bāḳī der-mesned-i ‘izz ü iḳbāl müstedām bād. 

Ḥālen șadr-ı Rūm olan ‘ināyetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

nādī-i sa‘ādetleri șavb-ı ‘izzet-evbine 

Sa‘ādetlü semāḥatlü meveddetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ reşk-āver-i gülzār-ı 

behişt olan mevḳıf-ı münīf-i semāḥat-perver ve mevḳi‘-i menba‘-ı sa‘ādet-güsterleri 

cevāhir-i reng-ā-reng-i du‘ā ile tezyīn ve zevāhir-i gūn-ā-gūn-ı ȿenā ile hem-gūne-i 

zīnet-i sipihr-i berīn ḳılınur tab‘-ı laṭīf-i mekārim-perver ve ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı merāḥim-

eȿerleri istiḳșā olunur. Hemvāre șūn-ı refi‘-i cenāb-ı Rabbü’l-erbāb olup gül-çīn-i 

riyāż-ı tevfīḳ olmadan olmayalar ḥālī. Ber-mübteġā-yı velā-i ḳadīm aḥvāl-i dā‘ī-i 

müstedīm cilveger-i ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı mekārim-eȿerleri olmaḳ erzānī buyurılursa lillāhil-

ḥamd ḥüsn-i teveccüh-i kerīmānelariyle peyġūle-nişīn-i ‘āfiyet olup du‘ā-yı devlet-i 

‘aliyyeleriyle evḳāt-güẕār oldıġumuz żamīr-i münīr-i tāb-dārlarına hüveydādur. İȿr-i 

ẕā ‘ināyetlü mekremetlü meveddetlü sulṭānum ḥażretleri arpalığumuz falān 

ḳażāsında rubūde olan [73b] Ṭabanlı Ḥüseyin-nām kimesnenüῆ āteş-i ṭāḳat-güẕār-ı 

ẓulm ü ‘udvānı ḫirmen-sūz-ı ișṭibār-ı re‘āyā vü berāyā olmaġın sükkān u ahālī-i 

mezbūruῆ mürtekib oldıġı şenāyi‘-i aḥvālim aḥżar manṭūḳı üzre nā’ibümüzden 

vesā’ir civārında birḳaç ḳażādan daḫı ‘arż olup dād-ḫāhāne rikāb-ı hümayün-ı 

merāḥim-‘unvāna ‘āzim olmalarıyla du‘ā-nāme taḥrīri ile tașdī‘a ictirā olundu. 

Mekārim-i ‘ālem-şümūllerinden mes’ūldür ki fuḳarā vü żu‘afānuῆ aḥvāline 

merḥamet buyurılup ve bu rubūde-i mezbūruῆ meẓālimi şer‘an def‘ ve neyyir-i 

cihan-tāb-ı ‘ināyetleriyle ẓulmet ü istīlāsı ref‘ buyurıla ḫușūș-ı mezbūrda siyyemā 

müsā‘ade-i ‘aliyyelerinden fevḳa’l-ḥad memnūn u mesrūr olmamuz bī-iştibāhdur. 

Bāḳī der-mesned-i iclāl ü rif‘at müstedām bād. 

Medīne-i Münevvere şerrefehallāhü Te‘ālā kādīsı olan devletlü semāḥatlü 

fażīletlü oġlum Muḥammed Efendi ḥażretlerinüῆ celīlü’l-ḳadrları șavb-ı 

mekremet-evbine 

Devletlü semāḥatlü fażīletlü oġlum sulṭānum ḥażretlerinüῆ hem-rütbe-i 

cennetü’l-me’vā olan nüzhetgāh-ı dil-peẕīr ve ḥarem-saray-ı İrem-naẓīrleri ki meṭāf-ı 

kerrūbiyān-ı cevlāngāh-ı ḳāṭıbe-i sürūşiyān oldıġı müstagnin ‘an en-yukāme lehü’l-
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burhāndur. Favāyiḥ-i virdiyye-i du‘ā ve revāyiḥ-i miskiyye-i ȿenā her ṣubḥ u mesā 

itḥāf-ı ṣavb-ı sidre-i i‘tilāları ḳılınup mizāc-ı leṭāyif-imtizācları isti‘lām olunur. 

Hemvāre ḥıfẓ-ı Rabbü’l-‘ālemīnde ber-ḳarār olup semīr-i ẓamīrleri üzre ol maḳām-ı 

‘āliyye şāyeste-i ḫidemāt-ı mebrūreye muvaffaḳ olalar āmīn. Bi-ḥürmeti men lehü’l-

‘izzü ve’t-temkīn ve men ye‘ummü şafā‘atühü bi’l-vālideyn iȿr-i ẕā benüm sulṭānum 

dā‘iye-i cemīli cebillīleri aḥvāl-i ḫulūṣkārlarından istiḳṣā iḳtiża iderse bi-mennihi 

sübḥānehü ve Te‘ālā me’mūr oldıġumuz ḫidemāt-ı ‘aliyye-i sādāt-ı kirām [74a] 

ḫilālinde ȿenā-i bi’l-ḫayrlarıyla iştiġāl üzre oldıġumuz żamīr-i münīr-i ṣafvet-

āgīnlerine hüveydādur. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā vücūd-ı şerīflerin mükedderāt-ı 

rūzgārdan maḥrūs idüp ba‘de edā’il-merāsim maṣḥūben bi’s-selāma maḳarr-ı 

me’lūfa-i avdet ve çeşm-dūz-ı terḳīb oldıġumuz şeref-i ṣoḥbetlerine neyl ile ṣunūf-ı 

meserret müyesser ü muḳadder eyleye āmīn āmīn. Bāḳī der-mesned-i ‘izz ü sa‘ādet 

dā’im bād. 

Ḥālen maḥrūsa-i Saḳız’da revnaḳ-efzā-yı şerī‘at-ı garrā olan devletli 

semāḥatli birāderüm efendi ḥażretlerinüῆ nādī-i laṭīflerine bi’l-ḫayr 

‘İzzetlü fażīletlü mekremetlü aḫ-ı e’azzüm efendi ḥażretlerinüῆ muḥāṭ-ı 

ḳulzüm-i fażl u kemāl olan nüzhetgāh-ı ‘iffet-penāhları perveriş-yāfte-i lücce-i iḫlāș 

olan cevāhir-i girān-bahā-yı du‘ā ile ṭa‘ne-zen-i lālezār-ı İrem ḳılınup ḫāṭır-ı ‘āṭırları 

istiḳșā olunur. Hemvāre ferīde-i vücūd-ı mes‘ūdları zīver-i eșdāf-ı șavn-ı İlāhī ve 

vāsıtatü’l-‘aḳd-i elṭāf-ı nā-mütenāhī olmadan olmaya ḥālī. Şīme-i kerīme-i 

uḫūvvetkārī müsted‘āsınca muḫlișleri ḳıbelinden isti‘lām-ı lāyiḥa-i żamīr-i enverleri 

olur ise bi-lüṭfillāhi Te‘ālā evreng-nişīn-i șıḥḥat ü ‘āfiyet olup ḫullānuῆ be-taḫșīș 

cenāb-ı meveddet-‘unvānuῆ ḫaber-i du‘ā ve mecālis-i evliyā-yı nā‘māda medḥ u 

ȿenālarıyla iştiġā lüzre iken aḥsen-i ezmānda șıḥḥat ü ‘āfiyet-i vālā-mekremetleri 

aḫbārını muḥtevī meveddet-nāme ḥāmīl-i șaḥīfe-i ḫulūș Çuḳadār bendeleri yediyle 

vürūd bulmaġın fevḳa’l-ġāye ḫaẓẓ olunmışdur. El-haḳ tavsiye vü sipariş 

buyurduḳları üzre ‘Ömer Efendi bendeleri da‘vet olunup ol canibe teveccüh ibābında 

sünūḥ iden iltimasları ifāde olunduḳda ḫidmet-i şeriflerine kemāl-i rağbet iẓhār idüp 

lākin ‘iyālinüῆ bu ṭarafda ḥavāyiclerin rū’yet ider kimesnesi olmayup ḥamli daḫı 

şeref-i ẓuhūrda olmaġla bir ṭarīḳ ile  teveccüh mümkün olmamaġla i‘tiẕār [74b] 

eyledi. Lillāhi’l-ḥamd cenāb-ı şerifleri ḫidemāt-ı külliyyede olmaġla vādī-i 

ḥükūmetde rāsiḫu’l-ḳadem ve fi’l-cümle tevcīh-i ẕihinleri ihtimām-ı itmām-ı umūr-ı 

‘ibādullāhda kāfī oldıġı daḫı müsellemdür. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā her ḥālde 
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muvaffaḳ ve ‘avāḳıb-ı umūrların ḫayra ḳarīn eyleye āmīn. Bāḳī der-mesned-i fażīlet 

muḫalled ü dā’im bād. 

Ḥālen maḥrūsa-i Mıșır’da seccāde-pīrā ve mesned-nişīn-i şeri‘at-ı garrā 

olan semāḥatlü sa‘ādetlü mekremetlü meveddetlü oğlum efendi ḥażretlerinüῆ 

șavb-ı evbine 

Devletlü sa ‘ādetlü mekremetlü oġlum efendi ḥażretlerinüῆ reşk-efzā-yı behişt-

i gülistān-ı İrem olan mevḳıf-ı münīf-i ‘izzet-mașīr ve mevḳi‘-i menī‘-i behişt-

naẓīrleri șavb-ı semāḥat-evbine hezār ‘özr-i ikrām tevḳīr-i iḥtirām ile silk-i ta‘ẓīmāt 

ve ‘aḳdü’l-ferā’id-i nefaḥāt mehārātı ḫilālinde ḫāṭır-ı ‘āṭırları istinbā olunur. 

Hemvāre dürr-i yektā-yı vücūd-ı mes‘ūdları zīver-i ḫazāne-i șavn-ı Bārī olup 

umūrlarında maẓhar-ı tevfīḳ-ı rabbü’l-erbāb olalar āmīn. Bi-ḥürmeti’n-nebiyyi’l-

emīn nesīm-i seḥer-i feyz-nevāzişleri ḫāver-i telaṭṭufdan teneffüs birle ḥadīḳa-i 

aḥvālde ġonca-küşā-yı beyān-ı żamīre müsā‘ade-i kirāmīleri buyurılursa bi-mennihi 

Te‘ālā çemenzār-ı ḥayātda hemvāre kenāre-nişīn-i cūybār-ı șıḥḥat ü ‘āfiyetde 

peyveste-i zīb-efzā-yı iḳbāl olup hezār hezār destan-ı dil ü cān zemzeme-perdāz-ı 

ḫayr du‘ā ve ḳușūr-ı bī-ḳușūr meḥāfil-i evliyā-yı na‘māda terennüm-sāz-ı medḥ ü 

ȿenāları oldıġı hüveydā-yı tab‘-ı nükte-dān u mū-şikāflarıdur. İȿr-i ẕā sa‘ādetmendüm 

sulṭānum efendi  ḥażretleri ḳalem-rev-i ḥükūmet-i behcet-eȿerleri olan maḥrūsa-i 

Mıșır’da falān dā‘īlerinüῆ ‘avā’idi maḥșūlin falān kimesne aḫẕ itmekle mezbūruῆ 

oġlı ḥāmil-i nemīḳa-i vedād-ı falān bendelerinüῆ müsā‘ade-baḫş-ı hemyān-ı 

iḳtidārları olmaḳ babında [75a] ẓuhūr-ı kerem ve șudūr-ı ‘ināyet ü himemleri 

mercūdur ḫușūș-ı mezbūruῆ cilveger-i manașșa-ı ẓuhūr olması ancaḳ lüṭfu 

‘ināyetlerine mütevaḳḳıf olmaġla ḥușūl-peẕīr olması babında sünūḥ-ı re’fetleri 

mezbūre ḥayāt-ı cāvidānī ve ḫulūșkārlarına bā‘īȿ-i șafā-yı rūḥānī oldıġı maḥall-i 

şübhe degüldür. بلطفه و ماكان من يروجالكريم يحيب ثقت   Bāḳī der-mesned-i رجوت كر يما قدو 

‘izz ü iḳbāl da’īm ü muḫalled bād. 

Ḳudüs-i şerif ḳādīsına terḳīm olunur 

Devletlü semāḥatlü fażīletlü efendi ḥażretlerinüῆ menba‘-ı cūybār-ı fażl u 

‘irfān muallāgān-ı zamān olan maḥfil-i münīf-i şerīf-i şeref-‘unvānları ki nümūne-

nümā-yı naḫlistān-ı İremdür. Ṣavb-ı nüzhet-evbine perveriş-yāfte-i eṣdāf-ı derūn olan 

ferā’id-i girān- bahā-yı ḫulūṣ-īȿārun iȿār ile ṭab‘-ı ‘anberīn-nükhetleri istişmām 
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olunur. Hemvāre zīver-i riyāż-ı ‘izz ü iḳbāl olup umurlarında maẓhar-ı tevfīḳ-ı Hudā-

yı müte‘ālde ṭūl-ı ‘ömr ile mu‘ammer olalar. 

Ḳudüs-i şerif ḳādīsı efendi ḥużūrlarına 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü efendi ḥażretlerinüῆ reşk-fermā-yı firdevs-i 

berīn olan nādī-i şerīf-i ‘izzet-elīfleri ṣavbına mezīd-i ikram u tevḳīr-i iḥtirām ile 

ed’iye-i bīġāye ve eȿniye-i mālā-nihāye ihdā vü itḥāfıyla ḫāṭır-ı ‘āṭırları isti‘lām u 

istinbā olunur. Hemvāre mesned-nişīn-i zīver-i ṣıḥḥat ve erīke-pīrā-yı maṣḥūbü’l-

‘āfiye olalar. Taraf-ı aḥvālümüzden istifsār ile tefaḳḳud buyurılur ise lillāhi’l-hamdü 

ve’l-minneh ‘āfiyet üzre olup ‘umūmen aḥbābuῆ siyyemā cenāb-ı şerīfüῆ [75b] ẕikr 

bi’l-ḫayrlarıyla iştiġāl üzre oldıġumuz hüveydā ve ġıbb-ı ẕā benüm sa‘ādetmendüm 

dergāh-ı ‘ālīyeῆ içerileri ḫāṣekilerinden nāḳil-i nemīḳa cār-ı mülāsıḳumuz falān 

muḫliṣlerinüῆ ta‘yīn olundıġı ḳılā‘ u ȿüġūrda sülūki sütūde ve zimām-dāde-i riyāset 

oldıġı umurda kār-āzmūde olmaġla ḥālen ol ḥavze-i mübārekede berāy-ı muḥāfaẓa 

iḳāmet iden Yeῆiçeri oṭaları üzerine aġa ta‘yīn buyurulmaġın rū-be-rāh-ı ‘azīmet 

olmışdur. İnşā’allāhü te‘ālā ve teḳaddes şeref-i ṣoḥbetleriyle şeref-yāb olduḳda 

niẓām-ı ‘ibādullāhda ittiḥād u ittifāḳ ve ḥüsn-i tedbīr-i vifāḳ idüp ṣalāh-ı memlekete 

sa‘y-i belīġ u ihtimām ve peyker-efrūz-ı şu‘ūr olmadığı umūr-ı ḫayriyyeyi ifade vü 

i‘lām buyurmaları mütevaḳḳa‘dur. Bāḳī refī‘-i derecāt nā’il bād. 

Ḳudüs-i şerīf ḳādīsı ḥażretlerinüῆ ṣavb-ı evbine  

Ber-mübteġā-yı vedād-ı ḳadīm cānib-i aḥvālümüzden şāyeste-i tefaḳḳud 

buyurılursa bi- mennihi Te‘ālā ve teḳaddes evreng-nişīn-i ṣıḥḥat ü ‘āfiyet olup 

ḫullānuῆ siyyema cenāb-ı şerīf-i bāhirü’l-‘unvānuῆ şehd-i teẕkārlarıyla ḥulüvvü’l-

meẕāḳ oldıġumuz ḳalb-i serīre-dān-ı mū-şikāflarına hüveydā vü āşikārdur ġıbb-ı ẕā 

sa‘ādetmendüm dergāh-ı ‘ālī yeῆiçerileri ḫāṣekilerinden nāḳil-i nemīḳa-i ḫulūṣ-

güster cār-ı mülāṣıkumuz falān ḳalem-rev-i ḥükūmetleri olan medīne-i Ḳudsü’s-şerīf 

muḥāfıẓıyçūn ta‘yīn buyurılan oṭalar üzerine aġā ta‘yīn buyurılmaġla olṭaraf 

bāhirü’ş-şerīf-i ḫāliṣu’l-elīfe ‘azm ü cezm itmişdür. Me’mūr oldıġı ḫidemāt-ı ‘aliyye-

i şehriyārīde sülūkı pesendīde ve niẓām-ı memleketde kār-dīde-i muḫliṣleridür. 

İnşā’allāhü te‘ālā şeref-i ṣohbetleriyle müstes‘ad olduḳda üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı 

meymenet-āȿārları merḳūmuῆ [76a] ḥaḳḳında bī-dirīġ buyurılup rişte-bend-i ıṭtılā‘ 

olmadıġı aḥvāli kendüye tefhīm ü ta‘līm ve nevāziş-i pey-der-pey ile tekrīm ü tefḫīm 

buyurmaları mütevaḳḳa‘dur. (Bād) Bāḳī hemīşe gül-i ra‘nā şüküfte bād 
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Mevālīden ṣadr-ı Anatolı ḳādī-‘askeri olan efendi ḥażretlerinüῆ nādī-i 

devlet-maṣīrleri ṣavb-ı evbine 

Devletlü semāḥatlü fażīletlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ penāh-ı cāy-ı 

erbāb-ı emānī vü āmāl ve mültecā-yı aṣḥāb-ı ma‘ālī vü iḳbāl olan mū‘eyyil-i refī‘-i 

raḥībü’l-mecāl ve mevḳıf-ı menī‘-i selībü’l-hemālleri ‘ıṭırnāḳ-i feyż-iştimāline 

taḳdīm-i ḫidmet-i lāzime-i istikānet ü ibtihāl ve ehemm-i veżā’if-i ḳadīme-i 

evḳātumuz olan du‘ā-yı istizāde-i ‘ömr-i devletlerine taḳdīm-i esbāb-ı müȿāberet ü 

iştiġāl ḳılınmaḳ ḫilālden berdāşte-i devām-cūy-ı cāh u celālleri budur ki eger mā’ü’l-

ḥayāt-ı raḥm u şefḳatleri cūşiş-fermā-yı fermān-ı feyeżān ve nehrü’l-fırāt-ı lüṭf u 

re’fetleri telāṭum-nümā-yı seyl-āb-ı seyelan olup bu dūr üftāde-i pāygāh-ı devletleri 

aḥvāline imāle-i liḥāẓa-i pürsiş ü su’āl buyurılursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l- minneh neyl-

i ni‘met-i sābıḳa-i ṣıḥḥat ü ‘āfiyet ile rāfi‘-i kemāl ve celb-i minḥat-ı sā‘ife-i emn ü 

selāmet ile fāriġu’l-bāl olup me’mūr oldıġumuz ḫidemāt-ı mühimümüze iştiġāl üzre 

cümle-i ḫidemāt-ı mefrūżadan ma‘dūd ve ḫulāṣa-i mültezemāt-ı eẕkār u dürūd olan 

du‘ā-yı tezāyüd-i devlet ü iḳbāllerine ḥaṣr-ı eyyām u leyāl ḳılındıġı vāreste-i rayb ü 

eşkāldur. Hażret-i vāhibü’l-āmāl vücūd-ı fā’iżu’l-cūdların maḳrūn-ı envā‘-ı maḥāmid 

ü su‘ūd ve eṭnāb-ı ḫıyām-ı ‘ömr ü devletlerin evtād-ı devām u ḫulūda meşdūd eyleye 

āmīn. Bāḳī der-mesned-i ‘ināyet ü bende-perverī müstedām bād. ‘Ubūdiyyetü’l-

‘abdi’d-dā‘ī Muḥammed Rāşid el-ḳāzī bi-medīneti Ḥalebü’ş-şehbā. [76b] 

Ḳużāt-ı ‘asākirden iki ṭūġlı paşa-yı ẕevi’l-iḥtirāmlara taḥrīr olunur 

Sa‘ādetlü semāḥatlü necābetlü ḳarındaş-ı e‘azz ü ekremüm pāşā-yı celīlü’ş-şān 

ḥażretlerinüῆ mu‘addil-i esbāb-ı iḳbāl olan nādī-i ma‘ālī-iştimāllerine merāsim-i 

ta‘ẓīm ü ikrām ve levāzım-ı tevḳīr ü iḥtirām ile cevāhir-i da‘vāt-ı icābet-peymā ve 

zevāhir-i taḥiyyāt-ı iṣābet-peydā itḥāf u ihdā vü istifḳād-ı ḫāṭīr-i sa‘ādet-meẓāhirleri 

zeyl-i cerā’id-i istinbā ḳılındıġı siyāḳında żamīr-i münīr-i āftāb-ı ‘ālem-tāb żıyālarına 

nümāyende[-i] muḥibb-i muḫliṣ-ı bī-merāları budur ki hemvāre serīr-ārā-yı ‘izz ü 

sa‘ādet ve mesned-pīrā-yı mecd ü ‘āfiyet olmadan olmayalar ḫālī. Benüm sa‘ādetli 

mekremetlü necābetli ḳarındaş-ı e‘azz ü ekremüm pāşā-yı celīlü’l-ḳadr ḥażretleri 

ṭaraf-ı ẕī-şeref-i sāmīlerinden ḫaber-i meserret-eȿer vürūdına müteraḳḳıb iken falān 

ḳulları yediyle firistāde buyurılan kitāb-ı müsteṭāb-ı belāġat-niṣābları el-ḥaḳ resīde-i 

dest-i te‘āẓīm ve keşīde-i silk-i süṭūr buyurılan nikāt-ı ḫoş-āyendesinde ḥasıl olan 

sürūr-ı ḥubūruῆ ta‘bīri ḥavṣala-sūz-ı ḫāme-i taḥrīrdür. Bu ḫilālde falān bendeleri 

Baġdad’dan ‘avdet ve cānib-i ‘ālīlerine ‘azīmet itmekle vesīle-i iẓhār-ı ḫulūṣumuz 
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olmışdur. İnşā’allāhü te‘ālā manẓūr-ı naẓar-ı ‘ālīleri buyurulduḳda fīmā-ba‘d rāfi‘ 

olan aḫbār-ı meserret-āȿārları taḥrīr ü tafṣīlden ḫālī vü tehī olmayalar. Vürūdı bā‘iȿ-i 

inbisāṭ ve neşāṭ-baḫş-ı derūn-ı mā-fī’l-bāl idügi muḥtāc-ı iḳāmet-i burhān degüldür. 

Bāḳī hemīşe ṭabl ü ‘alem revnaḳ-endāz bād. 

Şeyḫu’l-İslam-ı sellemehü’s-selām ḥażretlerine tehniyyet ve teşekkür-

nāme-i nāmīdür 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü fażiletlü veliyyü’n-ni‘am-ı ‘ālem ḥażretlerinüῆ 

ḳıblegāh-ı teveccüh-i aṣḥāb-ı ‘izz ü cāh ve cilvegāh-ı āȿāre(-i) elṭāf-ı ilāh olan nādī-i 

[77a] refī‘-i devlet- penāh-ı ṣadāret-destgāhları ṣavb-ı ‘izzet-evbine edā-i merāsim 

i‘zāz u ikrām ve itmām-ı levāzım-ı iclāl u iḥtirām birle le’ālī-i ed’iye-i fā’iḳa-i 

lāyiḥa-i ȿüreyyā-intiẓām ve cevāhir-i eȿniye-i muḫāleṣat-irtisām taḳdīmīnden ṣoῆra 

ma‘rūz-ı muḫliṣ-i ḳadīm ve dā‘ī-i ‘an-ṣamīm oldur ki eger ber-muḳteżā-yı mekārim-i 

‘aliyye-i ‘ālem-nevāz tefaḳḳud-ı ḫāṭır-sāz ile devlet-ḫˇāhları daḫı şeref-yāfte-i 

imtiyāz buyurulmaḳ ḳarīn-i cevāz olursa el-ḥamdü lillāhi ve’l-minneh ni‘met-i 

‘āfiyetden behre-dār ve ārāmgāh-ı sıḥḥātde ber-ḳarār olup edā-yı farīża-i du‘ā-yı 

devlet ve īfā-yı vaẓīfe-i ȿenā vü midḥatlarında ḳuṣūr olunmayup ḥuḳūḳ-ı dūstī vü 

ḫayr-ḫˇāhīde ḥasbe’l-imkān daḳīḳa fevt olunmadıġı żamīr-i rāz-dānlarına nihān 

degüldür. Ġıbb-ı ẕā eymen-i ezminede ve eyyām-ı ebrekede nevāziş-nāme-i ‘izzet-

iştimālleri hümā-miȿāl farḳ-ı muḫliṣīye sāye-efken-i iclāl olup dürc-i mażmūn-ı 

belāgat-meşḥūhında talṭīf buyurılan envā‘-ı dürr-i meknūn āvīze-i gūş-ı pür-hūş-ı dil-

i ṣāf-derūn ḳılınmışdur. Elṭāf-ı ġaybiyye-i kirdārīden çeşm-dāşt-ı ümīdvārīdür ki 

naḳş-ı murād-ı dil-i dūstān-ı ṣadāḳat-perver pes perde-i ġaybden aḥsen-i ṣuver üzre 

cilveger olup devlet-muḥāṭaba ni‘me’l-bedel mükātebe olmaḳ muḳadder ü müyesser 

ola amīn. 

Ahbār-ı ṣıḥḥat birle terḳīmdür 

Devletlü mekremetlü meveddetlü semāḥatlü ḥażretlerinüῆ maṭla‘-ı envār-ı 

sa‘ādet ü iḳbāl ve maẓhar-ı āȿār-ı cāh u celal olan nādī-i refī‘-i me‘ālī-iştimālleri 

șavb-ı ‘izzet-evbine hezār gūne ta‘ẓīm ü iclāl birle cevāhir-i da‘vāt-ı lāyiḳa(-i) 

muḫāleșat-me’āl ve le’ālī-i eȿniye-i fā’iḳa(-i) müșādakat-minvāl taḳdīminden șoῆra 

ma‘rūẓ-ı muḫliș-i ḳadīm ve muḥibb-i ‘an- șamīm oldur ki mekārim-i celīletü’l-āȿār 

muḳteżāsınca dā‘ī-i ȿenākārları ṭarafından istiḫbār-ı żamīr-i münīr-i ilhām-peẕīr 

ḥavālīsinden güẕār iderse el-ḥamdü lillāhi ve’l-minneh ni‘met-i [77b] ‘āfiyetden 
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behrevār olup edā-i ḫidmet-i du‘ā-yı devlet-i ebed-peyvendlerinde ber-ḳarār 

idigümüz muḥāṭ-ı ‘ilm-i ‘ālem-ārālarıdur. 

Ḥālen Dımaşḳu’ş-Şām-ı dāru’s-selām’da seccāde-pīrā-yı şeri‘at-ı garrā 

olan devletlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i devlet-

mașīrlerine 

‘İzzetlü sa‘ādetlü meveddetlü aḫ-ı e‘azzüm sulṭanum ḥażretlerinüῆ reşk-fermā-

yı dārü’s-selām olan nādī-i behcet-efzāları șavb-ı ‘izzet-evbine merāsim-i ikrām ve 

levāzım-ı iḥtirām ile perveriş-yāfte-i șadefçe-i iḫlāș olan ed‘iye-i sāfiye-i 

dürriyyetü’n-niẓām ve āyīne-i vāfiye-i miskiyyetü’l-ḫıtām itḥāfı siyāḳında mizāc-ı 

şerīf-imtizaçları isti‘lām  olunur. Hemvāre şeref-baḫş-ı mesned-i ‘āfiyet ve zīnet-dih-

i serīr-i selāmet olup ‘āmme-i umūrlarında tevfīḳ u ‘ināyet-i Bārī mu‘īn u ẓahīr u 

destyārīleri ile ber-ḳarār olmaġla maẓhār-ı  envā‘-ı füyūżāt-ı ilāhiyye olalar. İsr-i zā 

ṭarafumuzdan istihbār-ı ḫāṭır-ı ‘āṭırlarına güẕār iderse lillāhi’l-ḥamdü ve’l-minneh 

henūz meyāmin-i ḥüsn-i teveccühleri ile ḫoş-ḥāl olup bi’l-ġudüvvi ve’l-āșāl ḫidmet-

güẕārī-i sa‘ādet-encām siyāḳında cenāb u ḫullānuῆ ḫāșșaten cenāb-ı mekremet-

me‘ābuῆ eẕkār-ı cemīleleriyle dem-sāz oldıġumuz pūşīde-nümā-yı żamīr-i münīr-i 

‘ālem-tābları degüldür. Benüm mürüvvetli efendim bā‘iȿ-i nemīḳa-i velā-şāmı e‘azz 

ü  aḥbābumuzdan es-Seyyid Nureddin Efendi dā‘īlerinüῆ Şām-ı Şerīf ḥavālisinden üç 

ḳıṭ‘a berāt-ı ‘ālī-şān ile on yedi buçuk aḳçe vaẓīfe-i merāḥim-i şehriyārīden ḥișșası 

olup kendü bu ṭarafda ba‘ż-ı meșāliḥ ile muḳīm oldıġına binā’en ḥālen ol diyār-ı 

cemīlü’l-i‘tibār meşāyiḫinden eş-Şeyḫ İsmā‘il Efendi dā‘īlerin aḫẕ u ḳabża ve 

kendüye īșāle nā’ib-i menāb  ta‘yin idüp [78a] lākin ḥușūl-i emr-i merḳūm nīm-nigāh 

iltifatlarına menūṭ olmaġla  varaḳa-i ḫulūșkārların tevessül eylemişdür. 

Mütemennādur ki ḥaḳlarında kerem- i cibillīleri mebẕūl buyurılup meramlarına 

müsā‘ade-i kirāmīleri șudūrıyla muḫliș-i müstedīmlerin mesrūrü’l-fu’ād buyurmaları 

mütevaḳḳā‘dur. Bāḳī der-mesned-i iḳbāl ü der- rif‘āt bād. 

Ḥālen Ordu-yı hümāyūn ḳādısı olan mekremetlü fażīletlü aḫ-ı e‘azz ü 

ekremüm efendim ḥażretlerinüῆ ṣavb-ı evbine 

‘İzzetlü mekremetlü sa‘ādetlü semāḥatlü aḫ-ı e‘azzüm sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

meclis-i refī‘-i ‘izzet-medārları ṣavbına ezkār-ı da‘vāt-ı cezīle ve ibhā-yı taḥiyyāt-ı 

celīle inhāsı siyāḳında ḫāṭır-ı ṣafvet-maȿīrler isti‘lām olunur. Hemvāre ḥıfẓ-ı rabbānī 

vü viḳāye-i ṣamedānīde olalar. Ba‘de-ẕālik nümūne-i ȿenā-āverī budur ki ṭaraf-ı 
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ḫulūṣkārlarından  istiş‘ār-ı ḥāl buyurılursa el-ḥamdü lillāhi ‘alā-nā‘mā’ihī merzūḳ-ı 

ni‘met-i celīle-i ‘āfiyet  olup cenāb-ı uḫūvvet-me‘āblarınuῆ ter-zebān-ı ȿenā vü 

sitāyişleri oldıgumuz iştibāh  degüldür. Benüm sa‘ādetmendüm efendim ḥażretleri 

eymen-i evḳātde mektūb-ı  belāġat-üslūbları vürūd bulup mażmūn-ı dil-peẕīrinde 

‘Ömer Efendi-nām dā‘īleri  ṭarafumuzdan Yeῆīçeriyān ordusuna ḳassām ta‘yin 

buyurulması içün işāret-i ‘aliyyeleri ṣādır olmış bu bābda re’y cenāb-ı mekremet-

penāhlarınuῆdur. Kemāl-i mertebe ḥüsn-i sa‘yleri bā‘iȿ-i bī-minnet-dārı olmışdur. 

Himmet-i bī-hemtāları rütbe-i ḳuvvet-i ḳudsiyyeye ḳadem-nihād olup re’y-i ṣavāb-

ārāları hemīşe tevfīḳ-ı cenāb-ı perverdigāra ḳarīn ola āmīn. Bāḳī der-mesned-i iḳbāl 

ü müstedām bād. 

Ḥālen mesned-ārā-yı șadāret-i ‘uẓmā ve ārāyiş-dih-i vekālet-i kübrā olan 

düstūr-ı ekrem devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i 

rif‘atlerine [78b] 

Devletlü re’fetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭanum lā-ẕāle li’d-dīni’l-metīn ḥayyen 

ve’l-āȿārü’l-küfr mā-ḥayyen ḥażretleri  شعاع تيغ توبرقيست درديارعدوكه جزاجل نبود قطره هاى

 ābādi-i derya-nevāl ve āstīn-i ‘abḳarī-miȿāl ḥażret-i düstūr-ı āșaf-ı ġulām ve بارانش

niẓām-baḫş-ı kāffe-i enām ebḳāhüllāhü te‘ālā ilā-yevmi’l-ḳıyām leb-i edeb birle 

telȿīm ü taḳbīl ve merāsim-i tebcīl ü tefḫīmleri kemā-yenbaġī edā vü tekmīl olunup 

gül-deste-i ‘ubūdiyyet ve ḫulūș-ı nām-zed-i reft ü rūb-ı pīşgāh-ı otaḳ-ı cevzā-niṭāḳ ve 

cevāhir-i ed‘iye-i ‘abd-i maḫșūș  niȿār-ı sāḥa-i bargāh-ı sipihr-iltișāḳ ḳılınur. Mede’d-

duhūr ve’l-aḥḳāb gevher-i girān-ḳadr-i vücūd-ı mes‘ūdları zīver-i nigīndān-ı devlet ü 

iḳbāl ve çār-bāliş-nişīn-i evreng-iclāl olup tūġ u ‘alem-i ḥaşmet ü cāhları felekü’l-

eflāk-i celālde ṭa‘ne-zen-i mihr ü māh olmadan olmaya ḫālī āmīn. چون دعاى دولت آوردم

كفت   و  باد بنا  معتول  فلك   kerem-perverā ve dā‘ī-nevāzā evșāf-ı sütūde-ḫișālleri جمهور 

ta‘bīr ü tavșīf ü beyandan müstağnī elṭāf-ı kerīmāne ve a‘ṭāf-ı ḫadīvāneleri 

müsted‘āsınca min-şiyemi’l-kerīm tefakkudü’l-huddām mefhūmı mer‘ī buyurılup 

ẕerre-i nevāzī-i āftāb-ı ‘ināyetleriyle ser-firāz-ı menşūr-ı şeref-i iḳbālüm olan 

meşrefe-i emr-iştimālleriyle mümtāz buyurulmaġın ol mülāṭṭafa-i ḥayāt-efzā 

sa‘ādetlü ḳā’im-maḳām pāşā ḥażretleri bendeleri ṭaraf-ı şeriflerinden zīver-dih-i dest-

i ibtihāc dā‘ī-i ḫulūș-intihāc olduḳda mesrūrü’l-bāl cevāhir-i du‘ā-niȿārları telaḳḳi vü 

istiḳbāl olunup fermān-ı ‘ālīleri üzre ḫușūș-ı mezbūr ber-vefḳ-i dil-ḫˇāh ḥușūl-peẕīr 

olmışdur. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā mevkib-i cāh u celallerin bi-cünūdin lem-
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terevhā59 müeyyed ü manșūr ve a‘dā-i dīn ve ḫaẕele-i müşrikīn menkūb u maḥẕūl ola 

āmīn. Bāḳī der-mesned-i āșafī dā’im ü muḫalled bād. 

[79a] Ḥālen vezīr-i āṣaf-naẓīr düstūr-ı ekrem müşīr-i efḫam sütūde-şiyem 

devletlü mürüvvetlü sa‘ādetlü semāḥatlü ‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

devlet-maṣīrleri evbine 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ hem-rütbe-i 

sipihr-i berīn olan mevḳıf-ı münīf-i celālet-rehīnleri ‘aḳd-i pervīn-i cevāhir-i du‘ā 

birle ārāyiş ü tezyīn olunmaḳ siyāḳında mizāc-ı leṭāfet-imtizācları istikṣā olunur. 

Hemīşe ḫūrşīd-i vücūd-ı bihbūdları pertev-efken-i evc-i şuhūd olup iḫlāṣ-ı ḥadāyiḳ-ı 

āsāyiş dürrī ve enāma feyż-i nūr-ı rāḥat u ḥużūr şa‘şa‘a-i şemşīr-i ẓafer-bendleri 

zühre-şikāf-ı kāffe-i ehl-i şurūr olmadan olmaya ḫālī. Şīme-i kerīme-i mürüvvetkār 

mübteġāsınca aḥvāl-i ṣafīyyü’l-bālleri ḳıbelinden tefaḥḥus ve istiḫbār-ı ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı 

nevāziş-perverlerinden güẕār iderse bi-lüṭfillāhi Te‘ālā kāşāne-nişīn-i ‘āfiyet olup 

‘umūmen erkān-ı devlet ve kāffe-i a‘yān-ı salṭanat ḥażarātınuῆ eẕkār-ı du‘ā-yı 

ḫayrlarına müdāvamet üzre iken bezm-i dem-i ḫurrem ve vaḳt-i sā’at-ı ferḫundede 

müşerrefe-i meserret-engīz ve mülāṭṭafa-i nevāziş-āmīzleri mānend-i menşūr-ı şeref 

ü iclāl ve zīver-dih-i dest-i iḳbāl-i dā‘ī-i ḫāliṣü’l-bāl olduḳda   خطاب ول كشت را بوسه دادم

 vefḳı üzre edā-i merāsim-i kemāl-i ta‘ẓīm ve süṭūr-ı pür-nūrında روان بر ديدهٔ روشن نهادم

keşīde-i silk-i kilk-i ‘ibārāt olan ferā’id-i girān-ḳadr-i me‘ānī rişte-i resīde-i naẓar u 

şu‘ūr u ıṭṭılā‘a naẓar-ı tertīb ü tanẓīm olunup lākin mültemesleri olan neḳābet-i 

nevāziş-nāmeleri vuṣūlinden muḳaddem ol ṭarafda intisāb-ı ṣaḥīḥa aṣḥābından falān 

dā‘ī-i ḳadīmlerine işbu sene-i mübāreke-i şevvālü’l-mükerremi ġurresinden tefviz 

olunup henūz daḫı vāṣıl olmaġla ḥāmil-i du‘ā-nāme ol canibe imāle-i licām-ı ḳufūl 

hengāmında [79b] ḥuṣūline imkān olmadı inşā’e Ta‘ālā beş altı ay mürūrında is‘āf 

olunup mektūbı ḫāk-i pāy-i sa‘ādetlerine īṣāl olunur. Mes’ūldür ki mir’āt-ı tābnāk-ı 

tab‘-ı pāk-i enverleri gerd-i ḫāṭıra birle muğber ü mükedder olmayup dā‘ī-i devām-

cūyların ḳalb-i şerīflerinden dūr u mehcūr buyurmamaları muvaḳḳa‘dur. Bāḳī zīver-i 

erīke-i kevkeb-i cāh u celāl olalar. 

Ḥālen muḥāfıẓ-ı memālik-i Rūm-ı behcet-mersūm vezīr-i mükerrem 

sütūde-şiyem Bermekī-kerem ‘ināyetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ nādī-i devletlerine 

 

59  Tevbe, 8/9. “Görmediğiniz askerlerle.” 
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Devletlü sa‘ādetlü mekremetlü mürüvvetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ mesned-i 

refī‘-i sa‘ādet ü ‘unvān ve südde-i menī‘-i devlet-āşiyānları ki maṭla‘-ı ḫūrşīd-i ‘izz ü 

iḳbāl ve merkez-i dā’ire-i rif‘at ü iclāl olan șavb-ı mekārim-‘unvānlarına taḳdīm-i 

merāsim-i devlet-ḫˇāhī siyāḳında cevāhir-i ed‘iye-i dürer-i intiẓām ve yevāḳīt-i 

āyīne-i ȿüreyyā-niẓām īȿārlarıyla a‘tāb-ı felek-i‘tibārları hemvāre āstāne-i merām-

baḫşları niyāzmendān-ı āfāḳ ve menba‘-ı yenābī‘-i merāḥim ü eşfāḳ olup sāye-i 

‘āṭıfet-māyeleri memdūd-ı ḫāș u ‘ām olmaḳ da‘vāt-ı icābet-āyātına iştiġālümüz ‘arż-ı 

muḳaddimātıyla ‘arīża-i dā‘ī-i senākārı oldur ki luṭfen ve keremen aḥvāl-i dā‘ī-i 

devletleri pīrāmen-güẕār-ı ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı derya-meḳāṭırları olursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l-

minneh āȿār-ı ḥüsn-i teveccühleri ile muġtenem-i ni‘am-ı ‘āfiyet olup bi’l-ġudüvvi 

ve’l-āșāl pādişāh-ı ‘ālem-penāh dāme ḫıyām ü devletihī ilā-yevmi’t-tenāh ve vükelā-i 

devlet-intibāh ḥazarātınuῆ devam-ı ‘ömr ü devlet ve ḳıyām-ı ḫıyām-ı rif‘atleri 

da‘vātına iştiġāl üzre oldıġumuz ḳalb-i şerīf-i pür-nūr-ı lāmi‘u’l-elīflerine ‘ayān u 

āşikārdur. İȿr-i ẕā ‘āṭıfetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretleri bā‘iȿ-i niyāz-nāme-i 

sa‘ādet-iltivālarında Üsküb ḳādısı falān efendi dā‘īleri [80a] eşrāf-ı ḳużāt-ı ẕevi’l-

iḥtirāmdan ma‘lūm-ı kibar ve șāḥib-i ḥüsn-i sülūk ve evżā‘ u aḥvāli merġūb 

du‘ācıları olup ḫāșșaten bu dā‘īleriyle mertebe-i uḫuvvetde bir șādıḳu’l-ḳavl dā‘ī-i 

ȿenā-ḫˇānlarıdur. Merāhim-i kerīmānelerinden ḥișșamend buyurulmaḳ devletine nā’il 

buyurılup emȿāli miyānında mümtāz u ser-firāz buyurmalarından bu dā‘ī-i ḫālișu’l-

bāllerin fevḳa’l-ḥad ve’l-ġāye memnūn u minnet-dār buyuralar. Bāḳī hemvāre der-

‘izz ü rif‘at bād. 

Ḥālen eyālet-i Mușul muḥāfıẓı olan düstūr-ı ekrem devletlü mekremetlü 

meveddetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādīlerine 

Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ menba‘-ı cūybār-

ı cūd u kerem ve maṭla‘-ı āftāb-ı mihr ü himem olan mesned-i devlet-iltivāları ki 

merkez-i dā’ire-i ‘izz ü iḳbāl ve mültecā-yı niyāzmendān-ı cāh u celāldur șavb-ı evb-

i rif‘atlerine mezīd-i iḫlāș u farṭ-ı iḫtisāș birle perveriş-yāfte-i eșdāf-ı ḫulūs olan 

cevāhir-i ed‘iye-i fāḫire ve zevāhir-i eȿniye-i mütekāȿire īȿār-ı pīşgāh-ı devlet-

penāhları ḳılınmaḳ  siyāḳında berdāşte-i dā‘ī-i ‘ubūdiyyet-rā‘īleri budur ki ber-

muḳteżā-yı şiyem-i erbāb-ı kerem tefaḳḳud-ı ḥāl-i dā‘īlerinden isti‘lām-ı kūşegüẕār-ı 

ḫāṭır-ı ḫūrşīd-āȿārları olursa ḥamden ‘alā-ālā’i hi’l-vāfire henūz ni‘am-ı șıḥḥat ü 
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selāmet-ḳarīn ḥāl ü rehīn-i āmālümüz olup anā’e’l-leyli ve eṭrāfe’n-nehār60 me’mūr 

oldıġumuz ḫidmet-güẕārī ‘ādāt-ı sa‘ādet-āyāb-ı bāhirāt siyāḳında merātib-i ‘izz ü 

rif‘atleri mānend-i a‘dād-ı mütefāvit ü mütezāyid olup āmāl-i dū-cihānīleri ber-vefḳ-i 

dil elṭāf-ı rabbānīden sünūḥ u ẓuhūr itmek içün dest ü dehān ḫidmet-i du‘āda 

tev’emmān oldıġı żamīr-i münīr-i ḫūrşīd-naẓīrlerine setīr degüldür. Cenāb-ı Bīçūn ve 

feyyāż-ı muṭlaḳ ḥażretleri lüṭf u keremi ile ḳarīn-i icabet idüp [80b] vücūd-ı pür-

cūdların mede’d-duhūr zīnet-dih-i eyyām-ı sürūr eyleye bi-mennihi ve keremihi. 

Bāḳī hemīşe eyyām-ı devletet füzūn bād. 

Ḥālen muḥāfıẓ-ı Özi olan düstūr-ı mükerrem sütūde-şiyem devletlü 

mekremetlü meveddetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i rif‘atlerine 

Sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü mürüvvetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ evc-i mihr-i 

devlet olan sāḥa-i sipihr-i‘tilāları ki mümehhid-i bünyān-ı devlet ü ‘izzet ve muessis-i 

ḳavā‘id-i rif‘atdür șavb-ı ‘ālīlerine merāsim-i ḫidemāt-ı dā‘iyāne ve levāzım-ı edevāt-

ı muḫlișāne nesāyim-i dil-küşā-yı seḥerīden peydā ed‘iye-i șāfiye ve eȿniye-i vāfiye 

īsār-disār olunmaḳ siyāḳında‘arīża-i devlet-ḫˇāhları budur ki ḥāmil-i ḥamā’il-i du‘ā 

eşraf-ı meşāyiḫden eş-Şeyḫ ‘Abdullah Efendi dā‘īleri muḳaddemen ḥavza-i ḥimāye-i 

sāye-i sa‘ādet-māyelerinde olan Memālikden Ḫarsova-nām ḳażada sākin olup 

ehālīsine ‘alā-ḳadri’ṭ-ṭāḳa āyāt-ı beyyināt-ı kur’āniyye ve ḥādiȿ-i nebeviyyeden va‘ẓ 

u nașiḥat idüp devam-ı devlet-i ‘aliyye-i şehriyārīye iḫtișāș-ı derūn birle da‘vātda 

müdāvemet ü iştiġāl üzre iken ol ṭaraf ahālisinden niçe kimesneler kendüye ġaraż ile 

ifk ü iftira eyleyüp kendüye nefy ü iclāsına bādī olup hāliyen erkān-ı devlet ḥāl ü 

şanına ittılā‘larında ḳażā-i merḳūma ‘ıyāliyle temekkün idüp ke’l-evvel ḥażret-i 

pādişāh-ı ‘ālem-penāh ḥażretlerinüῆ devām-ı ẓafer-nümā-yı devlet ü iḳbālleri 

ed‘iyesine iştiġāl vesā’ir ol ṭarafda ümem-i nāsa va‘ẓ u nașīḥat itmeleri üzre izn-i ‘ālī 

südur bulmaġla ol semt-i bāhirü’ş-şerefe rū-be-rāh-ı ‘azīmet olmışdur. Mes’ūl ü 

mütevaḳḳa‘dur ki vușūlinde așḥāb-ı aġrāż ke’l-evvel ġarażların tenfīẕe sā‘ī olurlar 

ise ol ṭaraf  ḳużātı istimā‘ından memnū‘lar olup dīvān-ı hümayūn-ı şehriyārīde 

istimā‘a ḥavāle buyurulmaḳ manṭūḳ-ı emr-i şerīfdür [81a] ḥāsıl-ı kelām niẓām-ı 

aḥvāli menūṭ-ı ṭab‘-ı kerem-bārlarıdur sāye-i ḥimāyelerinde āsūde-ḥāl olmağa bu 

dā‘īlerin delālet-i hayrda ḫayr-ı mev‘ūd olan āȿārda ḥișșamend ü ḥișșa-yāb buyurmış 

 

60  Taha, 20/130. “Gecenin bazı vakitlerinde ve gündüzün iki ucunda da tesbih et ki hoşnutluğa 

erişesin.” 
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olduḳlarından memnūn-ı keremleri olup ḫāșșaten ḫayr du‘ālarına iştiġāl olunur. Bāḳī 

hemvāre der-mesned-i rif‘at bād. 

Dārü’n-nașrı ve’l-meymenede ḥālen seccāde-pīrā-yı şerī‘at-ı garrā olan 

devletlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ āstān-ı ‘azīzü’l-miḳdārları șavb-ı 

evbine 

Sa‘ādetlü (sa‘ādetlü) semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ menba‘-ı 

cūybār-ı ‘izz ü iḳbāl ve maṭla‘-ı āftāb-ı fażl u kemāl olan sāḥa-i refī‘a-i sipihr-i evc-i 

i‘tilāları ki mültecā-yı așḥāb-ı erbāb-ı ḥācātdur. Savb-ı mekārim-evbine merāsim-i 

iḫlāș ile perveriş- yāfte-i șadefçe-i nīsān-ı vedād olan murvārīd-i girān-bahā-yı īȿār u 

niȿār olunup pürsiş-i ḫāṭır-ı derya-meḳāṭırları tefaḳḳud u isti‘lām olunur. Hemvāre 

mesned-i ‘izz ü ri‘fatda müstedām ve șaḥn ü selāmetde ber-devām olup ‘āmme-i 

aḥvāllerinde tevfīḳ-ı Rabbānī refīḳ ve bedreḳa-i șamedānī rehber-i ṭarīḳleri olmaġla 

ānen-fe-ānen āftāb-ı ‘izz ü iḳbālleri her ḥālde i‘tilāda ve māhtāb-ı cāh u celālleri 

incilāda olmaḳ da‘vātı ser-levḥa-i dībāçe-i a‘māl ü āmālümüz oldıġı şedde-i żamīr-i 

münīr-i mū-şikāfları degüldür. İȿr-i ẕā kerimü’ş-şān sulṭānum bā‘iȿ-i niyāz-nāme 

ḥālen şeref-baḫşā-yı ḥükūmet olduḳları dāru’n-nașru’l- meymenede sene-i sābıḳada 

cizye-dār olan falān efendi dā‘īleri mu‘tād-ı kerem-i erbāb-ı mekārim olup bu eȿnāda 

ḫāșșaten ‘ināyetlü himmetlü mürüvvetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ manẓūr-ı naẓar-ı 

‘ātıfet ü mekremet-eȿerleri olmaġa ihtiyāc-ı nāmī olmaġla cür’et-i du‘ā-nāmeye bādī 

olmışdur. Merāḥim-i ‘ālem-şümūllerinden mütemennādur ki i‘tāb-ı ‘aliyyelerine 

iltica eyledükleri ḫușūșlarda mertebe-i imkān müsā‘ade buyurulmaġla maẓhar-ı 

‘ināyet ü elṭāfları olduḳlarından [81b] bu ȿenākār-ı ḳadīmlerin fevḳa’l-ġāye memnūn 

u minnetdār buyurılup merḳūm dā‘īlerinüῆ üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı kīmyā-eȿer-i 

meymenet-me’ȿerleri bī-dirīġ buyurmaları mes’ūlümüzdür. Bāḳī der-mesned-i ‘izz ü 

iḳbāl müstedām bād. 

Ḥālen medīne-i Yeῆişehir’de revnaḳ-efzā-yı seccāde-i şerī‘at-ı garrā olan 

efendi sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i devlet-mașīrleri șavb-ı evbine 

Devletlü mürüvvetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ evcgeh-i 

hümā-yı ‘izz ü iḳbāl olan nādī-i ‘ālīlerine dürr-i yektā-yı du‘ā ve giran-bahā-yı 

medāyiḥ ü ȿenā iblāġıyla ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı feyz-aȿārları istiḳșā olunur. Hemvāre zīver-i 

ḫazīne-i ḥıfẓ-ı Bārī olup umūrlarında muvaffāḳun bi’l-ḫayr olalar. Şīme-i kerīme-i 

dil-nevāzī müsted‘āsınca aḥvāl-i ḫulūșu’l-bālümüzden isti‘lām-ı ḫāṭır tecvīz 
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buyurılur ise lillāhi’l-ḥamd fażl-ı Bārī ve lüṭf-ı șamedānī birle evreng-nişīn-i ‘āfiyet 

olup ahbābuῆ siyyemā cenāb-ı meveddet-nișābuῆ şehd-i teẕkārlarıyla şīrīn-meẕāḳ 

oldıġumuz hüveydā-yı ṭab‘-ı tābnāklarıdur. İȿr-i ẕā sa‘ādetmendüm falān efendi 

oğlumuz hısāl-i ḥamīde ve aḫlāḳ-ı pesendīde-i ‘adīde șāḥibi bir kimesne olup dā’imā 

ḥükkām-ı kirām ḥaḳlarında nīk-ḫˇāh u ḫayr-endīş dā‘īleridür. İnşā’allāhü’l-mevlā 

şeref-i șoḥbetleriyle müstes‘ad olduḳda melḥūẓ-ı kūşe-i çeşm-i iltifāt u nevāzişleri 

olup vāki‘ olan umūr-ı cüz’iyye ve külliyelerinde ‘ilāve-i lüṭf u keremleri 

buyurulmaḳ me’mūldür mūmā ileyh ḥaḳḳında sünūḥ u ẓuhūr iden mekārim-i bī-

ġāyeleri cenāb-ı muḫlișlerine mūcib-i imtinān oldıġı ḳalb-i āgāhlarına āşikār u 

hüveydādur. Bāḳī der- mesned-i rif‘at ü iḳbāl bād-ā-bād. 

Ḥālen Dārü’n-nașrı ve’l-meymenede mesned-pīrā-yı şer‘-i nebevī olan 

birāder-i cān berāberüm ḥażretlerinüῆ nādī-i rif‘at-medārlarına 

[82a] Devletlü mürüvvetlü mekremetlü efendi ḥażretlerinüῆ maṭla‘-ı neyyir-i 

fażl u kemāl olan nüzhetgāh-ı fesīhu’l-ircāları șavb-ı evbine hezār-ı ‘izz ü iḳbāl ve 

vüfūr-ı tekrīm ü iclāl ile gül-deste-i du‘ā-yı icabet-me’āl itḥāf u ihdāsı siyāḳında 

ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı derya-maḳāmları istiḳșā olunur. Hemvāre emān-ı rabbü’l-‘izzetde 

olalar. Umūrlarında maẓhar-ı tevfīḳ-i ḥażret-i veliyyü’t-tevfīḳ olmadan olmayalar 

ḥālī. İȿr-i ẕā sa‘ādetmendüm mūșıl-ı meveddet-nāme șuleḥādan ḥāfıẓ ‘Abdullah 

Efendi bendeleri hāre[-i] ni‘met-i devlet-i ‘aliyye-i salṭanāt-ı seniyyeden sedd-i 

selime-i faḳr u iḥtiyāca medār olacaḳ cihete ta’ayyüşe neyl ümīdiyle ‘āzim-i şāh-rāh-

ı dārü’n-nașri ve’l-meymene olmaġın üzerinden  ḥüsn-i naẓar-ı kīmyā-me’ȿerleri bī-

dirīġ buyurulmaḳ bābında ḫulūșkārlarını istişfā‘ına binā’en meveddet-nāme taḥrīr 

olunmışdur. Vușūlünde manẓūr-ı naẓar-ı himmet-i ‘aliyyeleri olup umūrunda her 

vechile ḥüsn-i imdād u müẓāheretleri rū-numūn-ı ebnān ümīdi nevāle-i ḫˇāhişü 

merām birle meşḥūn buyurulmaḳ istiẓhār-ı ġayret-i şanları ḥavāle-i himmet 

buyurmaları ġāyet-i āmālümüzdür. Bāḳī hemīşe der-mesned-i iḳbāl müstedām bād 

bi-rabbi’l- ‘ibād. 

Ḥālen ‘alem-efzā-yı Emāretü’l-Ḥāc olup muḥāfıẓ-ı kişver-i Şām-ı cennet-

meşām olan devletlü semāḥatlü mekremetlü sa‘ādetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

nādī-i rif‘atlerine 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ merkez-i i‘lām-ı 

cāh u celāl ve medār-ı ketā’ib-i ‘izz ü iḳbāl olan maḥfil-i sāmī ve mevḳıf-ı kirāmīleri 
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șavb-ı ḥaşmet-evbine kemāl-i tevḳīr ü ta‘ẓīm ve vüfūr-ı tebcīl ü tekrīm birle da‘vāt-ı 

müstecābe-i bedī‘u’l-iḫlāș ve tekrīmāt-ı müsteṭābe-i refī‘u’l-iḫtișāș iblāğı ḳā’idü’l-

cuyūş-ı süṭūr-ı ḫulūș u meveddet ve ṭalī‘atü’l-ḫayl-i muḫāleșatları [82b] ḳılınmaḳ iȿr-

i bende-i ‘arīża-güẕārī-i muḫliș-ı ȿenākārlarıdur ki ḳıble-nümā-yı ḫāṭır-ı ‘āṭırları 

bathā-yı aḥvāl-i șafīyyü’l-bālleri  șavbına imāle buyurulmaḳ tecvīz ü erzānī 

buyurılursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l-minneh ḥarem-i  muḥterem-i ḥıfẓ-ı Bārīde iḥrām-

ber-dūş-ı ḥayāt-ı müste‘ār oldıġumuz ḥālde ṭā’if-i meṭāf-ı ‘āfiyet ve vāḳıf-ı vaḳfe-i 

șıḥḥat ü selāmet olup ḥuccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc siyyemā cenāb-ı celādet-revāc 

ḥażretlerinüῆ du‘ā-yı ḫayrları fī’ș-șubḥi ve’l-mesā’ tekrar ve ṭaraf-ı bāhirü’ş- 

şereflerinden aḥbār-ı meserret-dürūdına terḳīb ü intiẓār üzre iken müsellem-i dest-i 

iḳtidārları  olan ḫidmet-i celīle-i şehriyārīde kemāl-i teḳayyüd-i tām ve teşmīr-i sā‘id-

i ihtimam  buyurmalarıyla ḥuccāc-ı kiram-ı ẕevi’l-iḥtirām ile sālimen Muzeyrīb 

șaḥrāsına ḳufūl buyurulmaġla maẓhar-ı elṭāf-ı rabbü’l-verā ve iyāb u ẕehābda īșāl-i 

ḥasāret-irāde iden harbü ḳıtāl-i ḫāsirīne ġurre[-i] tīġ-i Dımaşḳ-nümā-yı ihāle olmaġın 

bi’d-defa‘āt ‘uḳde-i cem‘iyyetleri benān-ı şemşīr-i ḫūn-feşān ile ḥāl buyurılup ol 

gürūh-ı mekrūha șūret-nümā-yı  rac‘ü’l-ḳahḳarī ḫarāb olduḳların nāṭıḳ-ı mülattafa-i 

meserret-engīżleri vārid olduḳda īrāȿ eylediği ibtihāc u sürūr   افشانم جاز  كر  مژده  برين 

 vefḳınca tā küncīde-i ḥavșala-i ta‘bīr olmaġın ol vādīde kümeyt-i ḫāme icāle سزست

olunmayup izdiyād-ı ḫayr du‘ālarına şurū‘  olunmışdur. Her ḥālde te’yīd-i rabbānī ve 

tevfīḳ-ı șamedānīye maẓhar olup hemvāre kevkebe-i saṭvetleri gürūh-ı eşḳıyāyı 

tefrīḳ-sāz ve nice celādet ü ḥaşmetleri girībān-ı istīlāların temzīḳ ile pey-der-pey 

maẓhar-ı elṭāf-ı ḥazret-i şehinşāh-ı bülend-iḳtidār olmadan olmayalar ḥālī. Bāḳī 

mesned-nişīn-i ‘āfiyet olalar. 

Ḥālen medine-i Münevvere şerrefehallāhü ta‘ālada şeyḫu’l-ḥaremi’n-

nebevī olan sa‘ādetlü mürüvvetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ḥuẓūrları ‘ālīlerine 

[83a] sa‘ādetlü devletlü ‘āṭıfetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ şeref-

yāfte-i ḫidmet-i celīle-i niṭāḳ-bend-i mehām ve mesā‘ī-i cemīlesi olduḳları ravża-i 

ḳuds ve ḥarem-i muḥterem-i muḳaddes ki meṭāf-ı surūşiyan-ı mele’-i a‘lā ve 

cevlāngāh-ı kerrūbiyān-ı ‘arş-ı mu‘allā oldıġı muḥaḳḳaḳ ve ravżatün min-riyāzı’l-

cenneh eȿer-i șaḥīḥine māșadaḳdur. Ol ḥarem-i kerrūbī-ḫadem pīşgāhına ‘aḳd-i 

pervīn-i sipihr-i risālet olmağa şāyān cevāhir-i girān-bahā-yı șalāt u selām-ı ḥażret-i 

Seyyidü’l-enām ‘aleyhi efdalü’ș-șalāti ilā-yevmi’l- ḳıyām īȿār u niȿārı imāme-i 

silkü’l-le’āl-i süṭūr-ı ḫayr du‘ā ve vāsıṭatü’l-‘aḳdi șafḥa-i ḥubb u velāları ḳılınur. 
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Hemvāre vücūd-ı bihbūd-ı seḥer-nümūdları āsīb-i gerdūndan me’mūn u mașūn ve 

ḫazāne-i ḥıfẓ-ı İlāhide rū-nümūd olup telāzüm-i ‘āfiyetde mānend-i farḳadeyn ve ol 

maḳām-ı ‘arş-ı i‘tilānuῆ ḫidemāt-ı mebrūre vü mesā‘ī-i meşkūresine kemā-hūve’l-

uḥrā  muvaffaḳ olmağa fi’d-dāreyn ḳarīrü’l-‘ayn olalar āmīn. Bi-ḥaḳḳ-ı ṭāhā vü yāsīn 

iȿr-i ẕā  sa‘ādetmendüm aġa-yı muḥterem ḥażretleri medīne-i Münevvere 

şerefehallāhü te‘ālā ḳādısı iken müteveccih-i riyāż-ı dārü’n-na‘īm ve şādābter-i 

ḥiyāz-ı ‘ayn-ı tesnīm olan oġlum falān efendi merḥūmuῆ ol ḥavze-i mübārekede 

‘ıyāl-i mużdaribü’l-aḥvāli maẓhar-ı ‘ināyet ü nevālleri olup istīlā-yı faḳr u fāḳā ve 

istī ‘āb-ı kemāl-i müżāyaḳa ḥasebiyle tazyīḳ-ı erbāb-ı düyūn muẓṭarib u zebun 

itmeleriyle vādī-nişīn-i fikr ü elem ve ġarḳ-ābe-i lücce-i endūh u ġam olduḳlarını 

muḥtevī kerem-nāme-i meserret-baḫşları dergāh-ı ma‘delet-penāh-ı ḫüsrevānīye 

taḥrīr buyurduḳları ‘arż-ı nāfiẕü’l-mefhūm ḥāmil-i vedād-nāmeleri ile vārid olduḳda 

bi-‘ināyetillāhi Te‘ālā nesīm-i himmet-i bī-hemtāları mevc-ḫīz-i deryā-yı ‘avāṭıf-ı 

cihān-dārī olmaġın merḥūm-ı mebrūruῆ nā’ibi falān efendi dā‘īleri ilā-temāmi’l-

müdde bā-fermān-ı ‘ālī ibḳā ve be-her sene ol ḫıṭṭa-i mübāreke ḥükūmetiyle şeref-

yāb olan efendilere bender-i Cidde mālından ta‘yīn olunan ‘avā’id-i edā’-i deyn-i 

me’ūnete ‘ıyāl ve tevsīk-ı rū-māl [83b] ü irtiḥāl içün tamāmen īfā vü teslīm olunmaḳ 

bābında ḥālen Cidde vālisi pāşā-yı celīlü’l-ḳadr ḥażretlerine ḫiṭāben fermān-ı cihan-

muṭā‘ i‘ṭā buyurulmaġile ḥāmil-i meveddet-nāme bendeleri ol șavba ‘inān-tāb-ı 

mürāca‘at u kufūl olmışdur. Bi-lüṭfillāhi te‘ālā bi-‘ināyetihi şeref-i dāmen-būslarıyla 

müstes‘ad olduḳda cümlesi me’lūf olduḳları sābıḳa-i ‘ināyet ü re’fetlerine maẓhar 

buyurılup şeref-yāfte-i șüdūr olan fermān-ı cihan- muṭā‘uῆ manṭūḳı üzre umūrları 

itmāmına teḳayyud u ihtimām ve ḥuccāc-ı ẕevi’l-ibtihāc ile vaṭan-ı me’lūflarına i‘āde 

ile muḳzıyyü’l-merām buyurulmaḳ bābında ‘ināyetlerine mütevaḳḳadur. Bāḳī der-

mesned-i rif‘at müstedām muḫalled bād. 

Başlıksız  

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ reşk-efzā-yı gülistān-ı 

İrem olan mevḳıf-ı münīf-i ‘izzet-mașīr ve mevḳi‘-i menba‘-ı behişt-naẓīrleri șavb-ı 

semāḥat-evbine hezār-ı i‘zāz u ikrām vüfūr-ı tebcīl ü iḥtirām birle silkü’l-le’āl-i 

ta‘ẓīmāt-ı kāmile ve ‘aḳdü’l-ferāyid-i tefḫīmāt muhādātı siyāḳında vüfūr-ı ḫāṭır-ı 

‘āṭır-ı feżā’il-perverleri bi- kemāli’t-ta‘ẓīm istinbā olunur. Hemvāre dürr-i yektā-yı 

vücūd-ı mes‘ūdları zīver-i ḫazāne-i șavn-ı Bārī olup umūrlarında maẓhar-ı tevfīḳ-ı 

rabbü’l-erbāb olalar āmīn. Ber-mübteġā-yı vedād-ı ḳadīm cānib-i aḥvālümüzden 
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şāyeste-i tefaḳḳud buyurılursa bi-mennihi Te‘ālā ve teḳaddes șıḥḥat ü ‘āfiyet üzre 

olup ḫullānuῆ siyyemā cenāb-ı şerīf-i uḫuvvet-intimānuῆ şehd-i teẕkārlarıyla şirin-

meẕāḳ oldıġumuz ma‘lūm-ı ḳalb-i serīre-dān-ı mū-şikāflarıdur. İȿr-i ẕā ṭaraf-ı 

bāhirü’ş-şeref-i ‘ālīlerinden nemīme-i zindegānī ve vişāḫu’s-sadr-ı emānī iken bir 

hengām-ı sa‘d-encāmda lücce-i güher-zā-yı himmetlerinden imkān-ı rütbede [84a] 

endāḫte-i sāḥil-i ‘āṭıfet buyurulmaḳ șadef-i pür-gevher ki nevāziş-nāmelerinden 

kināyedür. Māye-baḫş-ı neşāṭ ve vāye-dih-i inbisāṭ olup istinbāṭ olunan ferā’id-i bī-

bahā ‘aḳd-kerden-i ibtihāc u șafā ḳılınup ḥāșıl olan sürūr u ḥubūruῆ taḳrīri zebāna 

sıgmaz mü’eddāsına mā șadaḳ olmışdur. Cenāb-ı ḫudā-yı müte‘ālden niyāzmendüm 

ki devḥa-i vücūd-ı mes‘ūd ve  şecere-i müȿmire-i ẕāt-ı mevdūdların feyz-ı āb u 

hevāyı devlet-i iḳbāl ile pür-berg ü bār ve  gül-ġonce-i şāhid-i āmāllerin sāḥa-i 

gülşen-sarāy-ı baḫtiyārīde küşāde ve her dem bahār eyleyüp hemvāre çār-bāliş-nişīn-

i ‘izz ü iḳbāl olalar āmīn. Bi’n-nebiyyi’l-emīn. 

Taḥrīk-i silsile eȿnāsında recā-yı neyl-i medrese-i muḳaddere żımnında 

terḳīmdür 

Devletlü mürüvvetlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ eşi‘‘a-i āftāb-ı cihan-

tāb-ı ‘ināyetleri kāffe-i bī-kesāne reh-nümā-yı semt ü sedād ve seḥāb-ı feyz-bār-ı 

mekremetleri ḥayāt-efzā-yı fevz ü reşād olup her şāyeste-i iltifāt u ḳabūle nevāle-i 

re’fet ü iḥsānları mebẕūl ve her sezāvār-ı ‘ināyet olan müstemend-i mevā’id-i 

mekārim-perver ve iltifātlarından ḥișșamend olmaġla bu dā‘ī-i devletlerinüῆ ḳırḳdan 

infișālüm on seneye bāliġ dīvāna dek taḥșīl-i ‘ulūm u ma‘ārife beẕl-i maḳdūr ile 

ḥasbe’l-imkān gül-çīn-i ḥadīḳa-i ‘irfān ve müsteḥakḳ-ı ‘ināyet ü iḥsānları oldıġum 

ecilden ‘arż-ı ḥāl ile isticlāb-ı ‘āṭıfete cesāret olunmışdur. Elṭāf-ı ‘aliyyelerinden 

tazarru‘u niyāz olunur ki mes‘ūd-sāz-ı kāffe-i enām olan sāye-i hümā-yı devlet ü 

iḳbāllerinde bu bendeleri daḫı sā’ir erbāb-ı isti‘dād  gibi ruḫșat-yāfte[-i] iżṭilāl 

buyurılup şāhid-i ‘āṭıfet ü ‘ināyetleri silsile-cünbān-ı lüṭf u keremleri olduḳda bir 

medrese [84b] iḥsānı ile bu bende-i çāker-i müstedīmlerin daḫı ihyā vü mesrūr ve 

cebr-i ḫāṭır-ı meksūr buyurulmaḳ bābında lüṭf u kerem ve ’āfiyet ü iḥsān ‘ināyetlü  

veliyyü’n-ni‘am efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆdür. 

Üslūb-ı āḫar 

Devletlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥazretlerinüῆ pīrāye-i cebīn-i iḳbāl ü 

tūtiyā-yı dīde-i iclāl olan ḫāk-i pāy-ı merām-baḫşlerine ‘arż-ı ḥāl-i dā‘ī-i şikeste-bāl 
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budur ki seḥāb-ı nev-bahār-ı ‘ināyetleri kiştzār-ı ümīde müteḳāṭır yani pürsiş-i hāl-i 

bendegāna bir dem teveccüh-i ḫāṭır buyurılursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l-minneh libas-ı 

‘āfiyet ber-dūş olup şebān-rūz du‘ā-yı devām-ı devletlerine iştiġāl ve āteş-i germī-i 

emniyet nesīm-i ümīd-i feyeżān-ı himmetlerinden iştiġāl üzre olup lüṭf-ı ‘ālem-

şümūllerinden me’mūldür ki dā’imā bendeleri zīr-i sayebān-ı ‘ināyetlerinde mekīn ve 

efrūḫte-i dest-i keremkār-ı himmetleri olan  çerāġ-ı ümīdi nigehbānī-i dāmān-ı 

ḥimāyetlerinde her tünd-bād-ı muḫālifden emīn ola. Hemān Haḳ celle ve ‘alā ‘ömr ü 

devletlerin ziyāde ve der-i nā-beste-i lüṭf u iḥsānların rūy-ı niyāzmendāne küşāde 

eyleye bi-mennihi ve keremihi. 

Başlıksız 

Devletlü semāḥatlü kerāmetlü veliyyü’n-ni‘ām ‘amīmü’l-kerem efendim 

sulṭānum ḥażretlerinüῆ hemvāre āftāb-ı devlet ü iḳbālleri ufḳ-ı istimrārda lāmi‘ ve 

‘anābir-i eşhebiyye[-i] sa‘ādet ü iclālleri aḳṭār-ı āfāḳda sāṭı‘ olmaḳ du‘āları fi’ș-șubḥi 

ve’l-mesā fātiḥa-i evrād-ı vācibü’l-edā ḳılındıġı ol ma‘rıż-ı vālā-yı semā-hümāya ‘arż 

u inhā olunmaḳ siyāḳında ḥāşiye-i bisāṭ-ı dīvān-ḫāne-i re’fet ü ‘unvānları şifāh-ı ādāb 

ile [85a] taḳbīl ü telȿīm ve kemā-yenbaġī edā-yı vācibe-i ta‘ẓīm ü tekrīmden șoῆra 

ḥāl-i dil-i ḥadīḳa-i faḳīrden istifsāra tecvīz-kerde-i żamīr-i münīr-i ḫūrşīd-nażīrleri 

olursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l-minneh cāme-i șıḥḥat ber-dūş-ı ‘āfiyet olup ḫullānuῆ 

siyyemā meveddet-‘unvānuῆ du‘ā-yı icabet-me’ȿerleriyle evḳāt-güẕār ve ȿenā-yı 

bi’l-ḫayrlarıyla dil-rubūde-i destyār-ı ‘ayyār oldıġumuz bī-rayb ü āşikārdur. 

Ṣūret-i teẕkire 

Devletlü mürüvvetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ zīver-i behişt-āstān 

mu‘tād-ı ma‘delet ve erīke-pīrā-yı nüzhet-i șadāret olan mecma‘-ı meḥāsin-i kemāl 

nādī-i feżā’il- ḳarīnleri șavb-ı übbehet-evbine gül-i icābet-şemim-i du‘ā ihdasıyla 

menhā-yı muḫliș- i ḳadīmleri oldur ki falān-nām kimesne bā‘iȿ-i du‘ā-nāme Ḥasan 

Efendi meşāyiḫ-ı kirāmdan vācibü’l-ikrām dā‘īleri olup bi-emrillāhi Te‘ālā iḥrākda 

menzilgāhı ve eşyā- i mütenevvi‘ası muḥteriḳ olup muẓdaribü’l-aḥvāl ve müşettitü’l-

bāl olmaġın her vechile merḥamet ü imdād ve i‘ānete muḥtāc olmaġla cenāb-ı 

mürüvvetkārlarınuῆ maẓhar-ı kerem ü lüṭufları ve masṭar-ı ‘ināyet ü in‘ām u 

iḥsānları buyurılup bu eȿnāda ḥāline münāsib bir nesne ile mesrūr u muṭayyibü’l-

ḫāṭır olmasına himmet-i bī-hemtā-yı ‘aliyyeleri ḥaḳḳında șudūr itmekle ‘indellāhi’l-

meliki’l-müte‘āl bā’iȿ-i ucūr ve ecr-i cezīl oldıġı bī-iştibāhdur mütevaḳḳa‘dur ki 
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mezbūr dā‘ī-i müstedīm sā‘īleri ḥaḳḳında fevḳa’l-me‘mūl lüṭf u keremleri șudūrıyla 

bu muḫlișlerin daḫı memnūn u mesrūr buyuralar. Bāḳī hemīşe himmet-i bī-hemtā- yı 

tū füzūn bād. 

Anatolı kādī-‘askeri olan devletlü mekremetlü fażīletlü efendim sulṭānum 

ḥażretlerinüῆ nādī-i rif‘atlerine tehniyyet-nāme-i nāmīdür 

[85b] Devletlü mekremetlü sa‘ādetlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ ḫāk-i 

āstān-ı refī‘ü’ş-şānı leb-i edeb birle taḳbīl ve çehre-i niyāz-ı mālīde vü tebcīl ḳılınup 

devām-ı ‘ömr-i devletleri ed‘iyesi tilāvet ü tertīb olunduḳdan ṣoῆra ḫullānuῆ siyyemā 

cenāb-ı mekremet- niṣābuῆ ẕikr-i cemīllerinde oldıġumuz müstaġnin ‘an en-yüḳāme 

lehü’l-burhāndur. Bir dem-i sa‘ādet-maḳrūn ve hengām-ı hümāyūn idi ki  

Nevīd-i berīd-i müferriḥ-edā  

Bu vechile oldı meserret-feżā 

Zekā-yı sipihr-i hüner rāşidā  

Anaṭolı ṣadrına virdi żıyā  

demdemesi ṭanṭana- zen-i ṣımāḫ-ı ḳalb-i ṣadāḳat-rehīn olup küleh-kūşe-i 

mübāhāt-ı ‘abd-i dā’īlerin mümāss-ı çarḫ-ı berīn eyledigi ke’ş-şemsi fī’l-hevā rūşen ü 

āşikārdur. El-minnetülillāhi sübḥānehü ve te‘ālā  dest-i du‘ā sürādiḳ-ı ḳabūl-i 

kibriyāya küşāde ve rūy-ı recā miḥrāb-ı icābet-i cenāb-ı ḫudāya nihādedür ki ṣadr-ı 

celālet-şi‘ārların ḫuceste vü hümāyūn idüp miftāḥ-ı ḫazā’in-i ‘ulūm u  efżāl ve 

miṣbāḥ-ı ṣabāḥ-ı sa‘ādet ü iclāl ü celāl olan vücūd-ı merāḥim-ālūdların ḫaṭāyā vü 

ẕelelden maṣūn ve ekdār u melelden me’mūn idüp i‘lā-yı ma‘āric-i merāma vāṣıl ve 

fevā’id-i  mevā’idlerin kāffe-i enāma şāmil eyleye. Bi-lüṭfihi ve cūdihi. Zemīn-i 

pīşgāh-ı mezāḥim-intimāları pūşīde-i leb-i ȿenā āzmādur ki hemvāre bu ‘abd-i 

dā‘īlerin muḫliṣ-i ȿenākārların maṭmaḥ-ı liḥāẓa-i çeşm-i ‘āṭıfetleri buyurulmaḳ 

bābında lüṭf u kerem ve iḥsān-ı sürūr u ḫandān buyuralar. 

Ᾱstān-ı āsmān-nişān türābına ‘arż-ı dā‘ī-i bī-imtinān budur ki Medīne-i 

Ṣofya’da falān muḳāṭa‘asından yevmī yedi akçe vaẓīfeye mutașarrıf olan 

‘umdetü’ș-șāliḥīn eş-şeyḫ ‘Ali dā‘īlerinüῆ berātı żāyi‘ olmaġın maḥallinden 

iḫrāc olunmaḳ bābında ‘ināyet-i ‘aliyye-i sulṭāniyye ve sezāvār-ı mekremet-i 

şehriyāriyye recāsıyla vāḳi‘u’l-ḥāli [86a] devlet- mașīre ‘arż olundu. 

Devletlü ‘ināyetlü mekremetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ pīrāye-i cebīn ü iḳbāl ve 

dīde-i tūtiyā-yı iclāl olan ḫāk-i pāy-ı ‘ināyetleri geştzār-ı ümīde müteḳāṭır yani 
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pürsīş-i ḥāl-i bendegāna bir dem teveccüh-i ḫāṭır buyurılursa lillāhi’l-ḥamdü ve’l-

minneh libās-ı ‘āfiyet ber-dūş olup şebān-rūz du‘ā-yı devam-ı ‘ömr ü devletlerine 

iştigāl üzre olup āteş-i germī-i emniyet nesīm-i ümīd-i feyeżān-ı himmetlerinden 

işti’āl olmamadur. Lutf u ihsan-ı ālem-şümullerinden me’muldür ki daim çaker-i 

müstedīmleri zīb-i zīr-i sāyebān-ı ‘ināyetlerinden mekīn ve efrūḫte-i dest-i 

keremkārī-i himmetleri olan çerāġ-ı ümīdi nigehbānī-i dāmān-ı emān-ı 

ḥimāyetlerinde her tünd-bād-ı muḫālifden emīn ola. Hemān Haḳ celle ve ‘alā ‘ömr ü 

devletlerin ziyāde ve der-i nā-beste-i şāyān-ı lüṭf u iḥsānların rūy-ı niyāzmendāne 

küşāde eyleye bi-mennihi. Bāḳī hemīşe mesned-nişīn-i ‘āfiyet olalar. Devletlü 

semāḥatlü mekremetlü veliyyü’n-ni‘am-ı ‘ālem sulṭānum ḥażretlerinüῆ farīża-i 

ẕimmet-i ibtihālüm olan du‘ā-yı devlet ü iḳbālleri ḫidemāt-ı ḥașr-ı eyyām-ı māh u sāl 

ḳılınmaḳ ḫilālinde ‘arż-ı ḥāl-i ‘abd-i ḳadīm ve çāker-i müstedīmleri oldur ki kerem-i 

‘ālem- şumūl-i veliyyü’n-na‘māyelerinden bu çāker-i bī-kesi bu kerem-i bende-

perverāneleri [86b] sünūḥ-ı himmetleriyle çerāġ u efrūḫte vü iḥyā buyurmaları 

bābında lüṭf u iḥsān u kerem  bende-nevāz-perverlerinüῆdür. 

Başlıksız 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ meclis-i meserret-

niẓām u beşāret-irtisām nāmīleri șavbına vecd-engīz-i sitīz-i meḥāfil-i ḳudsiyān ve 

ḥālet-baḫş-ı mecāmi‘-i rūḥāniyān ola. Ḥaḳ rāst-rev-i da‘vāt ihdāsı siyāḳında ma‘rūż-ı 

perde-güzīn-i iḫlāșları oldur ki cenāb-ı sa‘ādet-i bülend-cāhlarınuῆ idāre-i ḥüsn-i 

sīret ve șīyt ü șadā-yı lüṭf u ṭabī‘atları  āvāre[-i] yekser-i iştihār ve şūr-efgen-i 

mesāmi‘-i șıġār u kibār ve ḥarekāt-ı maṭbū‘aları kār-bend-i naḳş-ı ușūl ve cünbiş-i 

mu‘tedilāneleri pā-beste-i ḥüsn-i ḳabūl olmaġın ferdā dā’ire[-i] zerrīn-i ḫūrşīd-i tābān 

dest-i rāmişger-i gerdūnda nümāyān oldıġı eȿnāda ḳudūm-i sa‘ādet-lüzūmları ile 

ḫāne-i ḫāmūşānemüzi eşref-i āheng-i maḳāmāt ve ser-i iftiḫārumuzı vāșıl-ı evc-i 

mübāhāt-ı muḫāleșat buyurmaları ḫulāșa-i āmālümüzdür. Bāḳī der-devlet-i rūz-efzūn 

bād.  

Başlıksız 

Mekremetli birāder-i cān birāderüm ḥażretlerinüῆ reşk-fermā-yı hem-reng-i 

heşt-behişt olan meclis-i sāmīleri evbine gül-i mużā‘af-ı du‘ā ārāyiş-dih-i destār-ı 

sükkān mekān-ı semevāt-ı  ‘alā ḳılındıġı siyāḳından șoῆra menhā-yı muḫlișāneleri 

oldur ki cenāb-ı uḫuvvet-me’āblarıyla leb-i cūybār-ı mülāḳātda tedbīr-i tebrīd-i 
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ḥarāret-i iştiyāḳ ve ta‘dīl-i mizāc-ı itfirāḳ nühüfte-i zāviye-i żamīrümüz olmaġın 

inşā’allahü te‘ālā inficār-ı emvāc-ı tebāşīr-i șubḥ-ı felaḳ miyānında ḥabāb-ı āftāb-ı 

cereyāne derkār oldıġı eȿnāda [87a] ifāża-i istifāża-i salsāl-i  teveccüh ile raṭb-ı 

dimāġ-ı intiẓār ve izāle-i sevdā-yı iğbirār-ı ġubār buyurmaları derḫˇāstdur. 

Başlıksız 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü efendim sultānum ḥażretlerinüῆ pīşgāh-ı 

rif‘atlerine revācibāt-ı mezādgāh-ı melekūt olmaġa erzānī emti‘a-i da‘vāt-ı icabet-

ihdāsına sezāvār-ı muḫāleșat ḳılındıġı siyāḳından soῆra sermāye-dār-ı kālā-yı ‘izz ü 

‘irfān olan ẕāt-ı daḳīka-dānlarıyla maḫzen-i āmīziş ittiḥād u ittfāḳātda teng-küşā-yı 

ḥarīr-i muvāneset ü muvāḫāt ve endāze-nümā-yı yekke-tāze-i germiyyet ü ülfet 

olmaḳ zāviye-gīr-i kārbān-sarāy-ı żamīrümüz olmaġın inşā’allahü te‘ālā tamġā-yı 

zerrīn benderce-i kenāre-i aṭlas-ı felekde șūret-nümā-yı temkīn oldıġı hengāme-i 

ribāṭ-ı nişīmen-i dil-nişīnümüzde muvāzene-i eczā-yı mihr-i muḥabbet içün taḥrīk-i 

terāzū-yı ḳādīme-i ‘azīmet buyurmaları çeşm-i ārzū-yı intiẓārumuzdur. 

Başlıksız 

Semāḥatlü meveddetlü ‘ināyetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ meclis-i feyz-

me’ȿerleri kireşk-fermā-yı ḥūrā vü ġılmān ve nüzhet-ābād-ı bāġ-ı heşt-i behişt-

naẓīrleri ki İrem-cināndur șavb-ı semāḥat-evbine mezīd taḥiyyāt-ı übbehet-i girān-

ḳadr-i teslīmāt-ı nükhiyyet ihdāsı siyāḳında berdāşte-i ȿenā-güẕārlarıdur ki ḥāmil-i 

ḥamā’il-i vedād es-Seyyid Ḥāmidü’d-dīn Efendi bendeleri ḥüsn-i edeb-i şer‘iyye ile 

ārāste olup ol șavb-ı sa‘ādet-iştimāle rū-be-rāh-ı ‘azīmet olmışdur. Gerekdür ki umūr 

u ḫușūșında ḥüsn-i naẓar-ı kimyā-eȿerleri bī-dirīġ buyurulmayup kerem-i cūd u 

himemleriyle dil-şād buyuralar. [87b] 

Muḳaddemen Şām-ı Şerīf Ḳādīsı Efendi Ḥażretlerinden Şeyḫu’l-İslāma 

Devletlü mekremetlü meveddetlü ṭāle beḳāhü ḥazretlerinüῆ ma‘rıż-ı esḫā ve 

mevḳıf-ı esnā vü enşerlerine ta‘ẓīmāt-ı kāmile ve tekrīmāt-ı şāmileye ref‘-i ‘arīża-i 

du‘ā żımnında berdāşte-i dā‘ī-i dīrīn budur ki benüm sa‘ādetlü efendi oġlum efendi 

ḥażretleri ḫıṭṭa-i Ḥaleb’e seccāde-i şerī‘at olan falān efendi[-i] nā-murād bi-lüṭfillāh 

‘āzim-i maḥkeme-i kübrā-yı uḫrā olmışlardur ve kāne emrullāhi ḳaderan maḳdūrā61 

ḥażret-i Bārī te‘ālā cenāb-ı sa‘ādetine ‘ömr-i ṭavīl iḥsān eyleye lākin merḥūm düyūn-ı 

 

61  Ahzab, 33/38. “Allah’ın hükmü değişmez kaderdir.” 
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nā-maḥsūreye ibtilāsı gibi emrāż-ı ‘adīdeye mübtelā olmaġın geldigi günden berü 

daḫı ferāyiş-i nā-tuvānīden ser-berāverde olmaḳ müyesser olmayup tedbīr-i edā-yı 

dīn degül tedbīr-i taṣḥīḥ-i bedene bile ḳudret bulamayup ‘āḳıbet hücūm-ı leşker-i 

cān-güdāẕ-ı emrāż binā-yı terkīb-i vücūdın taḫrīb idüp eytām u etbā‘ı birbirine 

mütekāfil düyūn-ı vāfire taḥtında esīr olduḳlarından ġayrı āstāneye mu‘āvedet 

itdükleri ṣūretde zād-ı rāh ve kirāre-i iḥmālden bile ‘āciz ü nā-tuvān giryān u biryān 

pā-beste-i künc-i ‘azīmet ü aḫzān olup ḳalmışlardur. Eger dest-gīrī-i evliyā-yı ni’am 

ḥāl-i perīşānlarına merḥamet-resān olup eṭfāl u ‘ıyāli āstāne[-i] devlete ‘avdet içün 

dereke-i cerr ü su’āle nüzūlden ġayri çāre bulamayup āstāneye vuṣūlleri taḳdīrinde 

dest-i guremāda ebeden giriftār-ı şikenc-i zindān olacaḳları emr-i muḥaḳḳaḳdur. Ḥaḳ 

budur ki bunā-murādlara böyle maḥalde çāre-sāzlıḳ aḳvā-yı ḥasenāt ve aḳbel-i 

taṣadduḳāt olacaġı lā-raybdür. Ḥāllerine merḥameten ḥālen aḥālī-i Ḥalebü’ş-şehbā ve 

ḥükkām-ı beled-i tażarru‘-ı mu‘allā südde-i veliyyü’n-ni‘amīye ‘arż-ı recā 

itmişlerdür. İnşā’llahü te‘ālā ve taḳaddes yevm-i fevtinden tekmīl-i müddetine dek 

eytāmına ibḳā ḥuṣūṣında cenāb-ı sa‘ādetlerinüῆ daḫı ṣudūr-ı mesā‘ī-i müşfiḳānesi 

sebebiyle [88a] ḥiṣṣa-yāb-ı ȿevāb-ı bī-ḥisāb olmağa teveccüh-i eşrefüῆüz ṣudūrı 

aḳdem-i mes’ūlātumuzdur. Merḥūmuῆ evlād u ‘ıyālinüῆ ẕükūr u ināȿı şebān-rūz 

ḫāne-i müstemendānemüze mülāzım olup ġam u endūhlarına müşterek olmışuzdur. 

Ḥażret-i vāhibü’l-āmāl bu nā-murādların endūhın çend-māha dek sürūra taḥvīl idüp 

cenāb-ı sa‘ādet  ḥaḳḳında du‘ā-yı ḫayrlarunuῆ müşāhede-i te’ȿīrine dīde-küşā-yı dil ü 

intizāruz. Bāḳī der-‘izz ü rif‘at müstedām bād. 

Başlıksız 

Devletlü merḥametlü efendim sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ hemīşe 

‘unvān-dād-ı ḥaḳları reşk-fermā-yı fażl u ‘irfān ve ġıbṭa-dih-i fażīlet-me’ābları ki 

zemzeme-i her șāḥib-i te‘līf ü tasnīf olup devlet-i rūz-efzūnları evlād-ı ẕevi’l-iḥtirām 

ve etbā‘-ı ḫuddām-ı șadāḳat-irtisāmlarıyla yevmen fe yevmen müstezād-ı a‘dād-ı 

vāfire gibi müzdād-ı iḳbāl-i cāh u celāl olmadan olmayalar ḥālī. ‘Arż-ı ḥāl-i çāker-i 

bī-miḳdārları oldur ki bu miḥnet-zedeleri taḳșīrāt-ı ḫôdīden nāşī ḫidmet-i 

‘aliyyelerinden maṭrūd u istib‘ād buyurmalarıyla nice işkence- i şedīd ü ḥabs-i 

medīde dūş u firīfte ve gūn-ā-gūn felāket-zede vü elem-keşīde oldıġum muḥāṭ-ı 

‘alem-i ‘ālem-ārālarıdur. Sa‘ādetlü mürüvvetlü merḥametlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

kerem ü lüṭf u bī-kerānlarından mütevaḳḳa‘dur ki zaḫm-ı ḫūrde-i mecrūḥ-ı ḥāl-i 

zārıma merhem-i süleymānī-i iḥsān ve in‘ām-ı lüṭf-ı bī-ġāyelerin ḥaḳḳumda bī-dirīġ 
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buyurılup ḥüsn-i naẓar-ı kimyā-me’ȿerleri sünūḥ-ı ṭab‘-ı mekārim-perverlerine menūṭ 

u müsellemdür. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā sāye-i hümā-māyelerin üzerimüzden dūr 

eylemeye. Āmīn bi-ḥürmeti men-lehü’l-‘izzü ve’t-temkīn [88b] 

Fażīletlü Rūmeli Ḳādī-‘askeri Efendi ḥażretlerine berāy-ı manṣıb ‘arż-ı 

ḥāldür 

Devletlü sa‘ādetlü semāḥatlü efendim sulṭānum ṭāle beḳāhü ḥażretlerinüῆ 

gülşen-i iḳbālleri her dem şüküfte ve bahār u rūz-efzūn-ı sa‘ādetlerin rūşen ü nehār 

olmaḳ da‘vātı ehemm-i umūr-ı ‘abd-i bī-mīḳdār eȿniyesi siyāḳında hemīşe vücūd-ı 

‘ātıfet-i cūdlarına vikāye-i rabbü’l-erbābda sāye-endāz-ı ni‘am-ı vālā-yı sıhhat ü 

āfiyet olup naḫl-i ṭūbā olan ebdān-ı ȿemere-i ‘āfiyetde şāh-rāh-ı mekremet olmadan 

olmayalar ḥālī. ‘Arż-ı ḥāl-i ḫāme-i şikeste-zebān u dest-bürd-i dehān şu vechile ‘arż-ı 

maḳāl-i beyān ider ki āstāne-i  sa‘ādet-āşiyānları cārūb-keşleri zümresinden olup 

sefer ü ḥażarda revān ve devān-ı ḫidmet-i ‘aliyye-i sa‘ādet-sāyelerinden rū-gerdān 

olmayup ḫidmet-i ‘ināyet-perverlerin her vechile  kendüme iksīr-i sa‘ādet ve 

sermāye-i selāmet ü rif‘at bildigüm ecilden lillāhi’l-ḥamdü ve’l-minneh teşrīf-sāz-ı 

ṣadāret-i rūm ile müstes‘ad olduḳlarında çehre ve cebhe-fersā-yı zemīn-i secdegāh-ı 

Rabü’l-‘ālemin ḳılınup sürūş-ı 62  melekūti’s-semāvāti ve’l-arażīn daḫı sa‘ādetlü  

ḥażretlerinüῆ kevkeb-i iḳbālleri istizāde-i mekremetlerine dest-i niyāz-ı dergāh-ı 

kibriyā  olmışlardur. Kalem-i müşgīn-raḳamların ḥakkumda gül ü nesrīn-fām 

buyurup rütbemde bir manṣıb ile iḥyā buyurmaları ṭab‘-ı mekārimlerine menūṭ u 

müsellemdür. Ḥaḳ sübḥānehü ve te‘ālā erīke-nişīn-i ṣadāretlerinde müstedām 

eyleyüp sāye-i sa‘ādet-māyelerin zümre-i devlet-ḫˇāhları üzerinden dūr u zā’il 

eylemeye bi-mennihi ve keremihi. Bāḳī lüṭf u iḥsān efendimüῆdür. [89a] 

Nābī Efendi ḥażretlerine firistādedür 

Devletlü mekremetlü semāḥatlü oġlum efendi ḥażretlerinüῆ șūretā menba‘-ı 

fażl u ‘irfān ve ma‘nī[-i] fiten-i buḥrān olan meclis-i laṭīflerine (yine) kendülerüῆ 

ḥavșala-i șıdḳ u endāze-i ḫulūșlarına muvāfıḳ du‘ā vü ȿenā ihdāsı siyāḳında hezār-ı 

mesā’il-i müteḫālife vü akvāl-i mütenākızayı muḥtevī nüsḫa-i heyet-i nümūdār olan 

ḳalb-i mütelevvinleri istifsārından șoῆra nümūde-i ȿenāverī budur ki dest-i irādet-i 

bī-‘illet ve yed-i mi‘mār-ı ḳudret ile binā-yı erkānumuz ḫilḳat-i sıdḳ u ḫulūș üzre 

nihāde olundıġına binā’en nice müddet hevā-yı germā-yı müfāreḳatları çekilüp 

 

62  Bi-ma’nā melā’ike. 
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nesīm-i āsāyiş-resān-ı ḫaber-i ‘āfiyetlerine revzen-küşā-yı çeşm-i intiẓār olup bā-

ḫușūș cenāh-ı himmetle kūşe-i liḥāẓa-i bām-ı ḳașr-ı merāma pervāz itdükleri 

eyyāmdan bu ana dek mektūblarımuz murġ-ı perr ü bāl-rīḫte gibi herkese vāșıl 

olduḳça bu rif‘at-cūyları bir selām-ı muḥabbet itḥāmlarına ḳaṭ‘ā şāyeste görülmeyüp 

hem-āġūş olduḳları ‘arūș-ı murāduῆ taḥșīl-i vișālinde cümleden efzūn u dāmen be-

miyān oldıġumuz ferāmūş olundıġından şīşe-i ḳalb-i ḫazīne hezār-ı inkisār müteṭariḳ 

olmışiken nāgāh bir mektūb ser-be-mihrlerine vāșıl olmaġın pīş-i nīşter-i 

müfāraḳatlarından ḥāșıl olan zaḫm u inkisāra merhem olmaḳ ümīdiyle mınṭıḳa-i 

kīsesine nāḫun-ı ārzū hezār-ı iştiyāḳ-ı zūr-nümū ile iftitāḥ ve ser-bestesine küşād 

virildükde 

Bülendī merhemüῆ keyfiyyeti ey yār-ı bī-pervā 

Bu merhemden yine ol zaḫma ḳā’ildür dil-i şeydā 

maḳāli üzre ümīd-i cevāhir eylese istirāḳ-ı șandūḳ-ı mār-perverān itmişüz 

derūn-ı mektūbda hezārān ef‘ī-i süḫān-ı zehr-efşān nümāyān olmaġın ārzū-yı 

muḳāseme-i ḥișșa-i rūz- ı sürūr-ı ẕevḳ içün müctemi‘ olan ḥavāss u ḳuvāy her biri bir 

cānibe gürīzān olmışdur. كر باده چنين شده خمارى بهترين مرهم تازه زخم دارى بهتر [89b] āferin 

benüm oġlum efendi ḫāṭır- nevāzī ve dūst-sāzī ise ancaḳ olur bu ḫiyānet nice sene 

rāci‘ olmaḳ vehmi ile ol ḥoḳḳa-i zehr-āgīne bir miḳdār tiryāḳ-ı ta‘biyesinden daḫı 

ġaflet itmeyüp bu gūne erbāb-ı ma‘ārifüῆ meclislerinden dūr u istib‘ād olduḳ ve bu 

gendüm-nümā vücūd-fürūşluġa āġāz idüp çīn-i cebīn göstermişüz ammā öyle 

degüldür sizi hemān bu meclise iştiyāḳuῆuzı müzdād idüp  nā’il-i merām oluncaya 

dek bu āşiyānede ārāmuῆuz pervāza müsta‘id olacaḳ ve bāl ü per kesb idecek 

mertebe oldıġı bizüm muḥāṭ-ı ilmümüz gibi devletlü veliyyü’n-ni‘am efendimüzüῆ  

daḫı ma‘lūm-ı ‘ālem-ārālarıdur lākin mektūb-ı nezāket-mașḥūbuῆuzda bu 

muḫlișlerin rind olmaḳ üzre tavșīf ve cenābuῆuzı zühd ile ta‘rīf buyurup cenābuῆuzı 

kemā-yenbaġī eklübān-ı aḥbābuῆ i‘tiḳādların ifsāda sa‘y eylemişsiz ammā biz bu 

ta‘rīfe rāżıyuz bu așḥāb-ı ḥaḳīḳat naẓarında ẕemm ü medḥ ne ṭarafda cilve eylediği 

hüveydādur kult ü mā-fīhden muḳaddem felāḥ lafẓı irtiḳāb olundıġına istiġrāb 

olunmışdur ġālibā rindān-ı rend-i ḥaḳīḳat bu kār-ḫāne-i ḥikmetüῆ mebde’in taḥḳīḳ 

idüp şāyeste-i dergāh-ı eḥadiyyet olacaḳ ‘ubūdiyyet sā‘ī olduḳlarına ‘adem-i i‘ṭilādan 

ġayrı nesne degüldür. وقت زاهدان  پرتو سجود  كراهل   اى  نياز  كام  بتوهست  رندان  وى طاعت  نماز 

 mefhūmına ‘adem-i i‘ṭilādan nāşī rind حقيقت است وراه مجاز است هر كسى بزيانى بتو ميكويد از

ü zāhide iȿbāt-ı teżād buyurmışsız bi-ḥamdillāh süḫan-şinās u daḳīḳa-dānlıḳ  ile 
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‘alem ve eșnāf-ı ‘ilm ü ‘irfān ile müsellem ve dāniş-i hünerde ser-bülend iken 

mazmūn-ı  mektūb bi-aynihī kendü taḳdīr-i dil-peẕīrleri olup mertebe-i rıżālarından 

bir ḥarf ziyāde vü  noḳșān taḥrīrine me’ẕūn oldıġumuz bizden a‘lā bilirsiz ve bir 

mektūb ki tamġā-yı nigīn-i kem-yābları olmadıḳça sikke-peẕīr-i i‘tibār olmayacağına 

[90a] vuḳūf yetişdürmek gereksiz bu ma‘nālara i‘ṭilādan șoῆra mebāde-i āvīḫte olan 

daḫı perde-i mușāfātı varaḳ-pāre-i ḳabūl gibi sīne-șāf ve ṭarefeynden mün‘aḳid olan 

habl-i metīn-i muvāneseti ḳarīn-i menāf idüp mir’āt-ı  taḳdīrde cenāblarıyla șūret-i 

ülfet müşāhede vü mu‘āyene olundıġı günden bu ana gelince ‘alāḳa-i ülfete istiḥkām 

virmeden ḥālī olunmayup ser-rişte-i ülfetüῆ bize düşenlerin itmede tekāsül degüldür. 

Sizlere dūş-ı ḥubb u velānuῆ icrāsına biz daḫı mu‘terif olmışuz ve’s-selām. 

Ḥālen mesned-nişīn-i vekālet-i kübrā düstūr-ı ecel ve efḫam u a‘ẓam 

sütūde-şiyem bermekī-kerem semāḥatlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ nādī-i 

rif‘atleri șavbına 

Devletlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretleri edāmallāhü bi’l-iḳbāl 

ḥażretlerinüῆ seng-i rikāb-ı ḳamer-cenāblarına licām-ı i‘tiẕār u ‘inān-ı iftiḳār ile ‘arż-

ı meṭāyā-yı gerdūn-neverd-i da‘vāt-ı rūḥānī-peyvend ve şevḳ-ı āsmān-gerd-i 

taḥiyyāt-ı melā’ik-pesend zemīninde ‘arża-dāşt-ı selāmet-ḫˇāh oldur ki ḥażret-i 

kerīm-i çāre-sāz șadr-ı șudūr-ı āfāḳ olan ẕāt-ı kerīmü’l-aḫlāḳların ber-ṭıbḳ-ı dil-ḫˇāh 

ārāyiş-i șadr-ı dīvān-ı ‘adl ü iḥsān ve naẓar-ı memālik-perverlerin ḳalem-rev-i İslāma 

vesīle-i āsāyiş ü emān [90b] eyleye ser-cūş-ı yenbū‘-ı ‘āṭıfetlerinden bu dā‘ī-i nā-

tuvāna iḥsān buyurduḳları hezār-ı dīnār-ı eşrefi kūre-i sürūra vāsıṭa-i ġaleyān ve kīse-

i şu‘ūra vesīle-i feverān olup kendü ‘ıyāl-i maḫșūsuῆuz maḳūlesinden olan ahālī-i 

ḫāne-i faḳīrānemüz du‘ā-yı ‘ömr ü devletleri istid‘āsında hem-dehān u yek-zebān-ı 

ittifāḳ olduḳları mecāl-i muḥtāc-ı tekellüf-i beyān degüldür. Cenāb-ı muḳaddes-i 

İlāhī ‘ömr-i ṭabī‘ī mertebesine dek vücūd-ı bihbūd-ı ikȿīr-me’ȿerlerin merkez-i iḥsān 

u in‘āmda ȿābit ve bu faḳīrüῆ ḥadīḳa-i emānīsin reşāşe-i feyz-i ‘ināyetüῆüz ile ȿābit 

eyleye āmīn. Bī-ḥürmeti men lehü’l-‘izzü ve’ş-şeref bi-ḥamdillāhi Te‘ālā umūr-ı 

ittișāfuῆuzla kemāl-i şöhret ü şān ve ḥimāyet-i nāmūs-ı salṭanat ve muḥāfaẓa-i umūr-

ı memleketde himmet-i bī-hemtā buyurdıġuῆuz vaḳt-i āvāzeleri az müddetde 

çārcihet-i āfāḳa ve nüh-eflāk-i heşteṭ bāḳa fevḳa mā-yüteșavver şā yi‘ olup ẓulme bir 

vechile ve bir ṭarīḳle rıżāῆuz olmadıġı ḫavāșs u ‘avāmuῆ vird-i zebānı olmışdur. 

Saḥīfe-i ‘ālemde maḥv-ı āȿār-ı ẓulm ü bī-dād ve bide‘-ı mebānī[-i] meşkūke-i 

meslūke-i eslāfdan ḫaber-i maḥż oldıġı maḥāll-i iştibāh degüldür. Ḥażret-i 
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müyessiru’l-me’ārib her umūr-ı mevfūr-ı müstevcibü’s-sürūrların ḫayra tevfīḳ 

eyleye. Bā‘iȿ-i vedād-nāme Şeyḫ Ṣalāḥaddin ‘ilm-i ẓāhiriyye vü bāṭıniyye ile ārāste 

ve zühd ü taḳvā ile olup fī’l-ḥaḳīḳa du‘ā-yı ḫayrları isticlāb olunacaḳ olmaġla ol-

ṭaraf-ı bāhirü’ş-şerefe rū-be-rāh-ı ‘azīmet olmışdur. Şeref-i dāmen-būslarıyla 

müstes‘ad olduḳda dūş-ı umurlarında ḥüsn-i mu‘āvenet ü terbiyet buyurmaları cenāb-

ı mekremet-nișāblarına menūṭ u müsellemdür. Bāḳī der-mesned-i kāmkār müstedām 

bād. 

[91a] Hirevī Fāyiż Efendi’den Hindī Şeyḫ Muḥammedī’ye żımn-ı şefā‘atle 

firistādedür 

Rif‘at-i me‘āli-penāh seyādet-i necābet-destgāh ḫullet ü șadāḳat-intibah şemsen 

li’d-devleti ve’r-rif‘ati ve’l-iclāl seyyiden ve maḥmūden ba‘de iẓhār-ı du‘ā-yı 

müştāḳāne merfū‘ra’y-ı sipihr-i incilā mīgerdāned ki el-ḥamdü lillāhi ve’l-minneh ki 

bi-meyāmen elṭāf bī-ġāye ḥażret-i vācibü’l-vücūd ve mecāri-i ḥālāt-ı güzerānest ve 

sevā-yı dūri mülāḳāt mekrūhı vāḳi‘ nīst ‘anḳarīb müsebbibü’l-esbāb vesile sāzed ki 

şeref-i mülāḳāt-ı rūzı müyesser gerded āmīn bi-ḥürmeti ānān ki ḫāṭır63 [91b] 

Ḥalebü’ş-şehbā Ḳādīsı iken düstūr-ı ekrem mesned-i vālā ve sütūde-şiyem 

İbrāhim Pāşā edāmallāhü mā-yeşā’ ḥażretlerine firistāde olunan nāme-i 

kirāmīleridür 

[92a] Maṭla‘-ı kevākib ü sa‘ādet ü seḫāvet ve mevākib-i semāḥat ü ḥimāyet 

devletlü sa‘ādetlü semāhatlü mekremetlü efendim sulṭānum vezīr-i Risṭô-naẓīr 

ḥażretlerinüῆ maḥaṭt-ı rekā’ib-i ‘izz ü iḳbāl ve menāṭ-ı ketā’ib-i cāh u celāl olan 

mevḳı‘-i refī‘-i celālet-‘unvān ve mü’evvil-i menba‘-ı celālet ü celādet-penāhları 

ṣavb-ı vālā[-i] devlet-evbine maḥzūn-ı ḫazīne-i ‘ubūdiyyet ü iḫlāṣ ve meknūz-ı 

defā’in-i darā‘at u iḫtiṣāṣ olan cevāhir-i eȿniye-i da‘vāt-ı icābet-ġāyāt ve cevāhir-i 

rezīne-i taḥiyyāt u istikānet-āyāt ‘arż u taḳdīm ve istizāde-i eyyām-ı ‘ömr ü devlet ve 

istidāme-i ḳadr ü menzilet-i āṣafāneleri du‘ā-yı ḳabūl-fermāsı aḳdem-i ḫidemāt-ı 

bendegī oldıġı inhā’-i emrinde şāyān-ı şān-ı me‘ālī-nişānları olur vech üzre murā‘āt-ı 

ādāb ve tecbīl ü ta‘ẓīm olunduḳdan ṣoῆra merfū‘-ı ṭaraf-ı bāhirü’ş-şeref-i eşref-i 

vezīrāneleri oldur ki işbu gurre-i müstelzimü’l-meserre-i zi’l-ka’deti’ş-şerīfeden żabṭ 

itmek üzre Ḥalebü’ş-şehbā ḳażāsı ḳıbel-i devlet-i ‘aliyye ebeddehallāhü Ta‘ālādan bu 

du‘ā-gūy-ı ‘ömr-i devletlerine iḥsān buyurulmaġıle muḳteżā-yı ḥāl üzre ber-vech-i 

 

63  Devamı Farsça bir mektuptur ve bu kısım transkribe edilmemiştir.  
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ta‘cīl niyābeti Gūrānī Aḥmed Efendi dā‘īlerine irsāl ve taḥrīk-i raḳīme-i du‘ā ile 

ṣavb-ı devletlerinden isticrā-yı feyeżān-ı birr ü efżāl olunmışdur. İnşā’allāhü te‘ālā 

ḥüsn-i naẓar-ı kimyā-eȿer-i āṣafānelerin  mühim-sāz-ı ḥāl-i dā‘ī-i ḥāliṣu’l-bāllerine 

derkār ve icrā-yı aḥkām-ı şer‘iyyede mezbūr bendelerine mu‘āżadet nīrū-yı ‘avn ü 

‘ināyetleriyle dā‘ī-i devletlerin memnūn u minnet-dār buyurmaları mütevaḳḳa‘dur. 

Bāḳī āstāne-i devletet ber-devām-ı müstedām tā-be-rūz-ı ḳıyām der-iḳbāl bād. [92b] 

Vezīr-i āṣaf-naẓīr düstūr-ı mükerrem müşīr-i efḫam sütūde-şiyem Arisṭo-

tedbīr Rüstem-dilīr devletlü ‘āṭıfetlü semāḥatlü mekremetlü efendim sulṭanum 

ḥażretlerinüῆ nādī-i ‘ālīlerine du‘ā-nāmedür  

Sa‘ādetlü semāḥatlü mekremetlü ḳarındaş-ı ekremüm sulṭānum paşa-yı celīlü’l-

şān ḥażretlerinüῆ serī‘-i mecd ü iḳbāl olan nādī-i sa‘ādet-iştimālleri sūy-ı dil-cūyına 

şerāyiṭ-ı ādāb ve tebcīl-i müteżammın-ı celā’il-i da‘vāt-ı me’ȿūreki nefāyis-i 

taḥiyyāt-ı mevfūre iblāġıyla du‘ā-yı istizāde-i ḳadr ü menziletleri da‘vātı taḳdīm 

olunduḳdan ṣoῆra berdāşte-i du‘ā-gūy-ı dil-cūyları oldur ki falān ḳulları yediyle 

firistāde-i ṣavb-ı ȿenāverī olan mektūb-ı  belāġat-uslūb ve ḳā’ime-i siḥr-maṣḥūbları 

vārid ü vāṣıl ve mażmūn-ı münīflerine ıṭṭılā‘-ı hāsıl olup müşārun ileyh bendelerinüῆ 

‘avdeti vesīle-i ‘arż u iḫlāṣ olmışdur. Mercūdur ki ṭaraf-ı devlet-ḫˇāh-ı ḳadīmlerin 

ḫāṭır-ı ‘āṭırlarından iḫrāc u istib‘ād buyurmayalar ḥüsn-i naẓar-ı kimyā-me’ȿer ü 

‘ināyet-perverlerin bī-dirīġ buyuralar.  

Kalem kec-dil mürekkeb rū-siyeh kāġaẕ dü-rū bilmem 

Kimi itsem o şāha ‘arż-ı ḥālüm yazmaġa maḥrem  

Bāḳī der-mesned-i sa‘ādet bād bi-rabbi’l-‘ibād. 

Başlıksız 

Cenāb-ı ḥażret-i müte‘āl-i ẕü’l-celāl ḫalḳa-i dergāh-ı sipihr-iştibāh-ı cāh u 

celāli ṭavḳ-ı gerden-i ibtihālüm olan devletlü ‘ināyetlü ‘āṭıfetlü ‘āleme menfa‘atlü 

veliyy-i-ni‘met-i ‘ālem ȿüreyyā-himmetüm veliyy-i ni‘am-ı ‘ālemiyān [93a] efendim 

sulṭānum mette‘anallāhü bi-devāmi ‘ömrihi ve devletihi ilā-yevmi’l-ḳıyām 

ḥażretlerinüῆ rābıṭa-i eczā-yı  nizām-ı dīn ü devlet ve vāsıṭa-i eczā-yı mehām-ı mülk 

ü millet olan vücūd-ı mes‘ūd-ı fā’iżu’l- cūd-ı mekārim-ālūdların mesned-i mu‘allā-yı 

ṣadāret ü kām-baḫşāyī ve cāh-ı vālā-yı hāstkār-ı fermāyīde ilā-yevmi’t-tenād pīrāye-

baḫş-ı ‘uḳūd-ı sinīn ü a‘vām eylemek istid‘āsı müteżammın-ı farīża-i ẕimmet-i 

‘ubūdiyyet ü istikānetüm olan du‘ā-yı icābet-peymā ile eydī-i niyāz-ı dergāh-ı 
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ḳābilü’d-da‘vāt ḳıbeline merfū‘a ve ḫāk-i pāk-i ‘ıṭırnākī-i kuḥl-i cilā-yı a‘yün-i 

erbāb-ı ‘izz ü iclāl ve tūtiyā-yı dīde-i aṣḥāb-ı mecd ü iḳbāl olan ‘atebe-i ‘aliyye-i 

‘ālem-me’āb ve südde-i seniyye-i gerdūn-kıbābları türāb-ı iksīr-niṣābına murā‘āt-ı 

şerā’it-ı ādāb u tebcīl birle çīn-i darā‘at u ibtihāl mevżū‘a ḳılınup şifāh-ı i‘ẓām u 

tefḫīm ile ẕeyl-i bisāṭ-ı dīvān-ḫāne-i cāh u celālleri telsīm olunduḳdan ṣoῆra ‘arż-ı 

ḥāl-i ‘abd-i ḳadīm ve çāker- i müstedīmleri oldur ki seccāde-i nāṣiye-i ibtihācum olan 

ḫāk-i feyżnāk-i dergāh-ı ‘ālem-penāhlarından ṣavb-ı me’mūne rū-be-rāh olaldan 

dūrī-i żarūrī-i bāb-ı devlet-me‘āblarından ġayri bir endīşe-i ḫāṭır-ḫırāş görülmeden 

sāye-i hümā-māye-i devlet-i ‘aliyyelerinde ṣafā-yı bāl ve refāh-ı ḥāl ile māh-ı ẕi’l-

ḳa‘deti’ş-şerīfenüῆ on sekizinci cuma günü maḥrūse-i Ḥalebü’ş-şehbāya ḫaṭṭ-ı riḥāl 

ve temşīt-i meṣāliḥ-i müslimīne mübāderet ile devām-ı ‘ömr ü devlet ü iclāl ve 

ḳıyām-ı ḫıyām-ı necdet ü iḳbālleri içün isticlāb-ı du‘ā-yı ḫayr-ı ‘ibāda isti‘cāl 

olunmışdur.  Devletlü ‘aṭıfetlü ‘āmme-i dünyāya menfa‘atlü efendim ‘alimallāh ve 

kefā billāhi şehīden64 yollarda müşāhede eyledigüm emniyet-i ṭarīḳ u bilād rāḥat-ı 

re‘āyā-yı ‘ibādı bir vechile ḳādir degülem bu vaḳitde meşhūr olan [93b] ḥālet maḥżā 

eȿer-i ḫulūṣ-ı niyyet-i ḥażret-i şehinşāh-ı enām ve netīce-i ṣarf-ı himmet-i ṣadr-ı 

sudūr-ı ‘ālī-menḳabetdür deyü her menzilümüz merāḥil-i ehālīsi lisānlarından 

mesmū‘-ı faḳīr-i ‘abd-i müstehām oldıġından mā‘adā iyāben ve ẕehāben muṣādif 

oldıġumuz ehl-i sebīl fevcen ba‘de fevc başlu başlarına gelüp gidüp kimse kimseden 

muḥtāc-ı taḥammül-i minnet-i refāḳat olmadıġı tāriḫe yazılacaḳ miȿli mesmū‘ u 

meşhūd olmayan umūr-ı müstaġribeden bir ma‘nā oldıġı ve ārāste-i rayb u imtirādur. 

Hemān Cenāb-ı vāhibü’l-emān ẕāt-ı kerimü’s-ṣıfāt-ı me‘ālī-simātların cihān u 

cihāniyāna feyż-baḫş-ı berekāt eyleyüp sāye-i nihāl ve ṣavn u ḫimāyelerin ‘āmme-i 

‘ibād ve ḫāṣṣaten bu ‘abd-i ‘ubūdiyyet-mu‘tādları üzerinden dūr u zāyil eylemeye 

āmīn. Bi- cāhi’n-nebiyyi’l-emīn her ḥālde ḳadīmden me’lūf u me’nūs oldıġum naẓar-

ı ‘āṭıfet-me’ȿer-i veliyyü’n-na‘māyelerine iḥtiyācum taṣdī‘ u imlāle nā-muḥtāc 

olmaġla ol bābda emr ü fermān ve kerem ü iḥsān devletlü ‘āṭıfetlü bu kemīne 

çākerine himmetlü veliyyü’n-ni‘am-ı ‘ālem ü ‘ālemiyān olan efendim sulṭānum ṭāle 

beḳāhü ḥażretlerinüῆdür. 

Budur ümmīdim efendim ki ferāmūş itmez  

Naẓar-ı ‘āṭıfetüῆ rāşid-i mehcūr ise de  

 

64  Fetih, 48/28. “Bütün dinlerin üzerindeki yerini alsın diye resulünü doğru yol rehberi ve hak din ile 

gönderen O’dur. Buna tanık olarak da Allah yeter.” 
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Mihr-i tābānun ider pertevī zīrā rūşen 

Şemsden rūy-ı zemīn her ne ḳadar dūr ise de 

Bāḳī der-mesned-i iḳbāl bād. Tā-ebede’l-ābād 

Raḳam-ı kilk-i ḳalem minnet-dāde-i iştiyāḳı beyān u żımn-ı şefā‘atde 

terḳīm ve firistāde-i șavb-ı āstāne-i mekremet-penāhdur  

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü ḳarındaş-ı ekremüm ḥażretlerinüῆ menāṭ-ı ‘izz ü 

iḳbāl olan nādī-i bī-hemālleri șavbına kemāl-i tefḫīm ü iclāl birle cevāhir-i da‘vāt-ı 

ȿüreyyā-niẓām ve zevāhir-i teslīmāt-ı miskiyyetü’l-ḫıtām iblāğıyla merāsim-i 

isti‘lām-ı ḫāṭır-ı ‘āṭır-me’ȿerleri mürā‘āt olunmaḳ ḫilālinde nümūde-i du‘ā-gūy-ı 

devlet-cūyları oldur ki nāḳil-i nemīḳa-i du‘ā eş-Şeyḫ Muḥammed Efendi dā‘īleri 

Ḥaleb’de vāḳi‘ Şeyḫ Bāberān zāviyesinüῆ bā-berāt-ı ‘ālī-şān zāviye-dārı olup 

tereddüd-i küllī kesb itmekle Kilis-Gülbes-nām muḳāṭa‘asından kendüye mu‘ayyin 

olan veẓāyifin aḫẕ içün șavb-ı kemālīlerine rū-be-rāh-ı ‘azm olmışdur. Mercūdur ki 

edāsıyçün Rubūde Aġa ḳullarına tenbīh buyurup muḳżiyyü’l-merām ‘avdet ü ric‘āt 

itdirilmege himmet-i bī-hemtāları niyāz olunur. Bāḳī der-mesned-i sa‘ādet bād bi-

rabbi’l-‘ibād. 

Vezīr-i āṣaf-şiyem düstūr-ı ekrem Bermekī-kerem ecell ü efḫam 

meveddetlü semāḥatlü sa‘ādetlü mekremetlü efendim sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

nādī-i rif‘atlerine 

Devletlü semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ menāṭ-ı ‘izz ü 

şeref olan mü’eyyil-i refī‘-i me‘āli-medār ve mevḳıf-ı menba‘-ı mekārim-deȿtārları 

ṣavb-ı ‘izzet-evbine murā‘āt-ı merāsim-i i‘zāz u ikrām [94b] birle leṭāyif-i da‘vāt-ı 

me’ȿūre ve leṭāyif-i taḥiyyāt-ı mevfūre iblāġıyla du‘ā-yı tezāyüd-i ḳadr ü menziletleri 

tekrārından ṣoῆra ‘arīża-i devlet-ḫˇāhī budur ki pādāşī-i teveccüh-i şerīfleri ile māh-ı 

ẕi’l-ḳa‘deti’-ş-şerīfenüῆ falānıncı güni maḥrūsa-i Ḥalebü’s-şehbāya ḫaṭṭ-ı riḥāl ve 

temşīt-i meṣāliḥ-i ‘ibādullah ile ḳıbeli-i evliyā-ı ni‘amda isticlāb-ı da‘vāt-ı ḫayriyye-i 

‘ibāda iştiġāl olunmışdur. Kemāl-i keremlerinden niyāz u recā iderem ki her aḥvālüm 

ma‘lūm olmaġla umūr-ı vāḳı‘amda bā-ḫuṣūṣ veliyyü’n-ni‘am efendimüz 

ḥażretlerinüῆ va‘d-i kerīmleri üzre ‘ubūdiyyet-nāmede taḥrīr itdigüm birāder 

bendeleri medresesi ḫusūsında beẕl-i naḳdīne-i himmet-i bī-hemtāları ve iksīr-i 

naẓar-ı re’fetleri bī-dirīġ buyurulup ahālī-i belde miyānında bā‘iȿ-i iftiḫār ve 
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mevācib-i iştihār buyurmaları ṭab‘-ı kerem-şi‘ārlarına menūṭdur. Bāḳī der-rif‘at ü 

iḳbāl müstedām bād. 

Āstāne-i sa‘ādet-i iştimāle żımn-ı istişfā‘ birle terḳīm ve ḥażret-i veliyyü’n-

ni‘ama firistādedür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü ‘āṭıfetlü ḳarındaş-ı ekremüm efendim sulṭānum paşa-yı 

celīlü’ş-şān ḥażretlerinüῆ nādī-i menī‘u’l-cenābları șavb-ı rif‘at-me’ābına kemāl-i 

müvālāt u incizāb birle nefāyis-i da‘vāt-ı ḫullet-nișāb ve celā’il-i taḥiyyāt-ı şevḳ-

intisāb mehārātı żımnında merāsim-i isti‘lām-ı ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı münīr-i necdet-mașīrleri 

murā‘āt-ı şerā’iṭ-i tevḳīr ü tevfīr birle mü’eddā ḳılınduḳdan șoῆra berdaşte-i devlet-

cūyları budur ki bir zamān istimā‘-ı maḥāmid-i ‘aliyyeleri mesāmi‘-i vedd ü 

iḫlāșumuzı teşyīf idüp ba‘de hūşeref-i [95a] mülāḳātları nāẓıra-i ibtihācumuzı teşrīf 

itdükde cānib-i ‘ālīlerine ‘ālāḳa-i maḫșūșa kesb olunup hengām-ı mülāḳātumuzdan 

berü bu ṭarafda nesr-i meḥāsin-i rażiyyeleri menāẕ-ı ḥużżār ve a‘tāb-ı ḥażarāt-ı 

evliyā-ı ni‘ama merfū‘ olan vesā’ilümüzde eṭvār-ı marżiyyelerin pīrāye-i süṭūr-ı 

teẕkār ḳılmaḳdan ḫālī oldıġumuz nāḳil-i raḳīme-i velā Ẕekeriyyā Efendi dā‘īlerinüῆ 

meşhūdı olmışdur. Mezbūr bendeleri müte‘alliḳāt-ı dīrīnemüzden oldıġı vāreste-i 

külfet ü ta‘rīf olmaġla ḥaḳḳında mebẕūl olan mu‘āmele-i müsteḥaḳḳ-ı nevāzānelerin 

vukū’ında ithāf-ı cevāhir-i gāliyetü’l-esmān mürāselāt-ı behiyyeleri ile şaḥme-i erzān 

meveddet ü muḥāẕenetümüzi taḳrīẓ ü teşyīf buyurmaları mercūdur. Bāḳī der-

mesned-i istidāmet bādā. 

Zīver-i ārāyiş-i teslīmātı zebān-āver-i tekrīmāt birle firistāde-i iştiyāḳāne-i 

vedād-nāmedür ki şevḳle terḳīm ü taḥrīre mübāderet olundı 

Devletlü ‘āṭıfetlü semāḥatlü aḫ-ı e‘azz ü emcedüm sulṭānum ḥażretlerinüῆ 

nümūne-dār-ı vādī-i behişt ü şerāfet-sirişt olan nādī-i muḥabbet-i diḳḳat-mebādīleri 

sūy-ı dil-cūyları sa‘ādet-esās  ve nezāket-libāsına ḳavā‘id-i istīnās ve ādāb-ı tebcīl-i 

mümāss ve ta‘ẓīm ü tekrīmi ḥāvī [95b] da‘vāt-ı ferāyid-i niẓām-ı icābet-peẕīr ve 

taḥiyyāt-ı ṭīniyyetü’l-ḫıtām-ı serī‘atü’t-te’ȿīr itḥāf u  iblağıyla mürā‘āt-ı merāsim-i 

pürsiş ve isti‘lām-ı żamīr-i münīr-i ḫāṭır-ı ḫaṭīr-i neyyir-āfīr ü mihr-naẓīrleri ḫilālinde 

farīża-i gerden-i maḥz-ı muḫlișī ve ṭarāvet-baḫş-ı leb-i iḫlāș olan eẕkār-ı cemīlleri 

zebān-güẕār-ı dā‘ī-i bī-iştibāhlarıdur. Eger mā’ü’l-ḥayāt-ı ülfetleri cūşiş-fermā-yı 

feyeżān ve nehrü’l-fırāt-ı luṭf u re’fetleri șūret-nümā-yı cereyān olup bu dūr-üftāde-i  

șoḥbet ve leṭāfet-engīz ü nezāket-āmīzlerinden isti‘lām-ı kūşe-güẕār-ı zamīr-i münīr-i 
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ḫūrşīd-șıfātları olunursa el-ḥamdü lillāhi ve’l-minneh șıḥḥat ü ‘āfiyet ile rāfi‘u’l-

ḥālve emn ü selāmet ile fāriġu’l-bāl olup peyām-ı ‘āfiyet-i ẕāt-ı memdūḥu’s-

simātların kerem-nāme-i meserret-baḫşālarıyla bu dā‘īlerin maḥbūrü’l-fu’ād 

buyurmaḳ çeşm-dāşt-ı teraḳḳub-ı müştāḳānemüzdür ve’s-selām. Bāḳī der-mesned-i 

kāmkārī müstedām bād. 

Żımn-ı şefā‘atde terḳīmdür 

Devletlü semāḥatlü mekremetlü sulṭānum ḥażlerlerinüῆ maḥaṭt-ı fażl u efżāl 

olan nādī-i recebü’l-mecāl ve maḥfil-i münīf-i selībü’l-hemālleri șavb-ı evbine 

mürā‘āt-ı ḳā‘ide-i ikrām birle cevāhir-i da‘vāt-ı miskiyyetü’l-ḫıtām ve zevāhir-i 

teslīmāt-ı ȿüreyyā-intiẓām mütḥaf ü mühdā ve merāsim-i pürsiş-i ḫāṭır-ı ‘āṭırları 

mer‘ī vü mü’eddā ḳılınduḳdan șoῆra nümūde-i ȿenāverī budur ki nāḳil-i raḳīme-i 

vedād falān bendeleri ḥażret-i Halīl ‘alā-nebiyyinā ve ‘aleyhi șalavātü’l-meliki’l-celīl 

vaḳf-ı şerīfi kātibi olup ṭaraf-ı muḫlișīye tereddüd-i muvālāt ü teveddüdi olmaġla 

üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı kimyā-me’ȿerleri bī-dirīġ buyurılup [96a] umūrlarında 

mu‘āvenet ü muẓāheretleriyle bu māye-dāra meveddet-i ḳadīme taḥmīl-i minen-i 

cesīme buyurmaları mercūdur. 

Aḥibbā ve așdāf-ı așdiḳāya çigūnegī-i ḫāṭır-ı ṭab‘-ı āṭırları żımnında 

firistāde-i șavb-ı āşināyān[-ı] ferḫunde-fāldür 

Sa‘ādetlü semāḥatlü meveddetlü sulṭānum ḥażretlerinüῆ māye-i ḫaṭīr-ı rif‘at-

masīr ve mü’eyyil-i ‘azīż-i necdet-semirleri șavb-ı mekremet-evbine enfüs-i da‘vāt-ı 

me’sūre ve aṭyeb-i taḥiyyāt-ı mevkūre taḳdīm ü inhā ve murā‘āt-ı merāsim-i tebcīl ü 

iḥtirām birle ḫāṭır-ı ‘āṭır-ı mekārim-me’ȿerleri tefaḳḳud u istinbā ḳılındıġı ḫilālinde 

nümūde-i du‘ā-gūy-ı devlet-cūyları budur ki dūrī-i żarūrī-i șavb-ı ‘ināyet-perver ü 

kerem-güsterlerinden ġayrı ḫāṭır-ı du‘ā-gūy u ȿenā-ḫˇāhlarına bir nesne ‘ārıż olmadın 

ṭayy-i zamān u mekān iderek ḥareketümüz otuz dördünci ve ẕi’l-ḳa‘deti’ş-şerīfenüῆ 

on sekizinci güni maḥrūse-i Ḥalebü’ş-şehbāda ḥaṭṭ-ı riḥāl ve du‘ā-yı devam-ı ‘ömr ü 

devlet ü iḳbāl-ı evliyā-i ni‘am ve e‘izze-i eșdāf-ı așdıḳāya bi’l-ġudüvvi ve’l-āșāl 

iştiġāl olunmışdur. Mercūdur ki bu du‘ā-gūy u ȿenā-pīşeleri ḫāṭır-ı ḫaṭīrlerinden iḫrāc 

buyurmayup vāridīn ü șādirīn vuḳu‘ında mekātib-i dürer-bār ve meserret-baḫşā-yı 

sāre ile yād ve belāġat-üslūbları ile dil-şād buyuralar. Bāḳī der-mesned-i iḳbāl 

müstedām bād. [96b] 



180 

Siyāḳ-ı meveddet-nișāb-ı iştiyāḳāne terḳīm ve Ḥācī Muḥammed Ḥalebī-

nām kimesneyi şefā‘at birle firistādedür 

Semāḥatlü sa‘ādetlü ‘āṭıfetlü ḳarındaş-ı ekremüm pāşā-yı celīlü’ş-şān 

ḥażretlerinüῆ nümūne-dār-ı İrem ü ‘arim-i bāġ-ı behişt olan nādī-i sa‘ādet-siriştleri 

sūy-ı semāḥat ü mekremet-esāsına şerā’iṭ-i istīnās ve ādāb u tebcīl ü ta‘ẓīmi muḥtevī 

cevāhir-i ed‘iye-i icabet-peẕīr ve zevāhir-i taḥiyyāt-ı serī‘atü’l-ḳabūl ve’t-te’ȿīr itḥāf 

u iblağıyla pürsiş-i żamīr-i ḫāṭır-ı ḫūrşīd-naẓīr-i lāzimü’t-tevḳīr ve müstelzimü’t-

tevfīrleri ḫilālinde du’ā-yı istizāde-i ḳadr ü menziletleri da‘vātı taḳdīm olunduḳdan 

șoῆra berdāşte-i du‘ā-gūy-ı dil-cūylarıdur ki resānende-i rakḳ-ı mümehhid Ḥācī 

Muḥammed ḳulları ba’zı umūrın temşīt içün bu ṭarafa gelüp ṭaraf-ı ȿenāverīye 

ḳadem-i tereddüdine binā’en itmām-ı mașlaḥat birle ‘avdet itmegin vesīle-i ‘arż-ı 

meveddet olunmışdur. Taraf-ı bāhirü’ş-şereflerine vușūlinde mezbūruῆ cānib-i 

devlet-hˇāhlarına olan ta‘alluk-ı ḳadīmine ibtinā ile üzerinden ḥüsn-i naẓar-ı mihr-

me’ȿerleri bī-dirīġ buyurulmaḳ niyāz u ricā olunur ġāyetü’l-ġāye memnūn u minnet-

dār olduġumuz ma‘nādur. Bāḳī der-mesned-i kāmkārī müstedām bād. Bi-rabbi‘l-

‘ālem ve’l-‘ibād ve’s-sādāt bād-ā-bād. 
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Ek2. Eserin Zahriyyesi 

 

 

  



183 

Ek3. Eserden Bir Sayfa 
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Ek4. Eserin Son Sayfası 
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